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— Cesky

(Originalni navod k obsluze)

— Slovensky
(Origindlny navod na obsluhu)

—— Romaneste
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(Izvirno navodilo za obratovanje)

— Hrvatski
(Originalna uputa za rad)
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(Originaalkasutusjuhend)

— Lietuviskai
(Originali naudojimo instrukcija)

— LatvieSu valoda
(LietoSanas pamacibas originals)
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Cesky Navod k obsluze Rider
Obsah Svévolné provedené zmény na Déti méjte pod dohledem a
Pro vasi bezpeénost . . ... .. ... g naradi vyluCuji ruCeni vyrobce za zajistéte, aby si s naradim nehraly.
MONtaZ . ..o 10 Skody vznikié v dusledku téchto PFed zahjenim préace se seznamte
Prehled nafadi . .......... .. 10 Zmen. se vSemi sefizenimi a ovladacimi
Obsluha. . .. ... .. .. 11 Toto naradi neni schvaleno pro prvky a rovnéz s jejich funkcemi.
Tipy k o$etfovani travniku. . . . . 13  Provoz na vefejnych komunikacich  Palivo uskladriujte pouze v
Preprava . . ......c.coouuo.... 14 ~ @ni pro prepravu osob. nadrzich schvalenych k tomuto
Sy re 1w v , v , ucelu a ne v blizkosti tepelnych
Cisténi/udrzba. .. ........... 14 \/&eobecné bezpeénostni Zdrojd (napf. kamen nego Y
Odstaveni................. 15 k | pr. ka ne
Zaruka 15 poKyny teplovodnich zasobniku).
"""""""""" Pred prvnim pouzitim naradi si Poskozeny vyfuk, palivovou nadrz
Informac? k motor’u .......... 15 pedlivé prectate tento navod k nebo uzavér palivové nadrze
Pomoc pfi poruchach ........ 16

Udaje na typovém Stitku
Tyto Udaje jsou velmi dllezité pro
nahradnich dill a pro zakaznicky
servis. Typovy $titek najdete pod
sedadlem fidice. Zapiste si
vSechny udaje z typového Stitku
naradi do nasledujiciho pole.

Tyto a dalSi udaje k naradi najdete
v samostatném CE prohlaseni

0 shodé, které je soucasti tohoto
navodu k obsluze.

Pro vasi bezpecnost

Spravné pouzivani naradi

Toto naradi je ur€eno k pouziti

— jako rider k secCeni travnatych
ploch domovnich a rekreac¢nich
zahrad,

— s prisluSenstvim, které je
schvaleno vyhradné pro tento
rider,

— podle popisl uvedenych v tomto
navodu k obsluze a podle
bezpecnostnich pokyna.

Kazdé jiné pouziti je povazovano

za pouziti v rozporu s uréenim.

Pouziti v rozporu s uréenim ma za

nasledek zanik zaruky a odmitnuti

jakékoli odpovédnosti ze strany
vyrobce. Za vSechny Skody
zpUsobené tfetim osobam a jejich
majetku ruci uzivatel.

obsluze a postupujte podle ného.
Informujte ostatni uzivatele o
spravném pouziti.

Provozujte naradi pouze v
technickém stavu prfedepsaném a
dodaném vyrobcem.

Peclivé tento navod k obsluze
uschovejte a méjte ho po ruce pfi
kazdém pouziti naradi.

PFi zméné maijitele predejte
spole¢né s narfadim i navod k
obsluze.

Nahradni dily a pfisluSenstvi musi
odpovidat pozadavkim
stanovenym vyrobcem.
Pouzivejte proto pouze originalni
nahradni dily a originalni
prislusenstvi nebo vyrobcem
schvalené nahradni dily a
pFisluSenstvi.

Opravy nechte provadét vyhradné
v odborné dilné.

Pred zahajenim prace s
naradim

V pfipadé unavy nebo nemoci je
naradi zakazano pouzivat.
Osoby, které naradi pouzivaji,
nesmi byt pod vlivem omamnych
prostredkl (napf. alkoholu, drog
nebo Iéku).

Osoby mladsi 16 let nesmi naradi
obsluhovat.

Toto naradi neni urceno k
pouzivani osobami (v€éetné déti) s
omezenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo psychickymi
schopnostmi nebo nedostatecnymi
zkuSenostmi a/nebo znalostmi,
ledaze jsou pfi pouzivani naradi
pod dohledem osoby odpovédné
za jejich bezpec€nost, nebo touto
osobou byly pouc¢eny o spravném
pouzivani naradi.

vymeénte.

Privésy nebo nesena naradi
pripojujte v souladu s predpisy.
Nesena naradi, privés, zatézovaci
zavazi Ci naplnény sbérny kos
ovliviuji chovani rideru za jizdy,
zejména jeho fiditelnost, schopnost
brzdéni a chovani pfi prevraceni.

Béhem prace s naradim

PFi praci s naradim nebo na naradi
noste odpovidajici pracovni odév
(napf. bezpecnostni obuv, dlouhé
kalhoty, tésné pfiléhajici odév,
ochranné bryle a ochranu sluchu).
Prace bez ochrany sluchu maze
vést ke ztraté sluchu.

Provozujte naradi pouze v tech-
nicky bezvadném stavu.

Nikdy nemérite prednastaveni
motoru ze zavodu.

Nikdy netankujte za chodu motoru
nebo pfi horkém motoru. Tankujte
pouze venku.

Vyvarujte se otevieného ohng,
tvorby jisker a nekufrte.
Presvédcte se, ze se v pracovni
oblasti nezdrzuji zadné osoby,
zejména déti, nebo zvirata.
Zkontrolujte terén, na kterém bude
naradi nasazeno, a odstrarite
vSechny predméty, které mohou
byt zachyceny a odmrstény.
Zabranite tak ohrozeni osob a
poskozeni naradi.

Nesecte na svazich se sklonem
vét§im nez 20 %.

Prace na svazich je nebezpecna;
rider se mlze prevratit nebo dostat
smyk. Na svazich se vzdy
rozjizdéjte a brzdéte pokud mozno
plynule; smérem dold nechte
spojku motoru zapnutou a jedte
pomalu.




Navod k obsluze Rider

Cesky

Nejezdéte nikdy napfi¢ svahem,
nybrz vzdy pouze nahoru a dolU.
Pracujte s narfadim pouze za
denniho svétla nebo pfi
dostateCném umelém osvétleni.
Toto nafadi neni schvaleno pro
prepravu osob. Neberte s sebou
zadné spolujezdce.

Pred veskerymi pracemi na

naradi

Chrarite se pred zranénim. Pred

zahajenim vSech praci na tomto

naradi

— Vypnéte motor.

— Vytahnéte klicek zapalovani.

— Aktivujte parkovaci brzdu.

— Pockejte, az se vSechny
pohyblivé dily Uplné zastavi;
motor musi vychladnout.

— Stahnéte koncovku
zapalovaciho kabelu na motoru,
aby nebylo mozné jeho
neumysiné nastartovani.

Po praci s naradim

Opustte naradi teprve tehdy, kdyz
jste vypnuli motor, aktivovali
parkovaci brzdu a vytahli klicek
zapalovani.

Bezpec€nostni zafizeni
Bezpec€nostni zafizeni slouzi pro
vasi ochranu a musi byt vzdy
funkCni.

Na bezpecnostnich zafizenich
nesmite provadét zadné zmeény ani
obchazet jejich funkci.
Bezpelnostni zafizeni jsou:

Sbérny koS / vyhazovaci klapka /
mulCovaci uzavér

Obr. 6

Tyto dily vas chrani pfed zranénim
Zacim nozem nebo vymrsténymi
predméty. Naradi se smi provo-
zovat pouze s namontovanym
sbérnym koSem (a) kombinovanym
s vyhazovacim kanalem (b) nebo
vyhazovaci klapkou (c) nebo
mul€ovacim uzavérem (d).

Bezpecénostni blokovaci systém
Bezpecnostni blokovaci systém
umoznuje nastartovani motoru
pouze tehdy, kdyz

— Fidi€ zaujal své misto na sedadle,
— je aktivovana parkovaci brzda,

— paka sméru jizdy je nastavena
do polohy “N”,

— je namontovana vyhazovaci
klapka, mulCovaci uzavér nebo
vyhazovaci kanal,

— je vypnuté zaci ustroji.

Bezpecnostni blokovaci systém

vypne motor, jakmile obsluha

opusti sedadlo, aniz by aktivovala
parkovaci brzdu nebo vypnula Zzaci
ustroji.

Bezpecnostni blokovaci systém

zabrariuje seceni bez

namontovaného sbérného kose

(automatické vypnuti motoru).

U rider( bez funkce OCR resp. s

deaktivovanou funkci OCR

zabraruje bezpec¢nostni blokovaci
systém jizdé dozadu se zapnutym
zacim ustrojim (automatické
vypnuti motoru).

Proto pred jizdou dozadu zZaci

ustroji vypnéte.

Symboly na naradi

Na naradi najdete rizné symboly
ve formé nalepek. Tyto symboly
znamenaji:

Pozor! Pred
uvedenim do provozu
si prectéte navod k
obsluze!

Zabranite pristupu
tfetim osobam do
nebezpecné oblasti!

B eBP>

1

Nebezpeci zranéni
rotujicimi nozi nebo
dily.

R

Prace na pfikrych
svazich muize byt
nebezpecna.

Nebezpeci zranéni
vyhazovanou travou
nebo pevnymi

predméty.

Pozor! Nebezpeci
vybuchu.

Akumulatorova
kyselina/nebezpeci
poleptani pokozky.

Pfi nastupovani a
vystupovani nikdy
nestoupejte na zaci

ustroji.

Pfred zahajenim praci
na zacich nastrojich
stahnéte koncovku
zapalovaciho kabelu!

Méjte prsty a nohy v
dostateCné

vzdalenosti od Zacich

nastroji! Pred
sefizovanim,
Cisténim nebo
kontrolou naradi
vypnéte motor a
stahnéte koncovku
zapalovaciho kabelu.

Pred veskerymi
pracemi na naradi
vytahnéte klicek

= zapalovani a
dodrzujte pokyny v
tomto navodu k
obsluze.

Staré baterie nesmi
byt likvidovany s

Pb domovnim odpadem.

Pfred naklopenim rideru demontujte
baterii.
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Naradi se smi provozovat pouze s
namontovanym sbérnym kosem
kombinovanym s vyhazovacim
kanalem nebo vyhazovaci klapkou
nebo mulovacim uzavérem.

Udrzujte tyto symboly na naradi
vzdy v Citelném stavu.

Poskozené nebo neditelné
symboly vyménte.

Symboly v tomto navodu
V tomto navodu jsou pouzity
nasledujici symboly:

A Nebezpeci

Budete upozornéni na nebezpeci,
kterd souvisi s popsanou cinnosti a
pri kterych je nebezpeci ohroZeni
osob.

Pozor

Budete upozornéni na nebezpecy,
kterd souvisi s popsanou cinnosti a
mohou zpusobit vécné skody.

E Upozornéni

Oznaduje dulezité informace a tipy
k pouziti.

Pokyn k likvidaci

Pripadné zbytky oball, pouzité
naradi atd. zlikvidujte podle
mistnich predpis(.

Pozi¢ni udaje

Pozi¢ni udaje na zarizeni

(napf. vlevo, vpravo) jsou vzdy
mysleny z pohledu sediciho fidice.

Montaz

Montaz naradi

Montaz naradi je znazornéna na
obrazcich na konci navodu k
obsluze nebo v pfiloze.

Grafické zobrazeni se v detailech
muze lisit od zakoupeného naradi.

Uvedeni baterie do provozu

A Nebezpeci

Nebezpeci otravy a zranéni
akumulatorovou kyselinou

Noste ochranné bryle a ochranné
rukavice. Zabrarite kontaktu
pokozZky s akumulatorovou
kyselinou.

Strikne-li vam akumuldtorova
kyselina do obliceje nebo do oci,
okamZité je omyjte studenou vodou
a vyhledejte lékare.

Jestlize jste omylem spolkli
akumulatorovou kyselinu, vypijte
vetsi mnoZstvi vody a okamZzité
vyhledejte lekare.

Uskiadriujte baterie mimo dosah
aeti.

Baterii nikdy neprevrhnéte, mohia
by vytect akumulatorova kyselina.
Nepotrebnou akumulégtorovou
kyselinu odevzdejte prodejci nebo
v podniku na likvidaci odpadd.

Pozor

Nebezpeci poZaru, vybuchu a ko
roze viivem akumulatorové KyselF-
ny a plynd akumulétorové kyseliny
Casti naradi zasaZené
akumulatorovou kyselinou ihned
ocistéte. Akumuldtorova kyselina
ma korozivni ucinky.
Nekurte, dbejte na fo, aby horlave a
horké predmeéty byly v dostatecné
vzdalenosti.
Nabijejte baterie pouze v dobre
vétranych a suchych mistnostech.
MozZnost zkratu pii pracich na bafe-
rif
Nepokiadejte na bafterii Zadné
naradri ani kovové predmety.
Pri odpojovani a pripojovani baterie
dodrZujte montazni porady.
Odpojeni
m Nejdfive odpojte Cerny kabel (-),
potom Cerveny kabel (+).
Pfipojeni
m Nejdfive pripojte Cerveny kabel
(+), potom Cerny kabel (-).
Baterie je naplnéna
akumulatorovou kyselinou a ze
zavodu uzaviena. | ,bezudrzbova®
baterie vSak vyzaduje udrzbu, aby
byla dosazena urcita zZivotnost.

m Udrzujte baterii Cistou.

m Zabrante prevrhnuti baterie. P¥i
prevrhnuti vytéka i z ,uzaviené*
baterie elektrolyt.

m Pfed prvnim uvedenim do provo-
zu nabijejte baterii 1-2 hodiny
nabijeckou baterii (maximalni
nabijeci proud 12V, 6 A).

Po nabiti nejdfive vytahnéte
sitovou zastréku nabijecky, az
potom baterii odpojte (viz také
navod k obsluze nabijecky).

Prehled naradi

Pozor. Poskozeni nafady.
Nejdrive nasleduje popis funkci
ovidgdacich a indikacnich prvka.
Neprovadéjte jeste Zadné funkce!

L

Obr. 1

1 Paéka pro rychlostni stupné/
parkovaci brzda

Rychlost (Obrazek 4a):

Nizka rychlost

= paka v poloze “1”.

Vysoka rychlost

= paka v poloze “6” nebo “7”

(moznost volby).

Zvyseni rychlosti

= prestavte pojezdové stupné

bez seslapnuti pedalu spojky/

brzdového pedalu.

Snizeni rychlosti

= prestavte pojezdové stupné

za seSlapnuti pedalu spojky/

brzdového pedalu (polovicni

seSlapnuti).

Parkovaci brzdu (Obrazek 4b):

Aktivace parkovaci brzdy:

Seslapnéte uplné pedal spojky/

brzdovy pedal, posunte paku

pro rychlostni stuper do

polohy (®).

Uvolnéte parkovaci brzdu:

UpIné seslapnéte spojkovy/

brzdovy pedal, posunte paku

na néktery rychlostni stupen.
2 Pedal spojky/brzdovy pedal

Spojka = seslapnéte pedal do

poloviny.

Brzdéni = uplné seslapnéte

pedal.

E Upozornéni

Slouzi také k aktivaci/deaktivaci
parkovaci brzdy.
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3 Péka pro nastaveni Zaci vysky
Pomoci této paky se nastavuji
rizné stupné zaci vysky (1 az
max. 5 — podle modelu).
Stupen 1 = nejmensi zaci vyska
— Zaci Ustroji je uplné dole.
Stupen 5* = nejvétsi zaci vySka
— Zaci ustroji je uplné nahote.
odpovida nejvétsi zaci vysce.)

4 Ukazatel mnozstvi paliva v
nadrzi (podle modelu)

Ukazuje v prlzoru stav hladiny
palivové nadrze (Obrazek 7).

5 Pojezdova paka
Nastaveni se sméji provadét
pouze pfi zastaveném stroji. K
tomuto Ucelu uplné seslapnéte
a drzte sesSlapnuty brzdovy
pedal.

Dopfedu = paka v poloze “F/ §”
Volnobéh = paka v poloze “N*
Dozadu = paka v poloze “R/d”

6 PakaPTO
Pomoci paky PTO se zaci
ustroji mechanicky zapina a
vypina.

Vypnuti Zaciho Ustroji 'f'

= zatlaCte paku z vybrani a
zatahnéte ji Uplné dozadu.
Zapnuti Zaciho Ustroji L:_,'

= zatlacte paku pomalu
smeérem dopiedu a nechte ji
zaskocit do vybrani.

7 Spinaci skfifika
(podle modelu)
Spinaci skfirka
Obr. 5a
Nastartovani: otocte klickem
doprava @, az se motor
rozbéhne, potom klicek opét
uvolnéte. Klicek je v poloze @ .
Zastaveni: otocte klickem
doleva do polohy .
Spinaci skfinka s funkci
OCR-(podle modelu)
Obr. 5b
Tato spinaci skfifika je
vybavena funkci OCR-
(= uzivatelem kontrolované
seceni pfi jizdé dozadu).
Nastartovani: otocte klickem
doprava @, az se motor
rozbéhne, potom klicek opét
uvolnéte. Kli¢ek je v poloze
& » —(F (normaini poloha) a
umoznuje seceni pfi jizdé
dopredu.

Poloha-OCR: otocte klickem z
normalni polohy doleva na
seceni pfi jizdé dozadu
RizF Woge a stisknéte
spinac (1). Rozsviti se
kontrolka (2) a indikuje
uzivateli, Ze je dovoleno seceni
pfi jizdé dopredu i dozadu.
Zastaveni: otocte klickem dole
va do polohy o).

8 Packa akceleratoru
Plynulé nastaveni otacek mo-
toru.
Rychlé otacky motoru = <> .
Pomalé otacky motoru = &> .

9 Syti¢ (choke; podle provedeni)
K nastartovani studeného mo-
toru vytahnéte syti¢ (choke)
(9a) nebo nastavte packu
akceleratoru do polohy |\| (9b).

10 Uzavér palivové nadrze
Naplnéni nadrze palivem.

11 Plnici hrdlo oleje
PInéni oleje, kontrola hladiny
oleje.

12 Baterie

13 Sbérny ko$
Sbér posecené travy.
14 Vyhazovaci kanal
Pfivod posecené travy ke
sbérnému kosi.
15 Drzak plechovek
16 Zavésné oko
(podle modelu)
Pouziti je mozné jen pfi
sejmutém sbérném kosi.
17 Indikator stavu naplnéni
(podle modelu)

Obsluha

Dodrzujte také pokyny v pfiru¢ce
motoru!

A Nebezpeci

Nebezpeci zraneni

Osoby, zejména déti, nebo zvifata
nesmi byt pri seceni’ v blizkosti
rideru. Mohou byt zraneny
vymrsténymi kameny nebo jinymi
predmeéty. Deti nesmi rider
obsluhovat nikdy.

Obzviaste opatrni budte pri seceni
dozadu (ridery se spinacem OCR).
V pracovni oblasti rideru se nesmi
zarZovat Zadné osoby.

Sbérny kos nikdy nevyprazdriujte
za chodu Zaciho ustrofi.

Pri vyprazdriovani sberného kose
muZete byt vy nebo jiné osoby
zranény vymrstenym posecenym
materiglem.

Pri seCeni na prikrych svazich se
rider muZe prevratit a miZete se
zranit. Nejezdete nikdy napric
svahem, nybrz vZdy pouze nahoru
a dolu. Jezdéte na svazich se
sklonem maximainé 20 %. Na
svahu se nikdy neotdcejte.

Pri seceni vihké travy mudze rider
viivem sniZené pfilnavosti k zemi
dostat smyk a muZete spadnout.
Secte pouze fehdy, kdyZ je trava
sucha.

Nadmeérna rychlost muze zvysit
nebezpeci drazu.

Udrzujte pri seceni v meznich
oblastech, napr. v blizkosti prikrych
strani nebo pod stromy, kolem
krovin a Zivych plotu, dostatecny
odstup.

Obzviaste opatrni budte pri jizde
dozadu.

Zkontrolujte terén, na kterém bude
naradi nasazeno, a odstrarite
vsechny predmeéty, které mohou
byt zachyceny a odmrstény.
Dojde-li k zasaZeni ciziho télesa
(napf. kamenu) Zacim ndstrojem
nebo zacne-Ili ndradi neobvykle
vibrovat:

okamZzité vypnéte motor. Pred
dalsim provozem nechfe naradi
zkontrolovat v odborné dilné, zda
nedoslo k poskozen.

U rotacnich sekacek se nikdy
nestavte pred vyhazovaci otvory
travy.

Ruce a nohy nikdy nedavejte na ani
pod rotujici dily.

Wypnéte mofor, vylahnéte kiicek
zapalovani a stahnéte koncovku
zapalovaciho kabelu, neZ budete
uvolriovat zablokovani nebo
odstrariovat ucpani ve
vyhazovacim kanalu.
NepouZivejte ndaradr pri spatnych
povétrnostnich podminkach, napr.
pri hrozicim desti nebo bource.
Nebezpeci uduseni Kyslicnikem
uhelnatym

Spalovaci mofor nechavejte beZet
pouze venku.

11
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Navod k obsluze Rider

Nebezpeci vybuchu a poZaru
Vypary paliva/benzinu jsou
vybusné, palivo je vysoce zdpalné.
Naplrite palivo pred nastarfovanim
moforu. Za chodu motoru nebo pri
jeste horkém motoru mejte
palivovou nadrZ uzavrenou.
Palivo doplriujte pouze pri
vypnutém a vychladnutém moftoru.
Vyvarujte se ofevieneho ohné,
tvorby jisker a nekurte. Tankujte
pouze venku.
Nestartujte motor, jestlize palivo
preteklo. Odtlacte rider z plochy
znecistené palivem a pockejte, az
palivove vypary vyprchaji.
Pro zabranéni vzniku poZaru
udrZujte nasledujicr dily bez travy a
unikajiciho oleje. mofor, vyfuk,
palivovou nadrz.

A Nebezpeci

Nebezpeci zranéni vadnym
ndradim

Provozujte naradi jen v bezvadnem
stavu. Provedte pred kazdym
pouzitim vizualni kontrolu. Zkontro-
lujte zeyjméeéna bezpecnostni
zafizeni, Zaci nastroj s drzakem,
ovladaci prvky a sroubova spojeni
Z hlediska poskozeni a pevného
utazent.

Poskozené dily pred pouZitim
vymeérite.

A Nebezpeci

Nebezpeci zraneni

Kontroly, zkousky, udrzbove a
sefizovaci prace neprovadejte pli
beZicim nebo horkém moftoru.

m Provozni doba

Dodrzujte narodni/komunaini
predpisy tykajici se doby pouzivani
(informujte se pfipadné& na mistnim
ufadeé).

Pfed kazdym provozem

Zkontrolujte:

m vSechna ochranna zafizeni,

m vySku hladiny motorového oleje
(viz pfiru¢ka motoru),

m naplnéni palivové nadrze,

m tlak vzduchu v pneumatikach,

m vétraci Stérbiny v oblasti motoru,
zda nejsou znedisténé nebo
zanesené posecenymi zbytky.

Tankovani a kontrola hladiny
oleje

E Upozornéni

Motor je jiz z vyroby naplnény

olejem — prosim zkontrolujte, pfip.

doplnte.

m Tankujte bezolovnaty benzin.
Viz pfiru¢ka motoru.

m Naplite palivovou nadrz nejvyse
2,5 cm pod spodni hranu plniciho
hrdla.

m Palivovou nadrz pevné uzavrete.

m Zkontrolujte vySku hladiny oleje.
Hladina oleje musi byt mezi
znackou “Full/Max.” a “Add/Min.”
(viz také pfirucka motoru).

Kontrola tlaku v pneumatikach

E Upozornéni

Z vyrobnich divodi maze byt tlak

vzduchu v pneumatikach vyssi nez

potfebny.

m ZKkontrolujte tlak v pneumatikach.
V pfipadé potreby zkorigujte (viz
odstavec ,Udrzba®):

— vpredu: 1,0 bar
— vzadu: 0,7 bar

Nastaveni sedadla fidice

Obr. 2

m Nastavte sedadlo do pozadované
polohy.

Nastaveni volantu

(podle modelu)

Obr. 3

m Stisknéte aretacni tladitko a nas-
tavte volant do pozadované pozi-
ce (a, b, c).

E Upozornéni

Dbejte na spravné zaskocCeni
aretacniho tlacitka.

Nastartovani motoru

E Upozornéni

Nékteré modely nemaiji syti¢

(Choke). Motor se nastavi

automaticky na pfislusny startovaci

postup.

m Oteviete benzinovy kohoutek
(je-li k dispozici — viz pfirucka
motoru).

m Posadte se na sedadlo fidiCe.

m Vypnéte zaci ustroji a nastavte
ho nahoru:

— Nastavte paku PTO do polohy
vyp. 3.

— Nastavte paku pro nastaveni
zaci vysky do polohy ,5% (zaci
ustroji nahore).

m Aktivujte parkovaci brzdu.

m Nastavte paku sméru jizdy do
polohy “N”.

m Nastavte packu akceleratoru do
polohy =

m PFi studeném motoru vytahnéte
syti€ (choke) resp. nastavte
packu akceleratoru do polohy [\

m Otocte klickem zapalovani do
polohy @3, az se motor rozb&hne
(startovaci pokus max. 5 sekund,
pred dal$im pokusem 10 sekund
pockejte).

Kdyz motor bézi, nastavte klicek

zapalovani do polohy

@ | bmw=tF.

m Jakmile motor bézi, nastavte
packu sytice (choke)/
akceleratoru pomalu do puvodni
polohy, az motor klidné bézi.

Zastaveni motoru

m Nastavte packu akceleratoru do
stfedni polohy.

m Nechte motor cca 20 sekund
bézet.

m Nastavte kli¢ek zapalovani do
polohy .

m Vytahnéte klicek zapalovani.

m Pfed opusténim rideru aktivujte
parkovaci brzdu.

Jizda

& Nebezpeci

Rychly rozjezd, nahle zastaveni a
Jizay prilis velkou rychlosti zvysuji
nebezpecyi urazu a mohou vést k
poskozeni ndradi. Obzviasté opatrmi
bud'te pri jizde dozadu.

Behem jizdy nikdy nenastavujte/
neprestavujte sedadlo fidice ani
volant.

Pozor. Poskozeni narady.
Nemeérite nikdy smér jizdy bez
predchoziho zastaveni rideru.
m Nastartujte motor podle
uvedenych pokynu.
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m Uvolnéte parkovaci brzdu:
Uplné seslapnéte spojkovy/
brzdovy pedal, posurite paku na
néktery rychlostni stupen.

m Nastavte paku sméru jizdy do
odpovidajici polohy.

m Uvolnéte pomalu pedal spojky/

brzdovy pedal, traktor se rozjede.

Zastaveni rideru
m Seslapnéte spojkovy/brzdovy
pedal, az se naradi zastavi.

Seceni
m V normalnim provozu @)/

& » =4 F (viz ovladani spinaci
skFifiky): Pfed jizdou dozadu zaci
ustroji vypnéte a nastavte
nahoru.

m V provozu seceni pfi jizdé

dozadu gpzF X‘@&» (viz
ovladani spinaci skfifiky):
Seceni dozadu vénujte zvlastni
pozornost a aktivujte ho pouze v
nezbytné nutném pfipadé.

m Neménte smér jizdy, jestlize rider
jede nebo dojizdi.

m Nastartujte motor podle
uvedenych pokynu.

m Nastavte packu akceleratoru do
polohy <>, abyste zajistili
dostate¢ny dodavany vykon.

m Uvolnéte parkovaci brzdu:
UpIné seslapnéte spojkovy/
brzdovy pedal, posurite paku na
néktery rychlostni stupen.

m Nastavte paku sméru jizdy do
polohy “F”/dopFedu.

m Zapnéte zaci ustroji:

— zapnéte PTO mg.
m Spustte zaci ustFBJi dold.
m Uvolnéte pomalu pedal spojky/

brzdovy pedal, traktor se rozjede.

Vyprazdnéni sbérného kose

Zlstava-li posecena trava lezet na

zemi nebo indikator stavu napinéni

(17, obr. 1) oznamuje, ze je ko$

piny:

m Zastavte rider.

m Aktivujte parkovaci brzdu.

m Vypnéte zaci ustroji.

Obr. 10a

m Vytahnéte sbérny ko$ za drzadlo
smérem nahoru a ko$
vyprazdnéte.

nebo

Obr. 10b

m Zastavte motor a poCkejte, az se
vSechny pohyblivé dily zastavi.

m Sejméte sbérny kos.

m Vyprazdnéte jeho obsah.

m Nasadte sbérny kos zpét.

VSeobecné pokyny

Pfi nastavovani zaci vysky a
pojezdové rychlosti dbejte na to,
aby rider nebyl pretizen. V
zavislosti na délce, druhu a vihkosti
seCeného materialu je nutné
pFizpUsobit zaci vysku a pojez-
dovou rychlost tak, aby byla
zarucena bezporuchova prace. Pri
ucpani pojezdovou rychlost snizte
a nastavte vysSi zaci vysku.

Odstaveni rideru

m Zastavte rider.

m Seslapnéte brzdovy pedal a akti-
vujte parkovaci brzdu.

m Vypnéte zaci ustroji a nastavte
ho nahoru.

m Nastavte packu akceleratoru do
stfedni polohy.

m Po 20 sekundach nastavte klicek
zapalovani do polohy .

m Vytahnéte klicek zapalovani.

E Upozornéni

Rider odstavuijte do uzavienych
mistnosti jen s vychladnutym
motorem.

PrisluSenstvi (volitelné)

A Nebezpeci zranéni Zacim
Ustrojim

Noste ochranné rukavice.
Obr. 6

Seceni s boénim vyhozem

PFisluSenstvi: vyhazovaci klapka (c)

m Nastavte paku pro nastaveni
zaci vySky do polohy ,1“ (zaci
ustroji dole).

m Demontujte vyhazovaci kanal (b).

m Namontujte vyhazovaci klapku (c).

Muléovani

Prislusenstvi: mulCovaci uzaveér (d)

m Nastavte paku pro nastaveni
zaci vysky do polohy ,1“ (zaci
ustroji dole).

m Demontujte vyhazovaci kanal (b).
m Namontujte mulCovaci uzaveér (d).

E Upozornéni

S ohledem na bezpecnostni
blokovaci systém musi byt i pfi
secCeni s bocnim vyhozem resp.
mulovani nainstalovany sbérny
kos (a).

Tipy k oSetfovani travniku

Nékolik tip pro zdravy a
rovnomérny rust travniku.

Seceni

Travnik se sklada z rznych druhu
trav. Pfi Castém sekani pfirtstaji
predevsim silné kofenici travy,
které vytvari pevny pazit. Pfi
obCasném sekani se prosazuji
predev§im vysoké travy a ostatni
plevelné byliny (napf. jetel,
sedmikrasky).

Normalni vyska travniku se
pohybuje kolem cca 4-5 cm. Sekat
se ma pouze 1/3 celkoveé vysky;
tedy pfi 7-8 cm provadeéjte seceni
na normalni vysku. Travnik pokud
mozno nesedte kratSi nez 4 cm,
jinak se pfi suchém pocasi
poskozuji drny. Vysoce narostlou
travu (napf. po dovolené) sekejte
na normalni vySku po etapach.

MulCovani (s pfisluSenstvim)

Pfi seCeni je trava poseCena na

malé kousky (cca 1 cm). Travniku

tim zUstane zachovano mnoho

zivnych latek.

K dosazeni optimalniho vysledku

se musi travnik udrzovat stale

kratky, viz také odstavec ,Seceni”.

Pfi mulovani dodrzujte nasledujici

pokyny:

— Nesecte mokrou travu.

— Nesecte nikdy vice nez 2 cm
celkové délky travy.

— Jedte pomalu.

— Pouzivejte maximalni otacky
motoru.

— Pravidelné Cistéte zaci ustroji.
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Preprava

Ke zméné mista pouziti jezdéte s
riderem pouze kratké useky. Na
vétsi vzdalenosti pouzivejte
prepravni vozidlo.

Upozornéni: rider nema osvédceni
pro provoz na verejnych
komunikacich.

Kratké vzdalenosti

A Nebezpeci

Rotujicim Zacim ustrofim mohou

byt zachyceny a odmrstény

predmély, které mohou zptsobit

skody.

m Nez s riderem pojedete, vypnéte
zaci ustroji.

Dlouhé vzdalenosti

Pozor

Skody vzniklé pri prepravé
PouZzité prepravni prostiedky
(napr. prepravni vozidlo, naklddaci
rampa atd.) se musi pouZivat
stanovenym zpusobem (viz
prisiusny navod k obsluze). K
prepravé musi byt rider zajistén
proli sklouznuti a samovolnému
pohybu.

OhroZeni Zivotniho prostredr

vytékajicim palivem

Rider nikdy neprepravujte v

naklonéné poloze.

m Pristavte pfepravni vozidlo.

m Upevnéte na prepravni vozidlo
nakladaci rampu.

m Odtlacte rider za béhu
naprazdno manualné na loznou
plochu.

m Aktivujte parkovaci brzdu.

m Zajistéte rider proti sklouznuti a
samovolnému pohybu.

Cisténi/adrzba

A Nebezpeci

Nebezpeci zranéni neumysinym
nastarftovanim moftoru

Chrarite se pred zranenim. Pred
zahdjenim vSech praci na fomfo
naradri

— Vypnéte motor.

— Vytahnéte kli¢ek zapalovani.
— Aktivujte parkovaci brzdu.

— Pockejte, az se vSechny
pohyblivé dily UpIné zastavi;
motor musi vychladnout.

— Stahnéte koncovku
zapalovaciho kabelu na motoru,
aby nebylo mozné jeho
neumysiné nastartovani.

Pozor

NepouZivejte k cisteni vysokotlaké
cistice.

Cisténi

E Upozornéni

Rider dukladné vycistéte po
kazdém pouziti.

m Odstavte rider na pevny a rovny

podklad.
m Aktivujte parkovaci brzdu.

Cisténi zaciho ustroji

A Nebezpeci

Nebezpeci zranéni o ostré Zaci
noZe

Noste pracovni rukavice.

Zaci ndstroje distéte opatrné.

Pozor

Poskozeni motoru

Nenakianéjte rider o vice nez 30°.

Palivo muZe natéct do spalovaciho

prostoru a vést k poskozeni

moftoru.

m Nastavte zaci ustroji uplné nah-
oru.

m Vycistéte zaci prostor kartacem,
smetackem nebo hadrem.

Zaci ustroji s éistici tryskou

(podle modelu)

Obr. 9

Postavte rider na rovny podklad

bez stérku, kamen( atd. a aktivujte

parkovaci brzdu.

1.Upevnéte vodni hadici pomoci
rychlospojky, ktera je bézné k
dostani v obchodg, na istici trys-
ku. Pustte vodu.

2. Nastartujte motor.

3.Spust'te zaci ustroji dolli a na
nékolik minut ho zapnéte.

4.\/ypnéte zaci Ustroji i motor.

5. Odstrarite vodni hadici.

Zopakujte krok 1-5 na druhé distici

trysce (je-li k dispozici).

Po dokonceni Cisticiho procesu

(krok 1-5):

m Nastavte zaci Ustroji nahoru.

m Nastartujte motor a zapnéte na
nékolik minut zaci ustroji, aby
zaci ustroji oschlo.

Cisténi sbérného kose

m Sejméte a vyprazdnéte sbérny
kos.

m Sbérny kos Ize Cistit silnym prou-
dem vody (zahradni hadice).

m Pred dalSim pouzitim nechte
ddkladné uschnout.

Udrzba
Dodrzujte predpisy pro udrzbu v
priru¢ce motoru. Na konci sezony

nechte rider zkontrolovat a provést
jeho udrzbu v odborné dilné.

Pozor

OhroZeni Zivotniho prostfedi
moftorovym olejem

Pri vymeéné oleje odevzdejte
zachyceny pouZity olej ve sbérné
pouZitého oleje nebo v podniku pro
likvidaci odpadd.

OhroZeni Zivotniho prostredi bate-
riemi

PouZzité baterie nepatfi do
domovniho odpadu. PouZité
baterie odevzdejte prodejci nebo v
poaniku pro likvidaci odpadu. NezZ
bude rider sesrofovan, vymontujte
baterir.

Pouziti pomocného
startovaciho kabelu

A Nebezpeci

Pomocnym starfovacim kabelem

nikdy nepfemostujte vadnou nebo

zmrzlou bafteril. Dbejte na to, aby
se ndradri a kabelové svorky
nedotykaly a byla vypnuta
zapalovani.

m Cerveny pomocny startovaci ka-
bel pfipojte na kladné poly (+)
vybité a pomocné baterie.

m Cerny pomocny startovaci kabel
pripojte nejdfive na zaporny pol
(=) pomocné baterie. Druhou
svorku pfipojte na ram bloku mo-
toru vozidla s vybitou baterii (co
nejdale od baterie).
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E Upozornéni

Je-li pomocna baterie

namontovana ve vozidle, pak

nesmi b&éhem pomocného
startovaciho procesu toto vozidlo
startovat.

m Nastartujte vozidlo s vybitou
baterii a aktivujte parkovaci brz-
du.

m Pomocny startovaci kabel odpoj-
te v opacném poradi.

Tlak vzduchu v pneumatikach

Pozor
Nikdy neprekracujte maximaini
pripustny tlak vzduchu v
pneumatikach (viz bok
pneumatiky). Pri husteni
pneumatik nestujte pred pneuma-
tikou ani nad ni.
Doporuceny provozni tlak vzduchu
v pneumatikach cini:

vpredu: 1,0 bar

vzadu: 0,7 bar
Nadmeérny tlak vzduchu v
pneumatikach zkracuje zivotnost
pneumatik. Tlak vzduchu v
pneumatikach zkontrolujte pred
kazdou jizdou.

Po 5 provoznich hodinach

m Prvni vyména motorového oleje.
Dalsi intervaly viz pfirucka mo-
toru. K vypusténi oleje pouzijte
zlabek (volitelny, obr. 8).

Po 10 provoznich hodinach

m Namazte vSechna otocna a
ulozna mista (ovladaci paky,
vySkové nastaveni zaciho
ustroji, spojkovy/brzdovy
pedal...) nékolika kapkami
lehkého oleje.

m Vycistéte poly baterie.

Kazdych 25 provoznich hodin

m VSechny nozové hfidele,
napinaci kladky a drzaky
napinacich kladek namazte na
tlakovych mazni¢kach mazacim
tukem typu 251H EP. Tyto prace
nechte provést v odborné dilné.

m Namazte zuby pfevodky fizeni
viceucelovym tukem.

m Namazte klouby Fizeni nékolika
kapkami lehkého oleje.

m Loziska kol a napravy prednich
kol namazte na tlakovych
maznickach viceucelovym
mazacim tukem.

Kazdych 50 provoznich hodin
m Nechte odstranit neCistoty a zbyt-
ky travy z hnaci prfevodovky v

odborné dilné.

Podle potfeby

Nabijeni baterie

Nebudete-li naradi delSi dobu
pouzivat, doporucujeme baterii z
naradi vymontovat a pred
uskladnénim, béhem uskladnéni
kazdé 2 mésice a pred opétovnym
uvedenim do provozu znovu nabit.

E Upozornéni

Dodrzujte pokyny v navodu k

obsluze nabijecky baterii.

Vyména pojistek

m Nahradte vadné pojistky pouze
pojistkami stejné velikosti.

Jednou za sezénu

m Namazte zuby prevodky fizeni
viceucelovym tukem.

m Namazte klouby Fizeni nékolika
kapkami lehkého oleje.

m Namazte vSechna oto¢na a
ulozna mista (ovladaci paky,
vyskové nastaveni zaciho ustroji,
spojkovy/brzdovy pedal...)
nékolika kapkami lehkého oleje.

m Vycistéte zapalovaci sviCku a
nastavte vzdalenost elektrod nebo
zapalovaci svi¢ku vyménte, viz
pFirucka motoru.

m Nechte v odborné dilné namazat
specialnim mazacim tukem
(odpuzujicim vodu) zadni osy kol.

m Nechte v odborné dilné naostfit
nebo vymeénit zaci noze.

Odstaveni

Pozor

Materiglové skody na naradi
Rider s vychladnutym motorem
skladujte jen v cistych a suchych
prostorech. Pri dlouhém
skladovani, napr. v zime, provedfe
v kazdém pripadé ochranu proti
korozi.

Po sezéné nebo nebude-li rider
pouzivan déle nez jeden mésic:
m Vycistéte rider a sbérny kos.

m K ochrané proti korozi otfete
vSechny kovoveé dily
naolejovanym hadrem nebo je
nastfikejte stfikacim olejem.

m Nabijte baterii nabijeCkou.

m PFi odstaveni v zimé baterii vy-
montujte, nabijte a ulozte na
suchém/chladném misté
(chranéném pred mrazem). Po
kazdych 4-6 tydnech a rovnéz
pred opétovnym namontovanim
ji nabijte.

m Vypustte palivo (pouze venku) a
odstavte motor podle popisu v
priru¢ce motoru.

m Nahustéte pneumatiky podle
udaji na boku pneumatiky.
Pneumatiky bez udaji na boku
pneumatiky naplrite tlakem
0,9 bar.

m UloZte rider v Cistém a suchém
prostoru.

Zaruka

V kazdé zemi plati zarucni
podminky vydané nasi spolecnosti
nebo dovozcem.

Zavady na naradi odstranime v
ramci zaruky zdarma, je-li pficinou
chyba materialu nebo vyrobniho
zpracovani. Pro uplatnéni zaruky
prosim kontaktujte svého prodejce
nebo nasi nejblizSi pobocku.

Informace k motoru

Vyrobce motoru ruci za vSechny
problémy tykajici se motoru, vzh-
ledem k vykonu, méfeni vykonu,
technickym Gdajum, zaruce a
servisu. Informace najdete v
samostatné pfirucce majitele/
obsluhy dodané vyrobcem motoru.
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Pomoc pfi poruchach

A Nebezpeci

Nebezpeci zranéni neumysinym

nastartovanim moftoru

Chrarite se pred zranenim. Pred
zahajenim vsech praci na fomto

naradr
— Vypnéte motor.

— Stahnéte koncovku

— Aktivujte parkovaci brzdu.

— Pockejte, az se vSechny
pohyblivé dily Uplné zastavi;
motor musi vychladnout.

zapalovaciho kabelu na motoru,
aby nebylo mozné jeho

Poruchy pfi provozu rideru maji
Casto jednoduché pfriciny, které
byste méli znat a Castecné je mohli
odstranit sami. V pripadé
pochybnosti vam dale rada
pomUze odborna dilna.

neumysiné nastartovani.

— Vytahnéte klicek zapalovani.

Problém

Mozna pri€ina

Odstranéni

Startér se netodi.

Zareagoval bezpecnostni
blokovaci systém.

Ke startovani se posadte na sedadlo fidiCe,
seSlapnéte uplné brzdovy pedal pfip. aktivujte
parkovaci brzdu. Vypnéte zaci ustroji.
Nainstalujte sbérny ko$ a vyhazovaci kanal
nebo vyhazovaci klapku nebo mulCovaci
uzaver.

Neni spravné pfipojena baterie.

Pripojte Cerveny kabel na (+) pdl baterie a Cerny
kabel na (=) pol baterie.

Vybita nebo slaba baterie.

Nabijte baterii.

Zareagovala pojistka.

Vyménite pojistku. Zareaguje-li pojistka
opakované, hledejte pficinu (vétSinou zkrat).

Uvolnény ukostfovaci kabel mezi
motorem a ramem.

Pfipojte ukostfovaci kabel.

Startér se toci, ale motor
se nenastartuje.

Nespravna poloha sytiCe (choke)
a packy akceleratoru.

Stisknéte syti¢ (choke).
Nastavte packu akceleratoru do polohy <.

Karburator nedostava zadné pali-
vo, palivova nadrz je prazdna.

Naplnte palivo.

Vadna nebo znedisténa
zapalovaci svicka.

Zkontrolujte zapalovaci svicku, viz pfirucka mo-
toru.

Zadna zapalovaci jiskra.

Nechte zapalovani prezkou$et v odborné dilné.

vadny zaci nGz.

Motor koufi. PFilis mnoho motorového oleje v |Okamzité naradi vypnéte. Zkontrolujte hladinu
motoru. motorového oleje.
Vadny motor. Okamzité naradi vypnéte. Nechte motor
prezkouset v odborné dilné.
Silné vibrace. Poskozeny nozovy hfidel nebo  |Okamzité naradi vypnéte. Nechte vadné dily

vymeénit v odborné dilné.

Zaci Ustroji nevyhazuje
zadnou travu nebo je
necisté seceni.

Nizké otacky motoru.

Pridejte plyn.

Prilis velka pojezdova rychlost.

Nastavte nizSi pojezdovou rychlost.

Zaci iz je tupy.

Nechte zaci nGz naostfit nebo vymeénit v
odborné dilné.

Motor bézi, zaci ustroji
nesece.

Pretrzeny klinovy Femen.

Nechte klinovy Femen vymeénit v odborné dilné.

16




Navod na obsluhu traktorovej kosacky

Slovensky

Obsah

Pre vasSu bezpeCnost' .. ...... 17
Montaz ................... 19
Va$ stroj na prvy pohiad . . . . .. 20
Obsluha. .................. 20
Tipy na oSetrovanie travnika .. 23
Preprava.................. 23
Cistenie/udrzba. . ........... 23
Odstavenie .. .............. 25
Zaruka. . ........... 25
Informacie k motoru . ........ 25
Pomoc pri poruchach ........ 25

Udaje na typovom Stitku
Tieto udaje st velmi déleZité pre
neskorsiu identifikaciu a na objed-
nanie nahradnych dielov stroja a
pre servisnu sluzbu. Typovy stitok
najdete pod sedadlom vodica.
Zapiste vSetky udaje na typovom
Stitku vasho stroja do
nasledujliceho pola.

Tieto a dalSie udaje traktora
najdete na samostatnom
prehlaseni o zhode CE, ktoré je
sucast'ou tohto navodu na obsluhu.

Pre vasu bezpecnost’

Spravne pouZitie stroja

Tento stroj je ur€eny na pouzitie

— ako traktorova kosacka na
kosenie travnatych ploch
domovych a rekreacnych
zahrad,

— s prisluSenstvom, ktoré je
vyslovne schvalené pre tuto
traktorovu kosacku,

— podia popisov uvedenych v
tomto navode na obsluhu a
bezpecnostnych pokynov.

Kazdé iné pouzitie sa povazuje za
pouzitie nezodpovedajuce
stanovenému ucelu. PouZitie
nezodpovedajuce stanovenému
ucelu ma za nasledok zanik zaruky
a odmietnutie akejkolvek zodpo-
vednosti zo strany vyrobcu.
Uzivatel stroja ruéi za véetky
Skody spbsobené inym osobam
alebo za poSkodenie ich
vlastnictva.

Svojvolne vykonané zmeny na
stroji vylucuju rucenie vyrobcu za
Skody, ktoré z toho vyplyvaju.
Tento stroj nie je schvaleny pre
prevadzku na verejnych
komunikaciach a pre prepravu
0s06b.

VSeobecné bezpecnostné
pokyny

Pred prvym pouzitim tohto stroja si
starostlivo precitajte tento navod
na obsluhu a postupujte podia
neho.

Informuijte ostatnych uzivatelov o
spravnom pouziti.

Stroj prevadzkuijte iba v technickom
stave predpisanom a dodanom
vyrobcom.

Tento navod na obsluhu si sta-
rostlivo uschovajte a majte ho
poruke pri kazdom nasadeni.

Pri zmene majitela odovzdajte
navod na obsluhu spolo¢ne so
strojom.

Nahradné diely a prisluSenstvo
musia zodpovedat' poziadavkam,
ktoré stanovil vyrobca.

Pouzivajte preto len originalne
nahradne diely a originalne
prisluSenstvo alebo nahradné diely
a diely prisluSenstva schvalené
vyrobcom.

Opravy nechaijte vykonavat’
vyhradne v odbornej dielni.

Pred pracou so strojom

Pri inave a chorobe sa stroj
nesmie pouzivat'

Osoby, ktoré stroj pouzivaju,
nesmu byt’ pod vplyvom
omamnych prostriedkov (napr.
alkoholu, drog alebo liekov).

Osoby, ktoré su mladSie ako 16
rokov, nesmu stroj obsluhovat'.
Tento stroj nie je ur€eny na
pouzivanie osobami (vratane deti)
s obmedzenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo mentalnymi
schopnost'ami, pripadne s nedo-
statkom skusenosti a/alebo
znalosti, pokial nebudu pod
dozorom alebo nedostanu pokyny
tykajuce sa pouzivania stroja
osobou, ktora je zodpovedna zaich
bezpecnost.

Deti musia byt pod dozorom, aby
sa zarucilo, ze sa so strojom
nebudu hrat’.

Pred zacCiatkom prace sa zoznamte
s vSetkymi nastaveniami a
ovladacimi prvkami, ako aj s ich
funkciami.

Palivo uskladnuijte iba v nadrziach
schvalenych na tento ucel a nie v
blizkosti tepelnych zdrojov (napr.
peci alebo teplovodnych
zasobnikov).

Vymerite poSkodeny vyfuk,
palivovu nadrz alebo uzaver pali-
vovej nadrze.

Prives alebo nesené naradie pri-
pojte podia predpisov. Nesené
naradie, prives, zatazovacie
zavazie, ako aj naplnené zaria-
denia na zber pokosenej travy
ovplyvAuju spravanie sa stroja
podas jazdy, najmé ovladatelnost
stroja, schopnost’ brzdenia a
spravanie sa pri prevrateni.

Pocas prace so strojom

Pri pracach so strojom alebo na
stroji noste zodpovedajuci
pracovny odev (napr.
bezpecnostné topanky, dlhé
nohavice, tesne priliehavé
obledenie, ochranné okuliare a
ochranu sluchu).

Praca bez ochrany sluchu méze
viest’ k strate sluchu.

Stroj prevadzkuijte iba vtedy, ked je
v bezchybnom technickom stave.
Nikdy nemerite prednastavenia
motora z vyrobného zavodu.

Stroj nikdy netankujte za chodu
motora alebo pri hordcom motore.
Stroj tankujte iba vonku.
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Vyvarujte sa otvoreného ohna,
tvorbe iskier a nefajCite.
Presvedcte sa, Ze sa v pracovnej
oblasti nezdrziavaju ziadne osoby,
najma deti alebo zvierata.
Skontrolujte terén, na ktorom sa
bude stroj pouzivat’ a odstrarite
vSetky predmety, ktoré sa mozu
zachytit’ a odmrstit'. Zabranite tak
ohrozeniu os6b a poskodeniu
stroja.

Kosenie nevykonavajte na
svahoch so sklonom vacsim

ako 20%.

Praca na svahoch je nebezpecna;
stroj sa mbze prevratit’ alebo
dostat’ Smyk. Na svahoch sa vzdy
pohynaijte a brzdite podia moznosti
plynulo; smerom nadol nechajte
spojku motora zapnutu a jazdite
pomaly. Nechodte nikdy prie¢ne k
svahu, ale vzdy len hore a nadol.
So strojom pracujte len pri dennom
svetle alebo pri dostatoénom
umelom osvetleni.

Stroj nie je schvaleny na prepravu
0s0b. Neberte so sebou ziadnych
spolujazdcov.

Pred vSetkymi pracami na stroji
Chrante sa pred poraneniami. Pred
vSetkymi pracami na tomto stroji

— Zastavte motor.

— Vytiahnite kiugik zapalovania.

— Zatiahnite parkovaciu brzdu.

— Pockajte, kym sa uplne nezas-
tavia vSetky pohyblivé diely;
motor musi byt’ vychladnuty.

— Stiahnite koncovku
zapalovacieho kabla na motore,
aby nebolo mozné jeho
neumyselné nastartovanie.

Po praci so strojom

Stroj opustite vzdy az vtedy, ked
ste zastavili motor, stlacili parko-
vaciu brzdu a vytiahli kiugik
zapalovania.

Bezpecnostné zariadenia
Bezpec€nostné zariadenia sluzia
pre vasu ochranu a musi byt’
vzdycky funkéné.

Na bezpec€nostnych zariadeniach
nesmiete vykonavat' ziadne zmeny
alebo obchadzat’ ich funkciu.

BezpecCnostnymi zariadeniami su:

Zariadenie na zber pokosenej
travy/vyhadzovacia koncovka/
uzatvaraci diel mul€ovania
Obrazok 6

Tieto diely vas chrania pred
poranenim spdsobenym rezacim
nozom alebo odmrstenymi pred-
metmi. Stroj sa smie prevadzkovat’
len s namontovanym zariadenim
na zber pokosenej travy (a) v
spojeni s vyhadzovacim kanalom
(b) alebo s vyhadzovacou kon-
covkou (c) alebo s uzatvaracim
dielom mul€ovania (d).

Bezpec€nostny blokovaci

systém

Bezpecnostny blokovaci systém

umoznuje nastartovanie motora len

vtedy, ked

— vodi€ zaujal svoje miesto na
sedadle,

— je zatiahnuta parkovacia brzda,

— paka smeru jazdy je nastavena
do polohy ,N”,

— je namontovana vyhadzovacia
koncovka, uzatvaraci diel
mulcovania alebo vyhadzovaci
kanal,

— je vypnuté Zacie Ustrojenstvo.

Bezpecnostny blokovaci systém

zastavi motor, hned ako obsluha

opusti sedadlo bez aktivovania par-
kovacej brzdy alebo bez vypnutia
zacieho Ustrojenstva.

Bezpecnostny blokovaci systém

zabrariuje tomu, aby sa kosilo bez

namontovaného zariadenia na
zber pokosenej travy (automaticke
vypnutie motora).

Pri strojoch bez funkcie OCR, resp.

pri deaktivovanej funkcii OSR

zabrariuje bezpecnostny blokovaci
systém cuvaniu so zapnutym
zacim ustrojenstvom (automatické
vypnutie motora).

Preto pred cuvanim vypnite zacie

ustrojenstvo.

Symboly na stroji

Na stroji najdete rézne symboly
ako nalepky. Dalej nasleduje vys-
vetlenie symbolov:

Pozor!

Pred uvedenim do
prevadzky si
precitajte navod na
obsluhu!

Udrziavajte tretie
osoby v dostatocCnej
vzdialenosti od
nebezpecnej oblasti!

Nebezpecenstvo por-
anenia rotujucimi
nozmi alebo dielmi.

Praca na prikrych
svahoch mdze byt
nebezpecna.

Nebezpecenstvo
poranenia
vyhadzovanou travou
alebo pevnymi
predmetmi.

Pozor!
Nebezpecenstvo
vybuchu.

Akumulatorova
kyselina/
nebezpecenstvo
poleptania pokozky.

Pri nasadani a
zostupovani nikdy
nestupajte na zacie
ustrojenstvo.
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Pred pracami na
rezacich nastrojoch
stiahnite koncovku
zapalovacieho kablal!
Maijte prsty a nohy v
dostatoCnej
vzdialenosti od
kosiacich nastrojov!
Pred nastavovanim
alebo Cistenim stroja
alebo jeho kontrolou
vypnite motor a
stiahnite koncovku
zapalovacieho kabla.
Pred vSetkymi
pracami na stroji
vytiahnite kiugik

> zapalovania a
dodrziavajte pokyny v
tomto navode na
obsluhu.

Staré batérie sa
nesmu vyhadzovat’
Pb do domového
odpadu.

% —
LT
Ly
4

Pred preklopenim stroja
demontujte batériu.

3 @
Stroj sa smie prevadzkovat' len s
namontovanym zariadenim na zber
pokosenej travy v spojeni s
vyhadzovacim kanalom alebo s

vyhadzovacou koncovkou alebo s
uzatvaracim dielom mulCovania.

Tieto symboly na stroji udrziavajte
neustale v Citatelnom stave.
Vymeiite poskodené alebo
necitatelné symboly.

Symboly v tomto navode
V tomto navode su pouzité
nasledujuce symboly:

A Nebezpecenstvo

Budete upozorneni na
nebezpecenstva, kforé suvisia s
popisanou cinnostou a pri ktoref
vznika ohrozenie oséb.

Pozor

Budete upozorneni na
nebezpecenstva, kforé suvisia s
popisanou cinnostou a moézZu
sposobit’ vecnu skoalu.

E Upozornenie
Oznacuje dolezité informacie a tipy
na pouzivanie.

Pokyn k likvidacii

Prislusné zvysky obalu, staré stroje
atd. zlikvidujte podia miestnych
predpisov.

Udaje o pozicii

Udaje o pozicii na stroji

(napr. viavo, vpravo) nasleduji
vzdy z pohladu sediaceho vodiga.

Montaz

Montaz stroja

Montaz stroja je vyobrazena na
obrazkoch na konci navodu na
obsluhu alebo ako priloha.
Grafické zobrazenie sa v detailoch
mdbze odchylit’ od zakupeného
stroja.

Uvedenie batérie do
prevadzky

A Nebezpecenstvo
Nebezpecenstvo ofravy a porane-
nia akumulatorovou Kyselinou
Noste ochranné okuliare a
ochranné rukavice. Zabrarite
kontakitu pokoZky s
akumulatorovou kyselinou.

Ak Vam striekne akumulatorova
kyselina do tvare alebo do oci,
okamZite ich umyte studenou
vodou a vyhladajte lekara.

Ak ste omylom prehltli
akumulatorovu kyselinu, vypite
véacsie mnoZstvo vody a okamZite
vyhiadajte lekara.

Balérie uskladriujte mimo dosah
deti.

Batériu nikdy neprevrhnite, pretoZe

méZze vytiect’ akumuldtorova
kyselina.
Zvysnu akumulatorovu Kyselinu

odovzdajte u Vasho predajcu alebo

v podniku na likviddciu odpadu.

Pozor

Nebezpecenstvo poZiaru, vybuchu
a kordzie vplyvom akumulagtorovej
kyseliny a plynov akumulgtorovej
kyseliny

OkamZite ocistite casti traktora, na
ktoré striekla akumulatorova
kyselina. Akumulétorova kyselina
posobi korozivne.

Nefajcite, dbajte na to, aby sa
Zeravé a horuce predmely
uadrziavali vzdialené.

Balérie nabijajte len v dobre
vetranych a suchych priestoroch.
Mozny skrat pri pracach na batérii
Zladne néradie ani kovovée
predmely nekladte na batériu.
Dodrziavajte poradie montdze pri
odpojovani a pripojovani batéerie.

Odpojenie

m Najskor odpojte Cierny kabel (-),
potom Cerveny kabel (+).

Pripojenie

m Najskor pripojte Cerveny kabel
(+), potom Cierny kabel (-).

Batéria je naplnena

akumulatorovou kyselinou a zo

zavodu zapecatena. Ale aj

.bezudrzbova” batéria potrebuje

udrzbu, aby bola umoznena urcita

zivotnost'.

m Batériu udrziavaijte Cistu.

m Zabrante preklopeniu batérie. Aj
zo ,zapecCatenej” batérie vyteka
elektrolyt, ked sa preklopi.

m Pred prvym uvedenim do
prevadzky nabijajte batériu 1 az
2 hodiny nabijackou batérii
(maximalny nabijaci prud 12 V,
6 A).

Po nabiti najskor vytiahnite
sietovu zastrcku nabijacky
batérii, potom batériu odpojte
(pozri aj navod na obsluhu
nabijacky).
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Vas stroj na prvy pohiad

Pozor. Skody na stroji.

Na tomto mieste su najskor
popisané funkcie oviddacich a
indikacnych prvkov. Nevykonavajte
este Ziadne funkcie!

2

Obrazok 1
1 Paka pre rychlostné stupne /
parkovacia brzda

Rychlost’ (obrazok 4a):

Nizka rychlost’ = paka v polohe ,1”

Vysoka rychlost’

= paka v pqglohe ,6” alebo ,7”

(mo nos volby).

Zvysenie rychlosti

= prestavte pojazdové stupne

bez zoSliapnutia pedala spojky/

brzdového pedala.

Znizenie rychlosti

= prestavte pojazdové stupne

so zoSliapnutim pedala spojky/

brzdového pedala (polovi¢né

zosliapnutie).

Parkovacia brzda (obrazok 4b):

Zatiahnutie parkovacej brzdy:

Zosliapnite uplne pedal spojky/

brzdovy pedal, posunte paku

pre rychlostny stupen do

polohy @).

Uvolnenie parkovacej brzdy:

Zosliapnite uplne spojkovy/

brzdovy pedal, posunte paku

na niektory rychlostny stupen.
2 Spojkovy/brzdovy pedal

Spojka = zosliapnite pedal do

polovice.

Brzdenie = Uplne zosliapnite

pedal.

E Upozornenie

Sluzi tiez na aktivovanie/deakti-
vovanie parkovacej brzdy.

3 Péka pre nastavenie vysky

kosenia

Pomocou paky nastavte rozne
stupne vysky kosenia (1 az
max. 5 — podla modelu).
Stupen 1 = minimalna vyska ko-
senia — zacie ustrojenstvo je
uplne dole.

Stupen 5* = najvacsia vyska ko-
senia — zacie ustrojenstvo je
uplne hore.

(* Podla modelu. Najvyssie
Cislo zodpoveda najvacsej
vySke kosenia.)

4 Ukazovatel mnozstva palivav

nadrzi (podla modelu)
Na priezore ukazuje stav hladi-
ny palivovej nadrze
(obrazok 7).
5 Pojazdova paka
Nastavenia sa smu vykonavat
len pri zastavenom naradi. K to-
muto ucelu Uplne zoSliapnite a
drzte zoSliapnuty brzdovy
pedal.
Dopredu = paka v polohe ,F/”
Volnobeh = paku do polohy ,N”
Dozadu = paka v polohe R/t
6 Paka PTO
Pomocou paky PTO sa zacie
ustrojenstvo mechanicky zapne
a vypne.
\qunutie Zacieho ustrojenstva
% = paku zatlacte z vybrania a
potiahnite ju uplne dozadu.

Zapnutie Zacieho Ustrojenstva
|f| = paku zatlacte pomaly sme-
rom dopredu a zaistite
zaskoCenim do vybrania.

7 Spinacia skrinka
(podia modelu)
Spinacia skrinka
Obrazok 5a
Nastartovanie: Otacajte
kitgikom doprava @, kym sa
motor nerozbehne, potom
klugik uvolnite. Kiugik je v
polohe @).
Zastavenie: otodte kitigikom
dolava do polohy ¢.

Spinacia skrinka s
funkciou-OCR (podia modelu)
Obrazok 5b

Tato spinacia skrinka je
vybavena funkciou-OCR (=
pouzivatelom kontrolované
kosenie pri jazde dozadu).
Nastartovanie: Otacajte
kitgikom doprava @, kym sa
motor nerozbehne, potom
kiugik uvoinite. Kiucik je v
polohe &w » = F (normaina
poloha) a umozriuje kosenie pri
pohybu vpred.

Poloha-OCR: oto&te kiugik z
normalnej polohy na kosenie pri
jazde dozadu ppzF ¥simw a
stlacte spinac (1). Rozsvieti sa
kontrolka (2) a indikuje
pouzivatelovi, Ze stroj teraz
umozniuje kosenie pri jazde
dozadu a dopredu.
Zastavenie: otodte kiugikom
dolava do polohy .

8 Packa akceleratora
Plynulé nastavenie otacok moto-
ra.
Rychle otacky motora = <> .
Pomalé otacky motora = &> .

9 Syti¢ (choke) (podla
vyhotovenia)
Na nastartovanie studeného
motora vytiahnite syti¢ (Choke)
(9a) alebo nastavte packu
akceleratora do polohy |\| (9b).

10 Uzaver palivovej nadrze
plnenie nadrze palivom

11 Plniace hrdlo oleja
Naplnte olej, skontrolujte hladi-
nu oleja.

12 Batéria

13 Zariadenie na zber pokosenej
travy
Zber pokosenej hmoty.

14 Vyhadzovaci kanal
Odvadzanie pokosenej hmoty
do zariadenia na zber po-
kosenej travy.

15 Drziak plechoviek

16 Tazné zariadenie
(podla modelu)

Pouzitie je mozné iba pri odob-
ratom zariadeni na zber po-
kosenej travy.

17 Indikacia stavu naplnenia
(podla modelu)

Obsluha

Dodrziavajte aj pokyny v prirucke
motoral!

A Nebezpecenstvo
Nebezpecenstvo poranenia
Osoby, najmé deti alebo zvierata,
nesmu byt’ pri koseni v blizkosti
stroja. Mohli by sa poranit’
odmrstenymi kamerimi alebo
podobnymi predmetmi. Deti nesmu
strof obsluhovat’ nikdy.
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Pri koseni dozadu budte zvidst’
opatri (stroje so spinacom OCR).
V pracovnej oblasti stroja sa nesmtu
zdrZiavat’ Ziadne osoby.

Nikdy nevyprazadriujte zariadenie
na zber pokoseney travy za chodu
Zacleho ustrojenstva.

Pri vyprdazdriovani zariadenia na
zber pokosenegyf fravy sa moZete vy
alebo iné osoby poranit’
odmrstenou pokosenou hmofou.
Pri koseni na strmych svahoch sa
mdZe strof prevrétit’' a vy sa moZete
poranit. Nechodte nikdy priecne k
svahu, ale vZdy len hore a nadol.
Pohybujte sa iba na svahoch so
sklonom maximaine 20%. Nikdy sa
neotacajte na svahu.

Pri koseni vihkeyj travy moZe stroj
vplyvom zniZenej prilnavosti pédy
skiznut' a vy méZete spadnut.
Koste iba vtedy, ak je trava sucha.
Nadmerna rychlost’ méZe zvysit
nebezpecenstvo urazu.

Pri koseni v medznych oblastiach,
ako napr. v blizkosti prikrych strani
alebo pod stromami, udrziavajte
dostatocny odstup okolo krovin a
inych hastin.

Budte opatrny najmé pri cuvani.
Skonftrolujte terén, na ktorom sa
bude traktor pouZivat’ a odstrarite
vsetky predmety, kforé sa méZu
zachytit' a odmrstit.

Ak bolo cudzie teleso (napr.
kameri) zasiahnuté sekacim
nastrojom alebo stroj zacne
neobvykle silne vibrovat:
OkamZite zastavte moftor. Pred
dalsou prevaadzkou nechajte strof
preskusat’v odbornej dielni na
poskodenie.

U rotorovych kosaciek sa nikdy
nestavajte pred vyhadzovacie
otvory travy.

RuKky alebo nohy nikdy nedavajte
na alebo pod otacajice sa diely.
Zastavte motor a vytiahnite kiticik
zapalovania a stiahnite koncovku
zapa/b vacieho kabla, skér ako
budete uvolriovat’ zablokovanie
alebo odstranit’ upchatie vo vyhad-
zovacom kanalli.

Stroj nepouZivajte pri
nepriaznivych poveternostnych
podmienkach, ako napr. pri riziku
VYsKytu dazda alebo burky.

Nebezpecenstvo zadusenia
kyslicnikom uholnatym
Spalovaci motor nechajte bezZat’
iba vonku.

Nebezpecenstvo vybuchu a
poZiaru

Wypary paliva/benzinu su vybusné
a palivo je vysoko zapalné.

Palivo naplrite pred nastarfovanim
mofora. Za chodu moftora alebo pri
este horicom motore majte
palivovd nadrz uzatvorendu.

Palivo doplriajte iba pri vypnutom a
vychladnutom moftore. Viyvarujte sa
otvoreného ohria, tvorbe iskier a
nefajcite. Stroj tankujte iba vonku.
Nestartujte motor, ak palivo
pretieklo. Stroj presurite prec z
plochy znecistenej palivom a
pockajte, kym vypary paliva
nevyprchajd.

Aby sa zabranilo poZiaru,
udrziavafte nasledujuce diely bez
travy a unikajuceho oleja: Moftor,
vyfuk, palivova nadrZ.

A Nebezpecenstvo
Nebezpecenstvo poranenia vply-
vom chybného stroja

Stroj prevaadzkujte len v
bezchybnom stave. Pred kaZdou
prevadzkou vykonajte vizualnu
kontrolu. Skontrolujte najméa
bezpecnositné zariadenie, rezacie
nastroje s drZiakom, ovidgdacie
PrvKy a skrutkove spojenia z
hiadiska poskodenia a pevného
utiahnutia.

Pred prevddzkovanim vymerite
poskodené diely.

A Nebezpecenstvo
Nebezpecenstvo poranenia
Nevykonévajte Ziadne ftestovacie,
kontroiné a udrzbarske/nastavo-
vacie prace za chodu moftora alebo
pri hordcormn moftore.

E Prevadzkové doby
Dodrziavajte narodné/komunalne
predpisy tykajuce sa doby
pouzivania (resp. sa informujte u
vasho prislusného uradu).

Pred kazdou prevadzkou

Skontrolujte:

m vSetky ochranné zariadenia,

m vySku hladiny motorového oleja
(pozri prirucku motora),

m naplnenie palivovej nadrze,

m tlak vzduchu v pneumatikach,

m vetracie Strbiny v oblasti motora
na znecistenie a pokosené
zvysky.

Tankovanie a kontrola hladiny
oleja

E Upozornenie

Motor je uz vo vyrobnom zavode

naplneny olejom — prosim skontro-

lujte ho, resp. doplrite.

m Natankujte bezolovnaty benzin.
Pozri priruCku motora.

m Naplnte palivovu nadrz nanajvys
2,5 cm pod spodnu hranu
plniaceho hrdla.

m Palivovu nadrz pevne uzatvorte.

m Skontrolujte hladinu oleja. Hladi-
na oleja musi byt medzi znackou
,Full/Max.” a ,Add/Min.” (pozri aj
prirucku motora).

Kontrola tlaku v pneumatikach

E Upozornenie

Z vyrobnych dévodov méze byt tlak v
pneumatikach vyssi ako potrebny:
m Skontrolujte tlak
v pneumatikach. V pripade pot-
reby skorigujte (pozri odsek

,Udrzba”):
— vpredu: 1,0 bar
— vzadu: 0,7 bar

Nastavenie sedadla vodi€a

Obrazok 2

m Sedadlo nastavte do poZzadovanej
polohy.

Nastavenie volantu

(podla modelu)

Obrazok 3

m Stlacte aretacny gombik a volant
prestavte do Zelanej pozicie
(a, b, c).

E Upozornenie

Dbaijte na spravne zaistenie
aretacného gombika.
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Nastartovanie motora

E Upozornenie

Niektoré modely nemaiju sytic.

Motor sa automaticky nastavi na

prislusny Startovaci postup.

m Otvorte benzinovy kohutik (ak je
k dispozicii — pozri prirucka moto-
ra).

m Posadte sa na sedadlo vodica.

m Vypnite zacie Ustrojenstvo a nas-
tavte ho nahor:

— Nastavte paku PTO do polohy
vyp §.

— Nastavte nastavovaciu paku
vySky kosenia do polohy ,5”
(zacie ustrojenstvo hore).

m Zatiahnite parkovaciu brzdu.

m Nastavte paku smeru jazdy do
polohy ,N”.

m Packu akceleratora nastavte do
polohy .

m Pri studenom motore vytiahnite
syti€, resp. nastavte paku
akceleratora do polohy |\|.

m Otodte kiugikom zapalovania
3 do polohy, az sa motor
rozbehne (Startovaci pokus max.
5 sekund, pred dalSim pokusom
pockajte 10 sekund).

Ak motor bezi, prestavte kiugik

zapalovania do polohy

@ / Somw il F -

m Hned ako motor bezi, nastavujte
packu syti¢a (choke)/
akceleratora (ak je k dispozicii)
pomaly do pévodnej polohy, kym
motor nebezi pokojne.

Zastavenie motora

m Packu akceleratora prestavte do
strednej polohy.

m Nechajte motor cca 20 sekund
bezat.

m Kiugik zapalovania prestavte do
polohy €.

m Vytiahnite kiugik zapalovania.

m Pred opustenim stroja zatiahnite
parkovaciu brzdu.

Jazda

A Nebezpecenstvo

Necakany rozjazad, nahle zastavenie
ajazay s prilis vysokou rychlostou
zvySuju nebezpecenstvo drazu a
moZzu viest’ k poSkodeniu stroja.
Bud'te mimoriadne opatrny najma pri
cuvani.

Pocas jazdy nikdy nenastavujte/
neprestavujte volant, resp. sedadlo
vodica.

Pozor. Skody na stroji,

Nikdy nemerite smer jazdy bez

zastavenia stroja.

m Nastartujte motor, ako je
uvedené.

m Uvoinenie parkovacej brzdy:
Zosliapnite uplne spojkovy/
brzdovy pedal, posurite paku na
niektory rychlostny stuper.

m Nastavte paku smeru jazdy do
prisluSnej polohy.

m Uvoinite pomaly pedal spojky/
brzdovy pedal, traktor sa rozbeh-
ne.

Zastavenie stroja

m ZoSliapnite spojkovy/brzdovy
pedal, az kym sa naradie
nezastavi.

Kosenie
m V normalnej prevadzke @/

K — F (pozri ovladanie
spinacej skrinky): Zacie
ustrojenstvo vypnite pred
cuvanim a odstavte ho hore.
m V prevadzke kosenia pri jazde

dozadu gpmF X‘é&. (pozri
ovladanie spinacej skrinky):
Koseniu dozadu venujte
osobitnu pozornost’ a aktivujte ho
iba vtedy, ak je to
bezpodmienecne potrebné.

m Nemente smer jazdy, ak sa stroj
posuva alebo ide.

m Nastartujte motor, ako je
uvedené.

m Packu akceleratora nastavte do
polohy <>, aby ste zaistili
dostatoCny dodavany vykon.

m Uvolnenie parkovacej brzdy:
Zosliapnite uplne spojkovy/
brzdovy pedal, posurite paku na
niektory rychlostny stupen.

m Nastavte paku smeru jazdy do
polohy ,F”/dopredul/.

m Zapnite zacie US%FOjenS’[VOZ
— Zapnite PTO .

m Spustite zacie u'é'trojenstvo.

m Uvolnite pomaly pedal spojky/
brzdovy pedal, traktor sa rozbeh-
ne.

Vyprazdnenie zariadenia na

zber pokosenej travy

Ked ostava pokoseny material

leZzat’ na zemi alebo ak svieti

ukazovatel stavu naplnenia (17,

obrazok 1), je plny kés:

m Zastavte stroj.

m Zatiahnite parkovaciu brzdu.

m Vypnite zacie ustrojenstvo.

Obrazok 10a

m Zariadenie na zber pokosenegj
travy potiahnite za zadnu
rukovat’ smerom hore a
vyprazdnite ho.

alebo

Obrazok 10b

m Zastavte motor a pockajte, az
dbjde k zastaveniu vsetkych
pohyblivych dielov.

m Odoberte zariadenie na zber po-
kosenej travy.

m Vyprazdnite jeho obsah.

m Znovu namontujte zariadenie na
zber pokosenej travy.

VSeobecne

Pri nastavovani vySky kosenia a
rychlosti jazdy dbajte na to, aby
stroj nebol pretazeny. V zavislosti
od dizky, druhu a vihkosti kosenej
hmoty je potrebné prispésobit’
vySku kosenia a rychlost’ jazdy, aby
bola zaru¢ena bezporuchova
praca. Pri upchatiach znizte
rychlost’ jazdy a nastavte vySSiu
vysSku kosenia.

Odstavenie stroja

m Zastavte stroj.

m ZoSliapnite brzdovy pedal a za-
tiahnite parkovaciu brzdu.

m Vypnite Zacie ustrojenstvo a
prestavte ho nahor.
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m Packu akceleratora prestavte do
strednej polohy.

m Po 20 sekundach nastavte kitgik
zapalovania do polohy ().

m Vytiahnite klucik zapalovania.

E Upozornenie

Stroj odstavte v uzatvorenych
priestoroch iba s vychladnutym
motorom.

PrisluSenstvo
(volitelné vybavenie)

A Nebezpecenstvo poranenia
Zacim ustrofenstvom
Noste ochranné rukavice.

Obrazok 6

Kosenie s boénym

vyhadzovanim

Prislusenstvo: Vyhadzovacia kon-

covka (c)

m Paku pre nastavenie vysky kose-
nia nastavte na ,1" (Zacie
ustrojenstvo dole).

m Odstrante vyhadzovaci kanal (b).

m Namontujte vyhadzovaciu kon-
covku (c).

MulCovanie

Prislusenstvo: Uzatvaraci diel

mulCovania (d)

m Paku pre nastavenie vysky kose-
nia nastavte na ,1“ (zacie
ustrojenstvo dole).

m Odstrante vyhadzovaci kanal (b).

m Namontujte uzatvaraci diel
mulcovania (d).

E Upozornenie

Podmienene bezpecnostnym
blokovacim systémom musi byt’
zariadenie na zber pokosenej travy
(a) namontované aj pri koseni s
bocnym vyhadzovanim, resp. pri
mulcovani.

Tipy na oSetrovanie
travnika

Niekolko tipov, aby vas$ travnik
rastol zdravo a rovhomerne.

Kosenie

Travnik tvoria rézne druhy trav. Ak
ho Casto kosite, rastie viac trav,
ktoré sa silne zakorefiuju a tvoria
pevné trsy. Ak ho sekate zriedka,
vyvija sa viacej trav rastucich do
vysky a iné divé byliny (napr.
datelina, sedmokrasky).

Normalna vyska travnika sa
pohybuje okolo cca. 4-5 cm. Kosit’
sa ma iba 1/3 celkovej vySky; teda
pri 7-8 cm vykonavajte kosenie na
normalnu vysku. Travnik pokial je
to mozné nekoste kratSi ako 4 cm,
inak sa pri suchom pocasi
poskodzuju maciny. Vysoku travu
(napr. po dovolenke) koste po
etapach na normainu vysku.

MulCovanie (s
prisluSenstvom)
Pri koseni je trava pokosena na
malé kusky (cca 1 cm) a ostava
lezat’. V travniku sa tak zachova
vela Zivnych latok.
Na dosiahnutie optimalneho
vysledku sa musi travnik udrziavat
stale kratky, pozri aj odsek
.Kosenie”.
Pri mulovani dodrziavajte
nasledujuce pokyny:
— Nekoste mokru travu.
— Nikdy nekoste viac ako
2 cm celkovej dizky travy.
— Jazdite pomaly.
— Pouzivajte maximalne otacky
motora.
— Pravidelne distite zacie
ustrojenstvo.

Preprava

Pre zmenu miesta nasadenia
jazdite so strojom iba na kratke
useky. Na dihSie vzdialenosti
pouzivajte prepravné vozidlo.
Upozornenie: Stroj nema
osvedcenie pre cestnu premavku
podia StVO (pravidla cestne;
premavky).

Kratke vzdialenosti

A Nebezpecensitvo

Rotujucim Zacim ustrojenstvom sa

moZu zachytit'a odmrstit' predmety

a sposobit’ tym poskodenie.

m Skor ako stroj uvediete do pohy-
bu, vypnite zacie ustrojenstvo.

Dlhé vzdialenosti

Pozor

Poskodenia vzniknuté pri preprave

PouZzité dopravné prostriedky

(napr. prepravné vozidlo, nakla-

dacia rampa atd’) sa musia

pouzivat’v sulade s urcenim (pozri

prisiusny navod na obsluhu). Na

prepravu sa musi stroji zaistit’ proti

skiznutiu.

Ohrozenie Zivotného prostredia

vylekajucim palivom

Stroj neprepravujte v sklopenej

polohe.

m Pristavte prepravné vozidlo.

m Nakladaciu rampu upevnite na
prepravné vozidlo.

m Stroj posunujte ru¢ne vo
voinobehu na loznu plochu.

m Zatiahnite parkovaciu brzdu.

m Stroj zaistite proti skiznutiu.

Cistenie/Gdrzba

A Nebezpecensitvo
Nebezpecenstvo poranenia vply-
vom neumyselného nastartovania
mofora

Chrdrite sa pred poraneniami. Pred
vsetkymi pracami na tomfto stroji

— Zastavte motor.

— Vytiahnite kiugik zapalovania.

— Zatiahnite parkovaciu brzdu.
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— Pockajte, kym sa vsetky
pohyblivé diely uplne zastavia;
motor musi byt’ vychladnuty.

- Stiahnite koncovku
zapalovacieho kabla na motore,
aby nebolo mozné jeho
neumyselné nastartovanie.

Pozor

Na cistenie nepouZivajte
vysokotlakove cistice.

Cistenie

E Upozornenie

Po kazdom pouziti stroj dékladne
vycistite.

m Stroj odstavte na pevny a rovny

podklad.
m Zatiahnite parkovaciu brzdu.

Cistenie zacieho Ustrojenstva

A Nebezpecenstvo
Nebezpecenstvo poranenia vply-
vom ostrych rezacich noZov
Noste pracovné rukavice.
Rezacie nastroje Cistite opatrne.

Pozor

Poskodenie motora

Stroj nenakliariajte viac ako 30°.

Palivo méze natiect’ do

spalovacieho priestoru a viest' k

poskodeniu moftora.

m Zacie Ustrojenstvo prestavte
uplne nahor.

m Rezaci priestor vycistite kefou,
metliCkou alebo handrou.

Zacie Ustrojenstvo s Gistiacou

tryskou

(podla modelu)

Obrazok 9

Postavte traktor na rovny podklad

bez Strku, kamenov atd’. a

zoSliapnite parkovaciu brzdu.

1.Upevnite hadicu na vodu pomo-
cou rychlospojky, ktora je bezne
k dostaniu v obchodoch, na
Cistiacu trysku. Pustite vodu.

2. Nastartujte motor.

3. Spustite zacie ustrojenstvo a
zapnite ho na niekolko minut.

4.\ypnite zacie ustrojenstvo a mo-
tor.
5. Odstrarite hadicu na vodu.

Krok 1-5 zopakujte na druhej
Cistiacej tryske (ak je k dispozicii).
Po ukonceni Cistiaceho procesu
(krok 1-5):

m Zacie Ustrojenstvo prestavte
nahor.

m Nastartujte motor a zapnite na
niekolko minut Zacie
ustrojenstvo, aby zacie
ustrojenstvo uschlo.

Cistenie zariadenia na zber po-

kosenej travy

m Odoberte a vyprazdnite zariade-
nie na zber pokosene;j travy.

m Zariadenie na zber pokosenej
travy je mozné Cistit’ silnym
prudom vody (zahradna hadica).

m Pred nasledujucim pouzivanim
ho nechajte dékladne uschnut’.

Udrzba
Dodrziavajte predpisy pre udrzbu v
prirucke motora. Na konci sezény

nechajte v odbornej dielni stroj
preskusat’ a vykonat’ jeho udrzbu.

Pozor

Ohrozenie Zivotného prostredia
moftorovym olejom

Pri vymene oleja odovzaajte
zachyteny pouZzity olej v zberni
pouZitého oleja alebo v podniku na
likvidaciu oapadkov.

Ohrozenie Zivotného prostredia
batériami

PouZzité batérie nepatria do
domového odpadu. PouZite baferie
odovzaajte u vasho predajcu alebo
v podniku na likvidaciu odpadkov.
Skor ako sa stroj zosrotuje, vymon-
tujte bateriu.

Pouzitie kabla na pomocné
Startovanie

A Nebezpecenstvo

Nikdy nepremostujte chybnu alebo
zamrznutu batériu kablom na
pomocneé startovanie. Dbajte na fo,
aby sa stroj a kablové svorky
nedotykali a boli vypnuté
zapalovania.

m Pripojte Cerveny kabel na
pomocné Startovanie na kladny
pol (+) vybitej a dodavajuce;j
batérie.

m Cierny kabel na pomocné
Startovanie pripojte najskor na
zaporny pol (-) dodavajuce;j
batérie. Druhu svorku pripojte na
ram bloku motora vozidla s vybi-
tou batériou (pokial je to mozné
daleko od batérie).

E Upozornenie

Ak by bola dodavajuca batéria

namontovana vo vozidle, tak sa v

priebehu pomocného

Startovacieho procesu nesmie

vozidlo nastartovat'.

m Nastartujte vozidlo s vybitou
batériou a stlacte parkovaciu brz-
du.

m Kabel na pomocné startovanie
odpojte v opacnom poradi.

Tlak vzduchu v pneumatikach

Pozor

Nikdy neprekrocte maximalny
pripustny tlak vzduchu v
pneumatikach (pozri bocna stena
pneumatiky). Pri husteni
pneumatik nestojte pred pneuma-
tikou alebo nad riou.
Odporucany prevadzkovy tlak
vzduchu v pneumatikach je:
vpredu: 1,0 bar
vzadu: 0,7 bar
Nadmerny tlak vzduchu v
pneumatikach skracuje zivotnost’
pneumatik. Tlak vzduchu v
pneumatikach skontrolujte pred
kazdou jazdou.

Po 5 prevadzkovych hodinach

m Prva vymena motorového oleja.
Dal$ie intervaly pozri v prirucke
motora. Na vypustanie oleja
pouzite Zliabok na olej (voliteiné
vybavenie, obrazok 8).

Po 10 prevadzkovych hodinach

m Namazte vSetky otoéné miesta a
loziska (ovladacia paka, vyskové
nastavenie zacieho Ustrojenstva,
spojkovy/brzdovy pedal, ...)
niekolkymi kvapkami fahkého
oleja.

m Vycistite poly batérie.
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Po kazdych 25 prevadzkovych

hodinach

m V3etky nozové hriadele,
napinacie kladky a drziaky
napinacich kladiek namazte na
mazacich hlaviciach mazacim
tukom typu 251H EP. Tieto prace

nechajte vykonat' v odbornej diel-

ni.

m Zuby mechanizmu riadenia
namazte viacucelovym tukom.

m Kiby riadenia namazte
niekolkymi kvapkami lahkého
oleja.

m LozZiska kolies a napravy
prednych kolies namazte na
mazacich hlaviciach
viacucelovym mazacim tukom.

Po kazdych 50 prevadzkovych

hodinach

m Necistoty a zvySky travy z hnacej
prevodovky nechajte odstranit’ v
odbornej dielni.

Podla potreby

Nabitie batérie

Ak nebudete stroj dlhSiu dobu
pouzivat, odporu¢ame, aby ste
batériu zo stroja vymontovali a pred
ulozenim, ako aj poc€as ulozenia
kazdé 2 mesiace a pred
opatovnym uvedenim do
prevadzky, znova nabili.

E Upozornenie

Dbajte na upozornenia v navode na

obsluhu vasej nabijacky batérii.

Vymena poistiek

m Chybné poistky nahradzajte len
za poistky rovnakej velkosti.

Raz za sez6nu

m Zuby mechanizmu riadenia
namazte viacucelovym tukom.

m Kiby riadenia namazte niekolkymi
kvapkami lahkého oleja.

m Namazte vSetky otoCné miesta a
loziska (ovladacia paka, vyskové
nastavenie zacieho Ustrojenstva,
spojkovy/brzdovy pedal, ...)
niekolkymi kvapkami lahkého
oleja.

m Vygistite zapalovaciu svie¢ku a
nastavte vzdialenost’ elektrod ale-
bo zapalovaciu svie¢ku vymeiite,
pozri priruCka motora.

m V odbornej dielni nechajte
namazat’ Specialnym mazacim tu-
kom (odpudzujucim vodu) zadné
osi kolies.

m V odbornej dielni si nechajte
naostrit’ alebo vymenit’ rezacie
noze.

Odstavenie

Pozor

Poskodenie materidlu na stroji
Stroj skladujte s vychladnutym
motorom iba v cistych a suchych
priestoroch. Pri dihom skiadovani,
napr. v zime, vykonajte v kazdom
pripade ochranu stroja proti hrdzi.

Po sezdne alebo ak sa nebude

stroj pouzivat’ dlhSie ako

jeden mesiac:

m Vydcistite stroj a zariadenie na
zber pokosenej travy.

m Na ochranu proti hrdzi utrite
vSetky kovové diely naolejova-
nou handrou alebo ich nastriekaj-
te striekacim olejom.

m Nabijackou nabite batériu.

m Pri odstaveni v zime batériu vy-
montujte, nabite a ulozte na su-
chom/chladnom mieste
(chranenom pred mrazom). Po
kazdych 4-6 tyzdnoch, ako aj
pred opatovnym namontovanim,
ju nabite.

m Palivo vypustajte (iba vonku) a
odstavte motor ako je popisané v
prirucke motora.

m Pneumatiky nahustite podia
udajov na boku pneumatiky.
Pneumatiky bez udajov na boku
pneumatiky napliite tlakom
0,9 baru.

m Stroj skladujte v Cistom, suchom
priestore.

Zaruka

V kazdej krajine platia zaru¢né
ustanovenia vydané nasou
spolo¢nost'ou, resp. dovozcom.
Poruchy vzniknuté na vaSom stroji
odstranime v priebehu zaruénej
doby bezplatne, v pripade, ak je
priCinou poruchy chyba materialu
alebo vyrobcu. V pripade zaruky
sa, prosim, obratte na vasho pre-
dajcu alebo na najbliz8iu poboc¢ku.

Informacie k motoru

Vyrobca motora ruci za vSetky
problémy, ktoré sa tykaju motora, s
ohiadom na vykon, meranie
vykonu, technické udaje, zaruky a
servis. Informacie najdete v samo-
statne dodavanej prirucke maijitela/
obsluhy od vyrobcu motora.

Pomoc pri poruchach

A Nebezpecenstvo
Nebezpecensitvo poranenia vply-
vom neumyselného nastartovania
mofora

Chrarite sa pred poraneniami. Pred

vsetkymi pracami na tomfo stroji

— Zastavte motor.

— Vytiahnite kiugik zapalovania.

— Zatiahnite parkovaciu brzdu.

— Pockaijte, kym sa Uplne nezas-
tavia vSetky pohyblivé diely;
motor musi byt vychladnuty.

— Stiahnite koncovku
zapalovacieho kabla na motore,
aby nebolo mozné jeho
neumyselné nastartovanie.

Poruchy pri prevadzke vasho stroja

maju ¢asto jednoduché priciny,

ktoré by ste mali poznat' a

CiastoCne ich mohli odstranit’ sami.

V pripade pochybnosti vam

ochotne pomdze vasa odborna

dielna.

25



Slovensky

Navod na obsluhu traktorovej kosacky

Problém

Mozna(é) prigina(y)

Odstranenie

Startér sa netodi.

Zareagoval bezpec€nostny
blokovaci systém.

Pri Startovani sa posadte na sedadlo vodica,
zoSliapnite Uplne brzdovy pedal, resp. zaaretujte
parkovaciu brzdu. Vypnite zacie Ustrojenstvo.
Zariadenie na zber pokosenej travy namontujte
spolu s vyhadzovacim kanalom alebo vyhadzo-
vacou koncovkou alebo uzatvaracim dielom
mulCovania.

Nie je spravne pripojena batéria.

Pripojte Cerveny kabel na (+) pdl batérie a Cierny
kabel na (-) pdl batérie.

Vybita alebo slaba batéria.

Nabite batériu.

Zareagovala poistka.

Vymeiite poistku. Ak zareaguje poistka opako-
vane, hladajte pri€inu (vacsinou skrat).

Uvoineny ukostrovaci kabel med-
zi motorom a ramom.

Pripojte ukostrovaci kabel.

Startér sa toci, ale motor
sa nenastartuje.

Nespravne nastavenie sytic¢a
(Choke) a packy akceleratora.

Stlacte sytic.
Packu akceleratora nastavte do polohy .

Karburator nedostava ziadne pa-
livo, palivova nadrz je prazdna.

Naplnte palivo.

Chybna alebo znedistena
zapalovacia sviecCka.

Skontrolujte zapalovaciu svie¢ku, pozri priru¢ka
motora.

Ziadna zapalovacia iskra.

Zapalovanie nechaijte preskisat' v odbornej diel-
ni.

Motor dymi.

Prili§ vela motorového oleja v mo-
tore.

Okamzite zastavte motor. Skontrolujte hladinu
motorového oleja.

Porucha motora.

Okamzite zastavte motor. Motor nechajte
preskusat’ v odbornej dielni.

Silné vibracie.

Poskodeny hriadel noza alebo
chybny rezaci n6z.

Okamzite zastavte motor. Chybné diely nechaj-
te vymenit’ v odborne;j dielni.

Zacie Ustrojenstvo nevy-
hadzuje ziadnu travu alebo
je necisté kosenie.

Nizke otacky motora.

Pridajte plyn.

Prili§ vysoka rychlost jazdy.

Nastavte nizSiu rychlost’ jazdy.

Rezaci n6z je tupy.

Rezaci nd6z nechajte naostrit' alebo vymenit' v
odbornej dielni.

Motor bezi, zacie
ustrojenstvo nekosi.

Pretrhnuty klinovy remeni.

Klinovy remer nechajte vymenit' v odbornej diel-
ni.

26




Instructiuni de utilizare ale masinii de cosit iarba cu scaun

Romaneste

Cuprins

Pentru sigurantadvs. ........ 27
Montajul .................. 29
Utilajul dvs. dintr-o singura

privire .. ... . 30
Deservirea utilajului. . . .. ... .. 30
Secrete pentru ingrijirea

gazonului ................. 33
Transportul utilajului . ... ... .. 33
Curatarea/intretinerea. . . . . . .. 34
Depozitarea. . . ............. 35
Garantia .................. 35
Informatii referitoare la motor . . 35
Ajutor in caz defectiuni . . ... .. 36

Informatiile de pe placuta de
tip

Aceste informatii sunt foarte impor-
tante pentru o identificare ulterioara
a utilajului, in vederea comandarii
de piese de rezerva si pentru
Service. Placuta de tip se gaseste
sub scaunul soferului. Notati toate
datele de pe placuta de tip in tabela
urmatoare.

Aceste date si altele referitoare la
utilaj le gasiti in declaratia de con-
formitate separata, care constituie
parte integranta a acestei
instructiuni de utilizare.

Pentru siguranta dvs.

Utilizarea corecta a utilajului

Acest utilaj este destinat a fi folosit

— ca masina de cosit iarba cu
scaun, pentru cosirea
suprafetelor de gazon din curtea
sau din gradina gospodariei
dumneavoastra,

— cu accesorii autorizate in mod
expres pentru aceasta masina de
cosit iarba cu scaun,

— in conformitate cu descrierile si
indicatiile de siguranta din aceste
instructiuni de utilizare.

Orice alta utilizare nu este
conforma cu destinatia. Utilizarea
neconforma cu destinatia are ca
urmare anularea garantiei si refuzul
oricarei raspunderi din partea
producatorului. Utilizatorul
raspunde pentru toate pagubele
produse tertilor si proprietatii
acestora.

Producatorul nu-si asuma
raspunderea pentru daune
produse din cauza unor modificari
neautorizate la masina de cosit.
Acest utilaj nu este admis pentru
circulatia pe strazi publice si nici
pentru transportul de persoane.

Indicatii generale de
siguranta

Tnainte de prima utilizare a utilajului
cititi cu atentie instructiunile de uti-
lizare si actionati in conformitate cu
acestea.

Informati ceilalti utilizatori despre
folosirea corecta.

Folositi utilajul numai in starea
tehnica prescrisa si livrata de
producator.

Pastrati cu grija aceste instructiuni
de utilizare si tineti-le pregatite
pentru orice interventie.

n cazul schimbarii detin&torului
inmanati si instructiunile de uti-
lizare impreuna cu utilajul.

Piesele de schimb si accesoriile
trebuie sa corespunda cerintelor
stabilite de producator.

Din aceasta cauza folositi numai
piese de schimb originale si acce-
sorii originale sau piesele de
schimb si accesoriile admise de
producator.

Reparatiile trebuie facute exclusiv
in ateliere de specialitate.

Tnainte de inceperea lucrului cu
utilajul

Este interzisa folosirea utilajului
daca sunteti obosit sau bolnav.
Persoanele care utilizeaza utilajul
nu trebuie sa se afle sub influenta
narcoticelor (de ex. alcool, droguri
sau medicamente).

Persoanele sub 16 ani nu au voie
sa deserveasca utilajul.

Acest utilaj nu este destinat a fi
folosit de catre persoane (inclusiv
copii) cu capacitati fizice, senzo-
riale sau psihice limitate ori fara
experienta si/sau fara cunostinte,
in afara de cazul in care acestea
sunt supravegheate de o persoana
care raspunde de securitatea lor
sau au primit de la aceasta indicatii
privind modul de folosire a utila-
jului.

Copiii trebuie supravegheati,
pentru a garanta ca nu se joaca cu
utilajul.

nainte de inceperea lucrului
familiarizati-va cu toate dispozi-
tivele si elementele de deservire,
precum si cu functiile acestora.
Depozitati carburantul numai in
recipiente admise si niciodata in
apropierea surselor de caldura
(de ex. sobe sau rezervoare cu apa
calda).

In cazul in care toba de
esapament, rezervorul de car-
burant sau capacul rezervorului s-
au deteriorat, schimbati-le.
Remorca sau utilajele anexa vor fi
cuplate conform prescriptiilor. Uti-
lajele anexa, remorcile,
contragreutatile, precum si dispozi-
tivele de colectare a ierbii umplute
influenteaza comportamentul la
deplasare, in special directia, capa-
citatea de franare si comporta-
mentul la rasturnare.

Tn timpul lucrului cu utilajul
In timpul lucrului cu sau la utilaj,
purtati imbracaminte de lucru
corespunzatoare (de ex.
incaltaminte de siguranta, pan-
taloni lungi, imbracaminte stransa
pe corp, ochelari de protectie si
dopuri pentru urechi).

Lucrarile executate fara casti
antifonice pot duce la pierderea
auzului.

Folositi utilajul numai in stare
tehnica ireprosabila.
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Nu modificati niciodata reglarile

motorului realizate de fabrica.

Nu alimentati niciodata utilajul cand

motorul functioneaza sau este cald.

Alimentati utilajul numai in aer liber.

Evitati focul deschis, precum si for-

marea de scantei si nu fumati.

Asigurati-va ca in zona de lucru nu

se gasesc persoane, in special

copii, sau animale.

Verificati terenul pe care va fi folosit

utilajul si indepartati toate obiectele

care ar putea fi prinse si aruncate.

Astfel evitati punerea in pericol a

persoanelor si daunele la utila;.

Nu cositi in pante mai mari de 20%.

Lucrul in panta este periculos; uti-

lajul se poate rasturna sau poate

aluneca. In pante se va porni si se
va frana intotdeauna usor; la vale
se va lasa motorul cuplat si se va
merge incet. Nu va deplasati
niciodata transversal fata de panta,
ci numai n sus si in jos.

Lucrati cu utilajul numai la lumina

zilei sau in conditiile unei iluminari

artificiale suficiente.

Utilajul nu este admis pentru trans-

portul persoanelor. Nu luati niciun

insotitor pe utila;.

fnaintea oricaror lucrari la utilaj

Protejati-va de raniri. Inaintea

oricaror lucrari la acest utilaj

— Opriti motorul.

— Scoateti cheia de contact.

— Actionati frana de blocare.

— Asteptati pana cand s-au oprit
complet toate piesele mobile;
motorul trebuie sa fie racit.

— Scoateti fisa bujiilor de la motor,
astfel Tncat sa nu fie posibila o
pornire neintentionata a
motorului.

Dupa terminarea lucrului
Parasiti utilajul numai dupa ce ati
oprit motorul, ati actionat frana de
blocare si ati scos cheia de contact.

Dispozitive de siguranta
Dispozitivele de siguranta servesc
la siguranta dvs. si trebuie sa fie
intotdeauna functionale.

Nu aveti voie sa faceti modificari la
dispozitivele de siguranta sau la
functiile acestora.

Dispozitivele de siguranta sunt:

Dispozitivul de colectare a ierbii/
clapa de evacuare/piesa obtura-
toare pentru mulci

Figura 6

Aceste piese va protejeaza de
ranirea cu cutitul de taiere sau cu
obiectele aruncate. Utilajul poate fi
utilizat numai cu dispozitivul de
colectare a ierbii (a) montat
impreuna cu canalul de evacuare
(b) sau cu clapa de evacuare (c) ori
cu piesa obturatoare pentru mulci.

Sistemul de blocare de

siguranta

Sistemul de blocare de siguranta

permite pornirea motorului numai

cand

— soferul si-a ocupat locul pe
scaun,

— este actionata frana de blocare,

— maneta directiei de mers se afla
in pozitia ,N”,

— clapa de evacuare, piesa obtura-
toare pentru mulci sau canalul de
evacuare este montat,

— mecanismul de taiere este oprit.

Sistemul de inchidere de siguranta

opreste motorul indata ce deser-

ventul isi paraseste scaunul, fara
sa activeze frana de blocare si fara
sa opreasca mecanismul de taiere.

Sistemul de blocare de siguranta

impiedica cosirea fara dispozitivul

de colectare a ierbii montat (oprire
automata a motorului).

La utilajele fara functia OCR res-

pectiv in cazul in care functia OCR

este dezactivata, sistemul de
blocare de siguranta impiedica
mersul Thapoi cu mecanismul de

taiere pornit (oprire automata a

motorului).

Din aceasta cauza opriti meca-

nismul de taiere Tnainte de mersul

inapoi.

Simboluri pe utilaj

Pe utilaj se afla diverse autocolante
cu simboluri. Tn continuare gasiti
explicatiile acestor simboluri:

Atentie! Tnainte de
punerea in functiune
se vor citi
instructiunile de utili-
zare!

Tertii se vor tine la
distanta de zona
periculoasa!

Pericol de ranire din
cauza cutitelor rota-
tive sau a altor piese.

R

Lucrul in pante
abrupte poate fi
periculos.

Pericol de ranire din
cauza ierbii sau a
obiectelor tari
aruncate n afara.

Atentie! Pericol de
explozie.

Acidul bateriei/Pericol
de arsura.

Nu calcati niciodata
pe mecanismul de
taiere la urcare sau
coborare.
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Inainte de a efectua
lucrari la mecanismul
de taiere scoateti fisa
bujiilor!

Mainile si picioarele
se vor tine la distanta
de sculele taietoare!
nainte de reglarea
sau curatarea
utilajului ori Tnainte de
verificare se va opri
utilajul si se va scoate
fisa bujiilor.

Tnainte de toate
lucrarile la utilaj se va
scoate cheia de

N contact si va tine cont
de indicatiile din
aceste instructiuni.

% —
LT
Ly
4

Aruncarea bateriilor
vechi in gunoiul

Pb mena!e[ este
interzisa.

Inainte de inclinarea utilajului,
demontati bateria.

6 @
Utilajul poate fi utilizat numai cu
dispozitivul de colectare a ierbii

montat impreuna cu canalul de
evacuare sau cu clapa de evacuare

ori cu piesa obturatoare pentru mulci.

Pastrati intotdeauna aceste
simboluri de pe utilaj intr-o stare
lizibila.

Tnlocuiti simbolurile deteriorate sau
devenite ilizibile.

Simboluri in aceste
instructiuni

Tn aceste instructiuni se folosesc
urmatoarele simboluri:

A Pericol

Suntefi atentionati asupra
pericolelor care exista in legatura
cu activitatea descrisa si care au ca
urmare vatamari corporale.

Atentie

Sunteli atentionati asupra
pericolelor care exista in legatura
cu activitatea descrisa si care ar
putea avea ca urmare pagube
materiale.

E Indicatie
Marcheaza informatii importante si
sfaturi practice de utilizare.

Indicatie referitoare la
predarea la deseuri

Resturile de ambalaj aferente, apa-
ratele vechi etc. se salubrizeaza in
conformitate cu prescriptiile locale.

Date indicatoare de pozitie
Datele indicatoare de pozitie de pe
utilaj (de ex. stanga, dreapta) se
interpreteaza intotdeauna din
punctul de vedere al deserventului
asezat pe scaun.

Montajul

Montarea utilajului

La sfarsitul instructiunilor de uti-
lizare sau ca pagina anexa este
reprezentat montajul utilajului in
imagini.

Detaliile reprezentarii grafice pot fi
diferite fata de la utilajul
achizitionat.

Punerea in functiune a
bateriei

A Pericol

Pericol de infoxicare si de ranire
din cauza acidului bateriei

Purtati ochelari si manusi de
protectie. Evitati contactul pielii cu
aciaul baterier.

Daca v-au sarit stropi de acid in
fata sau in ochi, spalati imediat cu
apd rece si consultati un medic.
Daca afi inghitit acid din greseala,
beti multa apa si consultati imediat
medicul.

Depozitati bafteriile in locuri inacce-
sibile copiilor.

Nu rasturnati niciodata bateria, cacr
aciaul ar putea curge din ea.

Predali acidul de baterie ramas
distribuitorului dvs. sau uner
intreprinderi de salubrizare.

Atentie

Pericol de ardere, explozie si coro-
ziune din cauza acidului bateriei si
a gazelor emanate de acidul bate-
riei

Curatati imediat partile utilajului pe
care au sarit stropi de acid. Acidul
bateriel are efect coroziv.

Nu fumati, tineti departe obiectele
Inflamabile sau fierbinti.

Incércati bateriile numai in locuri
uscate si bine aerisite.
Scurtcircuite posibile in cazul
lucrarilor la baterie

Nu asezafi scule sau obiecte
melalice pe baferie.

Respectali ordinea de montaj la
decuplarea si cuplarea cablurilor la
bornele bateriel.

Decuplarea
m Intai se decupleaza cablul negru
(-), apoi cel rosu (+).

Cuplarea

m Se cupleaza mai intai cablul rosu
(+), apoi cablul negru (-).

Bateria este umpluta cu acid si este

sigilata din fabrica. Dar si o baterie

Jfara intretinere” necesita

intretinere pentru a atinge o

anumita durata de viata.

m Pastrati bateria curata.

m Evitati aplecarea bateriei. Si din-
tr-o baterie ,sigilata” se scurge li-
chid electrolitic, cand este
aplecata.

m [nainte de prima punere in
functiune se incarca bateria cu
un aparat de incarcare a baterii-
lor (curent de incarcare maxim
12 volti/6 amperi) timp de 1-

2 ore.

Dupa incarcare se scoate mai
intai stecherul aparatului de
incarcare, apoi se scot clemele
de pe baterie (vezi si
instructiunile de utilizare ale apa-
ratului de incarcare).
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Utilajul dvs. dintr-o
singura privire

Atentie. Daune la utilaj.

Aici se descriu inainte de toate
functiile elementelor de deservire si
de afisaj. Nu executati inca nici o
functiune!

2

Figura 1

1 Maneta pentru treptele de
vitezd/frana de blocare
Viteza (figura 4a):

Viteza mica

= maneta pe ,1”.

Viteza mare

= maneta pe ,6” sau ,,7”
(optional).

Majorarea vitezei

= se schimba treptele de viteza
fara actionarea pedalei de amb-
reiaj/frana.

Micsorarea vitezei

= se schimba treptele de viteza
prin actionarea pedalei de amb-
reiaj/frana (se apasa pe
jumatate).

Frana de blocare (figura 4b):
Activarea franei de blocare:

se apasa total pedala de amb-
reiaj/frana, se impinge maneta
treptelor de viteza la (@).
Eliberarea frana de blocare:
Apasati de tot pedala de amb-
reiaj/de franare, impingeti ma-
neta pe o treapta de viteza.

2 Pedala de ambreiaj/de frana
Cuplare = apasati pedala pe
jumatate.

Franare = se apasa pedala
pana la capat.

E Indicatie

Serveste si la activarea/dezac-
tivarea franei de mana.

3 Maneta de reglare a inaltimii de
taiere
Reglati cu maneta diferitele
trepte de inaltime ale taierii (1
pana la max. 5 — in functie de
model).
Treapta 1 = cea mai mica
inaltime de taiere — mecanismul
de taiere este jos de tot.
Treapta 5 * = cea mai mare
inaltime de taiere —mecanismul
de taiere sus de tot.

(* In functie de model. Cifra cea
mai mare corespunde celei mai
mari inaltimi de taiere.)
Indicator pentru continutul re-
zervorului

(Tn functie de model)

Indica pe vizor nivelul de ump-
lere al rezervorului de combus-
tibil (figura 7).

Manete directiei de mers

Reglarile trebuie facute numai
cand aparatul stationeaza.
Pentru acesta se apasa total
pedala de frana si se tine
apasata.

inainte = maneta pe ,F/§”
Mers in gol = maneta pe ,N”
Inapoi = maneta pe R/
Maneta PTO

Cu maneta PTO mecanismul
de taiere se porneste si se
opreste mecanic.

IQ?rirea mecanismului de taiere
H

= apasati maneta din decupaj si
trageti in spate pana la capat.
Pornireg mecanismului de
taiere g

= apés'é';i maneta usor spre fata
si fixati-o Tn decupa.

Broasca de contact (in functie
de model)

Broasca de contact

Figura 5a

Pornire: Rotiti cheia spre
dreapta @, pana cand
porneste motorul, apoi lasati-o
libera. Cheia se afla in pozitia

Oprire: Rotiti cheia spre stanga
in pozitia .

Broasca de contact cu functie
OCR- (in functie de model)
Figura 5b

Aceasta broasca de contact
este dotata cu o functie OCR-
(= cosirea prin deplasare Thapoi
controlata de deservent).
Pornire: Rotiti cheia spre
dreapta @, pana cand
porneste motorul, apoi lasati-o
libera. Cheia se afla pe

& » —( F (pozitie normal3) si
permite cosirea prin mers
fnainte.

Pozitia-OCR: Rotiti cheia spre

stdnga din pozitia normala in

pozitia de deplasare inapoi

RimF Xoetms Si apasati

intrerupatorul (1). Lampa de

control (2) lumineaza si indica

deserventului ca utilajul permite

acum cosirea prin deplasare

inapoi si inainte.

Oprire: Ro'gi cheia spre stanga

in pozitia

Maneta de acceleratie

Reglati turatia motorului conti-

nuu/fara trepte.

Turatie mare a motorului = > .

Turatie mica a motorului = & .

9 Socul (in functie de executie)
Pentru pornirea cu motorul rece
se trage socul (9a) sau se
pozitioneaza maneta de
acceleratie in pozitia |\| (9b).

10 Capacul rezervorului
Alimentare

11 Stut de umplere pentru ulei
Umplerea uleiului, verificarea
nivelului uleiului.

12 Baterie

13 Dispozitivul de colectare a ierbii
Preluarea ierbii cosite.

14 Canalul de evacuare
Ghidarea ierbii cosite spre dis-
pozitivul de colectare iarba.

15 Suportul de doze

16 Dispozitiv de remorcare
(Tn functie de model)
Se poate utiliza numai cand dis-
pozitivul de colectare iarba este
demontat.

17 Indicatorul nivelului de umplere
(Tn functie de model)

©

Deservirea utilajului

Respectati si indicatiile din
manualul motorului!

A Pericol

Pericol de ranire

In timpul cositului nu trebuie sa se
afle niciodala persoane, in special
copli, sau animale in apropierea
utilajului. Exista pericol de ranire
din cauza aruncarii de pietre sau de
alte obiecte asemanatoare. Copil
nu au vole sa deserveasca utilajul.

30



Instructiuni de utilizare ale masinii de cosit iarba cu scaun

Romaneste

Fiti atenti in special la cosirea prin
deplasare inapoi (utilaje cu
intrerupator OCR). Nu trebuie sa
se afle persoane in zona de lucru a
utilajului,

Nu goliti niciodata dispozitivul de
colectare a ierbii cand mecanismul
de taiere este in functiune.

La golirea dispozitivului de
colectare a ierbif dvs. sau alte
persoane pot fi ranite prin
aruncarea lerbif cosite.

La cosirea in pante abrupte utilajul
se poate rasturna si va putefi rani.
Nu mergetfi niciodata transversal
fata de panta, ci numai in sus sau
in jos. Puteti cosi numai in pante de
maximum 20%. Nu infoarceti in
pania.

La cositul ierbii ude utilajul poate
aluneca din cauza aderenter
reduse a terenului, iar
dumneavoastra puteli cadea.
Cositi numai dacd iarba este
uscala.

Viteza excesiva poate mari
pericolul de accidente.

Pastrati o distanta suficienta la
cosirea in zone limita cum sunt de
ex. cele din apropierea pantelor
abrupte sau de sub pomi, din
dreptul tufisurilor sau gardurilor vii.
Fiti atenti indeosebi cand mergefi
inapoi.

Conftrolati terenul care urmeaza a fi
cosit si indepariati toate obiectele
care ar putea fi anfrenate si
aruncate de utilaj.

Daca este lovit un corp strain

(de ex. o piatrd) de mecanismul de
taiere sau in cazul in care ufilajul
incepe sa vibreze neobisnuit:
Opriti motorul imediat. Inainte de
utilizarea in confinuare dispuneti
verificarea utflajului de catre un
atelier de specialitate, pentru a
stabili daca prezinta defectiuni.

La cosirea cu secera nu va asezaff
niciodata in fata orificiilor de
aruncare a ierbiy.

Nu introduceti niciodata mainile
sau picioarele in sau sub piesele
aflate in rotafie.

Opriti motorul si scoateti cheia de
contact si fisa bujiilor inainte de a
remedia blocajele sau de a inlatura
obturarile din canalul de evacuare.

Nu folositi utilajul in conditii clima-
terice nefavorabile, ca de ex.
pericol de ploaie sau furtuna.
Pericol de asfixiere cu monoxid de
carbon

Lasati motorul cu ardere sa
functioneze numai in aer liber.
Pericol de explozie si incendiu
Aburii de carburant/benzina sunt
explozivi si combustibilul are un
grad mare de inflamabilitate.
Introduceti carburantul inainfe de
pornirea motorului. Cand moftorul
functioneaza sau mai este inca
fierbinte, rezervorul de combustibil
trebuie sa fie inchis.

Se adauga carburant numai cand
motorul este oprit sau racit. Evitati
focul deschis, scéanteile si nu
fumati. Alimentati utilajul numai in
aer liber.

Nu porniti moforul, in cazul in care
s-a scurs carburant. Deplasati
utilajul de pe suprafata murdarita
cu carburant si asteptati pana cand
s-au risipit vaporii de carburant.
Peniru a evita pericolul de ardere
pastrati urmatoare piese departe
de iarba si de uleiul scurs: Mofor,
esapament, rezervor de carburant.

A Pericol

Pericol de ranire din cauza utilajului
defect

Lucrafi cu ufilajul numai daca se
afla in stare tehnicd ireprosabila.
Realizati un control vizual inainte
de fiecare utilizare. Conftrolati mai
ales dispozitivele de siguranta,
sculele de taiere cu suport,
elementele de deservire si
legaturile cu suruburi pentru a
constata daca prezinta deteriorari
si daca sunt fixe.

Inainte de a incepe lucrul, inlocuifi
eventualele piese defecte.

I\ Pericor

Pericol de ranire

Nu efectuati lucrari de verificare, de

control si de intretinere/reglare cand
motorul functioneaza sau este cald.

E Perioade de functionare
Respectati orele de liniste stabilite
pe plan national/local (daca este
cazul, informati-va la administratia
locala).

Inaintea oricarei utilizari

Controlati:

m toate dispozitivele de protectie,

m nivelul de ulei de motor (vezi Ma-
nualul motorului),

m umplerea rezervorului,

m presiunea anvelopelor,

m fantele de aerisire din zona mo-
torului, daca prezinta murdarie
sau resturi de cosire.

Alimentarea si verificarea nive-
lului de ulei

[i] Indicatie

Motorul este umplut cu ulei din

fabrica — rugam verificati si daca

este cazul, completati cu ulei.

m Alimentati cu benzina fara plumb.
Vezi manualul motorului.

m Umpleti rezervorul cu carburant
panala 2,5 cm sub cantul inferior
al stutului de umplere.

m Inchideti bine rezervorul de car-
burant.

m Verificati nivelul uleiului. Nivelul
uleiului trebuie sa se afle intre
marcajele ,Full/Max.” si ,Add/
Min” (vezi si manualul motorului).

Verificarea presiunii
anvelopelor

E Indicatie

Din motive de productie se poate ca

presiunea in anvelope sa fie mai

mare decat necesar.

m Verificati presiunea anvelopelor.
Corectati in caz de nevoie (vezi
capitolul ,Intretinere”):

— in fata: 1,0 bar
— in spate: 0,7 bar

Reglarea scaunului soferului
Figura 2
m Aduceti scaunul n pozitia dorita.
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Reglarea volanului

(in functie de model)
Figura 3

m Apasati butonul de blocare si

aduceti volanul in pozitia dorita
(a, b, c).

E Indicatie
Acordati atentie anclansarii corecte a
butonului de blocare!

Pornirea motorului
[i! Indicatie

Unele modele nu sunt dotate cu
soc. Motorul se regleaza automat
la procesul de pornire respectiv.

m Deschideti robinetul de benzina
(daca exista — vezi manualul mo-
torului).

m Luati loc pe scaunul soferului.

m Opriti mecanismul de taiere si
ridicati-l in sus:

— Aduceti maneta PTO in pozitia
Oprit rf'

— Pozitionati maneta de reglare a
inaltimii de taiere pe ,5”
(mecanismul de taiere sus).

m Actionati frana de blocare.

m Pozitionati maneta directiei de
mers pe ,N”.

m Pozitionati maneta de
acceleratie pe .

m Daca motorul este rece, tragefi
socul, respectiv pozitionati ma-
neta de acceleratie pe |\|.

m Rotiti cheia de contact pe @,
pana cand porneste motorul
(incercare de pornire max.

5 secunde, se asteapta

10 secunde inainte de

urmatoarea incercare).

Daca motorul functioneaza,

pozitionati cheia de contact pe

@ | domyw il F

m Indata ce motorul porneste,
aduceti incet inapoi socul/mane-
ta de acceleratie, pana cand mo-
torul functioneaza linistit.

Oprirea motorului

m Aduceti maneta de acceleratie in
pozitie medie.

m Lasati motorul sa functioneze
cca. 20 secunde.

m Aduceti cheia de contact in
pozitia .

m Scoateti cheia din contact.

m [nainte de parasirea utilajului,
actionati frana de blocare.

Mersul

& Pericol

Pornirea abrupla, oprirea brusca si
mersul cu vifeza prea mare maresc
pericolul de accidente si pot duce la
avarierea utilajului. Procedali cu
atentie in special la mersul inapoi.
Nu reglatiiajustati niciodata volanul,
respectiv scaunul soferului in timpul
mersulur.

Atenfie. Daune la utilgj.

Nu schimbati niciodata directia de

mers inainte de a opri utilajul.

m Porniti motorul conform
indicatiilor.

m Eliberarea frana de blocare:
Apasati de tot pedala de ambrei-
aj/de franare, impingeti maneta
pe o treapta de viteza.

m Se aduce maneta directiei de
mers in pozitia corespunzatoare.

m Se lasa pedala de ambreiaj/frana
sa vina usor, utilajul se
deplaseaza.

Oprirea utilajului
m Se apasa pedala de cuplare/de
frana, pana cand aparatul sta.

Cosirea
m In modul de functionare

normal @) / bug » 4 F (vezi
deservirea broastei de contact):
Opriti mecanismul de taiere
inainte de mersul inapoi si
ridicati-l in sus.

m In modul de functionare prin

deplasare Inapoi ppmp Wo ke
(vezi deservirea broastei de
contact): Se va acorda atentie
deosebita la cosirea prin
deplasare Thapoi si se va activa
numai daca este neaparat
necesar.

m Nu schimbati directia de mers,
daca utilajul ruleaza sau merge.

m Porniti motorul conform
indicatiilor.

m Pozitionati maneta de
acceleratie pe <>, pentru a asi-
gura o putere suficienta a mo-
torului.

m Eliberarea frana de blocare:
Apasati de tot pedala de ambrei-
aj/de franare, impingeti maneta
pe o treapta de viteza.

m Se pozitioneaza maneta de
schimbare a vitezei pe ,F”/
inainte.

m Porniti mecanismul de taiere:
~ Porniti PTO .

m Lasati in jos mecanismul de
taiere.

m Se lasa pedala de ambreiaj/frana
sa vina usor, utilajul se
deplaseaza.

Golirea dispozitivului de

colectare a ierbii

Daca ramane iarba cosita pe sol

sau indicatorul nivelului de umplere

(17, figura 1) arata ca s-a umplut

cosul:

m Opriti utilajul.

m Actionati frana de blocare.

m Opriti mecanismul de taiere.

Figura 10a

m Trageti in sus dispozitivul de
colectare a ierbii tinand de
manerul din spate si goliti-I.

sau

Figura 10b

m Opriti motorul si asteptati pana
cand toate piesele mobile s-au
oprit.

m Scoateti dispozitivul de colectare
a ierbii.

m Goliti-l de continut.

m Montati la loc dispozitivul de
colectare a ierbii.

Generalitati

La reglarea inaltimii de taiere si a
vitezei de mers aveti grija ca utilajul
sa nu fie suprasolicitat. In functie
de lungimea, felul si umiditatea
ierbii este necesar sa se aleaga o
inaltime de taiere si o viteza de
deplasare adecvata, pentru a
asigura lucrul fara probleme. In caz
de obturari reduceti viteza de mers
si reglati inaltimea de taiere mai
Sus.
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Oprirea utilajului

m Opriti utilajul.

m Apasati pedala de frana pana la
capat si actionati frana de blo-
care.

m Opriti mecanismul de taiere si
ridicati-l in sus.

m Aduceti maneta de acceleratie in
pozitie medie.

m Dupa 20 de secunde aduceti
cheia de contact pe ()

m Scoateti cheia din contact.

E Indicatie
Utilajele se depoziteaza in spatii
inchise numai cu motorul racit.

Accesorii (optional)

A Pericol de ranire cu scule
faietoare

Purtafi manusi de protectie.
Figura 6

Cosirea cu dispozitiv de evacu-

are lateral

Accesoriu: Clapa de evacuare (c)

m Pozitionati maneta de reglare a
inaltimii de taiere pe ,1* (meca-
nismul de taiere jos).

m Scoateti canalul de evacuare (b).

m Montati clapa de evacuare (c).

Mulcirea (aplicarea unui strat

vegetal)

Accesoriu: Piesa obturatoare

pentru mulci (d)

m Pozitionati maneta de reglare a
inaltimii de taiere pe ,1 (meca-
nismul de taiere jos).

m Scoateti canalul de evacuare (b).

m Montati piesa obturatoare pentru
mulci (d).

[i] Indicatie

Din cauza sistemului de blocare de
siguranta, dispozitivul de colectare
aierbii (a) trebuie montat inclusiv la
cosirea cu evacuare laterala, res-
pectiv la operatia de mulcire.

Secrete pentru ingrijirea
gazonului

Cateva sfaturi practice pentru ca
gazonul dumneavoastra sa
creasca sanatos si uniform.

Cosirea

Gazonul consta din diferite soiuri
de iarba. Daca cositi des, creste
iarba cu radacini puternice care
formeaza un gazon dens. Daca
cositi mai rar, cresc ierburi mai
inalte si alte herbacee (de ex. trifoi,
banuti).

In&ltimea normald a unui gazon
este de cca. 4-5 cm. Trebuie cosita
numai 1/3 din inaltimea totala a
ierbii; deci la 7-8 cm se taie la
inaltimea normala. Pe cat posibil
nu se va cosi sub 4 cm, altfel se
deterioreaza stratul de iarba in caz
de seceta. larba crescuta mare
(de ex. dupa concediu) se va cosi
in etape pana la atingerea inaltimii
normale .

Mulcirea (aplicarea unui
strat vegetal) (cu accesorii)
In timpul cosirii iarba se taie in
bucati mici (cca. 1 cm) si raméane
pe jos. Astfel gazonul poate refolosi
substantele nutritive.

Pentru un rezultat optim, gazonul

trebuie pastrat mereu scurt, vezi si

capitolul ,Cosire”.

La tocatul ierbii respectati

urmatoarele:

— Nu cositi iarba uda.

— Nu cositi niciodata mai mult de
max. 2 cm din lungimea totala a
ierbii.

— Deplasati-va cu viteza redusa.

— Folositi turatia maxima a
motorului.

— Curatati mecanismul de taiere la
intervale regulate.

Transportul utilajului

Pentru schimbarea locului de uti-
lizare parcurgeti doar distante mici
cu utilajul. Pentru distante mai mari
folositi un autovehicul de transport.
Indicatie: Utilajul nu are permis de
circulatie rutiera conform regula-
mentului de circulatie rutiera.

Distante mici

A Pericol

Obiectele pot fi prinse de

mecanismul de taiere rotativ si

aruncate, ceea ce poate provoca

pagube.

m Opriti mecanismul de taiere
inainte de a va deplasa cu utila-
jul.

Distante mari

Afentie

Daune infervenite in timpul frans-
portului

Mijloacele de transport folosite (de
ex. autovehiculul de transport,
rampa de incarcare sau alfele)
trebuie folosite conform destinatiei
(vezi instructiunile de utilizare
aferente). In scopul transportului
utilajul trebuie asigurat contra
alunecarii.

Periclitarea mediului prin combusti

bilul scurs

Nu transportafi utilajul in pozifie

rasturnata.

m Pregatiti mijlocul de transport.

m Aduceti rampa de incarcare la
mijlocul de transport.

m Impingeti utilajul cu mana in
mers in gol pe suprafata de
incarcare.

m Actionati frana de blocare.

m Asigurati utilajul contra
alunecarrii.
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Curatareal/intretinerea

A Pericol

Pericol de ranire prin pornirea

neinfentionata a moforului

Protejati-vd de raniri. Inaintea

oricaror lucrari la acest utilaj

— Opriti motorul.

— Scoateti cheia de contact.

— Actionati frana de blocare.

— Asteptati pana cand s-au oprit
complet toate piesele mobile;
motorul trebuie sa fie racit.

— Scoateti fisa bujiilor de la motor,
astfel incat sa nu fie posibila o
pornire neintentionata a
motorului.

Alentie

Nu folositi curatitoare de inalta
presiune pentru curatare.

Curatarea utilajului
[i] Indicatie

Utilajul trebuie bine curatat dupa

fiecare utilizare.

m Parcati utilajul pe o suprafata
solida si plana .

m Actionati frana de blocare.

Curatarea mecanismului de
taiere

A Pericol

Pericol de ranire din cauza cufitelor
ascufite

Purtati manusi de protectie.
Curatafi sculele taiefoare cu mare
atentie.

Alentie

Avarii ale motorului

Nu aplecati utilajul mai mult de 30°.

Combustibilul se poate scurge in

camera de ardere si poate produce

o avarie a motorulu.

m Aduceti mecanismul de taiere in
pozitia superioara.

m Spatiul de taiere se curata cu pe-
ria, cu o maturica sau cu carpa.

Mecanism de taiere cu duza de

curatire

(in functie de model)

Figura 9

Aduceti utilajul pe o suprafata

plana fara prundis, pietre si altele si

actionati frana de blocare.

1.Fixati pe duza de curatare un fur-
tun de gradina cu cuplaj rapid,
disponibil in comert. Deschideti
apa.

2. Porniti motorul.

3.Lasati in jos mecanismul de
taiere si actionati-I cateva minu-
te.

4. Opriti mecanismul de taiere si
motorul.

5.1ndepartati furtunul de apa.

Repetati pasii 1-5 la cea de-a doua

duza de curatare (daca exista).

Dupa terminarea procesului de

curatare (pasii 1-5):

m Ridicati mecanismul de taiere.

m Porniti motorul si mecanismul de
taiere cateva minute, pentru a
usca mecanismul de taiere.

Curatarea dispozitivului de

colectare a ierbii

m Scoateti dispozitivul de colectare
a ierbii si goliti-I.

m Dispozitivul de colectare a ierbii
poate fi curatat cu un jet puternic
de apa (cu furtunul de gradina) .

m Inainte de urmatoarea folosire
trebuie lasat sa se usuce bine.

Lucrari de intretinere
Respectati instructiunile de
intretinere din manualul motorului.
La sfarsitul sezonului prezentati uti-
lajul la o unitate autorizata spre a fi
verificat si a se efectua lucrarile de
intretinere.

Atentie

Periclitarea mediului din cauza
uleiului de motor

Dupa efectuarea schimbului de
ulei, predati uleiul uzat la un centru
de colectare sau unei firme specia-
lizate pentru reciclarea acestuia.

Periclitarea mediului din cauza ba-
teriilor

Baterille folosite nu se aruncad /la
gunoiul menajer. Predafti bateriile
folosite distribuiforului dvs. sau
unel societati de colectare a
deseurilor. Demontafi bateria
inainte de a preda utilajul ca deseu.

Folosirea unui cablu auxiliar de
pornire

A Pericol

Nu suntafi niciodata o baterie

defecta sau inghetata cu un cablu

auxiliar de pornire. Aveti grija ca
utilajele si clemele cablurilor sa nu
se atingd si ca circuitele de
aprindere sa fie deconectate.

m Cuplati cablul auxiliar de pornire
rosu la polul plus (+) al bateriei
descarcate si al bateriei donatoa-
re.

m Cuplati cablul auxiliar de pornire
negru mai intai la polul minus (-)
al bateriei donatoare. Cealalta
clema prindeti-o de cadrul blocu-
lui motor al autovehiculului cu ba-
teria descarcata (cat se poate de
departe de baterie).

(1] Indicatie

In cazul in care bateria donatoare

este montata Tntr-un autovehicul,

atunci autovehiculul nu trebuie sa
fie pornit in timpul operatiei de
ajutor la pornire.

m Porniti autovehiculul cu baterie
descarcata si actionati frana de
blocare.

m Cablul auxiliar de pornire se
decupleaza in ordine inversa.

Presiunea anvelopelor

Afentie
Nu depasifi niciodata presiunea
maxima admisa a anvelopelor (vezi
peretele anvelopei). La umflarea
anvelopei nu stati in fata sau
aplecati peste anvelopa.
Presiunea de functionare
recomandata este de:

infata: 1,0 bar

in spate: 0,7 bar
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Presiunea prea mare in anvelope
reduce durata de viata a anvelo-
pelor. Presiunea anvelopelor
trebuie controlata inaintea oricarei
deplasari.

Dupa 5 ore de functionare

m Primul schimb de ulei. Pentru
celelalte schimburi vezi manualul
motorului. Folositi rigola de ulei
(optional, figura 8) pentru evacu-
area uleiului.

Dupa 10 ore de functionare

m Ungeti toate punctele de rotatie
si de sprijin (maneta de deservi-
re, reglajul inaltimii de taiere al
mecanismului de taiere, pedala
de ambreiaj/de frana...) cu cativa
stropi de ulei usor.

m Curatati polii bateriei.

La fiecare 25 ore de functionare

m Ungeti toti arborii cu lame, rolele
de intindere si suporturile de role,
pe la niplurile de ungere, cu un-
soare tip 251H EP. incredintati
aceste lucrari unui atelier de spe-
cialitate.

m Ungeti dintii angrenajului de
directie cu unsoare
multifunctionala.

m Ungeti articulatiile de directie cu
cativa stropi de ulei usor.

m Ungeti lagarele rotilor si axele
rotilor din fata pe la niplurile de
ungere cu o unsoare
multifunctionala.

La fiecare 50 ore de functionare

m indepartati murdaria si resturile
de iarba de la angrenajul de
actionare intr-un atelier de speci-
alitate.

in functie de necesar
Incarcarea bateriei

Daca nu folositi utilajul mai mult
timp, se recomanda demontarea
bateriei din utilaj si incarcarea ei
inaintea depozitarii si in timpul
depozitarii la fiecare 2 luni, precum
si Thaintea repunerii in functiune.

E Indicatie

Respectati indicatiile din

instructiunile de utilizare ale apara-

tului dvs. de incarcat baterii.

Tnlocuirea sigurantelor

m Inlocuiti sigurantele defecte numai
cu sigurante de aceeasi intensita-
te.

O data pe sezon

m Ungeti dintii angrenajului de
directie cu unsoare
multifunctionala.

m Ungeti articulatiile de directie cu
cativa stropi de ulei usor.

m Ungeti toate punctele de rotatie si
de sprijin (maneta de deservire,
reglajul inaltimii de taiere al meca-
nismului de taiere, pedala de am-
breiaj/de frana...) cu cétiva stropi
de ulei usor.

m Curatati bujiile si reglati distanta
intre electrozi sau schimbati bujii-
le, vezi manualul motorului.

m Axele rotilor din spate trebuie
unse cu vaselina speciala
(hidrofuga) in atelierul de speciali-
tate.

m Cutitele de taiere se vor ascuti sau
schimba in atelierul de specialita-
te.

Depozitarea

Afentie

Pagube maferiale la utilaj
Depozitati utilajul cu motorul racit
numai in spatii curate si uscate. In
cazul unei depozitari de lunga
durata, ca de ex. in timpul iernii,
protejati utilajul in orice caz contra
ruginii.

Dupa sezonul de vara sau in cazul

depozitarii pe mai mult de o luna:

m Curatati utilajul si dispozitivul de
colectare a ierbii.

m Stergeti toate piesele metalice cu
0 carpa impregnata de ulei sau
cu un spray de ulei pentru prote-
jarea contra ruginii.

m incarcati bateria cu aparatul de
incarcare.

m In cazul depozitarii utilajului pe
timpul iernii demontati bateria si
depozitati-o intr-un loc uscat/
rece (protejat de inghet).
Incarcati-o la fiecare 4-6
saptamani precum si inainte de
remontare.

m Scoateti combustibilul (numai in
aer liber) si opriti motorul, con-
form descrierii din manualul mo-
torului.

m Umflati anvelopele conform
indicatiilor de pe peretele anvelo-
pei. Anvelopele fara indicatii se
umfla cu o presiune de 0,9 bari.

m Depozitati utilajul intr-un spatiu
curat si uscat.

Garantia

In fiecare tara sunt valabile
conditiile de garantie emise de
societatea noastra respectiv de
catre importator.

Noi inlaturam gratuit defectiuni ale
utilajului dvs. in cadrul perioadei de
garantie in masura in care cauza
defectiunii este o greseala a mate-
rialului sau o greseala de fabricatie.
In caz de garantie va rugam sa va
adresati distribuitorului dvs. sau
celei mai apropiate sucursale.

Informatii referitoare la
motor

Producatorul motorului raspunde
pentru toate problemele referitoare
la motor privind capacitatea,
masurarea capacitatii, datele
tehnice, garantie si service.
Informatii gasiti in manual
producatorului livrat separat pentru
detinator/deservent.
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Romaneste

Instructiuni de utilizare ale masinii de cosit iarba cu scaun

Ajutor in caz defectiuni

A Pericol

Pericol de ranire prin pornirea

neinfentionata a moforului

Protejati-vd de réniri. Inaintea

oricaror lucrari la acest utilaj
— Opriti motorul.

— Scoateti cheia de contact.
— Actionati frana de blocare.

— Asteptati pana cand s-au oprit
complet toate piesele mobile;
motorul trebuie sa fie racit.

— Scoateti fisa bujiilor de la motor,
astfel Tncat sa nu fie posibila o
pornire neintentionata a
motorului.

Deficientele in functionarea utila-
jului dvs. au deseori cauze simple,
pe care trebuie sa le cunoasteti si
le puteti inl&tura partial chiar dvs. In
caz de dubiu atelierul de specia-
litate va ajuta cu placere.

Problema

Cauza posibilad/cauzele posibile

Masura de remediere

Demarorul nu se roteste.

S-a declansat sistemul de blocare
de siguranta.

Pentru pornire luati loc pe scaunul soferului,
apasati pana la capat pedala de frana respectiv
trageti frana de blocare. Opriti mecanismul de
taiere.

Montati dispozitivul de colectare a ierbii
impreuna cu canalul de evacuare sau clapa de
evacuare ori cu piesa obturatoare pentru mulci.

Bateria nu este racordata corect.

Racordati cablul rosu la polul (+) al bateriei si
cablul negru la polul () al bateriei.

Bateria este descarcata sau
slaba.

Incarcati bateria.

Siguranta a declansat.

Schimbati siguranta. Daca siguranta se arde din
nou, cautati cauza (de cele mai multe ori un
scurt-circuit).

Cablul de masa este slabit intre
motor si cadru.

Racordati cablul de masa.

Demarorul se roteste, dar
motorul nu porneste.

Pozitie gresita a socului si a ma-
netei de acceleratie.

Activati socul.
Pozitionati maneta de acceleratie pe =

Carburatorul nu primeste carbu-
rant, rezervorul este gol.

Alimentati cu carburant.

Bujii defecte sau murdare.

Verificati bujiile, vezi manualul motorului.

Nu exista scanteie de aprindere.

Verificati aprinderea la atelierul de specialitate.

Motorul scoate fum.

Prea mult ulei de motor in motor.

Opriti imediat utilajul. Verificati nivelul uleiului de
motor.

Motorul este defect.

Opriti imediat utilajul. Verificati motorul intr-un
atelier de specialitate.

Vibratii puternice.

Axul cutitului este avariat sau
cutitul este defect.

Opriti imediat utilajul. Schimbati piesele defecte
intr-un atelier de specialitate.

Mecanismul de taiere nu
arunca iarba sau taietura
este neregulata.

Turatie insuficienta a motorului.

Apasati pe acceleratie.

Viteza prea mare de mers.

Reglati o viteza de mers mai mica.

Cultitul este tocit.

Ascutiti sau schimbati cutitul in atelierul de spe-
cialitate.

Motorul functioneaza, me-
canismul de taiere nu
coseste.

Cureaua de transmisie este
rupta.

Tnlocuiti cureaua de transmisie in atelierul de
specialitate.
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Informacije o motorju
Pomog v primeru moten;

Podatki na tipski tablici

Ti podatki so zelo pomembni za
kasnejse razpoznavanje stroja pri
naro¢anju nadomestnih delov in za
servisno sluzbo. Tipska plos¢ica se
nahaja pod voznikovim sedezem.
Vse podatke na tipski ploscici
vasega stroja vpiSite v naslednje
polje.

Te in druge podatke o stroju, boste
nasli v posebni CE-lzjavi o
soglasju, ki je sestavni del tega
navodila za uporabo.

Za vaso varnost

Pravilna uporaba stroja

Ta troj je namenjen za uporabo

— kot sedezna kosilnica za kosnjo
travnatih povrsin v okolici hi$ in
domacdih vrtovih,

— z opremo, ki je izklju¢no
dovoljena samo za uporabo s to
sedezno kosilnico,

— v skladu z napotki v teh navodilih
za uporabo in upoStevanjem var-
nostnih opozoril.

Vsaka druga uporaba velja kot

neustrezna in nenamenska. Nena-

menska uporaba stroja ima kot
posledico neveljavnost garancije in

zavracanje vsake odgovornosti s

strani proizvajalca za nastalo

Skodo. Uporabnik je odgovoren

ostale osebe v blizini in za mate-

rialno Skodo.

Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti, e uporabnik samo-
voljno spremeni stroj in v takSnem
primeru proizvajalec ne prevzame
jamstva za stroj.

Ni dovoljeno uporabljati stroja na
javnih cestah in prevazati ljudi.

Splosna varnostna opozorila
Pred prvo uporabo stroja, skrbno
preberite ta navodila za uporabo in
jih upostevaijte.

Poucite ostale uporabnike o pra-
vilni uporabi.

Uporabljajte stroj samo v brezkom-
promisnem tehni¢nem stanju, v
katerem ga je dostavil proizvajalec.
Navodila za uporabo skrbno
shranite in naj bodo vedno v blizini.
Ce boste lastniétvo stroja predali
drugi osebi, vedno prilozite tudi ta
navodila za uporabo.

Nadomestni deli in oprema morajo
ustrezati kakovostnim zahtevam, ki
jih dolo¢a proizvajalec stroja.

Zato uporabite samo originalne
nadomestne dele in originalno
opremo ali pa nadomestne dele in
opremo, ki jo dovoljuje izdelovalec
stroja.

Popravila naj opravijo izklju¢no v
specializirani delavnici.

Pred zaCetkom dela s stroja
Stroja ne uporabljajte, Ce ste
utrujeni ali ¢e niste zdravi.

Osebe, ki uporabljajo stroj, ne
smejo biti pod vplivom opojnih
sredstev (npr. alkohola, mamil ali
zdravil).

Osebe pod 16 leti starosti ne smejo
uporabljati stroja.

Tega stroja ne smejo uporabljati
osebe (vklju€no z otroci) z
zmanj$animi fizi€nimi, zaznavnimi
ali psihi¢nimi zmoznostmi ali osebe
s pomanijkljivimi izkusnjami in/ali
znanjem, razen v primeru nadzora
s strani osebe, ki je odgovorna za
njihovo varnost ali od katere
prejmejo navodila, kako je treba
uporabljati stroj.

Otroci morajo biti pod nadzorom,
preprecite otrokom igranje s
strojem.

Pred zaCetkom dela, se seznanite z
vsemi napravami in upravljalnimi
elementi, ter njihovimi funkcijami.
Gorivo hranite samo v za to dovol-
jenih posodah in nikoli v blizini virov
toplote (npr. pedi ali zbiralnikov za
toplo vodo).

Zamenjajte poskodovano izpusno
cev, rezervoar za gorivo ali pokrov
na rezervoarju.

Pravilno namescajte in priklapljajte
prikolico ali vgradne naprave.
V/gradne naprave, priklice,
balastne utezi, kot tudi naprava za
pobiranje trave vplivajo na lastnosti
vozila, Se posebej na upravljanje,
zaviranje in pogoje nagibov.

Med delom s strojem

Med delom z napravo nosite
ustrezna delovna oblacila (npr.
zascitne Cevlje, dolge hlace,
oprijeta oblacila, zascitna ocCala in
8Citnik za uSesa).

Delo brez za&cite sluha lahko
povzroCi hude poskodbe sluha.
Stroj uporabljajte samo v tehni¢no
brezhibnem stanju.

Nikoli ne spreminjajte tovarniskih
nastavitev motorja.

Ne dolivajte goriva, ¢e motor deluje
0z. je Se vro¢. Gorivo dolivajte
samo na prostem.

Ne uporabljajte odprtega plamena,
ne kadite in prepredite izvore
iskrenja.

PrepriCajte se, da v delovhem
obmodju ni ljudi, zlasti otrok ali
Zivali.

Preverite teren, na katerem name-
ravate uporabiti stroj, in odstranite
vse predmete, Ki bi stroj lahko zajel
in zalucal. S tem boste zagotovili
varnost ljudi in preprecili poSkodbe
stroja.

Ne kosite na pobodcjih z nagibom
nad 20%.

Delo na pobocjih je nevarno; stroj
se lahko prevrne ali zdrsne. Na
pobocjih vedno, Ce je le mozno,
previdno vozite in zavirajte; pri
voznji navzdol, pustite motor vklo-
plien in vozite pocasi. Nikoli ne
vozite pre¢no ez pobodje, temvec
vedno navzgor ali navzdol.
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S strojem delajte samo pri dnevni
svetlobi ali pri zadostni umetni
svetlobi.

Stroja ne smete uporabljati za
prevoz ljudi. Sovoznik ni dovoljen.

Pred vsemi deli na stroju
Zasditite se pred poSkodbami. Pred
vsemi deli na tem stroju

— Zaustavite motor.

— lzvlecite kontaktni kljuc.

— Povlecite ro¢no zavoro.

— Pocakaijte, da se vsi vrteCi se deli
stroja popolnoma ustavijo; motor
mora biti ohlajen.

— lzvlecite nastavek na vzigalni
svecki na motorju, da preprecite
nezazelen zagon motorja.

Po kon¢anem delu s strojem
Stroj zapustite Sele, ko ste zaus-
tavili motor, povlekli roéno zavoro
in izvlekli kontaktni kljuc iz
klju€avnice.

Varnostne naprave

Varnostne naprave sluzijo vasi var-
nosti in morajo vedno brezhibno
delujoce.

Ni dovoljeni izvajati sprememb na
varnostnih napravah, niti jih
izklapljati iz delovanja.

Varnostne naprave so:

Naprava za pobiranje trave/
zapiralni del za zastiranje

Slika 6

Ti deli Scitijo pred poskodbami z
rezilom ali odletavanjem pred-
metov. Napravo se sme uporabljati
samo z nameS¢eno napravo za
pobiranje trave (a) v povezavi z
izmetalnim kanalom (b) ali izme-
talnim pokrovom (c) ali z zapiralom
za zastiranje (d).

Varnostni zaporni sistem

Varnostni zaporni sistem omogoca

zagon motorja samo

— Ce voznik sedi na svojem
sedezu,

— Ce je povleCena roCna zavora,

— Ce stoji vzvod za smer voznje
na «N»,

— Ce je namesCen izmetalni pokrov,
zapiralo za zastiranje ali izme-
talni kanal,

— Ce je rezalni mehanizem izklo-
pljen.
Varnostni zaporni sistem izklopi
motor takoj, ko uporabnik zapusti
sedez, Ce pred tem ni povlekel
ro¢no zavoro ali izklopil rezalni
mehanizem.
Varnostni zaporni sistem
preprecuje koSnjo brez nameScene
naprave za pobiranje trave
(samodejni izklop motorja).
Pri strojih brez OCR-funkcije oz. pri
izklopljeni OCR-funkciji, varnostni
zaporni sistem onemogoca vzv-
ratno voznjo z vklopljenim rezalnim
mehanizmom (samodejni izklop
motorja).
Zato je potrebno pred vzvratno

voznjo izklopiti rezalni mehanizem.

Simboli na stroju
Na stroju je veC nalepk s simboli.
Sledijo pojasnila teh simbolov:

Pozor! Pred prvim
zagonom, preberite
navodila za uporabo!

Oddaljite tretje osebe
iz nevarnega
podrocja!

Nevarnost poskodb z
rezili ali ostalimi
vrteéimi deli.

R

Delo na strmih
pobocjih je lahko
nevarno.

MAX 20 %

Nevarnost poskodb s
travo, ki se izmetava,
ali trdnimi predmeti.

Pozor! Nevarnost
eksplozije.

Kislina za baterije/
Nevarnost razjed.

Pri vstopanju na
vozilo ali sestopanju z
njega nikoli ne

stopajte na rezalni
mehanizem.

Preden se lotite dela
z rezili izvlecite
nastavek na svecki!
Prste in noge

g oddaljite od
rezalnega orodja!

Pred nastavitvami,
¢is€enjem stroja ali
preverjanjem najprej
zaustavite motor
stroja in izvlecite
nastavek s svecke.

Preden zacnete
kakrsnakoli dela na
stroju, izvlecite
kontaktni klju¢ in
upostevajte napotke
iz tega navodila.

Izrabljene baterije,
akumulatorji ne sodijo
Pb v gospodinjske
odpadke.

Pred prevraCanjem naprave
odstranite akumulator.
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Napravo se sme uporabljati samo z
namesceno napravo za pobiranje
trave v povezavi z izmetalnim

kanalom ali z zapiralom za
zastiranje.

Simboli na stroju morajo vedno biti
Citljivi.

Zamenjajte posSkodovane ali
necitljive nalepke s simboli.

Simboli v tem navodilu
V tem navodilu se uporabljajo nas-
lednji simboli:

A Nevarnost

Opozarja na nevarnost, ki je
prisotna pri opisanih dejavnostih in
pri katerih obstaja nevarnost
poskodbe oseb.

Pozor

Opozarja na nevarnost, ki je
prisotna pri opisanih dejavnostih in
pri katerih obstaja nevarnost
materialne skode.

E Napotek
Oznacuje pomembne informacije
in nasvete za uporabo.

Navodila za odstranitev
Embalazni material, izrabljene
stroje itd. odstranite v skladu z
lokalnimi predpisi.

Dolo¢anje smeri

Podatki smeri ( npr. levo, desno),
so podani vedno iz zornega kota
voznika, ki sedi.

Montaza

Montaza stroja

Na kraju navodil za uporabo ali v
posebni prilogi je montaza stroja
prikazana v slikah.

Grafi¢ni prikaz lahko v podrob-
nostih odstopa od vasega stroja.

PrikljuCitev akumulatorja

A Nevarnost

Nevarnost zastrupitve in poskodb z
akumulatorsko kislino
Uporabljajte zascitna ocala in
zascitne rokavice. Izogibajte se
kontakia kisline iz baterijje s koZo.
Ce vam akumulatorska kislina
zaide na obraz ali v oci, takoj
izpirajte z veliko kolicino mrzle
vode in obiscite zdravnika.

Ce po nesreci zauZjjete akumula-
forsko kislino, pijte veliko vode in
takoj obiscite zdravnika.

Baterije naj bodo nedosegljive
otrokom.

Nikoli ne nagibajte akumulatorja,
da ne bo iztekla kislina.
Prekomerno kolicino akumula-
forske kisline predajte svojem
prodajalcu akumulatorjev ali
komunalnemu podjetju.

Pozor

Nevarnost poZara, eksplozife in ko-
rozife zaradi delovanja akumula-
torske kisline in plinov v
akumulatorski kislini

Takoj ocistite dele strofa, na katere
Je zasla akumulatorska Kislina.
Akumulatorska kislina deluje
korozivno.

Ne kadite, odstranite gorece in
vroce predmete.

Akumulatorje polinite samo v dobro
prezracevanih in suhih prostorih.
Nevarnost kratkega stika pri delu z
akumulatorjem

Ne puscajte nobenega orodja ali
kovinskih predmetov na akumula-
forju.

Upostevajte vrstni red montaze pri
odklopu in priklopu akumulatora.

Odstranjevanije priklju¢kov
m Locite najprej ¢rni kabel (-), nato
pa Se rdeCega (+).

Namescanije prikljuckov

m Spojite na kontaktni prikljucek
najprej rdeci kabel (+), nato pa Se
érnega (-).

Akumulator je napolnjen z akumu-
latorsko Kislino in tovarnisko
zapecaten. Vendar tudi akumulator
«brez vzdrzevanja» potrebuje
doloCeno vzdrzevanje, za dose-
ganje predvidene zivljenjske dobe.
m Akumulator naj bo vedno dist.

m Izogibajte se nagibanja akumula-
torja. Tudi iz «zapeCatenega»
akumulatorja izteka elektrolitska
tekoCina, e ga nagnete.

m Akumulator pred prvo uporabo
napolnite s polnilnikom za aku-
mulatorje (maksimalni polnilni
tok 12V, 6 A) 1-2 ure.

Po kon€anem polnjenju akumu-
latorja najprej izvlecite omrezni
vtika¢ polnilnika iz vti€nice in Sele
nato locite prikljuCke na bateriji
(glej tudi Navodila za uporabo
polnilnika).

Kratek opis stroja

Pozor. Poskodbe stroja.

Tukaj so opisane funkcije upravi-
Jjainih in prikazovalnih elementov.
Pocakajte, preden zacnete izvajati
kaksno funkcijo!

L

Slika 1
1 Rodica za stopnije hitrosti /
blokirna zavora

Hitrost (slika 4a):

Nizka stopnja prenosa

= vzvod na «1».

Visoka stopnja prenosa

= vzvod na «6» ali «7» (opcija).
Povecanije hitrosti

= nastavite stopnjo vo nje brez
aktiviranja pedala spojke/zavo-
re.

ZmanjSanje hitrosti

= nastavite stopnjo voznje z ak-
tiviranjem pedala spojke/zavore
(pritisnite napol).

Blokirna zavora (slika 4b):

VKklop ro¢ne zavore:

pritisnite pedal spojke/zavore
do konca, prestavite vzvod za
izbiro stopnje prenosa na (®).
Sprostite ro¢no zavoro:

Pedal sklopke/zavore pritisnite
do konca in potisnite rocico na
zeleno stopnjo hitrosti.
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Pedal sklopke/zavore
Aktiviranje sklopke = pedal pri-
tisnite s polovi¢énim hodom.
Zaviranje = pedal pritisnite do
konca.

E Napotek

Sluzi tudi za aktiviranje / spros-
titev roéne zavore.

Rocica za nastavitev viSine

rezanja trave

Z rocico nastavite razli¢ne sto-
pnje rezanja trave (1 do najvec
5 — odvisno od izvedbe).
Stopnja 1 = najnizja visina re-
zanja — rezalni mehanizem je
popolnoma spodaj.

Stopnja 5 * = najviSja viSina re-
zanja — rezalni mehanizem je
popolnoma zgoraj.

(* odvisno od izvedbe. NajviSja
stevilka ustreza najvis;ji visini
rezanja.)

Prikaz goriva v rezervoarju

(odvisno od izvedbe)
Prikazuje nivo goriva v rezer-
voarju (slika 7).

Vzvod za smer voznje
Nastavitve lahko opravite le ka-
dar stroj stoji. Pri tem pritisnite
pedal zavore do konca in ga
zadrzite.

Naprej = vzvod na «F/§»
Prosti tek = Rocico v polozaj
«N»

Nazaj = vzvod na «R/ifs»

PTO-vzvod

S PTO-vzvodom se mehansko
vklopi ali izklopi rezalni mehani-
zem.

Izklop rezalnega mehanizma
'f' = vzvod potisnite iz zareze
in ga povlecite popolnoma na-
zaj.

Vklop rezalnega mehanizma L_;,'
= vzvod pocasi potisnite vnap-
rej in ga zapnite v zarezo.
Kontaktna kljuéavnica
(odvisno od modela)
Kontaktna klju€avnica

Slika 5a

Zagon: Obrnite klju¢ v desno
@, da se motor zazene in nato
spustite kljuc. Kljuc je v
polozaju

Ustavljanje: Obrnite klju¢ v levo

na .

Kontaktna kljuéavnica z
OCR-funkcijo
(odvisno od modela)
Slika 5b
Kontaktna kljucavnica je
opremljena z OCR-funkcijo (=
kosnjo pri vzvratni voznji
nadzoruje uporabnik).
Zagon: Obrnite klju¢ v
desno @, da se motor zazene
in nato spustite klju¢. Kljuc se
nahaja na & » =i F (obitajen
polozaj) in omogoca kosnjo pri
vozZnji napre;.
OCR-polozaj: OCR-polozaj:
Klju¢ zasukajte v levo od
obiajnega polozaja, v polozaj
za ko$njo pri vzvratni vozniji
Rz F Wogdms in pritisnite stikalo
(1). Kontrolna lucka (2) sveti in
kaze uporabniku, da stroj sedaj
dovoljuje vzvratno kosnjo in
koSnjo napre;.
Ustavljanje: Obrnite klju€ v levo
na (.

8 Rodica za plin
Brezstopenjska nastavitev vrtlja-
jev motorja.
Visoko Stevilo vrtljajev motorja

NizKo &tevilo vrtljajev motorja
&>

9 Choke (€ok)
(odvisno od izvedbe)
Za zagon s hladnim motorjem,
izvlecite ¢ok (9a) ali rocico za
plin premaknite na |\| (9b).

10 Pokrov rezervoarija
Polnjenje rezervoarja

11 Nastavek za dolivanje olja
Dolivanje olja, kontrola nivoja
olja.

12 Akumulator

13 Naprava za pobiranje trave
Zajemanije trave.

14 Izmetalna odprtina
Pokoseno travo usmerite proti
napravi za pobiranje.

15 Drzalo za plo€evinke

16 Prikljucek za prikolico
(odvisno od izvedbe)
Uporaba je mozna samo, Ce prej
odstranite napravo za pobiranje
trave.

17 Prikaz napolnjenosti
(odvisno od izvedbe)

Upravljanje

Upostevajte tudi napotke v navo-
dilih za uporabo motorija!

A Nevarnost

Nevarnost poskodb

Ljudje, zlasti otroci ali Zivali se pri
kosnji ne smejo nahajati v blizini
stroja. Lahko jih poskoduje
odvrzeno kamenje ali podobno.
Otroci ne smejo nikoli uporabljati
stroja.

Bodite se posebej previdni pri
kosnji z vzvratno voznjo (stroji z
OCR-stikalom). Ljudje ne smejo biti
nevarnem obmocju stroja.

Nikoli ne praznite naprave za
pobiranje trave, ce je vklopljen
rezalni mehanizem.

Pri praznjenju naprave za pobiranje
frave, se vi all ostale osebe lahko
poskodujejo zaradi izmetavanja
trave ali drugih predmefov.

Pri kosnji na strmih pobocjih se
stroj lahko prevrne in vas lahko
poskoduje. Nikoli ne vozite precno
na pobocje, temvec samo navzgor
in navzdol. Vozite samo po
pobocjih z nagibom najvec 20%.
Ne obracajte na pobocju.

Pri kosnji viazne trave, lahko stroj
zdrsne na terenu in lahko padefe s
stroja. Kosite samo ce je trava
suha.

Prekomerna hitrost povecuje
nevarnost nesrece.

DrzZite zadostno razdaljo pri kosnji v
mejnih obmodjih, kot npr. v bliZini
strmih pobocij ali med drevjem, ob
grmovju in Zivih mejah.

Bodlite posebno previdni pri
vzvratni vozZnji.

Preverite teren na katerem boste
uporabljali stroj in odstranite vse
predmete, ki jih strof lahko zajame
in odvrZe.

Ce rezalno orodje zajame kak tujek
( npr. kamen) ali Ce se zacne
naprava nenavaano tresti:

Takoj zaustavite motor. Pred
naaaljnjo uporabo nayj stroj
pregledajo v pooblasceni delavnici
in preverijo ce je poskodovan.

Pri kosnji nikoli ne stojte pred
odprtinami za izmetavanje trave.
Z rokami ali nogami se nikoli ne
pribliZujte vrtecim delom stroja.
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Zaustavite motor in izviecite
kontaktni kijuc in nastavek na
vzigalnih sveckah, preden
odpravite blokado ali zamasitev na
izmetalnem kanalu.

Naprave ne uporabljajte ob slabem
vremenu, kot npr. ob deZju ali
nevarnosti nevihte.

Nevarnost zadusitve z ogljikovim
monoksidom

Motor sme teci samo na prostem.
Nevarnost eksplozife in poZara
Hlapi goriva/bencinski hlapi so
eksplozivni, gorivo pa je v visoki
stopnyi vnetijivo.

Gorivo napolnite pred zagonom
moftorja. Ko motor dela, ali je Se
vroc, mora rezervoar za gorivo biti
zaprt.

Polnite gorivo samo ko je mofor
zaustavijen in ohlajen. Preprecite
odprti ogeny, iskrenje in ne kadlite.

Gorivo dolivajte samo na prostem .

Ne vZigajte motorja, Ce ste razlili
gorivo. Porinite strojf stran od mesta
kfer se je gorivo razlilo in pocakajte,
da gorivo izhlapi.

Da bi se izognili nevarnosti poZara,
morajo naslednji deli biti ocisceni
od trave in razlitega olja: Mofor,
izpusna cev, rezervoar z gorivom.

A Nevarnost

Nevarnost poskodb zaradi pokvar-
Jenega stroja

Strof smete uporabljati samo v
brezhibnem stanju. Pred vsako
uporabo preglefte stroj. Preverite
Zlasti varnostne naprave, rezalno
orodje z nosilcem, upravijalne
elemente in vijjacne povezave, da
niso poskodovane in da so dobro
pritrien.

Pred ponovno uporabo stroja
zamenyjate poskodovane dele.

A Nevarnost

Nevarnost poskodb

Ne izvajajte preizkusov, preverjanja
in vzdrzevanja /nastavitve ce motor
deluje ali ce je moftor Se vroc.

[i] Delovni &asi

Upostevajte drzavne/komunalne
predpise glede ¢asa uporabe
(povprasajte pri vasem pristojnem
organu).

Pred vsako uporabo

Preverite:

m vse varnostne naprave,

m nivo olja (glej Navodila za upora-
bo motorja),

m napolnjenost rezervoarja z gori-
vom,

m tlak v pnevmatikah,

m prezraCevalne odprtine v
obmocdju motorja, Ce so
onesnazene ali zamasSene.

Dolivanje goriva in preverjanje
nivoja olja

E Napotek

Motor je ze tovarnisko napolnjen z

oljem — prosimo, preverite in po

potrebi dolijete.

m Dolivajte neosvincen bencin.
Glej navodila za uporabo motor-
ja.

m Rezervoar z gorivom polnite
najvec do 2,5 cm pod spodnjim
robom nastavka za dolivanje.

m Trdno zaprite pokrov rezervoarja
za gorivo.

m Preverjanje nivoja olja. Nivo olja
mora biti med oznakama «Full/
Max.» in «Add/Min.» (glej tudi
priroCnik za motorje).

Preverjanje pritiska v pnevmati-
kah

E Napotek
|z proizvodnih razlogov je lahko pritisk
v pnevmatikah vedji, kot je potrebno.
m Preverite pritisk v pnevmatikah.
Po potrebi nastavite (glej pogla-
vje «Vzdrzevanjey):
— spreda;j: 1,0 bar
— zadaj: 0,7 bar

Nastavitev voznikovega
sedeza

Slika 2

m Namestite sedez v Zeleni polozaj.

Nastavitev krmila

(odvisno od izvedbe)

Slika 3

m Pritisnite gumb za zapahnitev in
nastavite krmilo v Zeleni polozaj
(a, b, c).

E Napotek
Bodite pozorni, da se bo krmilo pra-
vilno zaskocilo.

Zagon motorja

E Napotek

Nekateri modeli nimajo vgrajenega

Coka. Motor se avtomatsko nastavi

na ustrezen postopek zagona.

m Odprite pipico za dovod goriva
(Ce obstaja — glej priroCnik za
uporabo motorja).

m Sedite na voznikov sedez.

m Izklopite rezalni mehanizemin ga
dvignite:

— PTO-vzvod premaknite v

. (F |
polozaj izklop g .

— Postavite vzvod za nastavitev
viSine rezanja na «5» (rezalni
mehanizem zgoraj).

m Povlecite rocno zavoro.

m Rocico za smer voznje postaviti v
polozaj «N».

m Rocico za plin premaknite na @

m Ce je motor hladen, izvlecite €ok,
oz. premaknite rocico plina
na |\

m Zasukajte kontaktni klju¢ na @ in
zazenite motor (poskus zagona
maks. 5 sekund, do naslednjega
poskusa pocCakajte 10 sekund).
Ko se motor zazene, premaknite
kliu¢ za vzig motorja na
@ | kg9t F -

m Cim motor teCe, ok oz. rocico za
plin (Ce obstaja) poCasi potisnite
nazaj, dokler motor ne teCe mir-
no.

Zaustavitev motorja

m Rodico za plin premaknite v sred-
nji polozaj.

m Pustiti, da motor obratuje okrog
20 sekund.

m Kontaktni klju€ zasukajte na 6.

m Izvlecite kontaktni kljug.

m Preden zapustite stroj, povlecite
ro¢no zavoro.
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Voznja

A Nevarnost

Groba voZnja, nenadna zaustavitev
in voZnja s preveliko hitrostjo
povecajo nevarnost nesrece in lahko
povzrocijo okvaro strofa. Bodlite
posebno previdni pri vzvratni voZni.
Visine krmila in voznikovega sedezZa
nikoli ne nastavijajte/prestavijajte
med voznjo.

Pozor. Poskodbe stroja.
Nikoli ne spreminyjajte smeri voZnje,
ce stroja niste predhodno ustavili.
m Zazenite motor kot je navedeno.
m Sprostite ro¢no zavoro:
Pedal sklopke/zavore pritisnite
do konca in potisnite roCico na
zeleno stopnjo hitrosti.
m Postavite vzvod za smer voznje v
ustrezen polozaj.
m Pustiti, da se pedal spojke/zavo-
re pocasi vrne, stroj vozi.

Zaustavitev stroja
m Drzati z nogo pedal sklopke/za-

vore, dokler aparat stoji.

Kosnja

m V obi¢ajnem nacinu
delovanja @/ &ey » = F (glej
upravljanje kontaktne
klju€avnice): Pred vzvratno
voznjo izklopite rezalni
mehanizem in ga dvignite.

m V nacinu delovanja vzvratne

ko$nje pumr Wokww (gle]
upravljanje kontaktne
kljuCavnice): Pri nacinu
delovanja vzvratne kosnje bodite
Se posebej previdni in ga
uporabljajte samo Ce je to nujno
potrebno.

m Ne spreminjajte smeri voznje, Ce
rezalna naprava deluje in Ce stroj
vozi.

m Zazenite motor kot je navedeno.

m Premaknite rocico za plin na @
da bi zagotovili zadosti moci.

m Sprostite ro¢no zavoro:

Pedal sklopke/zavore pritisnite
do konca in potisnite roCico na
zeleno stopnjo hitrosti.

m Postavite vzvod za smer voznje
na «F»/naprej.

m VKklopite rezalni mehanizem:
~ Vklop PTO .

m Spustite rezalni mehanizem.

m Pustiti, da se pedal spojke/zavo-
re pocasi vrne, stroj vozi.

Praznjenje naprave za

pobiranje trave

Ce ostane pokosena trava na tleh

ali kazalec nivoja polnjenja (17

slika 1) prikazuje, da je koSara

polna:

m Zaustavite stroj.

m Povlecite ro¢no zavoro.

m |zklopite rezalni mehanizem.

Slika 10a

m Napravo za pobiranje trave z
zadnjim ro¢ajem povlecite navz-
gor in izpraznite.

ali

Slika 10b

m Zaustavite motor in poCakajte, da
se vsi premicni deli zaustavijo.

m Odstranite napravo za pobiranje
trave.

m |zpraznite vsebino.

m Ponovno namestite napravo za
pobiranje trave.

Splosno

Pri nastavitvi viSine kosnje in hit-
rosti voznje, poskrbite, da stroja ne
boste preobremenili. V odvisnosti
od dolzine, vrste in vlaznosti
koSenega materiala, morate nas-
taviti viSino rezanja in hitrost
voznje, da bi zagotovili nemoteno
delovanje. Ce pride do zamasitve,
zmanijSajte hitrost voznje in nas-
tavite vecjo viSino koSnje.

Zaustavitev stroja

m Zaustavite stroj.

m Pritisnite na zavorni pedal in pov-
lecite ro¢no zavoro.

m |zklopite rezalni mehanizem in ga
dvignite.

m Rocico za plin premaknite v sred-
nji polozaj.

m Po 20 sekundah zasukajte kon-
taktni klju¢ na (s

m |zvlecite kontaktni kljuc.

E Napotek

Shranite stroj v zaprtem prostoru,
potem ko se je ohladil motor.

Oprema (opcija)

A Nevarnost poskodb z rezalnim
orodjem

Uporabljajte zascitne rokavice.
Slika 6

Kos$nja s stranskim izmetavan-

jem

Oprema: Izmetalni pokrov (c)

m Rocico za nastavitev viSine re-
zanja trave nastavite na «1»
(rezalni mehanizem spodaj).

m Odstranite izmetalni kanal (b).

m Namestite izmetalni pokrov (c).

Zastiranje

Oprema: Konéni del za zastiranje (d)

m Rocico za nastavitev viSine re-
zanja trave nastavite na «1»
(rezalni mehanizem spodaj).

m Odstranite izmetalni kanal (b).

m Montirajte kon¢ni del za zastiran-
je (d).

E Napotek

Pogojeno z varnostno-zapornim
sistemom mora biti nameS¢ena
naprava za pobiranje trave (a) tako
pri kosnji s stranskim izmetavanjem
0z. pri zastiranju.

Nasveti za nego trate

Nekaj nasvetov za zdravo trato in
enakomerno rast trave.

KoSnja

Trate sestojijo iz razli¢nih vrst trave.
Cim pogosteje kosite, bolj bo rasla
trava, koreninski sistem bo mocnejsi
in formirala se bo gostej$a rusa. Ce
poredko kosite, se razvijejo visje
rastoCe bilke in druga divja zeliCa
(npr.detelja, marjetice).

Normalna viSina travnika je okrog 4—
5 cm. Potrebno je pokositi samo 1/3
od skupne viSine; torej, Ce je 7-

8 cm, kosite do normalne viSine. Po
moznosti, ne kosite trave nizje od

4 cm, ker se bo sicer v primeru suse
poskodovala rusa. Visoko naraslo
travo (npr. po pocitnicah), kosite
postopoma do obiCajne visine.
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Zastiranje (s priborom)
Trava se pri ko$nji reze na male
delce (pribl. 1 cm) in ostane na tleh.
V tem primeru na trati ostane veliko
hranilnih snovi.
Za doseganije rezultatov je pot-
rebno trato vedno vzdrzevati kratko
pokoseno, glej tudi poglavje
»KoSnja«.
Pri zastiranju upostevajte sledecCe
napotke:
— Ne kosite mokre trave.
— Nikoli ne kosite po vec¢ kot
2 cm od skupne viSine trave.
— Vozite pocasi.
— Uporabljajte maksimalno Stevilo
vrtljajev motorja.
— Redno distite rezalni meha-
nizem.

Transport

Ce je treba stroj zapeljati na drugo
trato, to storite s strojem le na
krajSe razdalje. Za vecje razdalje
uporabite transportno vozilo.
Napotek: Stroj nima dovoljenja za
voznjo po javnih cestah.

Kratke razdalje

A Nevarnost

Virteci rezalni mehanizem lahko

zagrabi in odvrze razlicne

predmete in na ta nacin povzroci

Skodo.

m |zklopite rezalni mehanizem, pre-
den premikate stroj na drugo
obmodje.

Dolge razdalje

Pozor

Poskodbe pri transporitu
Uporabljena transportna sredstva
( npr. transportno vozilo, rampa za
nalaganje itd.), morate uporabljati v
skladu s predpisi (glej ustrezno
navodilo za ravnanje). Za transport,
Je potrebno stroj ustrezno
zavarovati, da ne zdrsne.
Nevarnost ogroZzanja okolfja zaradi
iztekanja goriva
Stroja ne transportirajte v
posevnem polozgju.
m Pripravite transportno vozilo.
m Naslonite rampo za nalaganje na
transportno vozilo.

m Stroj rono potisnite do rampe, v
prostem teku.

m Povlecite ro¢no zavoro.

m Zavarujte stroj, da ne zdrsne.

Cis&enje/vzdrzevanje

A Nevarnost

Nevarnost poskodb zaradi

nezazelenega zagona motorja

Zascitite se pred poskodbami. Pred

vsemi deli na tem stroju

— Zaustavite motor.

— lzvlecite kontaktni kljuc.

— Povlecite ro¢no zavoro.

— Pocakaijte, da se vsi vrteCi se deli
stroja popolnoma ustavijo; motor
mora biti ohlajen.

— lzvlecite nastavek na vzigalni
sveCki na motorju, da preprecite
nezazelen zagon motorja.

Pozor

Za ciscenje ne uporabljajte visoko-
tlacnih cistilnikov.

Ciseenje

E Napotek

Stroj po vsaki uporabi temeljito

o istite.

m Stroj ustavite na trdni in ravni po-

dlagi.
m Povlecite ro¢no zavoro.

Cis&enje rezalnega mehanizma

A Nevarnost

Nevarnost poskodb z ostrimi rezili
Uporabljajte zascitne rokavice.
Previdno cistite rezila.

Pozor

Poskodbe moftorja

Stroja nikoli ne nagnite vec kot 30°.

Gorivo lahko pritece v zgorevaini

prostor in povzroci poSkodbo

moforja.

m Rezalni mehanizem dvignite do
kraja navzgor.

m Rezalni prostor odistite s krtaco,
ro¢no metlico, ali krpo.

Rezalni mehanizem s Sobo za

CisCenje

(odvisno od izvedbe)

Slika 9

Postavite stroj na ravna tla, kjer ni

nevarnosti zdrsa, kamenja itd. in

povlecite rocno zavoro.

1.Pritrdite cev za vodo, s obic¢ajno
hitro spojko, na Sobo za CiS¢enje.
Odprite dotok vode.

2.Zazenite motor.

3. Spustite rezalnimehanizem in ga
vklopite za nekaj minut.

4., Zaustavite rezalni mehanizem in
motor.

5. Snemite cev za vodo.

Ponovite korake 1-5 na drugi Sobi

za CiSCenje (Ce obstoja).

Po kon€anem postopku Cis€enja

(koraki 1-5):

m Dvignite rezalnimehanizem na-
vZgor.

m Zazenite motor in za nekaj minut
vklopite rezalnonapravo, da
osusite rezalno napravo.

Cisgenje naprave za pobiranje

trave

m Snemite napravo za pobiranje
trave in jo izpraznite.

m Napravo za pobiranje trave lahko
Cistite s mo¢nim curkom vode
(vrtna cev) .

m Pred naslednjo uporabo temeljito
posusite.

VzdrZzevanje

Upostevaijte predpise o
vzdrzevanju, ki so v navodilih za
uporabo motorja. Na koncu sezone
naj stroj pregledajo v pooblas&eni
delavnici, preverijo in izvedejo
vzdrzevanje.

Pozor

OgroZenost okolja z motornim oF
Jjem

Pri menjavi olja, oddajte odpadno
olje na zbirno mesto za odpadna
olja ali ustreznemu podjetju za
odstranitev.
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OgroZenost okolja z akumulatori
Oadpadni akumulatorji in baferije ne
spadajo v hisne smeti. Odpadne
akumulatorje oddajte vasem
prodajalcu ali ustreznemu podjetju
za odstranitev. Iz stroja odstranite
akumulator, preden oddate
izrabljen stroj v odpad.

Uporaba kablov za pomo¢€ pri
zagonu

A Nevarnost

Nikoli ne premoscajte okvarjenega

ali zamrznjenega akumulatorja s

kabli za pomoc pri zagonu. Bodite

pozorni na to, da se stroj in
prikljucki kablov ne dofikajo in da je
kontakt izklopljen.

m Rdec kabel za pomo¢ pri zagonu
povezite s plus prikljuckoma (+)
na obeh akumulatorijih.

m Crni kabel za pomo¢ pri zagonu
najprej povezite z minus
priklju¢kom (=) na polnilem aku-
mulatorju. Drug priklju¢ek ¢rnega
kabla, za pomo¢ pri zagonu,
prikljucite na ohiSje motornega
bloka vozila z izpraznjenim aku-
mulatorjem (Cim dalj od akumula-
torja).

E Napotek

Ce je polnilni akumulator vgrajen v

drugo vozilo, motorja tega vozila ne

smete vzigati v asu zaganjanja
okvarjenega vozila.

m Zazenite motor vozila z izprazn-
jeno akumulatorsko baterijo
zazenite in povlecite ro¢no zavo-
ro.

m Kable za pomo¢€ pri zagonu od-
stranite v nasprotnem zaporedju.

Pritisk v pnevmatikah

Pozor

Ne presegajte maks. dovoljenega
tlaka glej na obodu pnevmatike).
Pri polnjenju pnevmatik s stisn-
Jenim zrakom ne sfojite pred ali nad
pnevmatikami.
PriporoCeni delovni pritisk v gumah
znasa:
spredaj:
zadaj:

1,0 bar
0,7 bar

Previsok pritisk v pnevmatikah

zmanjSuje zmanj3a zivljenjepisko

dobo pnevmatik. Pritisk v pnevma-

tikah je treba preveriti pred vsako

voznjo.

Po 5 delovnih urah

m Prva zamenjava motornega olja.
Za nadaljnje intervale menjave
olja glej priro¢nik za uporabo mo-
torja. Za izpusC€anje uporabite olj-
ni zleb (opcija, slika 8).

Po 10 delovnih urah

m Vsa vrtljiva in lezajna mesta (up-
ravljalni vzvod, nastavitev viSine
rezalnega mehanizma, pedal
sklopke/zavore ...) namazite z
nekaj kapljic lahkega olja.

m Ocistite prikljucka akumualtorja.

Vsakih 25 delovnih urah

m Vsa rezila, napenjalne valje in
drzaje napenjalnih valjev na
mazalkah namastite z mastjo tipa
251H EP. Ta dela naj izvedejo v
pooblasceni servisni delavnici.

m Zobnike krmiljenja namazite z
ve¢namesko mastjo.

m Zglobe krmila mazite z nekaj
kapljic lahkega olja.

m Kolesne lezaje in osi sprednjih
koles namazite na mazalnih nas-
tavkih z veCnamensko mastjo.

Vsakih 50 delovnih urah

m V pooblasceni servisni delavnici
naj ocCistijo necistoCe in ostanke
trave s pogonskih elementov.

Po potrebi

Napolnite akumulator

Ce stroja dalj asa ne boste upora-

bljali, priporoamo, da odstranite

akumulator, ga napolnite in pra-

vilno shranite; polnite ga tudi vsake

2 meseca.

E Napotek
UpoStevajte napotke v navodilu za
strezbo polnilnika za baterije.

Zamenjava varovalke

m Okvarjeno varovalko zamenjajte z
varovalko enake modi.

Enkrat v sezoni
m Zobnike krmiljenja namazite z
veCnamesko mastjo.

m Zglobe krmila mazite z nekaj kap-
ljic lahkega olja.

m Vsa vriljiva in lezajna mesta (up-
ravljalni vzvod, nastavitev viSine
rezalnega mehanizma, pedal
sklopke/zavore ...) namazite z ne-
kaj kapljic lahkega olja.

m Vzigalno svecko ocistite in nasta-
vite razdaljo med elektrodama ali
zamenjajte vzigalno svecko, glej
priro¢nik za uporabo motorja.

m Osi zadnjih koles naj namazejo v
pooblasceni servisni delavnici s
posebno mastjo (odbojna za vo-
do).

m Rezila naj nabrusijo v pooblasceni
servisni delavnici.

Izlocitev iz uporabe

Pozor

Materialna skoda na stroju
Shranjujte stroj, z ohlajenim motor-
Jem, samo v cistih in suhih prosto-
rih. Pri daljsem shranjevanju npr.
pozimi, zascitite stroj pred korozijo.
Po koncani sezoni ali, Ce stroja ne
boste uporabljali dalj kot en mesec:
m Odistite stroj in napravo za pobi-
ranje trave.

m V/se kovinske dele zaradi zasScite
pred rjo, prebriSite z naoljeno
krpo ali pobrizgajte z prSilnim ol-
jem.

m S polnilnikom napolnite akumula-
tor.

m Pri shranjevanju stroja prek zime,
odstranite akumulator, ga napol-
nite in shranite na suhem/hlad-
nem mestu (zasCiteno pred
zmrzaljo). Napolnite vsakih 4-

6 tednov, kot tudi pred ponovno
vgradnjo.

m Izpraznite rezervoar z gorivom
(obvezno zunaj) in pripravite mo-
tor, kot je opisano v priroCniku za
uporabo motorja.

m Pnevmatike napolnite ustrezno s
podatki na boku pnevmatike.
Pnevmatike brez navedb na
boku pnevmatike napolnite s tla-
kom 0,9 bara.

m Stroj shranite v Cistem, suhem
prostoru.
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Garancija

Pomog€ v primeru moten;

V svaki drzavi veljajo jamstvena
dolocila, ki jih je objavila nasa kom-
panija ali uvoznik.

V Casu garancije brezplacno
odpravimo vse motnje na stroju, ¢e
je vzrok za motnjo napaka v mate-
rialu ali v izdelavi. V primeru garan-
cijske zahteve se obrnite na proda-
jalca ali najblizje predstavnistvo.

Informacije o motorju

Proizvajalec motorja nudi garancijo
za motor, ki se nanasajo na moc,
zmogljivost,, tehni¢ne podatke,
jamstvene storitve in servis. Infor-
macije boste nasli v posebnem
priro¢niku za uporabo motorja.

A Nevarnost

Nevarnost poskodb zaradi

nezazelenega zagona motorja

Zascitite se pred poskodbami. Pred

vsemi deli na tem stroju

— Zaustavite motor.

— lzvlecite kontaktni kljuc.

— Povlecite ro¢no zavoro.

— Pocakaijte, da se vsi vrteci se deli
stroja popolnoma ustavijo; motor
mora biti ohlajen.

— lzvlecite nastavek na vzigalni
svecki na motorju, da preprecite
nezazelen zagon motorja.

Motnje pri delu vasega stroja imajo
pogosto enostavne vzroke, Ki jih
lahko vecinoma sami odpravite. Ce
motnje ne uspete odpraviti, vam
bodo z veseljem pomagali v
pooblasceni servisni delavnici.

Tezava

Mozen vzrok

Pomod

Zaganjalnik se ne vrti.
tem.

Vklopljen je varnostni zaporni sis-

Za zagon motorja, sedite na voznikov sedez, pri-
tisnite pedal zavore do konca oz. povlecite
ro¢no zavoro. Izklopite rezalni mehanizem.

Namestite napravo za pobiranje trave skupaj iz-
metalnim kanalom ali izmetalnim pokrovom ali
kon¢nim delom za zastiranje.

Akumulator ni pravilno prikljucen.

Rdeci kabel prikljucite na (+)-pol akumulatorja,
¢rnega pa na (-)-pol akumulatorja.

Prazen ali preslaboten akumula-
tor.

Napolnite akumulator.

Pregorela je varovalka.

Zamenjajte varovalko. Ce varovalka ponovno
pregori, poiscite vzrok (v vecini primerov je to
kratek stik).

Ozemljitveni kabel med motorjem
in okvirjem naprave je ohlapno
pritrien.

PrikljuCite ozemljitveni kabel.

Zaganijalnik se vrti, toda
motor se ne zazene.

Napacen polozaj ¢oka in rocice
za plin.

Uporabite Cok.
Rocico za plin premaknite na<a>.

Uplinja¢ ne dobi goriva, rezervoar
za gorivo je prazen.

Napolnite rezervoar z gorivom.

Defektna ali umazana vzigalna
svecka.

Preverite vzigalno svecko, glej prirocnik za mo-
torje.

Ni vzigalne iskre.

Vzigalni sistem naj preverijo v pooblasceni ser-
visni delavnici.
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Slovensko Navodila za jahanje kosilnico
TeZava MoZen vzrok Pomo¢&
Motor dimi. PreveC€ motornega olja v motorju. | Takoj zaustavite motor. Preverite nivo motorne-

ga olja.

Motor v okvari.

Takoj zaustavite motor. Motor naj pregledajo v
pooblasc€eni servnisin delavnici.

Mocne vibracije.

Poskodovana os rezila ali
poskodovana rezila.

Takoj zaustavite motor. Okvarjene dele naj za-
menjajo v pooblasceni servisni delavnici.

Rezalni mehanizem ne iz-
metava trave ali rezanje ni
enakomerno.

Prenizko Stevilo vrtljajev motorja.

Dodajte vec plina.

Prevelika hitrost voznje.

Nastavite manjSo hitrost voznje.

Rezila so topa.

Rezila naj nabrusijo ali zamenjajo v pooblasceni
servisni delavnici.

Motor dela, rezalni meha-
nizem ne kosi.

Pretrgan je klinasti jermen.

Klinasti jermen naj zamenjajo v pooblasceni ser-
visni delavnici.
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Podaci na natpisnoj plo€ici
Ovi podaci vrlo su vazni zbog
kasnije identifikacije pri narucivanju
rezervnih dijelova uredaja i za
korisni¢ku sluzbu. Natpisna plocica
nalazi se ispod vozackog sjedala.
Sve podatke s natpisne plocice
uredaja unesite u sljedece polje.

Ove i druge podatke o aparatu ¢ete
naci na zasebnoj CE-izjavi o
suglasnosti koja je sastavni dio ove
upute za rad.

Za vasu sigurnost

Pravilna uporaba uredaja

Ovaj uredaj namijenjen je primjeni:

— kao traktorska kosilica za kosSnju
travnatih povrSina u vrtu uz kucéu
i vrtu u kojem se provodi slo-
bodno vrijeme,

— s priborom koji je izri€ito odobren
za uporabu s ovom traktorskom
kosilicom,

— u skladu s opisima i sigurnosnim
napomenama, navedenima u
ovim uputama za uporabu.

Svaka druga uporaba nepropisna

je. Posljedica nepropisne uporabe

je gubitak jamstva kao i odricanje
svake odgovornosti od strane
proizvodaca. Korisnik je odgovoran

za sve Stete prouzroCene tre¢ima i

njihovu vlasnistvu.

Samovoljne izmjene ovog uredaja
iskljuCuju odgovornost proizvodaca
za time prouzrocenu Stetu.

Nije dopusteno ovaj uredaj upot-
rebljavati na javnim cestama kao ni
za prijevoz osoba.

Opce sigurnosne napomene
Prije prvog koristenja uredaja
pazljivo i do kraja procitajte ove
upute za uporabu i postupajte u
skladu s njima.

Obavijestite ostale korisnike o pra-
vilnoj uporabi uredaja.

Koristite uredaj samo u tehnickom
stanju koje je propisao i u kakvom
ga je isporucio proizvodac.
Pazljivo Cuvajte ove upute za
uporabu i drzite ih na dohvat ruke
kod svake primjene.

U slucaju promjene vlasnika,
novom vlasniku zajedno s
uredajem predaijte i upute za
uporabu.

Rezervni dijelovi i pribor moraju
odgovarati zahtjevima koje
utvrduje proizvodac.

Stoga koristite samo originalne
rezervne dijelove i originalan pribor
ili pak rezervne dijelove i pribor koje
je proizvodac odobrio.

Popravke prepustite isklju€ivo
strucnoj radionici.

Prije rada uredajem

Ako ste umorni ili bolesni, ne
smijete koristiti uredaj.

Osobe koje koriste uredaj ne smiju
biti pod utjecajem opojnih
sredstava (npr. alkohola, droga ili
lijekova).

Osobe mlade od 16 godina ne
smiju rukovati uredajem.

Ovaj aparat nije namijenjen za to
da ga rabe osobe (ulju€ujuci djecu)
s ograni¢enim tjelesnim, Culnim ili
duhovnim sposobnostimaiili s
nedostatnim iskustvom i/ili
znanjem, osim ako su pod nad-
zorom osobe zaduzene za njihovu
sigurnost ili su od nje dobile upute
kako valja rabiti aparat.

Trebalo bi nadzirati djecu kako bi
se zajamcilo da se ne igraju
uredajem.

Prije poCetka rada upoznajte se sa
svim napravama i elementima za
rukovanije te njihovim funkcijama.
Gorivo skladistite samo u za to
odobrenim spremnicima i nikada u
blizini izvora topline (npr. pedi ili
spremnika za toplu vodu).
Zamijenite oStecen ispuh,
spremnik goriva ili poklopac
spremnika.

Prikopcajte prikolicu ili dogradne
komponente u skladu s propisima.
Dogradne komponente, prikolica,
balastni utezi kao i napunjeni
hvataci trave utjeCu na ponasanje u
vozniji, posebice na mogucnost
upravljanja i kocenja te na even-
tualno prevrtanje.

Za vrijeme rada uredajem

Pri radu uredajem ili na uredaju
nosite odgovarajucu radnu odjecu
(npr. zastitne cipele, hlace s
dugackim nogavicama, tijesnu
odjecu, zastitne naocale i zastitu za
usi).

Rad bez zastite za usi moze
prouzrociti gubitak sluha.

Uredaj koristite samo ako je u
tehnicki besprijekornom stanju.
Nikada ne mijenjajte postavke
motora, prethodno namjestene u
tvornici.

Nikada ne tocite gorivo u uredaj
dok je motor u pogonu ili dok je
vruc. Gorivo tocite u uredaj samo
na otvorenom.

Izbjegavajte otvoren plamen,
iskrenje i ne pusite.

Pobrinite se da se u radnom
podrucju ne zadrzavaju nikakve
osobe, narocito djeca, kao ni
zivotinje.

Provijerite teren na kojem cete
koristiti uredaj i uklonite sve
predmete koje bi uredaj mogao
zahvatiti i centrifugalno odbaciti.
Tako ¢ete izbjeci dovodenje osoba
u opasnost i ostecenje uredaja.
Ne kosite na padinama s nagibom
veéim od 20 %.
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Rad na padinama je opasan;
uredaj se moze prevrnuti ili se ods-
klizati. Na padinama uvijek
pokrecite i kocCite uredaj sto
pazljivije; u kretanju nizbrdo ost-
avite motor pod kvacilom i vozite
polako. Nikada ne vozite popre¢no
u odnosu na padinu, nego uvijek
ravno uzbrdo i nizbrdo.

Radite uredajem samo dok ima
dnevnog svjetla ili uz dobru
umijetnu rasvijetu.

Nije dozvoljeno na uredaju pre-
voziti osobe. Ne uzimajte
suvozaca.

Prije svih radova na uredaju
Zastitite se od ozljeda. Prije svih
radova na ovom uredaju:

— Iskljucite motor.

— lzvucite kontaktni kljuc.

— Aktivirajte parkirnu kocnicu.

— Pricekajte da se svi pokretni
dijelovi u potpunosti zaustave;
motor mora biti ohladen.

— lzvucite utikac svjecica za pal-
jenje na motoru kako bi se
onemogucilo nehoti¢no pokre-
tanje motora.

Nakon rada uredajem

Uredaj napustite tek nakon Sto ste
iskljuCili motor, aktivirali parkirnu
koc€nicu i izvukli kontaktni kljuc.

Sigurnosne naprave
Sigurnosne naprave sluze za vasu
zastitu i uvijek moraju biti u funkcio-
nalnom stanju.

Nisu dozvoljene nikakve izmjene
na sigurnosnim napravama ni
zaobilazenje njihovog funkcioni-
ranja.

Sigurnosne naprave su:

Hvatac trave/zaklopka
izbacivaCa/zatvara¢ malca

Slika 6

Ovi dijelovi Stite vas od ozljedivanja
nozem za rezanje ili centrifugalno
izbaCenim predmetima. Uredaj se
smije koristiti samo s montiranim
hvataCem trave (a) u kombinaciji s
kanalom za izbacivanje (b) ili zak-
lopkom izbacivaca (c) ili
zatvaraCem malca (d).

Sigurnosni sustav blokade

Sigurnosni sustav blokade

omogucuje pokretanje motora

samo:

— ako je vozac€ zauzeo svoje
mjesto na sjedalu,

— ako je parkirna kocCnica akti-
virana,

— je poluga smjera u polozaju "N”,

— ako su montirani zaklopka
izbacivaca, zatvara¢ malca ili
kanal za izbacivanje,

— ako je rezni mehanizam
iskljucen.

Sigurnosni sustav blokade

iskljuCuje motor ¢im rukovatel;

napusti sjedalo, bez da je aktivirao

parkirnu koc€nicu i isklju€io rezni

mehanizam.

Sigurnosni sustav blokade

onemogucuje kosSnju bez monti-

ranog hvataca trave (automatsko

isklju€ivanje motora).

Kod strojeva bez OCR funkcije /bez

kontrole koSnje pri kretanju

unatrag/ odn. kod deaktivirane

OCR funkcije sigurnosni sustav

blokade onemogucuje voznju

unatrag s uklju€enim reznim

mehanizmom (automatsko

isklju€ivanje motora).

Stoga prije voznje unatrag iskljucite

rezni mehanizam.

Simboli na uredaju

Na uredaju se nalaze naljepnice s
razli¢itim simbolima. Objasnjenje
simbola donosimo u nastavku:

0

Pozor! Prije pustanja
u pogon procitajte
upute za uporabu!

Treca lica drzatiizvan
domasaja opasnosti!

Opasnost od ozljeda
uslijed rotirajuc¢ih
nozeva ili dijelova.

Rad na strmim
padinama moze biti
opasan.

~ﬁ,'" )\

‘v
-
V.‘f

MAX 20 %

Opasnost od ozljeda
uslijed izbacene trave
ili Gvrstih predmeta.

Pozor! Opasnost od
eksplozije.

Akumulatorska
kiselina/Opasnost od
ozljede kiselinom.

Prilikom ulazenja i
izlazenja nikada
nemoijte stati na rezni
mehanizam.

Prije radova na
reznim alatima
izvucite utikac
svjecica za paljenje!
Prste i stopala drzati
na sigurnoj
udaljenosti od alata
za rezanije! Iskljucite
uredaj i izvucite utikac
svjecica za paljenje
prije podeSavanja,
CiSc¢enja ili provjere
uredaja.

Prije svih radova na
uredaju izvucite
kontaktni kljuc i

= pridrzavajte se
napomena iz ovih
uputa.
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Stari akumulatori se
ne smiju zbrinjavati s
Pb kuénim otpadom.

Prije naginjanja uredaja izvadite
akumulator.

6 @
Uredaj se smije koristiti samo s
montiranim hvatacem trave u
kombinaciji s kanalom za izbacivanje

ili zaklopkom izbacivaca ili
zatvara¢em malca.

Ovi simboli na uredaju uvijek
moraju biti Citljivi.

Zamijenite simbole koji su oSteceni
ili nisu vise Gitljivi.

Simboli u ovim uputama

U ovim uputama koriste se sljedeci
simboli:

A Opasnost

Upucuje na opasnosti koje su u
vezi s opisanom djelatnoscu i kod
kojih postoji opasnost po ljude.

Pozor

Upucuje na opasnosti koje su u
vezi s opisanom djelatnoscu i koje
mogu prouzrociti materijalnu Stetu.

E Napomena
OznacCava vazne informacije i
savjete za uporabu.

Napomena o zbrinjavanju
Postojece ostatke ambalaze, stare
uredaje itd. zbrinite u skladu s
lokalnim propisima.

Podaci o polozajima

Podaci o polozajima na uredaju

(n pr. lijevo, desno) uvijek su dani iz
perspektive vozaca koji sjedi.

Montaza

Montaza uredaja

Na kraju uputa za uporabu ili na
dodatnom listicu nalazi se slikovni
prikaz montaze uredaja.

Graficki prikaz moze nekim
detaljima odstupati od kupljenog
uredaja.

Pustanje akumulatora u rad

A Opasnost

Opasnost od frovanja i ozljeda aku-
mulaftorskom kiselinom

Nosite zastitne naocale i zastitne
rukavice. Izbjegavajte dodir
akumulatorske kiseline s koZom.
Ako vam akumulatorska kiselina
strcne na lice ili u oci, odmah
Isperite hladnom vodom i pofrazite
lijecnika.

Ako ste neholice progutali akumu-
latorsku kiselinu, popijte puno vode
/ odmah poftrazite ljjecnika.
Skladistite akumulatore izvan
dohvata djece.

Nikada ne izvrcite akumulator jer
se akumulatorska kiselina moze
zIiti.

Predajte preostalu akumulatorsku
kiselinu svom prodavacu ili
poduzecu za zbrinjavanje olpada.

Pozor

Opasnost od poZara, eksplozije i
korozife uslifed akumulatorske ki-
seline i plinova akumulatorske KkF
seline

Odmah ocistite djjelove uredaja
koje je poprskala akumulatorska
kiselina. Akumulatorska kiselina
Ima korozivno djelovanye.

Ne pusite, drZite goruce i vruce
predmete na sigurnoj udaljenosti.
Akumulatore punite samo u dobro
prozracenim i suhim prostorijama.
Moguc Kratak spoj pri radu na aku-
mulatoru

Ne stavijajte alat ili metalne
predmete na akumulator.
Pridrzavajte se redoslijeda
montaZe prilikom odvajanja
akumulatora od stezaljke i spajanja
na stezaljku.

Odvajanje (od stezaljke)
m Najprije odvoijite crni kabel (-), a
potom crveni kabel (+).

Spajanje (na stezaljku)

m Najprije spojite crveni kabel (+), a
potom crni kabel (-).

Akumulator je napunjen akumula-

torskom kiselinom i tvornicki

zapecacen. No i akumulatoru koji

,ne zahtijeva odrzavanje” potrebno

je odrzavanje kako bi se omogucio

izvjesni vijek trajanja.

m Odrzavajte akumulator Cistim.

m Izbjegavaijte izvrtanje akumulato-
ra. | iz ,zapeCacenog” akumula-
tora isteci Ce elektrolitska
tekucina ako se izvrne.

m Prije prvog pustanja u rad punite
akumulator pomoc¢u punjaca
akumulatora (maksimalna struja
punjenja 12 volti/6 ampera) 1 do
2 sata.

Nakon punjenja najprije izvucite
mrezni utika€ punjaca, potom
akumulator odvojite od stezaljke
(vidi i upute za uporabu punjaca).

Kratak pregled vaseg
uredaja

Pozor. Ostecenje uredaja.
Ovdje su unaprifed opisane
funkcije upravijackih i prikaznih
elemenata. Zasada ne aktivirajte ni
Jjednu funkciju!

L

Slika 1

1 Poluga za stupnjeve brzine/si-
gurnosna kocnica
Brzina (slika 4a):
Mala brzina
= poluga na "1”.
Velika brzina
= poluga na "6” ili ’7” (opcional-
no).
Povecéavanje brzine
= podeSavati stupnjeve vo nje
bez papucice kvacila/ko€nice.
Smanjivanje brzine
= podeSavati stupnjeve voznje
pomocu papucice kvacila/
koc€nice (pritisnuti do pola).
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Sigurnosna kocnica (slika 4b):
Aktiviranje parkirne kocnice:
Do kraja pritisnuti papucicu
kvacila/koCnice, dovesti polugu
za stupanj brzine u polozaj (®).
Otpustanje parkirne koc¢nice:
Pedalu spojnice/kocnice stisni-
te u potpunosti, polugu za stup-
njeve brzine pomaknite na
stupan;j brzine.

Papucica kvacila/koCnice
Kvagilo= pritisnuti papucicu do
pola

Koé&enje = stisnite papucicu do
kraja.

m Napomena

Sluzi i za aktiviranje/deaktivi-
ranje parkirne kocnice.

Poluga za namjeStanje visine
rezanja

Polugom namijestite razliCite
stupnjeve visine rezanja (1 do
maks. 5 — ovisno o modelu).
Stupanj 1 = najniza visina re-
zanja — rezni mehanizam pot-
puno dolje.

Stupanj 5 * = najviSa visina re-
zanja — rezni mehanizam pot-
puno gore.

(* Ovisno o modelu. Najveci
broj predstavlja najvisu visinu
rezanja.)

Pokaziva¢ goriva u spremniku
(ovisno o modelu)

Pokazuje na prozorcicu za gle-
danje razinu napunjenosti sp-
remnika gorivom (slika 7).
Poluga smjera voznje
NamjeStanja se smije poduzi-
mati samo kada stroj stoji. Za to
do kraja pritisnite papucicu
koCnice i drzite je pritisnutom.
Naprijed = poluga na "F/ §”
Prazan hod = poluga na "N”
Natrag = poluga na "R/if"
PTO poluga

PTO polugom se mehanicki
ukljucuje i isklju€uje rezni me-
hanizam.

Iskljuéenje reznog mehanizma
'f' = polugu pritiskom izvucite
iz udubljenja i povucite do kraja
prema natrag.

Uklju€enje reznog mehanizma
= polugu polako pogurnite
prema naprijed i uglavite u udu-
bljenje.

7 Brava za paljenje
(ovisno o modelu)
Brava za paljenje
Slika 5a
Pokretanje: Okrenite kljuc
udesno @ dok se motor ne
pokrene, tada ga otpustite.
Klju¢ je u polozaju @
Zaustavljanje: Okrenite klju¢
ulijevo do polozaja .
Brava za paljenje s OCR
funkcijom (ovisno o modelu)
Slika 5b
Ova brava za paljenje ima OCR
funkciju (= rukovatelj kontrolira
koSnju pri kretanju unatrag).
Pokretanje: Okrenite kljuc
udesno @ dok se motor ne
pokrene, tada ga otpustite.
Klju¢ stoji u poloZaju i » =4I F
(normalan polozaj) i omogucuje
kos$nju pri kretanju naprijed.
OCR polozaj: Okrenite klju¢
ulijevo, iz normalnog polozaja,
u polozaj za koSnju unatrag
RizF st i pritisnite sklopku
(1). Svijetli kontrolna zaruljica
(2) koja signalizira rukovatelju
da uredaj dopusta kosnju pri
kretanju unatrag i pri kretanju
naprijed.
Zaustavljanje: Okrenite klju¢
ulijevo do polozaja

8 Poluga gasa
Kontinuirano podeSavanije broja

okretaja motora.
Velika brzina vrtnje motora

Mala brzina vrtnje motora

9 Cok (ovisno o izvedbi)

Za pokretanje s hladnim moto-
rom povucite ¢ok (9a) ili polugu
gasa postavite u polozZaj |\|
(9b).

10 Poklopac spremnika
Tocenje goriva.

11 Nastavak za ulijevanje ulja
Ulijevanje ulja, provjera razine
ulja.

12 Akumulator

13 Hvataé trave
Prikuplja pokoSenu travu.
14 Kanal za izbacivanje
Vodi pokosenu travu prema
hvatacu trave.

15 Drzac limenke

16 Naprava za prikvaéenje
(ovisno o modelu)
KoriStenje moguce samo ako je
hvatac trave skinut.

17 Pokaziva€ napunjenosti
(ovisno o modelu)

Upravljanje

Pridrzavajte se i uputa u priru¢niku
motora!

A Opasnost

Opasnost od ozljeda

Osobe, a pogotovo djeca, kao ni
Zivotinfe nikada ne smiju biti u
blizini uredaja za vrijeme kosnje.
Mogu ih ozlijediti centrifugalno
izbaceno kamenye ili slicno. Djeca
nikada ne smiju upravijati
uredajem.

Budiite narocito paZzijivi pri kosnji
unatrag (uredaji s OCR sklopkom).
U radnom podrucju uredaja ne
smiju se nalaziti nikakve osobe.
Nikada ne praznite hvatac trave pri
ukljuc¢enom reznom mehanizmu.
Pri praZnjenju hvataca trave vas ili
druge osobe moze ozljjediti centri-
fugalno izbacen otkos.

Pri koSnji na strmim padinama
uredaj se moze izvrnuti i ozZljjediti
vas. Nikada ne vozite poprecno u
odnosu na padinu, nego samo
ravno uzbrdo i nizbrdo. Vozite
Iskijucivo po padinama koje nemaju
nagib veci od 20 %. Ne okrecite na
padini.

Pri kosenju viazne trave zbog
smanjenog prianjanja uz tlo uredaj
se moZe skliznuti, a vi moZete
pasti. Zato kosite samo suhu travu.
Prebrza vozZnja mozZe povecati
opasnost od nesreca.

Pri kosnji u granicnim podrucjima,
npr. u blizini strmih obronaka ili
/spod drveca, uz grmije i Zivicu,
uvijek odrzavajte dovoljan razmak.
Budite narocito paZijivi pri voZnji
unatrag.

Provjerite teren na kojem cefe
koristiti uredayj i uklonite sve
predmefte koje bi uredaj mogao
zahvatiti | centrifugalno odbaciti.
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Upute za uporabu traktorske kosilice

Hrvatski

Ako rezni mehanizam udari o neko
strano tifelo (npr. kamen) ili ako
uredaj pocne neobicno vibrirati:
odmah zaustavite motor. Prije
dalinje uporabe uredaj odnesite na
pregled u strucnu radionicu kako bi
se utvrdila steta.

Pri kosnji sroom nikada nemojte
stati ispred otvora za izbacivanje
frave.

Nikada ne stavijajte ruke ili stopala
na ili ispod rofirajucih dijelova.
Iskijucite motor i izvucite kontakitni
kijuc te utikac svjecica za paljenje
prije nego pocnete rjesavatf
blokade ili uklanjati zacepljenja iz
kanala za izbacivanje.

Ne Koristite uredaj pri losim
vremenskim uvjetima kao npr. u
slucaju opasnosti od kise ili
nevremena.

Opasnost od gusenyja ugljicnim mo-
noksidom

Moftor s unutarnjim izgaranjem
smije raditi samo na otfvorenom.
Opasnost od eksplozije i poZara
Pare goriva/benzinske pare su
eksplozivne, a gorivo je jako
zapaljfivo.

Gorivo tocite prije pokretanja
mofora. Za vrijeme rada moftora il
dok je mofor jos vruc spremnik
goriva drzite zatvorenim.

Gorivo doljfevajte samo kada je
mofor iskijucen i ohladen. Izbjega-
vajte otvoren plamen, iskrenje i ne
pusite. Gorivo focite u uredaj samo
na otvorenom.

Ne pokrecife motor ako se gorivo
prelilo preko ruba spremnika.
Odgurnite uredaj s povrsine
oneciscene gorivom | pricekajte da
/sparavanja od goriva ishlape.
Kako biste izbjegli opasnost od
poZara, pazite da na sljedecim
dijelovima ne bude trave i prolF
venog ulja: mofor, ispuh, spremnik
za gorivo.

A Opasnost

Opasnost od ozljeda uslifed neisp-
ravnog uredaja

Uredayj koristite samo ako je u
besprijekornom stanju. Prije svake
uporabe obavite vizualnu provjeru.
Narocito provjerite ima Ii na sigur-
nosnim napravama, reznim alatima
s drzacem, upravijackim
elementima i vijcanim spojevima
zZnakova ostecenyja i fjesu Ii dobro
ucvrsceni.

Prije uporabe zamijenite ostecene
dijelove.

A Opasnost

Opasnost od ozljeda

Ne obavijajte radove provjere,
kontrole i odrZavanja/podesavanja
dok je motor u pogonu ili dok je vruc.

E Vrijeme rada

Vodite raCuna o nacionalnim/
opcinskim propisima glede
vremena kada je dopusten rad
uredajem (po potrebi se raspitajte
kod nadleznih organa vlasti).

Prije svake uporabe

Provjerite:

m sve zastitne naprave,

m stanje ulja u motoru (pogledaj
priru¢nik o motoru),

m napunjenost spremnika gorivom,

m tlak u gumama,

m Ventilacijske proreze u podrucju
motora koji moraju biti Cisti i bez
ostatka od kosnje.

Punjenje gorivom i provjera ra-
zine ulja

E Napomena

Motor je tvorni¢ki ve¢ napunjen

uljem — provijerite, ako nije, po

potrebi ga dolijte.

m Utocite benzin, bezolovni.

Vidi priru¢nik motora.

m Spremnik motornog goriva napu-
nite najvise do 2,5 centimetra is-
pod donjeg ruba nastavka za
punjenje.

m Dobro zatvorite spremnik goriva.
m Provjerite razinu ulja. Visina ulja
mora biti izmedju oznake "Full/
Max.” (Pun/maks.) u "Add/Min”
(Dodati/min.). Vidjeti priru¢nik o

motoru.

Provjera tlaka u gumama

E Napomena
Tlak u gumama moze biti viSi od pot-
rebnog $to je uvjetovano proiz-
vodnjom.

m Provjerite tlak u gumama. Po pot-
rebi ga prilagodite (vidi odlomak
,Odrzavanje”):
— naprijed:

- iza:

1,0 bar
0,7 bar

Namjestanje vozackog
sjedala

Slika 2

m Sjedalo dovedite u Zeljeni polozaj.

Namjestanje upravljaCa
(ovisno o0 modelu)
Slika 3
m Pritisnite zaporni gumb i dovedite
upravljac¢ u zeljeni polozaj
(a, b, c).

E Napomena

Vodite racuna o tome da se zaporni
gumb dobro uglavi!

Pokretanje motora

E Napomena

Neki modeli nemaju prigusivac

zraka (€ok). Motor se automatski

namjesta na postupak pokretanja.

m Otvorite pipac za benzin (ako
postoji — vidi priru¢nik motora).

m Smjestite se na vozacko sjedalo.

m [skljucite rezni mehanizam i usm-
jerite ga prema gore:

— PTO polugu dovedite u polozaj
Aus fisklj./ g .

— Polugu za namjestanje visine
rezanja namjestite na ,5” (rezni
mehanizam gore).

m Aktivirajte parkirnu kocnicu.
m Polugu za smjer voznje postaviti

na "N”.

m Polugu gasa postavite na <.
m Ako je motor hladan, povucite
Cok, odn. polugu gasa postavite

na [\| .
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m Kontaktni klju¢ okrenite u polozaj
3 dok se motor ne pokrene
(pokusaj paljenja maks. 5 sekun-
di, prije sljedeéeg pokusaja
pricekajte 10 sekundi).

Kada se motor pokrene, kontakt-
ni kliu¢ postavite na
@ ! dom» il F -

m Cim se motor pokrene, polagano
vratite natrag ¢ok/polugu gasa
sve dok motor ne po€ne mirno
raditi.

Zaustavljanje motora

m Polugu gasa postavite u srednji
polozaj gasa.

m Pustite motor da radi oko 20 se-
kundi.

m Kontaktni klju¢ postavite na .

m |zvucite kontaktni kljuc.

m Prije napustanja uredaja aktivi-
rajte parkirnu kocnicu.

Voznja

A Opasnost

Nagli polazak, iznenadno zaustavk

Jjanje i prebrza voZnja povecavaju

opasnost od nesreca te mogu

dovesti do oStecenja uredaja. Budife

narocito paZijivi pri voZnji unatrag.

Upravijac odn. vozacko sjedalo

nikada ne namjestajte/pomicite tije-

kom voZnye.

Pozor. Ostecenje uredaja.

Nikada ne mijenyjajte smjer voZnje

prije nego sto ste prethodno

zaustavili ureday.

m Pokrenite motor na opisani
nacin.

m Otpustanje parkirne kocnice:
Pedalu spojnice/kocnice stisnite
u potpunosti, polugu za stupnje-
ve brzine pomaknite na stupanj
brzine.

m Postavite polugu smjera u
odgovarajuci polozaj.

m Pustiti da se papucica kvacila/
kocCnice polagano vrati, stroj vozi.

Zaustavljanje uredaja
m Drzati nogom pedal spojnice/
kocCnice, dokle aparat stoji.

Kosnja

m U normalnom pogonu @/
&y » 4 F (vidi upravljanje -
brava za paljenje): Iskljucite rezni
mehanizam prije voznje unatrag i
postavite ga u gornji polozaj.

m Kod kosSnje unatrag

REzF YWokmes (vidi upravijanje -
brava za paljenje): Budite
posebno oprezni pri kosnji
unatrag i aktivirajte ovaj nacin
rada samo ako je zaista
neophodno.

m Ne mijenjajte smjer voznje ako
se uredaj okrece ili ako vozi.

m Pokrenite motor na opisani
nacin.

m Polugu gasa postavite na 3>
kako biste postigli dovoljan prije-
nos snage.

m Otpustanje parkirne koc¢nice:
Pedalu spojnice/kocnice stisnite
u potpunosti, polugu za stupnje-
ve brzine pomaknite na stupan;
brzine.

m Polugu za smjer voznje postavite
na "F’/naprijed.

m UkljuCivanje rezneg mehanizma:
— Ukljucite PTO .

m Spustite rezni mehanizam.

m Pustiti da se papucdica kvacila/

kocCnice polagano vrati, stroj vozi.

Praznjenje hvataca trave

Ako pokoSena trava ostaje lezati na

tlu ili pokaziva¢ napunjenosti (17,

slika 1) pokazuje da je koSara

puna:

m zaustavite uredaj.

m Aktivirajte parkirnu kocnicu.

m Iskljucite rezni mehanizam.

Slika 10a

m Povucite hvatac trave prema
gore drzeci ga za straznju rucku i
ispraznite ga.

ili

Slika 10b

m Zaustavite motor i priCekajte da
se svi pokretni dijelovi umire.

m Skinite hvatac trave.

m |spraznite sadrzaj.

m Ponovno vratite hvatac trave.

Opcenito

Pri namjestanju visine rezanja i
brzine voznje vodite racuna o tome
da ne preopteretite uredaj. Ovisno
o duljini, vrsti i vlaznosti pokosene
trave potrebno je prilagoditi visinu
rezanja i brzinu voznje kako bi bio
zajamcen rad bez smetniji. Ako
dode do zacepljenja, smanijite
brzinu voznje i namjestite vecu
visinu rezanja.

Isklju€ivanje uredaja

m Zaustavite uredaj.

m Do kraja pritisnite papucicu
kocCnice i aktivirajte parkirnu
kocCnicu.

m Iskljucite rezni mehanizam i usm-
jerite ga prema gore.

m Polugu gasa postavite u srednji
polozaj gasa.

m Nakon 20 sekundi kontaktni klju¢
postavite na (o

m Izvucite kontaktni kljuc.

E Napomena

U zatvorenim prostorijama uredaje
odlazite samo s ohladenim
motorom.

Pribor (opcija)

A Opasnost od ozljeda uslijed
reznog alata
Nosite zastitne rukavice.

Slika 6

KoSnja s bo¢nim izbacivanjem

Pribor: zaklopka izbacivaca (c)

m Polugu za namjestanje visine re-
zanja namjestite na ,1” (rezni
mehanizam dolje).

m Uklonite kanal za izbacivanje (b).

m Montirajte zaklopku izbacivaca (c).

Malciranje

Pribor: zatvara€ malca (d)

m Polugu za namjeStanje visine re-
zanja namjestite na ,1” (rezni
mehanizam dolje).

m Uklonite kanal za izbacivanje (b).

m Montirajte zatvara¢ malca (d).
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E Napomena

Zbog sigurnosnog sustava blokade
hvatacC trave (a) mora biti montiran
i pri koSnji s bo¢nim izbacivanjem
odn. pri malCiranju.

Savjeti za njegu travnjaka

Donosimo nekoliko savjeta kako bi
vas travnjak bio zdrav i rastao rav-
nomjerno.

Kosnja

Travnjak se sastoji od razli€itin
vrsta trave. Ako Cesto kosite,
pojaCano rastu one vrste trave koje
pustaju jako korijenje i tvore Cvrst
sloj trave s korijenjem. Ako rijetko
kosite, pojacano rastu trave koje
dosezu vecu visinu i ostale vrste
samoniklog bilja (npr. djetelina,
tratinCice).

Normalna visina travnjaka iznosi
oko 4-5 cm. Trebalo bi kositi samo
1/3 od ukupne visine. Dakle, visinu
od 7-8 cm. treba rezati na nor-
malnu visinu. Travnjak po
mogucnosti ne treba rezati krace
od 4 cm, inaCe se u slucaju suSe
ostecuje sloj trave s korijenjem.
Visoko izraslu travu (npr. nakon
povratka s godiSnjeg odmora) pos-
tupno kosite do normalne visine .

MalCiranje (pomocu pribora)

Trava se pri ko$nji reze na male

komadice (oko 1 cm) i ostaje lezati

na tlu. Na travnjaku se zadrzava

mnogo hranjivih tvari.

Za optimalne rezultate travnjak

uvijek mora biti pokoSen na kratko,

vidi poglavlje ,Kosnja“.

Kod malciranja se pridrzavajte

sliedec¢ih napomena:

— Ne kosite mokru travu.

— Nikada ne kosite viSe od 2 cm
ukupne duljine trave.

— Vozite polagano.

— Koristite maksimalan broj
okretaja motora.

— Redovito Cistite rezni meha-
nizam.

Transport

Mijenjate li mjesto rada, vozite se
uredajem samo na kratke udalje-
nosti. Za vece udaljenosti koristite
transportno vozilo.

Napomena: Uredaj nije odobren za
cestovni promet prema StVO-u
(Zakonu o cestovnom prometu).

Kratke dionice

A Opasnost

Rezni mehanizam koji se okrece

moZe zahvatiti predmete i centrifu-

galno ih izbaciti te time prouzrociti

stetu.

m Iskljucite rezni mehanizam prije
voznje uredajem.

Dugacke dionice

Pozor

Ostecenyja pri transportu

Koristena transportna sredstva

(npr. transportno vozilo, rampa za

utovar ili slicno) moraju se upotreb-

ljavati u skladu s namjenom (vidi

pripadajuce upute za uporabu).

Kod transporia osigurajte uredaj od

klizanja.

UgroZavanyje okolisa izlivenim gorr-

vom

Nemajte transportirati uredaj u

nagnutom poloZaju.

m Pripremite transportno vozilo.

m Postavite rampu za utovar na
transportno vozilo.

m Uredaj u praznom hodu rukom
gurnite na utovarnu povrsinu.

m Aktivirajte parkirnu kocnicu.

m Osigurajte uredaj od klizanja.

Ciséenje/odrzavanje

A Opasnost

Opasnost od ozljeda uslijed
nehoticnog pokrelanja motora
Zastitite se od ozljeda. Prije svih
radova na ovom uredaju:

— Iskljucite motor.

— lIzvucite kontaktni kljuc.

— Aktivirajte parkirnu koc¢nicu.

— Pricekajte da se svi pokretni
dijelovi u potpunosti zaustave;
motor mora biti ohladen.

— lzvucite utikac svjecica za pal-
jenje na motoru kako bi se
onemogucilo nehoti¢no pokre-
tanje motora.

Pozor

Za ciscenje ne upotrebljavajte
visokotlacni cistac.

Ciséenje

E Napomena

Uredaj temeljito oCistite nakon
svakog koristenja.

m Smjestite uredaj na Cvrstuiravnu

podlogu.
m Aktivirajte parkirnu kocnicu.

Ciséenja reznog mehanizma

A Opasnost

Opasnost od ozljeda ostrim
noZevima za rezanje
Nosite radne rukavice.

Pazijivo cistite rezni alat.

Pozor

Ostecenja motora

Ne naginjite uredayj vise od 30 °.

Gorivo moZe dospjeti u prostor za

unutarnje izgaranje i time ostetiti

mofor.

m Potpuno podignite rezni meha-
nizam.

m Odistite rezni prostor ¢etkom,
metlicom ili krpom.

Rezac sa sapnicom za €iSéenje

(ovisno o modelu)

Slika 9

Postavite uredaj na ravnu podlogu

bez oblutaka, kamenja i sl. te aktivi-

rajte parkirnu kocnicu.

1. PriCvrstite crijevo za vodu na
mlaznicu za CiS¢enje pomocu
uobicajene brze spojnice. Otvori-
te vodu.

2.Pokrenite motor.

3. Spustite rezni mehanizam i
ukljucite ga na nekoliko minuta.

4.Iskljucite rezni mehanizam i mo-
tor.

5. Uklonite crijevo za vodu.
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Ponovite korake 1-5 i na drugoj
mlaznici za CiS¢enje (ako postoji).
Po zavrSetku postupka CiS¢enja
(koraci 1-5):

m Podignite rezni mehanizam.

m Pokrenite motor i ukljucite rezni
mehanizam na nekoliko minuta
kako bi se rezni mehanizam
osusio.

Ciséenje hvataca trave

m Skinite i ispraznite hvatac trave.

m Hvatac trave mozete odcistiti ja-
kim mlazom vode (iz vrtnog crije-
va) .

m Prije sljedecCe uporabe ostavite
da se temeljito osusi.

Odrzavanje

Pridrzavajte se propisa o
odrzavanju iz priru¢nika motora. Na
kraju sezone dajte uredaj u stru¢nu
radionicu na provjeru i odrzavanje.

Pozor

UgroZavanje okolisa motornim ul-
Jjem

Staro ulje preostalo pri zamjeni ulja
predajte na sabirnom mjestu za
staro ulje ili poduzecu za zbrinja-
vanje otpada.

UgroZavanje okolisa akumulatori
ma

Istroseni akumulatori ne spadaju u
kucni ofpad. Predajte istrosene
akumulatore svom prodavacu il
poduzecu za zbrinjavanje ofpada.
lzvadite akumulator prije nego
zbrinete istroSeni ureday.

Uporaba kabla za pomo¢ pri
pokretanju

A Opasnost

Neispravan ili smrznuti akumulator

nikada ne premoscujte kablom za

pomoc pri pokretanju. Vodite

racuna o tome da se uredaji i

kabelske stezaljke ne dodiruju te

da su naprave za palfenje

Iskijucene.

m Crveni kabel za pomoc pri pokre-
tanju spojite stezaljkom na plus
polove (+) ispraznjenog i punog
akumulatora.

m Crni kabel za pomo¢ pri pokre-
tanju najprije spojite stezaljkom
na minus pol (=) punog akumula-
tora. Drugu stezaljku spojite na
okvir bloka motora vozila s
ispraznjenim akumulatorom (sto
dalje od akumulatora).

E Napomena

Ako je puni akumulator ugraden u

neko vozilo, ovo se vozilo tijekom

postupka pomodi pri pokretanju ne
smije pokrenuti.

m Pokrenite vozilo s ispraznjenim
akumulatorom i aktivirajte parkir-
nu kocCnicu.

m Kabel za pomo¢ pri pokretanju
odvojite od stezaljki obrnutim re-
doslijedom.

Tlak u gumama

Pozor

Nikada ne prekoracujte maksr-
mailno dopusteni tlak u gumama
(vidi stienke guma). Tijekom
punjenja guma nemoyjte stajati
ispred ili iznad gume.
Preporucéeni radni tlak u gumama
iznosi:

naprijed: 1,0 bar

iza: 0,7 bar
Previsok tlak u gumama skracuje
vijek trajanja guma. Tlak u gumama
provjerite prije svake voznje.

Nakon 5 sati rada

m Prva zamjena motornog ulja.
Daljnji intervali navedeni su u
priru¢niku motora. Za ispustanje
ulja koristite Zlijeb za ispustanje
ulja (opcija, slika 8).

Nakon 10 sati rada

m Podmazite sva okretna mjesta i
mjesta lezajeva (upravljacku pol-
ugu, podesivac visine reznog
mehanizma, papucicu spojke/
kocnice, ...) s nekoliko kapi lakog
ulja.

m Ocistite akumulatorske polove.

Nakon svakih 25 sati rada

m Podmazite sva vratila nozeva,
zatezne valjke i drzaCe zateznih
valjaka preko nastavaka za pod-
mazivanje mascu tipa 251H EP.
Ove radove dajte na obavljanje
stru€noj radionici.

m Zupce prijenosnika upravljaca
podmazite viSenamjenskom
mascu.

m Zglobove upravljac¢a podmazite s
nekoliko kapi lakog ulja.

m Lezajeve kotaca i osovine predn-
jih kotaa podmazite preko nas-
tavaka za podmazivanje
visenamjenskom mascu.

Nakon svakih 50 sati rada

m Necistocu i ostatke trave s po-
gonskog prijenosnika dajte
odistiti u struénoj radionici.

Po potrebi

Punjenje akumulatora

Ako uredaj necete Koristiti dulje

vrijeme, preporuca se izvaditi aku-

mulator iz uredaja te ga napuniti

prije uskladistenja, svaka 2

mjeseca tijekom uskladistenja te

prije ponovnog pustanja u rad.

E Napomena

Pridrzavajte se napomena iz uputa
za uporabu vaseg punjaca akumu-
latora.

Zamjena osiguraa

m Zamijenite neispravne osigurace
samo osiguracima jednake jacine.

Jednom u sezoni

m Zupce prijenosnika upravljaca
podmazite visenamjenskom
mascu.

m Zglobove upravljaCa podmazite s
nekoliko kapi lakog ulja.

m Podmazite sva okretna mjesta i
mijesta lezajeva (upravljacku polu-
gu, podeSivac visine reznog me-
hanizma, papucicu spojke/
kocnice, ...) s nekoliko kapi lakog
ulja.

m Ocistite svjecicu za paljenje i po-
desite razmak izmedu elektroda ili
promijenite svjecicu, vidi prirucnik
motora.
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m Osovine straznjih kotaca dajte u
strucnu radionicu na podmazivan-
je posebnom mascu (koja odbija
vodu).

m NoZeve za rezanje dajte na
bruSenje ili zamjenu u stru¢nu ra-
dionicu.

Odlaganje uredaja

Pozor

Materijjaina steta na uredaju
Skladistite uredaj kada se mofor
potouno ohladio i samo u cistim i
suhim prostorijama. Kod duljeg
skladistenja, npr. zimi, u svakom
slucaju zastitite uredaj od hrde.

Nakon sezone ili ako se uredaj
nece koristiti dulje od mjesec dana:
m oCistite uredaj i hvatac trave.

m Sve metalne dijelove obriSite
nauljenom krpom ili poprskajte
uljem u spreju kako biste ih
zaéstitili od hrde.

m Napunite akumulator punjacem.
m Kod odlaganja uredaja zimi izva-
dite akumulator, napunite ga i
uskladistite na suhom i hladnom

mjestu, zasticenom od smrza-
vanja. Punite ga svakih 4-6 tje-
dana kao i prije ponovne
ugradnje.

m |spustite gorivo (samo na otvore-
nom) i iskljucite motor na dulje
vrijeme kako je opisano u
priru¢niku motora.

m Napunite gume u skladu s poda-
cima na stjienkama guma. Gume
koje nemaju podatke na stjenka-
ma napunite do tlaka od 0,9 bara.

m Skladistite uredaj u Cistom,
suhom prostoru.

Jamstvo

U svakoj zemlji vrijede jamstvene
odredbe koje je propisalo nase
poduzece ili uvoznik.

Smetnje na vasem uredaju u okviru
jamstva uklanjamo besplatno ako
je njihov uzrok pogreska u mate-
rijalu ili izradi. Ako nastupi
jamstveni slucaj, obratite se
prodavacu kod kojeg ste kupili
uredaj ili nasoj najblizoj podruznici.

Informacije o motoru

Proizvoda¢ motora odgovoran je za
sve probleme u vezi s motorom koji
se odnose na ucinak, mjerenje
ucCinka, tehnicke podatke, jamstvo i
servis. Informacije mozete pronadi
u zasebno isporu¢enom priru¢niku
proizvodaca motora za korisnika/
rukovatelja motorom.

Pomo¢ pri smetnjama

A Opasnost

Opasnost od ozljeda uslijed

nehoticnog pokretanja motora

Zastitife se od ozljeda. Prije svih

radova na ovom uredaju.

— Iskljucite motor.

— lzvucite kontaktni kljuc.

— Aktivirajte parkirnu kocCnicu.

— Pricekajte da se svi pokretni
dijelovi u potpunosti zaustave;
motor mora biti ohladen.

— lzvucite utikac svjecica za pal-
jenje na motoru kako bi se
onemogucilo nehoti¢no pokre-
tanje motora.

Smetnje pri radu uredaja obi¢no

imaju neki jednostavan uzrok kojeg

biste trebali moci prepoznati i

djelomi¢no sami ukloniti. U slu¢aju

dvojbe obratite se stru¢noj radi-
onici.

Problem

Mogué/i uzrok/ci

Uklanjanje smetnje

PokretaC se ne okrece. Aktivirao se sigurnosni sustav

blokade.

Za pokretanje sjednite na vozacko sjedalo, do
kraja pritisnite papucicu ko¢nice odn. zakocite
parkirnu kocnicu. Iskljucite rezni mehanizam.
Montirajte hvatac trave zajedno s kanalom za iz-
bacivanje ili zaklopkom izbacivaca ili
zatvaratem malca.

Akumulator nije pravilno
prikljucen.

Crveni kabel prikljucite na (+) pol akumulatora, a
crni kabel na (-) pol akumulatora.

Prazan ili slab akumulator.

Napunite akumulator.

Iskocio je osigurac.

Zamijenite osigurac. Ako osigura¢ ponovno
iskace, potrazite uzrok (uglavnom kratak spoj).

Labav kabel za uzemljenje
izmedu motora i okvira.

Prikljucite kabel za uzemljenje.
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Hrvatski

Upute za uporabu traktorske kosilice

Problem

Mogué/i uzrok/ci

Uklanjanje smetnje

Pokretac se okreée, ali se
motor ne ukljucuje.

Pogresan polozaj Coka i poluge
gasa.

Aktivirajte ¢ok.
Polugu gasa postavite na .

Rasplinja¢ ne dobiva gorivo, sp-
remnik goriva je prazan.

Napunite gorivom.

Neispravna ili zaprljana svjecica
za paljenje.

Provijerite svjecicu za paljenje, vidi priru¢nik mo-
tora.

Nema iskre za paljenje.

Provjerite paljenje u stru¢noj radionici.

Iz motora se dimi.

PreviSe motornog ulja u motoru.

Odmah iskljucite uredaj. Provjerite razinu motor-
nog ulja.

Neispravan motor.

Odmah iskljucite uredaj. Provjerite motor u
strucnoj radionici.

Jake vibracije.

Ostecéeno vratilo noza ili oStec¢en
noz za rezanje.

Odmabh iskljucite uredaj. Obavite zamjenu nei-
spravnih dijelova u stru¢noj radionici.

Rezni mehanizam ne izba-
cuje travu ili rez nije pra-
vilan.

Premalen broj okretaja motora.

Dodaijte viSe gasa.

Prevelika brzina voznje.

Namjestite manju brzinu voznje.

Noz za rezanje tup.

Noz za rezanje dajte naostriti ili zamijeniti u
strucnoj radionici.

Motor radi, rezni meha-
nizam ne kosi.

Klinasti remen potrgan.

Daijte zamijeniti klinasti remen u stru¢noj radioni-
ci.
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Podaci na natpisnoj plodici
Ovi podaci su veoma vazni za
buducu identifikaciju prilikom
porudzbine rezervnih delova za
uredaj, kao i za korisni€ku sluzbu.
Natpisna plocica se nalazi ispod
vozacevog sedista. Sve podatke sa
natpisne plocCice na vasoj masini
unesite u sledece polje.

Ove i druge podatke o aparatu naci
Cete u posebnoj CE-Izjavi o saglas-
nosti, koja je sastavni deo ovog
uputstva za upotrebu.

Radi vase bezbednosti

Pravilna upotreba uredaja
Ova masina je namenjena za
upotrebu

— kao kosadica sa sediStem, za
koSenje travnatih povrSina oko
kuca i vikendica,

— sa priborom kaji je izricito
odobren za upotrebu kod ove
kosadice sa sediStem,

— u skladu sa opisima i bezbed-
nosnim napomenama koji su dati
u ovom uputstvu za upotrebu.

Svaka druga upotreba je nepro-
pisna. Kao posledica nenamenske
upotrebe sledi prestanak vazenja
garancije i odbijanje svake
odgovornosti od strane
proizvodaca. Korisnik je odgovoran
za sve Stete koje nastanu kod

trecih lica ili na njihovom vlasnistvu.

SvojeruCne izmene na masini
iskljuCuju garanciju proizvodaca za
Stete koje bi nastale zbog toga.
Nije dozvoljena upotreba ovog
uredaja za rad na javnim putevima
i za prevoz lica.

Opste bezbednosne
napomene

Pre prvog koris¢enja masine,
pazljivo procitajte ovo uputstvo za
upotrebu i postupajte u skladu sa
njim.

Obavestite ostale korisnike o pra-
vilnoj upotrebi.

Koristite masinu u onom tehnickom
stanju koje je propisano i kako je
isporuceno od strane proizvodaca.
Cuvaijte pazljivo ovo uputstvo za
upotrebu i drzite ga, prilikom svake
upotrebe aparata, na dohvat ruke.
U sluc€aju promene vlasnika, pros-
ledite uputstvo za upotrebu
zajedno sa aparatom.

Rezervni delovi i pribor moraju da
budu u skladu sa zahtevima koje je
postavio proizvodac.

Zato koristite iskljucivo originalne
rezervne delove i originalan pribor,
ili one rezervne delove i pribor koje
je proizvodac odobrio.

Popravke treba vrsiti iskljucivo u
stru¢nim i specijalizovanim radio-
nicama.

Pre rada sa aparatom

Masinu ne treba koristiti ako ste
umorni i bolesni.

Lica koja koriste aparat ne smeju
biti pod uticajem opojnih sredstava
(na pr. alkohola, droge ili lekova).
Lica ispod 16 godina ne smeju da
rukuju masinom.

Ovaj aparat nije namenjen da ga
koriste lica (uklju€ujuci decu) s
ograni¢enim fizickim, Culnim ili duh-
ovnim sposobnostima ili s nedo-
statkom iskustva i/ili znanja, osim
ako su pod nadzorom osobe
zaduzene za njihovu sigurnost ili su
od nje dobila uputstva kako treba
koristiti aparat.

Deca treba da budu pod nadzorom
kako bi se obezbedilo da se ne
igraju sa aparatom.

Pre pocetka rada upoznajte se sa
svim delovima i komandnim ele-
mentima, kao i sa njihovim funk-
cijama.

Gorivo drzite samo u za to dozvol-
jenim posudama i nikada u blizini
izvora grejanja (na pr. pedi ili
bojlera za toplu vodu).

Zamenite oSte¢enu izduvnu cev,
rezervoar za gorivo ili poklopac na
rezervoaru.

Montirajte prikolicu ili priklju¢ne
uredaje u skladu sa propisima.
PrikljuCne uredaje, prikolice,
opterecéujuce terete, kao i
napunjene sprave za sakupljanje
trave, utiCu na ponasanje prilikom
voznje, naro€ito na moguénost
upravljanja, ko€enja i na nakretanje
pri istovaru.

U toku rada sa aparatom
Nosite prilikom rada saili na
aparatu odgovarajucu radnu odecu
(na pr. zastitne cipele, duge pan-
talone, usko pripijenu odecu,
zastitne naocari i Stitnik za usi).
Rad bez noSenja zastite za usi
moze dovesti do gubitka sluha.
Koristite masinu samo u tehnicki
besprekornom stanju.

Nikad nemojte menjati fabricki
podesenu regulaciju motora.
Nemojte nikad puniti masinu
gorivom tokom rada motora, ili dok
je motor vru¢. Samo na otvorenom
prostoru treba sipati gorivo u
masinu.

Izbegavajte otvorenu vatru kao i
varni¢enje, i nemojte pusiti.
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Proverite da nema drugih lica u
radnom okruzenju, narocito

obratite paznju na decu ili Zivotinje.

Proverite teren na kom ¢ete upot-
rebiti masinu i uklonite sve
predmete koji bi mogli zahvaceni i
zakovitlani. Tako ¢ete izbedi
ugrozavanje drugih lica kao i
ostecenja na aparatu.

Nemoijte kositi na padinama sa
nagibom vecim od 20%.

Rad na padinama je opasan;
masina moze da se prevrne ili da
prokliza. Padinama se treba
priblizavati oprezno i uz koCenje;
na nizbrdicama motor ostaviti
uklju€en i voziti polako. Nemojte
nikad voziti popreko u odnosu na
nagib, ve¢ uvek samo uzbrdo i
nizbrdo.

Koristite masinu samo na dnevnoj
svetlosti ili pri dovoljnom
vestackom osvetljenju.

Masina nije namenjena za
transport ljudi. Nemojte voziti
suvozaca.

Pre svih radova na aparatu
Zastitite se od povredivanja. Pre
svih radova na ovoj masini

— Iskljucite motor.

— lzvucite kontaktni klju¢ za pal-
jenje.

— Aktivirajte koCnicu za blokiranje.

— Sacekajte da se svi pokretni
delovi potpuno umire; motor
mora da bude ohladen.

— Na motoru izvuci utika¢ svecica
za paljenje kako bi se
onemogucilo nenamerno pokre-
tanje motora.

Posle rada sa aparatom
Ostavite masSinu bez nadzora tek
onda, kad ste iskljucili motor, akti-
virali koCnicu za blokiranje i izvukli
kontaktni klju¢ za paljenje.

Sigurnosni elementi
Sigurnosni elementi sluze za vasu
zastitu i moraju uvek da budu u
funkcionalnom stanju.

Ne smete vrsiti izmene na sigur-
nosnim elementima, niti da zaobi-
lazite njihovu funkciju.

Sigurnosni elementi su:

Uredaj za sakupljanje trave/po-
klopac na izbacivacu/zatvarac
na setu za sitnjenje trave

Slika 6

Ovi delovi vas &tite od povreda koje
mogu da nanesu noz za kosenje ili
zakovitlani predmeti. MaSina sme
da se koristi iskljucivo sa
ugradenim uredajem za saku-
pljanje trave (a) povezano sa
kanalom za izbacivanje (b) ili
poklopcem na otvoru za izba-
civanje (c), ili zatvara¢em na setu
za sitnjenje trave (d).

Sigurnosni sistem za blokadu
Sigurnosni sistem za blokadu
omogucava pokretanje motora
samo ako je

— vozac€ zauzeo svoje mesto na
sedistu,

— aktivirana koc¢nica za blokiranje,

— kada poluga za smer voznje stoji
na "N”,

— montiran poklopac na otvoru za
izbacivanje, zatvara¢ na setu za
sitnjenje trave ili kanal za izba-
civanje,

— mehanizam za secenje iskljucen.

Sigurnosni sistem za blokadu

iskljuCuje motor ¢im korisnik

napusti sedisSte bez aktiviranja
kocnice za blokadu i isklju€ivanja
mehanizma za secCenje.

Sigurnosni sistem za blokadu

spreCava koSenje bez montiranog

uredaja za sakupljanje trave (motor
se automatski iskljucuje).

Kod aparata bez OCR-funkcije

odn., kod deaktivirane OCR-

funkcije, sigurnosni sistem za
blokadu spre€ava voznju unazad
dok je mehanizam za seCenje
uklju¢en (motor se automatski
iskljuCuje).

Zato, pre voznje unazad, iskljuciti

mehanizam za secenje.

Simboli na aparatu

Na aparatu se nalaze razni simbole
u vidu nalepnica. U prilogu su
objasnjenja za simbole:

Paznja! Pre pustanja
u rad procitati uput-
stvo za upotrebu!

Treca lica udaljiti iz
podrucja opasnosti!

Opasnost od
povredivanja od noza
ili delova koji se roti-
raju.

R

Rad na strmim
padinama moze biti
opasan.

Opasnost od
povredivanja usled
izbacCene trave ili
Cvrstih predmeta.

Paznja! Opasnost od
eksplozije.

Kiselina za baterije/
opasnost od
nagrizanja.

Prilikom ulaska i
izlaska nikada
nemojte stati na
mehanizam za
rezanje.
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Pre radova na
mehanizmu za
secCenje izvuci utikac
svecica za paljenje!
Prste i noge udaljiti od
alata za rezanje! Pre
podeSavanja ili
CiS¢enja aparata ili
pre kontrole iskljuciti
aparat i izvuéi utikac
svecica za paljenje.
Pre svih radova na

% —
LT
Ly
4

A masini izvuci
kontaktni klju¢ za
= paljenje i pridrzavati

se instrukcija datih u
ovom uputstvu.

Nije dozvoljeno
bacanje istroSenih
Pb baterija u kantu za
dubre.

Izvaditi akumulator pre
nakrenetanja masine.

-

-
Masina sme da se koristi iskljuCivo
sa ugradenim uredajem za
sakupljanje trave povezanim sa
kanalom za izbacivanje ili poklopcem
na otvoru za izbacivanje, ili
zatvarac¢em na setu za sitnjenje
trave.

Ove simbole uvek drzite na masini
tako, da mogu jasno da se
procitaju.

Zamenite simbole koji su oSteceni,
ili viSe ne mogu jasno da se
procitaju.

Simboli u ovom uputstvu
U ovom uputstvu se koriste sledeci
simboli:

A Opasnost!

Ukazuje vam se na opasnosti koje
Su povezane sa opisanom
aktivnoscu i gde je prisutna ljudska
ugrozenost.

PaZnjal

Ukazuje se na opasnosti koje su u
vezi sa opisanom aktivnoscu a koje
mogu povuci za sobom materijalinu
stetu.

E Napomena
Oznacava vazne informacije i
savete u vezi s primenom.

Uputstvo za odlaganje
otpada

Delove od ambalaza, stare
uredaje, itd., odlagati u skladu sa
lokalnim propisima.

Podaci o pozicijama

Podaci o pozicijama na masini, (n
pr., levo, desno) dati su uvek iz
ugla gledanja vozaca koji sedi.

Montaza

Montaza masSine

Slikovni prikaz za montazu masine
dat je na kraju uputstva zarad iliu
vidu priloga.

Graficki prikaz moze u nekim
detaljima da odstupa od kupljenog
uredaja.

Bateriju pustiti u rad

A Opasnost!

Opasnost od trovanja i/ povreda ba-
ferijskom kiselinom

Nosite zastitne naocari i zastitne
rukavice. Izbegavajte kontakt
kiseline za bafterije sa koZom.
Ukoliko bi vam kiselina za baterije
prsnula u lice ili u ocl, odmah isprati
hladnom vodom i potraZiti lekara.
Ako biste baterijsku kiselinu
nehotimicno progutali, piti mnogo
vode i odmah potraZiti lekara.
Baterije drZite van domasaja dece.
Nikad nemojte nakrenuti akumu-
lator, kako baferijska kiselina ne bi
/scurela.

Predajte svom prodavcu ili
preduzecu za otklanjanje otpada
osla tke od bafterijske kiseline.

PaZnjal

Opasnost od poZara, eksplozije i
korozife pod dejstvom kiseline za
bafterije i gasova u kiselini za bate-
rife

Odmah ocistite delove aparata na
koje je prsnula kiselina za baterije.
Kiselina za baterijje korozivno
deluje.

Nemojte pusiti, drzite podalje
goruce | vruce predmete.

Punite baterije samo u dobro
provetrenim i/ suvim prostorijama.
Moguc kratak spoj prilikom rada na
baterifi

Nemojte stavijali nikakav alat ili
metalne predmefte na bateriju.
Postujte redosled montaZe prilikom
odvajanja i spajanja baterije.

Odvajanje od stezaljki
m Prvo odvojiti crni kabl (-), zatim
crveni kabl (+).

Spajanje stezaljkama

m Prvo spojiti crveni kabl (+), zatim
crni kabel (-).

Akumulator je napunjen bate-

rijskom kiselinom i fabricki je

zapecCacen. Medutim, i akumu-
latoru "koji se ne odrzava” potrebno
je odrzavanje kako bi se osigurao
njegov vek trajanja.

m Akumulator drzite Cistim.

m Izbegavajte nakretanje akumula-
tora. | iz ,zapeCacenog“ akumu-
latora istiCe elektrolitska teCnost
prilikom nakretanja.

m Bateriju pre prvog pustanja u rad
puniti punjacem za baterije (mak-
simalna struja punjenja 12 volti
6 ampera) 1 do 2 sata.

Nakon punjenja najpre izvuci
mrezni utika€ punjaca, zatim od-
vojiti akumulator (pogledati i
uputstvo za upotrebu punjaca).
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Vasa masina na prvi
pogled

PaZnjal Ostecenja na masini.
Ovde su dati funkcionalni opisi
komananih-i prikaznih elemenata.
Jos uvek nemajte izvrsavati
nikakve funkcije!

2

Slika 1

1 Poluga za stepene brzine/
ko€nica za fiksiranje
Brzina (slika 4a):
Mala brzina
= poluga na "1".
Velika brzina
= poluga na "6” ili *7” (opcija).
Povecéavanje brzine
= podeSavati stepen vo nje bez
aktiviranja pedale spojnice/
kocnice.
Smanjivanje brzine
= podeSavati stepen voznje uz
aktiviranje pedale spojnice/
kocCnice (pritisnuti do pola).
Ko¢nica za blokiranje
(slika 4b):
Aktivirajte ko¢nicu za blokiran-
je:
pedalu spojnice/koc¢nice pritis-
nuti do kraja, polugu za stepen
brzine pomeriti na (®).
Otpustiti koCnicu za blokiranje:
Pedalu spojnice/kocnice pritis-
nuti do kraja, polugu pomeriti
na neki stepen brzine.

2 Pedala spojnice-/ko€nice
Spajanje = Pedalu pritisnuti do
pola.

Koé&enje = pedalu pritisnuti do
kraja.

E Napomena

Sluzi za aktiviranje/deaktiviran-
je koCnice za blokiranje.

3 Poluga za podeSavanije visine
rezanja
Putem poluge podeSavati razne
stepene visine kosenja (od 1 do
maks. 5 — u zavisnosti od mo-
dela).
1. stepen = najmanja visina
koSenja — mehanizam za
secCenje je sasvim dole.
Stepen 5 * = Najveca visina re-
zanja mehanizam za rezanje
sasvim gore.

(* U zavisnosti od modela.
Najveci broj odgovara najvecoj
visini koSenja.)

Prikaz nivoa goriva u rezer-
voaru

(u zavisnosti od modela)
Prikazuje na kontrolnom
prozorcicu nivo goriva u rezer-
voaru (slika 7).

Poluga za smer voZnje
Podesavanja se smeju preduzi-
mati samo kada aparat stoji.
Pritom pedalu kowu nice pritisnu-
ti do kraja i zadrz ati.

Unapred = poluga na "F/§”
Prazan hod = Poluga na "N”
Unazad = poluga na "R/
PTO-poluga

Pomoc¢u PTO-poluge se meha-
nizam za secenje mehanicki
ukljuCuje i iskljucuje.
Iskljuéivalgje mehanizma za
seéenje '§

= polugu istisnuti iz Zljeba i
povuci do kraja unazad.
Uklju€ivanje mehanizma za
seCenje |§|

= polugu pazljivo pritisnuti una-
pred i ucvrstiti u zljebu.

Brava za paljenje

(u zavisnosti od modela)
Brava za paljenje

Slika 5a

Pokretanje: Klju¢ okrenuti
udesno é sve dok motor ne
proradi, zatim pustiti. Klju€ stoji
na

Zaustavljanje: Klju¢€ okrenuti
ulevo na

Kontaktna brava sa OCR
-funkcijom

(u zavisnosti od modela)
Slika 5b

Ova kontaktna brava je
opremljena OCR funkcijom (=
koSenje tokom voznje unazad
kontrolisano od strane
korisnika).

Pokretanje: Klju¢ okrenuti
udesno @ sve dok motor ne
proradi, zatim pustiti. Kljuc stoji
na A » =i F (NOrmalan
polozaj) i omogucava koSenje
kod hoda u napred.

OCR-polozaj: Klju€ okrenuti iz
normalnog polozaja ulevo, u
polozaj za koSenje unazad
Rz ol i pritisnuti
prekidac (1). Kontrolna lampica
(2) svetli i oznacava korisniku
da masina sada dopusta
kosenje u hodu unazad i u hodu
u napred.

Zaustavljanie: Klju¢ okrenuti
ulevo na

Poluga za gas

Podesiti kontinuirani broj obrtaja
motora.
Brzi broj obrtanja motora

©

Spori broj obrtanja motora

= &,

Prigudiva¢ vazduha

(u zavisnosti od izrade)

Kod pokretanje s hladnim moto-

rom izvucéi prigusivac¢ vazduha

(9a) ili postaviti polugu zagas u

poloZaj |\| (9b).

10 Poklopac na rezervoaru
Sipanje goriva

11 Podupirag za sipanje ulja
Sipati ulje, proveriti nivo ulja.

12 Baterije

13 Uredaj za sakupljanje trave
Prihvat iseCenog materijala
14 Kanal za izbacivanje
Vodi ise¢eni materijal do
uredaja za sakupljanje trave.
15 Drzag€ za limenke

16 Sistem za kacenje
(u zavisnosti od modela)
Upotreba je moguca samo ako
je uredaj za sakupljanje trave
skinut.

17 Prikaz nivoa punjenja
(u zavisnosti od modela)

©

Upotreba

Obratite paznju i na uputstva iz
priru¢nika za motor!

A Opasnost!

Opasnost od povredivanja

Ljudi, narocito deca ili Zivotinje, ne
smeju prilikom kosidbe nikada biti u
blizini aparata. MoZe ih povrediti
Zakovitlano kamenye il slicno. Deca
ne smeju nikada opsluzivati aparat.
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Budiite narocito paZzijivi prilikom
kosenja unazad (masine sa OCR-
prekidacem). Ne sme biti ljudi u
radnom podrucju aparata.

Uredaj za prikupljanje trave
nemojte nikada prazniti kada je
ukiljucen mehanizam za rezanje.
Prilikom prazZnjenja uredaja za
prikupljanje trave zakovitlani
pokoseni materijal moZe povrediti
vas ili nekog drugog.

Prilikom kosidbe na strmim
padinama aparat se moze
prevnuti, pa se moZete povrediti.
Nemojte nikada voziti popreko u
odnosu na padinu, vec samo
uzbrdo i nizbrdo. Voziti samo po
padinama sa nagibom od maksk-
maino 20%. Ne okretati na padini.
Prilikom kosidbe viazne trave
aparat moze kliziti zbog smanjenog
prianjanja za tlo, pa mozete pasti.
Kosite samo kada je trava suva.
Prekomerna brzina moZe povecati
opasnost od nezgoda.

Prilikom kosenja u granicnim
podrucjima, kao, n pr., u blizini
strmih obronaka ili ispod drveca,
pored Zbunja i Zivih ograda.

Budiite narocito oprezni kada vozite
unazad.

Proverite zemijiste na kome cCete
koristiti masinu i uklonite sve
predmete koji mogu biti zahvaceni i
zakovitlani.

Ako mehanizam za secenje dode u
kontakt sa stranim telom (n pr.
kamenom), ili ako masina pocne
neobicno da vibrira:

Moftor odmah zaustaviti. Pre
ponovnog Koriscenja, masinu
odneli u specijjalizovanu radionicu
radi provere da nema ostecenya.
Kod kosidbe srpom nemoyjte nikada
stati ispred otvora za izbacivanje
frave.

Nikad nemaqjte stavijati ruke ili noge
/spod rofirajucih defova.
Zaustavite motor i izvucite kijuc za
paljenje i utikac svecice za paljenje
pre nego sto ofpustite uredjaje za
blokadu ili odstranjujete
zacepljenja u kanalu za
izbacivanye.

Nemojte koristiti uredaj u losim
vremenskim uslovima, kao npr.,
kada postoji opasnosti od kise ili
oluje.

Opasnost od gusenja ugljenmono-
ksidom

Pustite da motor na sagorevanje
radi samo na ovorenom.
Opasnost od eksplozije i poZara
Pare goriva/benzinske pare su
eksplozivne a gorivo je u visokom
stepenu zapaljivo.

Gorivo punite pre pokretanja
moftora. Kada moftor radi ili je jos
Vruc, rezervoar sa gorivom drzite
zatvoren.

Punite gorivo samo kada je motor
Iskijucen i ohladen. Izbegavajte
otvorenu vatru, varnicenje i
nemoajte pusiti. Samo na otvorenom
prosforu treba sjpati gorivo u
masinu.

Nemoyjte pokretati motor ako se
gorivo prelilo. Gurnife aparat dalje
od povrsine zaprijane gorivom |
sacekajte dok pare goriva ne
izvetre.

Da bi se izbegla opasnost od
pozara, sledece delove drzite cCisto
od trave i prosutog ulja.: Motor,
izduvnu cev, rezervoar s gorivom.

A Opasnost!

Opasnost od povredivanja apara-
fom koji je u kvaru

Koristite masinu samo ako je u
besprekornom stanju. Pre svakog
koriscenyja izvrsite vizuelnu
kontrolu. Proverife narocifo sigur-
nosne uredaje, alat za rezanje sa
adrzacima, komandne elemente i
spojeve zavrinfima da nisu
osteceni i da li su dobro ucvrsceni.
Zamenite ostecene delove pre
POKretanja masine.

A Opasnost!

Opasnost od povredivanja
Radove na ispitivanju, kontroli i
odrzavanju/podesavanju nemojte
sprovoditi kada moftor rad ili je vruc.

E Radno vreme

Pridrzavajte se nacionalnih/komu-
nalnih propisa u odnosu na radno
vreme (raspitajte se po potrebi kod
vasih nadleznih organa).

Pre svakog koriS¢enja

Proverite:

m sve zastitne elemente,

m nivo motornog ulja (vidi Priru¢nik
za motore),

m Nivo goriva u rezervoaru,

m pritisak vazduha u pneumatici-
ma,

m Ventilacione proreze u predelu
oko motora, da nema nedistoc¢a i
ostataka od pokoSene trave.

Tocenje goriva i provera nivoa
ulja

E Napomena

Motor je u fabrici ve¢ napunjen

uljem — molimo proveriti, even-

tualno dopuniti.

m Puniti rezervoar sa bezolovnim
gorivom.

Pogledati priru¢nik za motor.

m Rezervoar s gorivom puniti
najvise do 2,5 cm ispod donje
ivice prikljuCka za punjenije.

m Rezervoar za gorivo ¢vrsto zat-
voriti.

m Proveriti nivo ulja. Nivo ulja mora
biti izmedu oznake "Full/Max.” i
"Add/Min.” (vidi takode i prirucnik
za motore).

Provera pritiska u spoljnim gu-
mama

E Napomena

Iz proizvodnih razloga pritisak u

spoljnim gumama moze biti veci nego

Sto je potrebno.

m Provera pritiska u spoljnim gu-
mama. Po potrebi korigovati (vidi
odeljak "Odrzavanje”):

— napred: 1,0 bara
— pozadi: 0,7 bara

PodeSavanje sediSta za
vozaca

Slika 2

m Sediste dovesti u Zeljeni polozaj.

PodeSavanje volan

(u zavisnosti od modela)
Slika 3

m Pritisnuti dugme za blokadu i

dovesti volan u zeljeni polozaj
(a,b,c).
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E Napomena

Vodite racuna da dugme za blokadu
dobro ulegne!

Pokretanje motora

E Napomena

Neki modeli nemaju prigusivac
vazduha. Motor se automatski
podeSava na dati postupak pok-
retanja.

m Otvoriti slavinu za benzin (ako

postoji — vidi priru¢nik za motore).

m Zauzeti mesto na sediStu za
vozaca.

m Mehanizam za rezanje iskljuciti i
postaviti na gore.

— PTO-polugu dovesti u polozaj
za iskljucenje 3.

— Polugu za podeSavanije visine
rezanja postaviti na ”5”
(mehanizam za rezanje gore).

m Aktivirajte koCnicu za blokiranje.

m Polugu za smer voznje postaviti
na "N”.

m Polugu za gas postaviti na @

m Kada je motor hladan, izvudi
prigusiva¢ vazduha odn. pedalu
za gas postaviti na |\|.

m Klju¢ za paljenje okrenuti na @,
sve dok motor ne proradi
(poku$aj pokretanja maks. 5 se-
kundi, pre sledec¢eg pokusaja
sacCekati 10sekundi).

Dok motor radi, kliu¢ za palienje

postavitina @ / g » mt(F -

» Cim motor poéne da radi,
priguSiva¢ vazduha/polugu za
gas polako vracati, sve dok mo-
tor ne pone mirno da radi.

Zaustavljanje motora

m Polugu za gas postaviti u srednji
polozaij.

m Pustiti da motor radi oko
20 sekundi.

m Klju€ za paljenje postaviti na .

m |zvudi klju€ za paljenje.
m Pre napustanja aparata aktivirati
koCnicu za blokiranje.

Voznja
A Opasnost!

Naglo pokretanje, iznenadno zaus-
tavijanje i voZnja velikom brzinom
povecavaju opasnost od nezgode i
mogu dovesti do stete na aparatu.
Budiite narocifo oprezni kod voZnje
unazad.

Volan, odn. sediste za vozaca,
nikada ne podesavatijpremestati za
vreme voZzryje.

PaZnjal Ostecenja na masini.
Nikada ne menyjajte smer vozZnje a
da aparat niste prethodno
zaustavill,

m Motor pokrenuti kao $to je na-
vedeno.

m Otpustiti koCnicu za blokiranje:
Pedalu spojnice/koCnice pritisnu-
ti do kraja, polugu pomeriti na
neki stepen brzine.

m Polugu za smer voznje dovesti u
odgovarajuci polozaj.

m Pedalu spojnice/ko¢nice polako
otpustati, aparat se krece.

Zaustaviti aparat
m Drzati nogom pedalu spojnice/
koCnice, dok aparat stoji.

Kosidba

m Kod normalnog rezima rada &/

& » — F (pogledati pod
,Upotreba brave za paljenje”):
Mehanizam za secenje pre
voznje unazad iskljuciti i podici.

m U rezimu koSenja pri vozniji
unazad gpmF X‘Q/]&Q(pogledati
pod ,Upotreba brave za
paljenje®): Budite narocito
oprezni prilikom koSenja pri
voznji unazad i aktivirati je samo
ako je zaista neophodno.

m Ne menjati smer voznje ako se
aparat rotira ili vozi.

m Motor pokrenuti kao $to je na-
vedeno.

m Polugu za gas postaviti na @ da
bi se obezbedio dovoljan prenos
shage.

m Otpustiti koCnicu za blokiranje:
Pedalu spojnice/koCnice pritisnu-
ti do kraja, polugu pomeriti na
neki stepen brzine.

m Polugu za smer voznje postaviti
na "F"/unapred.

m Ukljuciti mehanizam za rezanje:
— UKljugiti PTO .

m Spustiti mehanizam za rezanje.

m Pedalu spojnice/koCnice polako
otpustati, aparat se krece.

Praznjenje uredaja za

sakupljanje trave

Ako pokoSeni materijal ostaje da

lezi na tlu ili pokazivac nivoa pun-

jenja (17, slika 1) pokazuje da je

korpa puna:

m Zaustaviti maSinu.

m Aktivirajte koCnicu za blokiranje.

m Iskljuciti mehanizam za rezanje.

Slika 10a

m Uredaj za sakupljanje trave pu-
tem zadnje ruCke povuéi na gore
i isprazniti.

ili

Slika 10b

m Zaustaviti motor i sacekati, dok
se svi pokretni delovi ne umire.

m Skinuti uredaj za sakupljanje tra-
ve

m Isprazniti sadrzaj.

m Ponovo postaviti uredaj za saku-
pljanje trave.

Opste napomene

Kod podeSavanja visine rezanja i
brzine vo nje voditi racuna o tome
da se aparat ne preoptereti. U
zavisnosti od duzine, vrste i
vlaznosti koSenog materijala pot-
rebno je podesiti visinu rezanja i
brzinu voznje da bi se obezbedio
neometani rad. U sluc¢aju
zacCepljenja smaniiti brzinu voznje i
podesiti na vecéu visinu rezanja.

Parkiranje masine

m Zaustaviti aparat.

m Stati nogom na pedalu kocnice i
aktivirati koCnicu za blokiranje.

m Mehanizam za rezanje iskljuciti i
postaviti na gore.

m Polugu za gas postaviti u srednji
polozaj.

m Nakon 20 sekundi klju¢ za pal-
jenje postaviti na (s

m Izvudéi klju€ za paljenje.
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E Napomena

U zatvorenim prostorijama aparat
odlagati samo sa ohladenim
motorom.

Pribor (opciono)

A Opasnost od povredivanja ala
fom za rezanje
Nositi zastitne rukavice.

Slika 6

KosSenje sa bo¢nim izbacivan-

jem

Pribor: Poklopac na otvoru za izba-

civanje (c)

m Poluga za podeSavanje visine
koSenja postaviti na ,1“ (meha-
nizam za secenje je dole).

m Skinuti kanal za izbacivanje (b).

m Montirati poklopac na otvoru za
izbacivanije (c).

Prekrivanje

Pribor: Zatvara¢ na priboru za

seckanije trave (d)

m Polugu za podeSavanije visine re-
zanja postaviti na ”1” (meha-
nizam za rezanje dole).

m Skinuti kanal za izbacivanje (b).

m Montirati zatvarac na priboru za
seckanje trave (d).

E Napomena

Uredaj za sakupljanje trave (a)
mora, zbog sigurnosnog sistema
za blokadu, da ude montiran i pri-
likom koSenja sa bo¢nim izba-
civanjem, odn. usitnjavanjem.

Saveti u vezi sa negom
travnjaka

Nekoliko saveta kako bi vas
travnjak bio zdrav i ujednacen.

Kosidba

Vas travnjak se sastoji od razli€itih
vrsta trave. Ako éesto kosite,
pospesSuje se rast trava koje for-
miraju jak korenov sistem i Cvrst
travnati pokrivac€. Ako retko kosite,
razvijaju se vise trave koje visoko
rastu i ostalo korovsko bilje (n pr.,
detelina, maslacak).

Normalna visina travnjaka iznosi
oko 4-5 cm. Trebalo bi pokositi
samo 1/3 od ukupne visine; dakle
ako je 7-8 cm, rezati na normalnu
visinu. Travnjak po moguéstvu ne
treba rezati krace od 4 cm, inace se
u slucaju suSe oStecuje travnati
pokrivac. Visoko izraslu travu

(na pr. posle godiSnjeg odmora)
etapno kositi do normalne visine.

Pokrivanje (sa priborom)
Trava se prilikom kosidbe reze na
male komadiée (ca. 1 cm) i ostaje
da lezi. Travnjak zadrzava mnoge
hranljive materije.
Za optimalan rezultat mora se
stalno odrzavati mala visina
travnjaka, vidi odeljak "Kosidba”.
Kod seckanja trave radi prekrivanja
pridrzavati se sledecih uputstava:
— Ne kositi mokru travu.
— Nikada ne kositi vise od maks.
2cm
od ukupne duzine vlasi trave.
— Voziti polako.
— Koristiti maksimalan broj obrtaja
motora.
— Mezanizam za rezanje redovno
Cistiti.

Transportovanje

Radi promene mesta upotrebe
vozite aparat samo na kratka rasto-
janja. Za veca rastojanja upotrebite
transportno vozilo.

Napomena: Aparat nema dozvolu
za saobracaj po putevima prema
StVO (Uredba o drumskom
saobracaju)

Kratka rastojanja

A Opasnost!

Rotirajuci mehanizam za secenje

moZe da zahvati i zakovitla

predmete, i time prouzrokuje stetu.

m IskljuCite mehanizam za rezanje
pre nego $to pocnete da vozite
aparat.

Duga rastojanja

PazZnja!

Ostecenyja pri transportu

Upoftrebljena transportna sredstva

(n pr. transportno vozilo, utovarna

rampa, I sl.) moraju namenski da se

koriste (pogledati pripadajuce

uputstvo za upotrebu). Prilikom

transporta masina mora da se

obezbedi od proklizavanja.

Curenje goriva kao opasnost po

okolinu

Nemogjte transportovati masinu u

nakrenutom poloZaju.

m Pripremiti transportno vozilo.

m Nasloniti utovarnu rampu na
transportno vozilo.

m Aparat u praznom hodu ru¢no
gurati na utovarnu povrsinu.

m Aktivirajte koCnicu za blokiranje.

m Osigurati aparat da ne klizi.

Ciséenje/Odrzavanje

A Opasnost!

Opasnost od povredivanja usled

nenamernog pokrelanja motora

Zastitite se od povredivanja. Pre

svih radova na ovoj masini

— Iskljucite motor.

— lzvucite kontaktni klju¢ za pal-
jenje.

— Aktivirajte koCnicu za blokiranje.

— Sacekajte da se svi pokretni
delovi potpuno umire; motor
mora da bude ohladen.

— Na motoru izvuci utikaC svecica
za paljenje kako bi se
onemogucilo nenamerno pokre-
tanje motora.

Paznjal

Za ciscenje nemojte koristiti uredayj
za ciscenje pod visokim pritiskom.
Ciséenje

E Napomena

Aparat nakon svake upotrebe
temeljno odcistiti.

m Zaustaviti aparat na Cvrstoj i rav-

noj podlozi.
m Aktivirajte koCnicu za blokiranje.

63



Srpski

Uputstvo za upotrebu kosacice za travu sa sediStem

Cisé¢enje mehanizma za rezan-
je

A Opasnost!

Opasnost od povredivanja ostrim
nozem za rezanje

Nosite radne rukavice.

Alate za rezanje oprezno cistite.

Paznjal

Osfecenje motora

Aparat nemojte nakretati vise od

30°. Gorivo moZe dospeti u prostor

za sagorevanje I dovesti do

oStecenja mofora.

m Mehanizam za rezanje postavite
sasvim gore.

m Prostor u kojem je smesten alat
za rezanje ocistite Cetkom,
ruénom metlicom ili krpom.

Mehanizam za rezanje sa mlaz-

nicom za CiS¢enje

(u zavisnosti od modela)

Slika 9

Postavite aparat na ravnu podlogu

po kojoj se ne moze kotrljati i na

kojoj nema kamenja itd. i aktivirajte
koCnicu za blokiranje.

1. PriCvrstite crevo za vodu sa spoj-
nicom brzog dejstva, kakva se
moZze nabaviti u prodaji,
na mlaznicu za Cis¢enje. Odvr-
nuti vodu.

2.Pokrenite motor.

3. Spustiti mehanizam za koSenje i
ukljuciti ga na nekoliko minuta.
4.Iskljuciti mehanizam za ko$enje i

motor.

5. Skinuti crevo za vodu.

Korak 1-5 ponovite na drugoj

mlaznici za CiS¢enje (ako je ima).

Posle zavrSetka postupka Cis¢enja

(korak 1-5):

m Mehanizam za rezanje postaviti
na gore.

m Pokrenuti motor i ukljuciti meha-
nizam za kosenje na
nekoliko minuta, kako bi se me-
hanizam za koSenje osusio.

Ciséenje uredaja za sakupljanje

trave

m Uredaj za prikupljanje trave ski-
nuti i isprazniti.

m Uredaj za sakupljanje trave moze
da se ocisti pod jakim mlazom
vode (bastensko crevo).

m Pre sledece upotrebe temeljno
osusiti.

Odrzavanje

Pridrzavajte se propisa o
odrzavaniju u priru¢niku motora. Na
kraju sezone odnesite aparat u
neku specijalizovanu radionicu radi
kontrole i odrzavanja.

Paznjal

UgroZavanje Zivotne sredine
moftornim ulfem

Staro ulje koje je ostalo prilikom
zamene ulja, predati sabirnom
mestu za staro ulje ili preduzecu za
uklanjanje otpada.

Baterije kao opasnost po okolinu
/strosene baterije ne spadaju
ukucno smece. Istrosene baterije
predajte vasem prodavcu ili nekom
preduzecu za odnosenje ofpada.
/zvadite bateriju pre nego sto
odnesete aparat u staro gvoZde.

Upotreba pomocnog kabela za
pokretanje

A Opasnost!

Neispravnu ili smrznutu baterijju

nemoaoyjte nikada premostiti

pomocnim kabelom za pokretanye.

Pazite da se aparati i stezaljke za

kablove ne dodiruju i da paljenje

bude iskijuceno.

m Crveni pomoc¢ni kabel za pokre-
tanje pripojiti stezaljkama na plus
polove (+) ispraznjene i napojne
baterije.

m Crni pomoc¢ni kabel za pokretan-
je pripojiti stezaljkom najpre na
minus pol (=) napojne baterije.
Drugu stezaljku na okviru motor-
nog bloka vozila spojiti sa
ispraznjenom baterijom (Sto dalje
od baterije).

E Napomena

Ukoliko je napojna baterija

ugradena u vozilo, to vozilo se za

vreme postupka pomoc¢nog pokre-
tanja ne sme pokretati.

m Pokrenuti vozilo s ispraznjenom
baterijom i aktivirati koCnicu za
fiksiranje.

m Pomocni kabel za pokretanje od-
vojiti obrnutim redosledom.

Pritisak u spoljnim gumama

Paznjal

Maksimalno dozvoljeni pritisak u
spolinim gumama (vidi na omotacu
spolinih guma) nikada ne
prekoraciti. Prilikom naduvavanja
spolinih guma nemojte nikada
stajati ispred ili iznad spoljne gume.
Preporuceni radni pritisak spoljnih

guma iznosi:
napred: 1,0 bara
pozadi: 0,7 bara

Previsok pritisak spoljnih guma
smanijuje zivotni vek spoljnih guma.
Pritisak vazduha spoljnih guma
treba kontrolisati pre svake voznje.

Nakon 5 sati rada

m Prva zamena motornog ulja.
Sledece intervale vidi u
priru¢niku za motore. Za
ispustanje ulja koristiti Zljeb za
ispustanje ulja (opciono, slika 8).

Nakon 10 sati rada

m Sva obrtna i leziSna mesta (ko-
mandna poluga, podeSavanje vi-
sine mehanizma za rezanje,
pedale spojnice/kocnice, ...) pod-
mazati sa nekoliko kapi lakog ul-
ja.

m Ocistiti polove baterije.

Nakon svakih 25 sati rada

m Sve osovine nozeva, zatezne ko-
turove i drzacCe zateznih koturova
podmazati na otvorima za pod-
mazivanje mascu tipa 251H EP.
Dajte da se ovi radovi obave u
specijalizovanoj radionici.

m Zupce upravljatkog mehanizma
podmazati univerzalnom mascu.

m Zglobove upravljata podmazati
sa nekoliko kapi lakog ulja.
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m Lezajeve tockova i osovine pred-
njih tockova podmazati na otvori-
ma za podmazivanje
univerzalnom mascu.

Nakon svakih 50 sati rada

m Dajte u specijalizovanu radionicu
da se ukloni nedistoca i ostaci
trave sa pogonskog prenosnika.

Po potrebi

Punjenje baterije

Ako aparat duze vreme ne Koristite,
preporucuje se da se baterija izvadi
iz aparata i da se napuni pre
skladiStenja kao i svaka 2 meseca
za vreme skladistenja i pre
ponovnog pustanja u rad.

E Napomena

Pridrzavajte se uputstava u

uputstvu za opsluzivanje vaseg

punjaca baterija.

Zamena osiguraca

m Zamenite neispravne osigurace
samo jednakom jacinom.

Jedanput u sezoni

m Zupce upravljackog mehanizma
podmazati univerzalnom maséu.

m Zglobove upravljaCa podmazati sa
nekoliko kapi lakog ulja.

m Sva obrtna i leziSna mesta (ko-
mandna poluga, podesavanije visi-
ne mehanizma za rezanje, pedale
spojnice/kocnice, ...) podmazati
sa nekoliko kapi lakog ulja.

m Svecicu za paljenje ocistiti i pode-
siti rastojanje izmedu elektroda ili
zameniti svecicu za paljenje, vidi
prirucnik za motore.

m Osovinu zadnjih to¢kova dati u
specijalizovanu radionicu da se
podmaze specijalnom mascéu (ko-
ja odbija vodu).

m Noz za rezanje dati u specijalizo-
vanu radionicu da se naostri ili za-
meni.

Skladistenje

Garancija

Paznjal

Materijjalne stefe na aparatu
Smestite aparat sa ohladenim
motorom samo u cistim i suvim
prostorjjama. Kod duzih
skladistenyja, npr., zimi, masinu
treba u svakom slucaju zastiti protiv
korozjje.

Posle sezone ili kada se aparat

nece koristiti duze od mesec dana:

m Aparat i uredaj za prikupljanje
trave ocistiti.

m Sve metalne delove radi zastite
od rde prebrisati nauljenom
krpom ili poprskati uljem u spreju.

m Bateriju napuniti punjacem.

m Zimi prilikom odlaganja na duze
vreme demontirati bateriju, napu-
niti je i smestiti na suvom/hlad-
nom mestu (zasti¢eno od
mraza). Puniti svakih 4-6 nedelja
kao i pre ponovne ugradnje.

m Gorivo ispustiti (samo napolju) i
staviti motor van upotrebe kao
Sto je opisano u prirucniku za
motore.

m Spoljne gume puniti prema poda-
cima na omotacima spoljnih gu-
ma. Spoljne gume bez podataka
na omotacima spoljnih guma pu-
niti pritiskom od 0,9 bara.

m Aparat smestiti u Cistom, suvom
prostoru.

U svakoj zemlji vaze garantne
odredbe koje je izdala narba kom-
panija odn. uvoznik.

Smetnje na vasem aparatu u okviru
garantne obaveze odstranjujemo
besplatno, ukoliko bi njihov uzrok
bila greSka u materijalu ili greska
proizvodaca. U garantnom slucaju
molimo vas da se obratite vaSem
prodavcu ili najblizem
predstavnistvu.

Informacije u vezi sa
motorom

Proizvoda¢ motora garantuje za
sve probleme koji su u vezi sa
motom, a odnose se na snagu,
merenje snage, tehni¢ke podatke,
garantne usluge i servis. Infor-
macije ¢ete nacéi u posebno
isporu¢enom prirucniku
proizvodaca motora za odrzavanje/
opsluzivanje.

Pomoc¢ u sluc¢aju smetniji

A Opasnost!

Opasnost od povredivanja usled

nenamernog pokrelanja molora

Zastitite se od povredivanja. Pre

svih radova na ovoj masini

— Iskljucite motor.

— lzvucite kontaktni klju¢ za pal-
jenje.

— Aktivirajte kocnicu za blokiranje.

— Sacekajte da se svi pokretni
delovi potpuno umire; motor
mora da bude ohladen.

— Na motoru izvuéi utikac svecica
za paljenje kako bi se
onemogucilo nenamerno pokre-
tanje motora.

Smetnje u radu vaseg aparata

Cesto imaju jednostavne uzroke

koje treba da poznajete i da umete

delimi€no da ih sami otklonite. U

slu¢aju nedoumice vasa specijali-

zovana radionica ¢e vam rado
pomodi.
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Mogucéi uzrok (uzroci)

ReSenje

Starter se ne okrece.

Reagovao je sigurnosni sistem za
blokadu.

Radi pokretanja zauzeti mesto na sedistu za
vozaca, pedalu koc¢nice pritisnuti do kraja odn.
ucvrstiti koCnicu za fiksiranje. Iskljuciti meha-
nizam za rezanje.

Uredaj za sakupljanje trave montirati zajedno sa
kanalom za izbacivanije, ili poklopcem na otvoru
za izbacivanje, ili zatvaratem na priboru za sitn-
jenje trave.

Baterija nije dobro prikljucena.

Crveni kabel prikljuciti na (+)-pol baterije a crni
kabel na (-)-pol baterije.

Prazna ili slaba baterija.

Punjenje akumulatora.

Osigurac se iskljucio.

Zameniti osigurac. Ako se osigura¢ ponovo
iskljuci, potraziti uzrok (vec¢inom kratak spoj).

Labav kabel sa vezanom masom
izmedu motora i okvira.

Prikljuciti kabel sa vezanom masom.

Starter se okrecée, ali se
motor ne pokrece.

PogreSan polozaj priguSivaca
vazduha i poluge za gas.

Aktivirati priguSiva¢ vazduha
Polugu za gas postaviti na .

Karburator ne dobija gorivo, re-
zervoar za gorivo prazan.

Napuniti gorivom.

Defektnalili prljava svecica za pal-
jenje.

Proveriti svecicu za paljenje, vidi priru¢nik za
motore.

Nema varnice za paljenje.

Dati u specijalizovanu radionicu radi provere
paljenja.

Motor dimi.

PreviSe motornog ulja u motoru.

Aparat odmah iskljuciti. Proveriti nivo motornog
ulja.

Motor u kvaru.

Aparat odmah iskljuciti. Dati motor u specijalizo-
vanu radionicu na ispitivanje.

Jake vibracije.

Ostecena osovina noza ili defek-
tan noz za rezanje.

Aparat odmah iskljuciti. Defektne delove odneti
u specijalizovanu radionicu da se zamene.

Mehanizam za rezanje ne
izbacuje travu ili je rez
necist.

Mali broj obrtaja motora.

Dodati gas.

Prevelika brzina voznje.

Podesiti manju brzinu voznje.

Noz za rezanje tup.

Noz za rezanje dati u specijalizovanu radionicu
da se naostri ili zameni.

Motor radi, mehanizam za
rezanje ne kosi.

Klinasti kai$ pokidan.

Klinasti kai$ dati u specijalizovanu radionicu da
se zameni.
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Podaci na plocici sa
oznakom tipa

Ovi podaci su veoma vazni za
kasniju identifikaciju prilikom
narucivanja rezervnih dijelova za
uredaj i za servisnu sluzbu. Plocica
s oznakom tipa nalazi se ispod
sjedista vozaca. U sljedece polje
unesite sve podatke s plocice s
oznakom tipa VaSeg uredaja.

Ove i ostale podatke o uredaju
pronaci cete u odvojenoj CE izjavi o
uskladenosti koja predstavlja sas-
tavni dio ovog uputstva za rad.

Za vasu sigurnost

Pravilna upotreba uredaja
Ovaj uredaj je namijenjen da se
koristi

— kao kosilica za travu sa sjedistem
za koSenje travnatih povrsina u
okucénici i hobi basti,

— s priborom koji je odobren
iskljucivo za ovu kosilicu za travu
sa sjediStem,

— prema opisima i sigurnosnim
napomenama navedenim u
ovom uputstvu za rad.

Svaka druga upotreba smatra se
nenamjenskom. Posljedica nenam-
jenske upotrebe je gubljenje prava
na garanciju i neprihvatanje
odgovornosti od strane
proizvodaca. Korisnik odgovara za
sve Stete koje pretrpe druga lica i
njihova imovina.

Svojevoljne izmjene na ovom
uredaju iskljuCuju odgovornost
proizvodaca za Stetu koja nastane
zbog takvih izmjena.

Ovaj uredaj nije odobren za rad na
javnim putevima kao ni za prijevoz
ljudi.

Opste sigurnosne
napomene

Prije prve primjene uredaja pazljivo
proCitajte ovo uputstvo za rad i pos-
tupajte u skladu s njim.

InformiSite druge korisnike o pra-
vilnoj primjeni.

Koristite uredaj samo ako njegovo
tehnicko stanje odgovara pro-
pisima proizvodaca i ako je onakvo
kakvo je bilo prilikom isporuke.
Pazljivo Cuvajte ovo uputstvo za
rad i neka bude dostupno za slucaj
potrebe.

U slucaju promjene vlasnika
zajedno s uredajem novom
vlasniku predaijte i uputstvo za rad.
Rezervni dijelovi i pribor moraju
odgovarati zahtjevima koje je pos-
tavio proizvodac.

Zbog toga koristite samo originalne
rezervne dijelove i originalni pribor
ili rezervne dijelove i dijelove
pribora koje je odobrio proizvodac.
Popravke treba vrsiti iskljucivo u
stru¢noj radionici.

Prije rada s uredajem

Ako ste umorni ili bolesni, ne
smijete koristiti ovaj ureda.

Osobe koje koriste aparat ne smiju
biti pod utjecajem opojnih
sredstava (na pr. alkohola, drogaili
lijekova).

Osobe mlade od 16 godina ne
smiju rukovati ovim uredajem.

Ovaj uredaj nije namijenjen da ga
koriste osobe (uklju€ujuci djecu) s
ograni¢enim fiziCkim, osjetnim ili
dusevnim sposobnostima ili koje
nemaju dovoljno iskustva i/ili
znanja, osim ako su pod nadzorom
osobe zaduzene za njihovu
sigurnost ili su od nje dobile
uputstva kako treba koristiti uredaj.
Djeca moraju biti pod nadzorom
kako bi se osiguralo da se ne igraju
s uredajem.

Prije poCetka rada upoznajte se sa
svim mehanizmima i upravljackim
elementima kao i s njihovom funk-
cijom.

Skladistite gorivo samo u za to
dozvoljenim posudama i nikada u
blizini izvora grijanja (na pr. peci ili
rezervoari za toplu vodu).
Zamijenite oStec¢enu ispusnu cijev,
rezervoar za gorivo ili poklopac
rezervoara.

Propisno prikljucujte prikolice ili
dodatne uredaje. Dodatni uredaji,
prikolice, utezi kao i napunjeni
odjeljci za sakupljanje trave utjecu
na nacin voznje, posebno rad
upravljaca, sposobnost kocCenja i
naginjanje.

Tokom rada s uredajem

Kod radova sa ili na aparatu nosite
odgovarajucu radnu odjecu (npr.
zastitne cipele, dugacke nogavice,
usko priljubljenu odjecu, zastitne
naocCari, zastitu za usi).

Rad bez zastite za usi moze
dovesti do gubitka sluha.

Koristite uredaj samo u tehnicki
besprijekornom stanju.

Nikada ne mijenjajte fabricki unap-
rijed podeSene postavke motora.
Nikada ne punite gorivo u uredaj
dok motor radiili kad je vrué. Punite
gorivo u uredaj samo vani.
Izbjegavajte otvoreni plamen kao i
stvaranje iskri i nemojte pusiti.
Uvjerite se da se u radnom
podrucju ne nalazi niko od ljudi, a
posebno djeca ili zivotinje.
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Pregledajte teren na kojem cete
koristiti uredaj i odstranite sve
predmete koje uredaj moze zah-
vatiti ili odbaciti. Na taj nacin izbje-
gavate opasnosti po ljude i Stete na
uredaju.

Ne kosite na kosinama sa nagibom

vecim od 20%.

Rad na kosinama je opasan; uredaj

se moze prevrnuti ili skliznuti. Na

kosinama po mogucnosti uvijek
vozite i koCite oprezno; a na niz-

brdicama drzite motor ukljuCenim i

vozite polahko. Nikada ne vozite

poprijeko na kosinama, nego uvijek
uzbrdo i nizbrdo.

Radite s uredajem samo pri

dnevnoj svjetlosti ili uz dovoljno

jako vjesStacko osvjetljenje.

Uredaj nije odobren za transport

ljudi. Nije dozvoljeno sjediti na

uredaju kao suvozac.

Prije svih radova na uredaju

Zastitite se od povreda. Prije svih

radova na ovom uredaju

— Zaustavite motor.

— lzvucite klju¢ za paljenje.

— Pritisnite koCnicu za zaustavl-
janje.

— Sacekajte dok se svi poketni
dijelovi potpuno ne umire, motor
mora biti ohladjen.

— lzvudi utikaC svjecice za paljenje
na motoru tako da nehoti¢no
pokretanje motora nije moguce.

Nakon rada sa uredajem
Napustite uredaj tek nakon Sto ste
zaustavili motor, pritisnuli ko€nicu
za zaustavljanje i izvukli klju¢ za
paljenje.

Sigurnosni mehanizmi
Sigurnosni mehanizmi sluze za
vasu zastitu i moraju uvijek biti
funkcionalni.

Ne smijete vrsiti nikakve izmjene
na sigurnosnim mehanizmima niti
mijenjati njihovu funkciju.

Sigurnosni mehanizmi su:

Odjeljak za sakupljanje trave/po-
klopac za izbacivanje/zatvara¢
za malCiranje

Slika 6

Ovi djelovi vas stite od povreda
nozem za rezanje ili izbacenim
predmetima. Uredaj se smije
koristiti samo s montiranim
odjeljkom za sakupljanje trave (a) u
kombinaciji s kanalom za izba-
civanje (b) ili poklopcem za izba-
civanje (c) ili zatvaraem za
malciranje (d).

Sistem za sigurnosno

zakljuCavanje

Sistem za sigurnosno

zaklju¢avanje omogucava okre-

tanje motora samo ako

— je vozac sjeo na svoje mjesto na
sjedistu,

— je pritisnuta ko¢nica za zaustavl-
janje,

— poluga za smjer voznje stoji na
SN

— su montirani poklopac za izba-
civanje, zatvara€ za malcCiranje ili
kanal za izbacivanje,

— je isklju¢en mehanizam za
rezanje.

Sistem za sigurnosno

zaklju€avanije iskljuCuje motor ¢im

korisnik napusti sjediSte bez pri-

tiska na kocCnicu za zaustavljanje i

bez iskljuivanja mehanizma za

rezanje.

Sistem za sigurnosno

zaklju€avanje sprjetava koSenje

bez montiranog odjeljka za saku-

pljanje trave (automatsko

isklju€ivanje motora).

Kod uredaja bez OCR funkcije odn.

kod deaktivirane OCR funkcije

sistem za sigurnosno

zaklju€avanje sprje€ava voznju

unazad sa uklju¢enim

mehanizmom za rezanje

(automatsko isklju€ivanje motora).

Zbog toga iskljucite mehanizam za

rezanje prije voznje unatrag.

Simboli na uredaju

Na uredaju se nalaze razli€iti
simboli u vidu naljepnica. U nas-
tavku su navedena objasnjenja
simbola:

Paznja! Prije pustanja
u rad procitajte uput-
stvo za upotrebu!

Trece osobe udaljiti iz
podrucja opasnosti!

Opasnost od povreda
zbog noza ili dijelova
koji se rotiraju.

Rad na strmim
kosinama moze biti
opasan.

Opasnost od povreda
zbog izbacene trave
ili Gvrstih predmeta.

Paznja! Opasnost od
eksplozije.

Kiselina iz baterije/
opasnost od
nagrizanja.

Pri ulasku i izlasku
nikada ne stupiti na
mehanizam za
rezanje.
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Prije radova na
mehanizmima za
rezanje izvucite
utikac svjecice za
paljenje!

Prste i noge drzati
dalje od alata za
rezanje! Prije
podeSavanja ili
CiS¢enja aparata ili
prije kontrole iskljuciti
aparat i izvuéi utikac
svjecice za paljenje.
Prije svih radova na
uredaju izvucite kljuc

% —
LT
Ly
4

za paljenje i
= pridrzavajte se
@0 | napomena iz ovog
@ uputstva.

Stari akumulatori se
ne smiju bacati u
Pb kuéno smece.

Prije naginjanja uredaja izvadite
akumulator.

6 @
Uredaj se smije koristiti samo s
montiranim odjeljkom za sakupljanje
trave u kombinaciji s kanalom za
izbacivanije ili poklopcem za
izbacivanje ili zatvaraCem za
malciranje.
Drzite ove simbole na uredaju
uvijek u Citljivom stanju.
Zamijenite oStecene simbole ili
simbole koji viSe nisu Citljivi.
Simboli u ovom upustvu

U ovom uputstvu se koriste sljedeci
simboli:

A Opasnost

Skrece vam se paznja na opasnosti
koje su povezane s opisanom
radnjom i kod kojih postoji
opasnost po ljude.

PaZnja

Skrece vam se paZnja na opasnosti
koje su povezane s opisanom
radnjom i koje bi za posljedicu
mogle imati materijalnu Stetu.

E Napomena
Oznacava vazne informacije i
savjete za upotrebu.

Napomena za odlaganje na
otpad

Postojece ostatke ambalaze, stare
uredaje itd. odlozite na otpad u
skladu s lokalnim propisima.

Podaci o pozicijama

Podaci o pozicijama na uredaju
(npr.lijevo, desno) odnose se
uvijek na perspektivu gledanja sa
sjedista vozaca.

Montaza

Montaza uredaja

Na kraju uputstva za rad ili kao
dodatni prilog u vidu slika pri-
kazana je montaza uredaja.
Graficki prikaz u nekim detaljima
moze odstupati od vasSeg uredaja.

Stavljanje akumulatora u rad

A Opasnost

Opasnost od trovanja i povreda ki
selinom iz akumulatora

Nosite zastitne naocale i zastitne
rukavice. Izbjegavajte kontakt koZe
sa kiselinom iz akumulatora.

Ako vam kiselina iz akumulatora
prsne u lice ili oci odmah isperite
hladnom vodom i potraZite pomoc
ljekara.

Ako nehoticno progutate kiselinu iz
akumulatora, popijte mnogo vode i
odmah potraZite pomoc ljekara.
Skiladistite akumulatora van
domasaja djece.

Nikada ne naginjite akumulator jer
kiselina iz akumulatora moZe isteci.
Preostalu kiselinu iz akumulatora
predajte svom prodavacu ili firmi za
odlaganje materijjala na otpad.

PaZnja

Opasnost od poZara, eksplozije i
korozije zbog kiseline iz akumula-
fora i gasova kiseline iz akumulato-
ra

Odmah ocistite dijelove uredaja na
koje je prsnula kiselina iz akumu-
latora. Kiselina iz akumulatora ima
korozivno djelovanje.

Nemajte pusti, drzite dalje
predmete koji gore ili vruce
predmete.

Punite akumulator samo u dobro
provjetravanim i suhim prosto-
rijama.

Moguc kratak spoj kod radova na
baterifi

Ne stavijajte na akumulator alate ili
melalne predmete.

PridrZavayjte se redoslijeda
montaze kada akumulator
odspajate i spajate.

Odvajanje od stezaljki
m Odvoijite prvo crni kabl (-) a zatim
crveni kabl (+).

Spajanje stezaljkama

m Spojite prvo crveni kabl (+) a za-
tim crni kabl (-).

Akumulator je napunjen kiselinom

za akumulator i fabri¢ki zapecacen.

Medutim i za akumulator "koji ne

zahtijeva odrzavanje" potrebno je

odrzavanje kako bi se omogucio
odreden zivotni vijek.

m Drzite akumulator Cistim.

m Izbjegavajte naginjanje akumula-
tora. Cak i iz "zape¢aéenog" aku-
mulatora istjeCe elektrolitska
teCnost kad se on nagne.

m Prije prve upotrebe punite aku-
mulator punjaem za akumulator
(maksimalna struja punjenja 12
volti/6 ampera) 1 do 2 sata.
Nakon punjenja prvo izvucite
mrezni utika€ punjaca, potom
odspoijiti akumulator (pogledajte i
uputstvo za rad punjaca).
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Kratki pregled Vaseg
uredaja

PaZnja. Ostecenje na uredaju.
Ovdje se prvo opisuju funkcije
upravijackih elemenata i
elemenata prikaza. Jos uvijek ne
izvodite nikakve funkcije!

2

Slika 1

1 Poluga za stupnjeve brzine/
ko€nica sa ustavljatom
Brzina (slika 4a):

Mala brzina

= Poluga na 1.

Velika brzina

= Poluga na ,,6“ ili ,7* (opcional-
no).

Povecati brzinu

= PodesSavanje radnih rezima
bez aktiviranja pedale spojnice/
kocCnice.

Smanijiti brzinu

= Stupnjeve brzine mijenjati ak-
tiviranjem pedale spojnice/
koCnice (do pola pritisnuti).
Koénica sa ustavljatom

(slika 4b):

Pritisnite koCnicu za zaustavl-
janje:

edalu spojnice/ko¢nice sasvim
pritisnuti, polugu za stupan;j
brzine pomaknuti na (@®).
Otpustite koCnicu za zaustavl-
janje:

Pedalu spojnice/kocnice sas-
vim pritisnuti, polugu pomaknuti
na neki stupanj brzine.

2 Pedala spojnice/kocnice
Spajanje = Pedalu do pola pri-
tisnuti.

Koé&enje = potpuno pritisnite
papudicu.

E Napomena

Sluzi za aktiviranje/deaktiviran-
je koCnice za zaustavljanje.

3 Poluga za podeSavanje visine
rezanja
Polugom podeSavate razliCite
nivoe visine rezanja (1 do
maks. 5 — zavisno od modela).
Nivo 1 = najmanja visina rezan-
ja—mehanizam za rezanje sas-
vim dolje.
Nivo 5 * = najveca visina rezan-
ja—mehanizam za rezanje sas-
vim gore.
(* Zavisno od modela. Najvedi
broj odgovara najvecoj visini re-
zanja.)

4 Prikaz sadrzaja rezervoara
(zavisno od modela)
Na kontrolnom prozorci¢u pri-
?’;}zuje nivo napunjenosti (slika

5 Poluga za smjer voznje
Podesavanja se smiju poduzi-
mati samo kada aparat stoji. Pri
tom sasvim pritisnuti pedalu za
koCenje i zadrzati je pritisnu-
tom.
Naprijed = poluga na ,F/ "
Prazan hod = poluga na ,N“
Unazad = poluga na R/

6 PTO poluga
Polugom PTO mehanicki se
ukljucuje i iskljucuje meha-
nizam za rezanje.
Iskljuéivanje mehanizma za re-
zanje '3’
= Pritisnite polugu iz Zlijeba i po-
vucite je potpuno prema nazad.
Uklju€ivanje mehanizma za re-
zanje rz
= Pritisnite polugu lagano pre-
ma naprijed i pustite da uskoc€i u
Zlijeb.

7 Brava za paljenje
(zavisno od modela)
Brava za paljenje
Slika 5a
Pokretanje: Okrenite kljuc
prema desno @ dok se motor
ne pokrene, zatim ga pustite.
Klju€ stoji na
Zaustavljanje: Okrenite klju¢
prema lijevo na ¢

Brava za paljenje s
OCR-funkcijom

(zavisno od modela)

Slika 5b

Ova brava za paljenje je
opremljena OCR funkcijom
(= koSenije koje kontrolise
korisnik u hodu unazad).

Pokretanje: Okrenite kljuc
prema desno @ dok se motor
ne pokrene, zatim ga pustite.

(normalni polozaj) i omogucava
koSenje hodom naprijed.
OCR-polozaj: Okrenite klju¢
prema lijevo iz normalnog
polozaja u polozaij za koSenje
unazadgpzr Woesd¥ee i pritisnite
prekidac (1). Kontrolna lampica
(2) svijetli i prikazuje korisniku
da uredaj sad dozvoljava
koSenje u hodu unazad i u hodu
unaprijed.
Zaustavljanje: Okrenite klju¢
prema lijevo na

8 Poluga za gas
Kontinuirano podeSavaijte broj
okretaja motora.
Brzi broj okretaja motora

Spori Broj okretaja motora
= &>

9 Prigusivac
(zavisno od izvedbe)
Za pokretanje kod hladnog mo-
tora izvucite prigusivac (9a) ili
postavite polugu za gas u
polozaj |\| (9b).

10 Poklopac rezervoara
Punjenje goriva

11 Priklju¢ak za punjenje ulja
Napunite ulje, provjerite nivo ul-
ja.

12 Akumulator

13 Odjeljak za sakupljanje trave
Preuzima odrezanu travu.

14 Kanal za izbacivanje
Za vodenje odrezane trave do
odjeljka za sakupljanje trave.

15 Drza€ limenki

16 Mehanizam za prikljuéivanje
(zavisno od modela)
Upotreba je moguc¢a samo kad
je odjeljak za sakupljanje trave
skinut.

17 Prikaz stanja napunjenosti
(zavisno od modela)
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Rukovanje

Slijedite i napomene u priru¢niku za
motor!

A Opasnost

Opasnost od povreda

Osobe, posebno djeca, ili Zivotinje
ne smiju tokom kosenja biti u blizini
uredaja. Izbaceno kamenyje ili slicni
predmeti mogu ih povrijediti. Djeca
nikad ne smiju rukovati ovim
uredajem.

Budlite posebno oprezni kod
kosenja unazad (uredaji s OCR
prekidacem). U radnom podrucju
uredaja ne smife se nalaziti niko od
fjudi.

Nikada ne praznite odjeljak za
sakupljanje trave dok mehanizam
za rezanje radi.

Prilikom praznjenja odjeljka za
sakupljanje trave vi ili druge osobe
moZete se povrijediti izbacenom
odrezanom travom.

Kod kosenja na strmim kosinama
uredaj se moZe prevrnuti [ vi se
moZete povrijediti. Nikada ne vozite
poprijeko na kosinama, nego samo
uzbrdo i nizbrdo. Vozite samo na
kosinama s nagibom od najvise
20%. Ne zaokrecite kosilicu na
kosinama.

Kod kosenja viazne trave uredaj
moZe skliznuti zbog smanjenog
prianjanja na tlo i vi moZete pasti.
Kosite samo kad je frava suha.
Prevelika brzina mozZe povecati
opasnost od nesreca.

Kod kosenja u granicnim
podrucjima, kao npr. u blizini strmih
kosina ili ispod drveca, uz Zbunje i
Zivice, odrzavajte dovoljno odsto-
Jjanje.

Budite posebno oprezni kada
vozite unazad.

Pregledajte teren na kojem cefe
koristiti ureday i odstranite sve
predmete koje bi uredaj mogao
Zzahvatiti ili odbaciti.

Ako mehanizam za rezanje udari u
neko strano tijelo (npr. kamen) ili
ako uredaj poche neobicno
vibrirati:
Motor odmah zaustaviti. Odvezite
uredayj u strucnu radionicu kako bi
se prije daljeg rada provjerilo ima I
na njemu ostecenja.
Pri kosidbi sroom nemojte nikada
stati spred otvora za izbacivanje
tfrave.
Nikada ne stavijajte ruke ili stopala
na dijelove koji se okrecu ili ispod
njih.
Zaustavite mofor i izvucite kijuc za
paljenje i utikac svjecice za paljenje
prije oslobadanja blokada ili otklan-
Jjanja zacepljanja u kanalu za
izbacivanje.
Nikada ne Kkoristite uredaj pri losim
vremenskim uslovima, kao npr. u
slucaju opasnosti od kise ili
nevremena.
Opasnost od gusenja ugljicnim mo-
noksidom
Pustite da motor s unutrasnjim
sagorijevanjem radi samo vani.
Opasnost od eksplozije i poZara
Pare goriva/benzinske pare su
eksplozivne, a gorivo je veoma
zapalfivo.
Napunite gorivo prije pokretanja
moftora. DrZite rezervoar za gorivo
zatvoren dok motor radi ili je jos
vruc.
Dopunjavajte gorivo samo kad je
mofor iskijucen i ohladen. Izbjega-
vajte otfvoreni plamen, stvaranje
Iskri i nemojte pusiti. Punite gorivo
u uredaj samo vani.
Ne pokrecife motor ako se gorivo
préelilo. Odmaknite uredaj od
povrsine zaprijane gorivom i
sacekajte da pare goriva isceznu.
Da bi se izbjegla opasnost od
poZara, molimo vas sljjedece
dijelove drzite slobodnim od trave ili
prosutog ulfa. Moftor, ispusnu cijev,
rezervoar za gorivo.

A Opasnost

Opasnost od ozljeda uslifed neisp-
ravnog aparata

Koristite uredaj samo u besprije-
kornom stanju. Prije svakog
koristenja izvrsite vizuelnu
provjeru. Posebno prekontrolisite
da li ima osStecenja na sigurnosnim
mehanizmima, alatima za rezanje s
drzacem, upravijackim elementima
/ vifcanim spojevima kao i/ da li
cvrsto nalijezu.

Prije koristenja zamijenite
ostecene djjelove.

A Opasnost

Opasnost od povreda

Ne provodiite nikakve radove na
Ispifivanju, kontroli i odrZavanju/
podesavanju s ukljucenim ili vrucim
motorom.

E Vrijeme podesno za radove
Postujte nacionalne/opstinske
propise vezane za vremena
koristenja uredaja (event. se raspi-
tajte u vasoj nadleznoj sluzbi).

Prije svake upotrebe

PrekontroliSite:

m sve zaStitne mehanizme,

m razinu ulja u motori (vidi Priru¢nik
za motore),

m punjenje rezervoara,

m pritisak u gumama,

m Da li u ventilacionim prorezima u
podrucju motora ima prljavstine i
ostataka trave.

Punjenje rezervoara i provjera
nivoa ulja

E Napomena

Motor je fabricki ve¢ napunjen

uljem — provjerite i po potrebi nado-

punite.

m Napunite benzin, bezolovni.
Pogledaijte priru¢nik za motor.

m Rezervoar za gorivo napuniti
najvise do 2,5 cm ispod donjeg
ruba cijevnog prikljuka za pun-
jenje.

m Cvrsto zatvorite rezervoar za go-
rivo.

m Provjerite nivo ulja. Nivo ulja se
mora nalaziti izmedu oznake
~Full/Max.“i ,Add/Min.“ Pogledaj-
te i priru¢nik za motor).
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Provjera pritiska u gumama

E Napomena

Iz proizvodnih razloga pritisak u
gumama moze biti viSi nego $to je
potrebno.

m Provjerite pritisak u gumama. Po
potrebi korigirati (vidjeti odjeljak
,Odrzavanje®):
— naprijed:

— pozadi:

1,0 bara
0,7 bara

PodeSavanje sjedista

vozaca

Slika 2

m Postavite sjediste u Zeljeni
polozaj.

PodeSavanje volana

(zavisno od modela)

Slika 3

m Pritisnite dugme za aretiranje i
dovedite volan u Zeljeni polozaj
(a, b, c).

E Napomena

Vodite racuna o ispravnom pritiskanju
dugmeta za aretiranje!

Pokretanje motora

E Napomena

Neki modeli nemaju prigusivac.

Motor se automatski podeSava na

dati postupak pokretanja.

m Otvorite slavinu za benzin (ako
postoji - pogledajte priru¢nik za
motor).

m Sjedite na mjesto vozaca.

m IskljuCite mehanizam za rezanje i
postavite prema gore:

— Postavite PTO polugu u

v . . v . |¥|
polozaj za iskljuCivanje ‘g .

— Postavite polugu za
podeSavanje visine rezanja na
,9" (mehanizam za rezanje
gore).

m Pritisnite koCnicu za zaustavljan-
je.

m Polugu za smjer voznje postaviti
na ,N“.

m Postavite polugu za gas na .

m Dok je motor hladan povucite
prigusivac odn. postavite polugu
za gas na |\/.

m Okrenite kljué za paljenje na &
dok se motor ne pokrene
(pokusaj starta maks. 5 sekundi,
sacekajte 10 sekundi prije
sljedeceg pokusaja).

Kad motor radi, postavite klju¢ za
palienje na @ / dum o =il F -

m Cim se motor pokrene, lagano
vratite priguSivac¢/polugu za gas
dok motor ne po¢ne mirno raditi.

Zaustavljanje motora

m Postavite polugu za gas na sred-
nji polozaj gasa.

m Motor ostaviti da radi oko 20 se-
kundi.

m Postavite klju¢ za paljenje na .

m |zvucite klju€ za paljenje.

m Prije napustanja uredaja pritisni-
te koCnicu za zaustavljanje.

Voznja

A Opasnost

Nagli polazak, iznenadno zaustavk-

Jjanje i voznyja prevelikom brzinom

povecavaju opasnost od nezgoda i

mogu dovesti do ostecenja na

uredaju. Budife posebno oprezni

kod voZnje unazad.

Nikada ne podesavajte/pomicite

upravijac odn. sjediste vozaca

fokom voZnje.

PaZnja. Ostecenje na uredaju.

Nikada ne mifenjajte pravac voznje

a da prije toga niste zaustavili

ureday.

m Pokrenite motor na navedeni
nacin.

m Otpustite koCnicu za zaustavljan-
je:
Pedalu spojnice/ko¢nice sasvim
pritisnuti, polugu pomaknuti na
neki stupanj brzine.

m Polugu za smjer voznje dovesti u
odgovarajuci polozaj.

m Pedalu spojnice/ko¢nice polako
otpustati, aparat vozi.

Zaustavljanje uredaja
m Stati nogom na pedalu spojnice/

koCnice, dok aparat ne stane.

Kosenje
m U normalnom rezimu rada @)/

& » 4 F (pogledaijte rukovanije
bravom za paljenje): Iskljucite
mehanizam za rezanje prije
voznje unazad i postavite prema
gore.

m U rezimu koSenja voznjom

unazad gpmF ek (pogledajte
rukovanje bravom za paljenje):
Budite posebno oprezni kod
koSenja unazad, koristite ga
samo onda kad je to obavezno
potrebno.

m Ne mijenjajte pravac voznje dok
se uredaj krece ili vozi.

m Pokrenite motor na navedeni
nacin.

m Postavite polugu za gas na @
kako biste osigurali
zadovoljavajuci radni ucinak.

m Otpustite koCnicu za zaustavljan-
je:

Pedalu spojnice/ko¢nice sasvim
pritisnuti, polugu pomaknuti na
neki stupanj brzine.

m Polugu za smjer voznje postaviti
na ,F“/unaprijed.

m Ukljucivanje mehanizma za re-
zanje:
~ UKljugite PTO rg.

m Spustite mehanizam za rezanje.

m Pedalu spojnice/koCnice polako
otpustati, aparat vozi.

Praznjenje odjeljka za

sakupljanje trave

Ako odrezana trava ostane lezati

na tlu ili ako pokazivac nivoa

napunjenosti (17, slika 1) prikaze

da je korpa puna:

m Zaustavite uredaj.

m Pritisnite koCnicu za zaustavljan-
je.

m |skljuCite mehanizam za rezanije.

Slika 10a

m Odjeljak za sakupljanje trave po-
vucite za straznju rucku i ispraz-
nite.

ili

Slika 10b

m Zaustavite motor i saCekajte da
se svi pokretni dijelovi zaustave.

m Skinite odjeljak za sakupljanje
trave.
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m Ispraznite sadrzaj.
m Ponovo postavite odjeljak za
sakupljanje trave.

Uopsteno

Kod podeSavanja visine rezanja i
brzine voznje pazite da se uredaj
ne preoptereti. Zavisno od visine,
vrste i vlaznosti trave koja se reze
potrebno je prilagoditi visinu
rezanja i brzinu voznje kako bi se
osigurao rad bez ometanja. U
slucaju zacCepljenja smanijite brzinu
voznje i podesite vecu visinu
rezanja.

Isklju€ivanje uredaja

m Zaustavite uredaj.

m Nagazite papucicu kocnice i pri-
tisnite koCnicu za zaustavljanje.

m IskljuCite mehanizam za rezanje i
postavite ga prema gore.

m Postavite polugu za gas na sred-
nji polozaj gasa.

m Nakon 20 sekundi postavite klju¢
za paljenje na .

m |zvucite klju¢ za paljenje.

E Napomena

Odlazite uredaje samo u zat-
vorenim prostorijama i s
rashladenim motorom.

Pribor (opcionalno)

A Opasnost od ozljeda alatom za
rezanje
Nositi sigurnosne rukavice.

Slika 6

KoSenje s bo€nim izbacivanjem

Pribor: Poklopac za izbacivanje (c)

m Postavite polugu za podeSavanje
visine rezanja na 1 (mehanizam
za rezanje prema dolje).

m Odstranite kanal za izbacivanje (b).

m Montirajte poklopac za izba-
civanje (c).

Malciranje

Pribor: Zatvara€ za malCiranje (d)

m Postavite polugu za podeSavanje
visine rezanja na 1 (mehanizam
za rezanje dolje).

m Odstranite kanal za izbacivanije (b).

m Montirajte zatvarac za
malCiranje (d).

E Napomena

Zavisno od sistema sigurnosnog
zaklju€avanja odjeljak za saku-
pljanje trave (a) mora biti montiran i
kod koSenja s boCnim izbacivanjem
odn. kod mal€iranja.

Savjeti vezani za
odrzavanje travnjaka

Evo nekoliko savjeta da vas
travnjak raste zdravo i ravnom-
jerno.

KoSenje

Travnjak se sastoji od razlicitih
vrsta trava. Ako Cesto kosite, bolje
rastu trave koje imaju jace korijenje
i obrazuju ¢vrsto busenje. Ako
rijetko kosite, jaCe se razvijaju trave
koje visoko rastu i drugo divlje bilje
(npr.djetelina, tratincica).
Normalna visina travnjaka iznosi
oko 4-5 cm. Trebalo bi kositi samo
1/3 od ukupne visine; dakle kod 7—
8 cm na normalnu visinu. Po
mogucnosti ne kosite travnjak
krace od 4 cm jer se u tom slucaju
tokom suse ostecuje busenje trave.
Visoko izraslu travu (npr. nakon
godi$njeg odmora) postepeno
kosite do normalne visine.

Malciranje (s priborom)
Trava se prilikom koSenja reze na
male komade (oko 1 cm) i ostaje da
lezi. Travnjak tako dobiva mnogo
hranljivih tvari.
Za postizanje optimalnog rezultata
trava travnjaka se uvijek mora
odrzavati niskom, pogledajte i
poglavlje ,KoSenje“.
Slijedite sljedeCe napomene za
malCiranje:
— Ne kosite mokru travu.
— Nikada ne kositi viSe od maks. 2
cm od
Ukupne duzine trave.
— Vozite polahko.
— Koristite maksimalni broj okretaja
motora.
— Redovno Cistite mehanizam za
rezanje.

Transportovanje

Radi promjene mjesta primjene
vozite uredaj samo na kratkim rela-
cijama. Za vece udaljenosti
koristite transportno vozilo.
Napomena: Aparat nema dozvolu
za saobracaj na putevima prema
StVO.

Kratke relacije

A Opasnost

Mehanizam za rezanje koji se

okrece moZe zahvatiti i izbacivafi

predmete i tako uzrokovati stetu.

m IskljuCite mehanizam za rezanje
prije voznje s uredajem.

Duge relacije

Paznja

Ostecenya prilikom transporta

Upotrijebljena transportna sredstva

(npr. transportno vozilo, utovarna

rampa ili sl.) moraju se koristiti u

skladu s namjenom (pogledajte

pripadajuce uputstvo za

rukovanyje). Prilikom transporta

uredaj mora bifi osiguran od

klizanja.

UgroZavanje okoline zbog istjecarn-

Ja goriva

Nemoajte transportovali uredaj u

nagnutom poloZaju.

m Pripremite transportno vozilo.

m Postavite utovarnu rampu na
transportno vozilo.

m Gurnite uredaj ru¢no u praznom
hodu na utovarnu povrsinu.

m Pritisnite koCnicu za zaustavljan-
je.

m Osigurajte uredaj od klizanja.

Cis¢enje/Odrzavanje

A Opasnost

Opasnost od ozljeda uslijjed nen-

amjernog pokretanja motora.

Zastitite se od povreda. Prije svih

radova na ovom uredaju

— Zaustavite motor.

— lzvucite klju¢ za paljenje.

— Pritisnite koCnicu za zaustavl-
janje.
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— Sacekajte da se svi pokretni
dijelovi potpuno zaustave; motor
se mora rashladiti.

— lzvuci utikac svjecice za paljenje
na motoru tako da nehoti¢no
pokretanje motora nije moguce.

Paznja

Za ciscenje ne koristite uredaje za

ciscenje pod visokim pritiskom.

Ciséenje

E Napomena

Nakon svake upotrebe temeljito

ocistite uredaj.

m Odlozite uredaj na ¢vrstoj i ravnoj
podlozi.

m Pritisnite ko€nicu za zaustavljan-
je.

Ciséenje mehanizma za rezan-
je

A Opasnost

Opasnost od ozljeda ostrim noZem
za razanje

Nosite radne rukavice.

Oprezno ocistite mehanizme za
rezanyje.

Paznja

Ostecenje motora

Ne naginjite aparat vise od 30°.

Gorivo moZe isteci u prostor sagorr-

Jevanja i dovesti do oStecenja

moftora.

m Mehanizam za rezanje postavite
sasvim prema gore.

m Prostor oko alata za rezanje
ocistite Cetkom, ruénom metli-
com ili krpom.

Mehanizam za rezanje sa sap-

nicom za ¢iS¢enje

(zavisno od modela)

Slika 9

Stavite uredaj na ravnu podlogu

bez Sljunka, kamenja itd. i pritisnite

kocCnicu za zaustavljanje.

1. Pricvrstite crijevo za vodu sa
standardnom brzom spojnicom
na mlaznicu za Cis¢enje. Odvrni-
te vodu.

2.Pokrenite motor.

3. Spustite mehanizam za rezanje i
ukljucite na nekoliko minuta.

4.Iskljucite mehanizam za rezanje i
motor.
5. Odstranite crijevo za vodu.

Ponovite korake 1-5 na drugoj
mlaznici za CiScenje (ako postoji).
Nakon zavrSetka procesa CiS¢enja
(koraci 1-5):

m Postavite mehanizam za rezanje
prema gore.

m Pokrenite motor i ukljucite
mehanizam za rezanje na nekoli-
ko minuta kako biste osusili
mehanizamza rezanje.

Ciséenje odjeljka za sakupljan-

je trave

m Skinite i ispraznite odjeljak za
sakupljanje trave.

m Odjeljak za sakupljanje trave
moze se Cistiti snaznim vodenim
mlazom (bastensko crijevo) .

m Neka se dobro osusi prije
sljedece upotrebe.

Odrzavanje

Pridrzavajte se propisa za
odrzavanije iz priru¢nika za motor.
Na kraju sezone odnesite uredaj u
stru€nu radionicu radi provjere i
odrzavanja.

Paznja

UgroZavanje okoline motornim uf
Jem

Staro ulje koje ste izvadili prilikom
zamyjene ulja predajte sluzbi za
prikupljanje starog ulja ili firmi za
odlaganje materijala na ofpad.
UgroZavanje okoline akumulatori-
ma

Istroseni akumulatori ne spadaju u
kucno smece. Istrosene akumu-
latore predajte svom prodavacu il
firmi za odlaganje materijala na
olpad. Izvadite akumulator prije
nego sto uredaj odnesete na ofpad.

Upotreba kabla za pomo¢ pri
pokretanju

A Opasnost

Nikad ne premoscavajte neisp-
ravan ili zaleden akumulator
koristeci kabl za pomoc pri pokre-
tanju. Vodite racuna o tome da se
uredaji | stezaljke kabla ne dodiruju
/ da paljena budu iskijucena.

m Spojite crveni kabl za pomo¢ pri
pokretanju na plus pol (+)
ispraznjenog akumulatora za na-
pajanje.

m Prvo spojite crni kabl za pomo¢
pri pokretanju na minus pol (-)
akumulatora za napajanje. Dru-
gu stezaljku na okviru motornog
bloka vozila spojiti sa
ispraznjenom baterijom (Sto je
moguce dalje od baterije).

E Napomena

Ako je akumulator za napajanje

ugraden u vozilo, vozilo se ne smije

pokretati tokom pomocnog procesa
pokretanja.

m Pokrenite vozilo s ispraznjenim
akumulatorom i pritisnite ko¢nicu
za zaustavljanje.

m Obrnutim redoslijedom odvoijite
kabl za pomo¢ pri pokretanju.

Pritisak u gumama

Paznja
Nikada ne prekoracujte maksi-
malno dozvoljeni pritisak guma
(pogledajte bocni zid gume).
Prilikom pumpanja gume nemojte
stojati ispred ili iznad gume.
Preporuceni radni pritisak gume
iznosi:

naprijed: 1,0 bara

pozadi: 0,7 bara
Previsok pritisak gume smanjuje
Zivotni vijek gume. Pritisak u
gumama se mora prekontrolisati
prije svake voznje.

Nakon 5 radnih sati

m Prva zamjena motornog ulja. Za
ostale intervale pogledajte
prirucnik za motor. Za ispustanje
ulja koristite otvor za ispustanje
(opcionalno, slika 8).

Nakon 10 radnih sati

m S nekoliko kapi blagog ulja
podmazite sva mjesta okretanja i
lezita (upravljacka poluga,
podesSavanje visine mehanizma
za rezanje, papucica sponice/
kocnice,...).

m Ocistite polove akumulatora.
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Svakih 25 radnih sati

m Mazivom tipa 251H EP
podmazite sve osovine nozeva,
zatezne koturove i drzace zatez-
nih koturova na otvorima za pod-
mazivanje. Ove radove izvrSite u
strucnoj radionici.

m ViSenamjenskim mazivom
podmazite zupce upravljackog
mehanizma.

m Zglobove upravljaa podmazite s
nekoliko kapi blagog ulja.

m ViSenamjenskim mazivom
podmazite lezajeve tockova i
osovine prednjih to¢kova na ot-
vorima za podmazivanje.

Svakih 50 radnih sati

m Prljavstinu i ostatke gasa s po-
gonskog mehanizma odstranite
u stru¢noj radionici.

Po potrebi

Punjenje akumulatora

Ako duze vrijeme ne Koristite
uredaj, preporucuje se da izvadite
akumulator iz uredaja i da ga
napunite prije skladiStenja kao i
svaka 2 mjeseca tokom
skladistenja i prije ponovnog
pustanja u rad.

E Napomena

Vodite raCuna o napomenama u
uputstvu za rukovanje vaseg
punjaca za akumulator.
Zamjena osigura¢a

m Zamijenite neispravne osiguraCe
samo osiguracima iste jacine.

Jednom tokom sezone

m ViSenamjenskim mazivom
podmazite zupce upravljackog
mehanizma.

m Zglobove upravlja¢a podmazite s
nekoliko kapi blagog ulja.

m S nekoliko kapi blagog ulja
podmazite sva mjesta okretanja i
lezita (upravljacka poluga,
podeSavanje visine mehanizma
za rezanje, papucica sponice/
kocnice,...).

m Ocistite svjecCicu za paljenje i po-
desite razmak izmedu elektroda ili
zamijenite svjecicu za paljenje,
pogledajte priru¢nik za motor.

m Specijalnim mazivom (otpornim
na vodu) podmazite zadnje osovi-
ne to¢kova u stru¢noj radionici.

m Naoéstrite ili zamijenite noz za re-
zanje u struénoj radionici.

Stavljanje van upotrebe

PaZnja

Materijaine Stete na aparatu
Skiadistite uredaj s rashladenim
moforom samo u cistim i suhim pros-
torijama. U slucaju duZeg skiladistenja
npr. zimi u svakom slucaju zastitite
uredaj od smrzavarnya.

Po isteku sezone ili ako se uredaj

ne koristi duze od jedan mjesec:

m Odistite uredaj i odjeljak za saku-
pljanje trave.

m Radi zastite od hrdanja sve me-
talne dijelove obriSite nauljenom
krpom ili poprscite uljem u spreju.

m Napunite akumulator punjacem.

m Prije stavljanja uredaja van upot-
rebe zimi izvadite akumulator,
napunite ga i uskladistite ga na
suhom/hladnom mjestu
(zasticenom od smrzavanja). Na-
punite ga svakih 4-6 sedmica kao
i prije ponovne ugradnje.

m Ispustite gorivo (samo vani) i sta-
vite motor van upotrebe na nacin
opisan u prirucniku za motor.

m Napumpajte gume u skladu s po-
dacima na bo¢nom zidu gume.
Ako nema podataka na bo¢nom
zidu gume, napumpajte gume
pritiskom od 0,9 bara.

m Uskladistite uredaj u Cistoj i suhoj
prostoriji.

Garancija

U svakoj drzavi vrijede nase
garantne odredbe koje izdaje nasa
kompanija odn. uvoznik.

Mi besplatno otklanjamo smetnje s
vaseg uredaja u okviru garancije
ukoliko je uzrok smetnje greska na
materijalu ili proizvodna greska. U
slucaju koji podlijeze garanciji
obratite se svom prodavacu ili
najblizoj filijali.

Informacije o motoru

Proizvoda¢ motora odgovara za
sve probleme koji se odnose na
motor vezano za njegovu shagu,
mjerenje snage, tehni¢ke podatke,
usluge uklju¢ene u garanciju i
servis. Informacije ¢ete pronaci u
odvojeno isporu¢enom priru¢niku
za odrzavanije i rukovanje od
proizvodaca motora.

Pomoc¢ u slu€aju smetnji

A Opasnost

Opasnost od ozljeda uslijed nen-

amjernog pokretanja moftora.

Zastitite se od povreda. Prije svih

radova na ovom uredaju

— Zaustavite motor.

— lzvucite kljuc za paljenje.

— Pritisnite koCnicu za zaustavl-
janje.

— Sacekajte dok se svi poketni
dijelovi potpuno ne umire, motor
mora biti ohladjen.

— lIzvudi utikac svjecice za paljenje
na motoru tako da nehoti¢no
pokretanje motora nije moguce.

Smetnje u radu vaseg uredaja

Cesto imaju jednostavne uzroke

koje trebate poznavati i koje sami

djelimi¢no mozete otkloniti. U

slu€aju sumnje obratite se stru¢noj

radionici za pomoc.
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Problem

Moguéi uzrok/uzroci

Pomoé

Starter se ne okrece.

Sigurnosni sistem zaklju€avanja
je aktiviran.

Radi pokretanja sjedite na sjediste vozaca, do
kraja pritisnite papucicu ko€nice odn. aretirajte
koCnicu za zaustavljanje. IskljuCite mehanizam
za rezanje.

Montirajte odjeljak za sakupljanje trave zajedno
s kanalom za izbacivanje ili zatvaraCem za
malciranje.

Akumulator nije ispravno
prikljucen.

Prikljucite crveni kabl na (+) pol akumulatora a
crni kabl na () pol akumulatora.

Prazan ili slab akumulator.

Napunite akumulator.

Osigurac se iskljucio.

Zamijenite osigurac. Ako se osigura¢ ponovo
iskljucio, ispitajte Sta je uzrok (vecinom kratki
Spoj).

Labav kabl za uzemljenje izmedu
motora i okvira.

PrikljuCite kabl za uzemljenje.

Pokretac se okrece, ali se
motor ne pokrece.

PogreSan polozaj prigusivaca i
poluge za gas.

Pritisnite priguSivac.
Postavite polugu za gas na =

Karburator ne dobiva gorivo, re-
zervoar za gorivo je prazan.

Napunite gorivo.

Neispravna ili prljava svjecica za
paljenje.

Provjerite svjec€icu za paljenje, pogledajte
prirucnik za motor.

Nema iskre za paljenje.

Provjerite paljenje u stru¢noj radionici.

Motor dimi.

PreviSe motornog ulja u motoru.

Odmah iskljucite uredaj. Provjerite nivo motor-
nog ulja.

Motor u kvaru.

Odmah iskljucite uredaj. Odnesite motor na
pregled u struénu radionicu.

Jake vibracije.

Ostecena osovina noza ili pokva-
ren noz za rezanje.

Odmah iskljucite uredaj. Zamijenite pokvarene
dijelove u radionici.

Mehanizam za rezanje ne
izbacuje travu ili je rezanje
neuredno.

Mali broj okretaja motora.

Dajte viSe gasa.

Prevelika brzina voznje.

Podesite manju brzinu voznje.

Noz za rezanje tup.

Naostrite ili zamijenite noz za rezanje u stru¢noj
radionici.

Motor radi, mehanizam za
rezanje ne kosi.

Klinasti remen pokidan.

Zamijenite klinasti remen u stru¢noj radionici.
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MogaTouu Ha TMNckaTta
O3Haka

OBwue nogaToum ce MHOry BaXkHM 3a
noAouUHeXHa naeHTudukaumja s3a
Hapayka Ha pe3epBHU OeNoBu 3a
ypenoT u 3a cepBucHaTa cnyxoa.
TunckaTta o3Haka Ke ja HajaeTe nog
BO3a4koTO ceauwiTe. BHeceTe rn
cuTe nogaTtoum of Tunckarta
O3Haka Ha BawwmoT ypepq BO
CcregHoTo norne.

Osve n gpyrute nogaToum 3a
ypenoT ce HaofaaT Ha nocebHaTta
nsjasa 3a cornacHoct co CE, wro e
COCTaBeH Aen of oBa ynaTcTBO 3a
KOpUCTEH-E.

3a Bawarta 6e3begHocT

KopucteTe ro ypenot

npaBuTHO

OBoj ypea e HaMeHeT 3a

KOpUCTEHE

— Kako Kocurka 3a TpeBa co ceffo
3a KOCEH-E Ha TPEBHU MOBPLLMHU
Ha AomMallHaTa 1 xobu
rpaguHara,

— CO NpubOp KOjLUTO e A03BOSEH
caMO 3a OBaa KocuIlka 3a TpeBa
co cearno,

— COOBETHO Ha onucuTe U
0e3begHOCHUTE COBETU
HaBeOeHW BO OBa ynaTCTBO 3a
paborTa.

Cekoe apyro KopucTeHe He e
COO[BETHO Ha HaMeHara.
KopucTeweTo Koe LWTO He e
COO[BETHO Ha HamMeHaTa
MOBMEKyBa Kako nocreguua
rybemwe Ha rapaHyujaTa u
oabuBak-e Ha cekakBa
OLrOBOPHOCT 0 CTpaHa Ha
nponsBogunTenoT. KopucHukoT
ofrosapa 3a cuTe LUTeTU Ha TpeTu
n1ua 1 Ha HUBHAaTa COMCTBEHOCT.
CaMOBONHMTE NPOMEHM Ha ypeaoT
ja ucknydyBaaT 0AroBOPHOCTA Ha
NPOM3BOAMTENOT 3a LUTETUTE LUTO
Ke npouanesar o Toa.

OBOj ypen He e pernctpupaH 3a
paboTa Ha jaBHM ynuumM 1 3a
TpaHCMopT Ha nuua.

OnwTun 6e36eagHOCHM
HarnomMeHu

BHumaTenHo npoyunTajte ro osa
ynaTcTBo 3a paboTta npef npBoTO
KOpWCTEH-E 1 NoCTanyBajTe cropes
Hero.

WHdopmupajTe rn gpyrute
COMNCTBEHULM 3@ NPaBUNHOTO
KOpUCTEHE.

KopucTeTe ro ypegot camo BO
TexHun4ykaTa coctojba WwTo e
nponuLIaHa 1 ncrnopayaHa of
NPON3BOANTENOT.

BHumaTenHo couvyBajTe ro oea
ynaTCTBO 3a paboTa u 4YyBajTe ro
Ha nNpucTanHo MEeCTO NpKU cekoja
npvMeHa.

MpenageTe ro ynaTcTBOTO 3a
paboTa 3aefHO CO ypeaoT npu
NMpOMeHa Ha COMCTBEHUKOT.
PesepBHUTE genosu n npudbopoT
MopaaT Aa ogroeapaar Ha
Oapararta Kou LWTO Ce YyTBPAEHU
o[, NPOV3BOANTENOT.

3aroa, KopucTeTe camo
OpPUrMHarNHU pesepBHU OENOBU U
opurnHaneH npubop nnm pesepeHun
AEenoBU 1 AenoBu of Nnpubop Kom
LUTO Ce 403BONEHM 0O
NPON3BOAMTENOT.

[MonpaBknTe M3BPLLYBAjTE U
WCKIY4YMBO BO CTPYYEH CEPBUC.

Mpepn paboTaTa co ypenot
Mpun 3amop 1 Gonecrt, ypeaoT He
cMee fa ce KOpUCTU.

JlnyaTa wto ro kopuctat ypegoT
He cMee ga buaart nog BnvjaHve Ha
OnojHu cpeacTaa (Ha np. ankoxon,
APOrv UNN NEKoBK).

JlnuaTta nog 16 rognHu He cmee aa
pakyBaaT cO ypenoT.

OBOj ypea He e HaMeHeT 3a
pakyBahs-e of nmua (BKIy4yBajKku
Aeua) co orpaHmyeHn pmsnykm,
CEH30PHU UNN OYXOBHM
CMocoBOHOCTY UM CO HEAOCTaTOK
Ha WUCKYCTBO W/UNy HeJOCTaTOK Ha
3HaeHe, OCBEH BO Cry4aj Kora rm
Hagrnegysa nvue Wwrto e
3a[0/MKEHO 3a HMBHaTa
©e3begHoCT UnNun oA Hero gobmnsaaTt
ynaTCcTBa 3a KOPUCTEHE Ha
ypenor.

Heuata Tpeba ga ce
HaarnegysaaT 3apagu CUrypHOCT
JeKka HeMa fia urpaart co ypeoT.
Mpepn noyeTokoT co paboTaTa
[o0po 3ano3HajTe rm cute
MeXaHu3Mu1 1 enoBu 3a
pakyBar€, Kako Y HUBHUTE
dyHKLMN.

Cknagupajte ro noroHCKoTo
ropvBO Camo BO CagoBU
npeaBuaeHW 3a Toa U HUKOraLl BO
Gnm3nHa Ha TOMMAMHCKM N3BopK (Ha
np. NeYKn Unm pe3epBoapu 3a
Tonna Boaa).

3ameHeTe ja owTeTeHaTa nsgyBHa
LieBKa, pe3epB0oapoT 3a NMOroHCKO
rOPMBO MMM MOKMNOMNELOT 3a ropuBoO.
IMponncHo oTkayeTe ja npuKonkaTa
Unn 3ameHnnBaTa onpema.
3ameHnuBara onpema,
npuvkonkaTa, 6anacToT, Kako u
HanonHeTuTe ypean 3a cobupame
Ha TpeBaTa rv BfoLlyBaaT BO3HUTE
CBOjCTBa, a NnocebHo
ynpaenuBocTa, CrnocobHocTa 3a
convpatse 1 ctabunHocta o
npeBpTyBake.

3a Bpeme Ha paboTaTta co
ypenoTt

Mpu paboTereTo co unm Bp3
ypeaoT HoceTe cooABeTHa
paboTHa obneka (Ha np. 3alWTUTHK
pakaBuuun, Oonrn NaHTONIOHN,
TECHO npunueHa obneka,
3alWTUTHN o4YMIa 1 3allTUTa Ha
yuTe).
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Pa6oTere 6e3 3awTnTa 3a ywute
MOXe Aa goBefe Ao rybewe Ha
CNyXoT.

KopucTeTe ro ypegoT camo BO
TEXHMYKM BecnpekopHa cocTojoa.
Huvikorawl He rn meHyBajTe
NPeTXOAHO HaMeCcTeHUTe
(pabpuykmn MecTera Ha MOTOPOT.
Hukoraw He ro nonHeTe ypenoT co
ropvBo godeka MOTOpOT paboTu
unu e Bpen. NonHeTe ro ypegot
CaMO Ha OTBOPEHO.

36erHyBajTe OTBOpPEH OraH, Kako
N co3faBakbe UCKPU 1 He nyLueTe.
MormxeTte ce BO paboOTHOTO
nogpadvje oa Hema nvua, a
nocebHO Aeua Unm >XUBOTHW.
[MpoBepeTe ro TEPEHOT Ha KOj LUITO
Ce KOpPUCTM ypenoT 1 OTCTpaHeTe
I cuTe NPEeAMETM LUTO MOXe Aa ce
3acdarar n ga ce ncdpnar. Takaro
n3berHyBaTe 3arpo3yBaHeTO Ha
nuuaTa n OLITETYBaHETO Ha
ypenor.

He koceTe Ha HagonHWHa co aron
noronem og 20%.

PaboTereTo Ha HaQoMNHMHA e
onacHo; ypenoT MoXe Aa ce
npeBpTy Unu ga nanmara. Ha
HaOONMHUHK ceKorall noarajte u
ConupajTe LWTO € MOXHO NMOHEXHO;
Ha HaZONMHNHa OCTaBETE ToO
MOTOPOT BO CMOj CO MEHYBAYOT U
Bo3eTe 6aBHO. Hukorall He Bo3eTe
nonpeYHo Npeky HagonHMHaTa
TYKYy CeKkoraLl camo Harope u
Hagony.

PaboTeTe co ypenoT camo npu
OHEBHO CBETO UK LOBOSTHO
BELUTAYKO OCBETIyBaH-E.

YpenoT He e peructpupaH 3a
TpaHcnopT Ha nyfe. He 3emajte
conaTHuM.

Mpen n3BenyBare cekaksa

paboTta Ha ypegoT

BawTtnteTe ce oa nospeau. Npea

n3BedyBare cekaka paboTa Ha

0BOj ypen

— WMNaracHeTe ro MoTopoT.

— V3BneyveTe ro kny4ort 3a
nanee.

— BknyuyyBare Ha napkvpHaTa
convpauka.

— lNMouekajTe goageka cute
NoaBWXXHW A4ENO0BM LENOCHO
4ojaat Bo MupyBakbe; MOTOPOT
Mopa 4a e u3nageH.

— V3BneyeTe ro Npukny4yokoT 3a
cBeKkMYKa 3a nanewe of
MOTOPOT, 3a Aa C€ OHEBO3MOXM
CNny4ajHO cTapTyBake Ha
MOTOpPOT.

Mo paboreweTo co ypenot
HanywTeTe ro ypegoT aypu OTKako
Ke ro n3racHeTe MoTopoT,
BKINy4nUTE NapKnpHaTa conmpadka u
n3pnedveTe Kny4oT 3a nanexe.

Be3beaHOCHM MexaHn3Mun
Bbe3begHocHUTE MeXaHN3MK
cnyxart 3a Bawa 3awTtuta n
cekorall mopa ga ce
dYHKLUNOHANHN.

He cmeeTe ga BpLuMTE NPOMEHN HA
0e30e4HOCHUTE MEXaHU3MN UIn
Aa ja 3aobukonysaTe HMBHaTa
dyHKUMja.

Bbe3begHoCHMUTE MexaHn3Mu ce:

Ypep 3a cobupare TpeBa/
KnanHa 3a uccpname/3atsopav
3a Manuupane

Cnvka 6

Osve genosu Be 3awTntyBaaT of
noBpeau of PE3HUOT HOX UK of
naneTaHuTe npegmeTu. Ypenot
CcMee fa ce nywTa Bo pabota camo
CO BrpafeH ypea 3a cobupamne
TpeBa (a), noBp3aH co kaHan (b)
Unn KknanHa 3a ncppnawe (c) nnm
CO 3aTBopay 3a Manuupame (d).

5636e,EI,HOCGH CUCTEM 3a

Gnokvpame

Be3begHocHUOT cuctem 3a

Gnokvpare OBO3MOXYBa

CcTapTyBake Ha MOTOPOT CaMO

Kora

— BO3a40T € ceaHaT Ha HEroBOTO
MEeCTO Ha CeauLITETO,

— MNoBreYeHa e napkupHarta
conupauka,

— paykaTa 3a Hacoka Ha BO3eHe
cTomn Ha «Ny,

— Ce MOHTMpaHu KnanHaTa 3a
nccpnare, 3aTBOpaYoT 3a
Man4yumpawe nnn KaHanot 3a
nccpnatme,

— MEexXaHM3MOT 3a CeYete e
NCKIyYeH.
be3begHOCHMOT cMcTeM 3a
GrokMpatbe ro UCKIyyYyBa MOTOPOT
Kora pakyBa4oT Ke ro HanyLTu
ceauwteto 6e3 Aa ja BKy4m
napkupHaTa conupayka unm ga ro
UCKMYYM MEXaHU3MOT 3a CeveHe.
Bbe3begHoCHMOT cuctem 3a
Gnokmpame ro cnpeyvyBa KOCEHETO
6e3 HaMecCTeH ypeq 3a cobupare
TpeBa (aBTOMATCKO UCKNy4yBaHe
Ha MOTOpPOT).
Bbe3beaHOCHMOT cucTem 3a
Gnokupare crnpeyyBa BO3€HE
HaHa3ap co BKIyYeH MeXaHu3am
3a ceyere (aBTOMaTCKO
UCKIyYyBaH€e Ha MOTOPOT).
Mopaawn Toa, ucknyyete ro
MexaHM3MOT 3a ceyerse npea
BO3€eH-e HaHa3af.

CumbGonu Ha ypegoTt

Ha ypenot ce Haofaat pasnuyHu
3HauUM Kako HanenHuyun. Bo
CnegHnoT Aen ce nojacHeTu
3HauuTe:

BHumaHwue.

Mpepn nywTakeTo BO
paboTa npounTtajte
ro ynaTcTBOTO 3a
pakyBame!

TpeTn nuua ga bupat
noganeky og
onacHoTo nogpavdje!

P ebBP

(n
=3

OnacHocT of,
rnoepena of,
POTUPAYKNOT HOX
W oA OenosuTe.
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MAX 20 %

Pb

PaboteneTo Ha
CTPMHUWTE HaOONTHUHM
MO>Ke Ja € onacHoO.

OnacHocT oA
nospeaa oA
ncdpneHa Tpeea unm
LUBPCTU NpeaMeTH.

BHumaHme.
OnacHocT oA
ekcnnosuja.

AkymynaTtopcka
kncenvmHa/OnacHocT
of nospefa.

Mpwn kadyBare 1
CMMHYBaH-€ HuKoralu
He raseTe Bp3
MeXaHU3MOT 3a
ceyemse.

Mpen paboTereTo Ha
MEeXaHn3MuTe 3a
ceyerse n3BneYveTe
ro NpUKIy4oKoT 3a
cBeku4ykaTa 3a
nanemne!

OpxeTe rv npctute n
Ho3eTe noganeky o
pesHute anatu!
Mpen noTepyBakeTO
WY YNCTEHETO Ha
ypenoT unv npeg
npoBepkaTa
UCKIyyeTe ro ypegoT
N n3Bne4veTe ro
MPUKYYOKOT 3a
cBekudkaTa 3a
naneme.

Mpen n3segyBawe
cekakBa paboTa Ha
ypenoT n3Bne4veTe ro
KMy4yoT 3a nanemwe u
BHMMaBajTe Ha
COBETUTE BO OBa
ynaTCcTBO.

HctpoluerHure
barepuu He
npunaraar Bo
AOMaLLHUOT OTI4,.

lMpen npeBpTyBake Ha ypeaor,
M3BageTe ro akymynaTopor.

ﬁ @
Co ypenoT cmee aa ce nyLwita BO
paboTa camo Co BrpajeH ypen 3a
cobupamn-e Tpera, 3aeQHO CO KaHan

WIK KnanHa 3a ucgpnamse nnm co
3aTBOpaY 3a Manympae.

OppxyBajTe rnm oBme cumbonu Ha
ypenoT NocTojaHo BO YATNMBA
cocTojba.

3ameHeTe v OWTEeTEHNTE UK
HeYnTNMBMTE CMMBONN.

Cumbonu Bo oBa ynaTcTso
Bo oBa ynaTCcTBO Ce KOPUCTEHU
crnegHvTe 3HauUu:

A OnacHoct

Bu ce yKkaxysa Ha ornacHocTute
LUTO C€ 10BP3aHu CO ONMULLAHOTO
L4EJCTBO 1 ripu KO LUTO 110CTOU
3arpo3yBar-e Ha /imyara.

Brumarune

Bu ce yKaxyBa Ha onacHocTuTe
LUTO ce 10BP3aHN CO ONMULLIGHOTO
AEJCTBO u Koe LITO MOXe 448
NPean3BUKa MaTepujasHa LITeTa.

E HanomeHa
O3HauvyBa BaXkHW MHGOpMaL MK
1 COBETU 3a NPUMEHa.

HanomeHa 3a
OTCTpaHyBahe

OcrarouuTe of nakyBaHE€TO,
cTapuTe ypeaun UTH. OTCTpaHeTe rn
COO4BETHO Ha JNnoKalnHuTe
nponucu.

MogaToum 3a nonoxba
MopaTtouwuTe 3a nonoxba Ha
ypenoT (Ha np. NeBo, AECHO)
cekorall ce gasaat of
rmeauwTeTo Ha cegHaT Bo3au.

MoHTupame

MoHTupame Ha ypenoTt

Ha kpajoT Ha ynaTcTBOTO 3a
paboTa nnu kako npwunor e
npviKkakaHa MOHTaXaTa Ha ypenoT
BO CJTUKWN.

I"padnyknoT Nprkas moxe BO
JeTanu a ce pasnukyea of
HabaBeHWOT ypes.

MywTarne Ha akymynaTopoT
BO paboTa

A OnacHoct

OnacHocrt o4 Tpyer-e U rospesja
o4 aKymyrsiaropckara KucesimHa
Hocere sawtntHn ounrna v
3aLLUTUTHY pakaBuu.
VI36erHyBajTe KOHTaKT Ha Koxara
CO aKyMyJsiaTtopckara KMCesImHa.
AKo akymyrnaropckara KncesmHa
BU [IPCHE BO JINLIETO MU/TN BO OYUTE,
BEHALL UCIITIGKHETE ro CTyAeHa
Boga v nobapajre s1exkap.

AKo Hecakajku cre nporosnrane
aKyMyriatopcKa KUCesinHa, ncrvjre
MHOry Boga v BegHall nobapajre
JS1eKap.

Crasajre rv akymyrnaropute
rnogaseKy o4 gqogar Ha gela.
Hukoratu He ro npesprtyBajTe
aKymyriatopoT bugejkmn moxe ga
ucreye aKkyMynaropckara
KucesmHa.

llpegajre ja npeocraHarara
KucesimHa Ha akymyaaropor Ha
Batumor ripogasad niv Ha
npernpujarme 3a PeLUKIINPar-e.

Brumarmne

OniacHocT o4 rnoxap, ekcriiosuja u
Kopo3uja o4 akymyraropckara
KUCesimHa 1 racoBuTe Ha
aKymyraropcKkara KucesimHa.
Ucumucrere rv BegHall 4er1oBUTE
04 ypeqoT Bp3 Kou LUTO uma
UCIIPCKaHO aKymyriatopcka
KucernmHa. AKymyrnaropckara
KucernmHa 4e/CTByBa KOpO3NBHO.
He nywere, gpxere 3ananeHu v
Bpesi ripegmerti riogasrieky.
[ToniHeTe ru akymyrnaropure camo
BO O6PO rPpOBETPEHM 1 CYBU
[POCTOPUH.
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MoxxeH kparok criof rpu pabora
Bp3 aKymyriatopot

He niocrasysajre anarv wm
METAIIHN TPEgMETY BP3
aKymyJiaTopor.

BHumapajte Ha pefocieqor Ha
MOHTaXa Py OTKaYyBar-eTo u

MprKaYyBar-eT1o Ha aKyMyJ1aTopoT.

OTkauyBamne
m [1pBO OTKa4eTe ro upHNOT Kaben

(-), a noToa ypBeHunoT Kaben (+).

MpukavyBare

m [1pBO NpuKayeTe ro UpPBEHNOT
kaben (+), a noToa LpHUOT
kaben (-).

AKyMynaTopoT € HanoMHET Co

aKymynaTopcka KucenvHa u

¢abpunykm e 3anedarteH. Cenak, u

Ha aKymMynaTop LUTO «He ce

oapXkyBa» My e noTpeGHo

oOpXyBate, 3a ja Ce OBO3MOXMU

OoLpefeH poK Ha Tpaeke.

m OfpxyBajTe ro akymynaTopoT
YUCT.

m /130erHyBajTe HaBegHyBawe Ha
akymynatopoT. Of «3aneyaTteH»
aKymynaTop MCTO Taka
NCTEKHYBa eneKkTponuTckara
TEYHOCT KOora ce HaBegHyBa.

m [peq NnpBOTO NyLITake BO
paboTa nosnHeTe ro
akymynatopoT 1 oo 2 yacosu co
nonHay 3a akymynaTop
(makcumanHa cTpyja Ha
nonHewe 12 Bontn/6 amnepw).
o nonHeheTO NPBO U3BNeYeTe
ro CTPYjHMOT NPUKITYHOK Ha
ypenoT 3a nornHewe, a notoa
oTKa4deTe ro akymynatopoTt
(nornegHeTe 1 BO ynaTCcTBOTO 3a
paboTa Ha ypeaoT 3a MOSfHEHE).

BawwoT ypepn Bo egeH
nornen

Brumarmne. OlwretyBare Ha

ypesor.

Tyka ogHanpes ce onvLlyBaat

QYHKYMNTE Ha [erioBUTe 3a

pakyBare u rnpukaxysare. Ce

yLiTe He rv BKiy4yBajre
QyHKkymnTe!

_

Cnuka 1

1 Pauka 3a 6p3nHCKM cteneHu/
MapknpHa conupadka

Bp3uHa (cnuka 4a):

Hwncka 6p3uvHa

= paykarta Ha «1».

Bucoka 6p3nHa

= paykarta Ha «6» unu «7» (no
n3bop).

3ronemyBatr€e Ha bp3nHaTa
= MEHyBah-e Ha BO3HUTE
cTeneHn 6e3 KopuUcTere Ha
neganort 3a cnojkarta/
conupadkmTe.

Hamanysare Ha Gp3nHaTa
= MEHyBah-e Ha BO3HUTE
CTeneHn Co KOPUCTEeHE Ha
neganot 3a cnojkata/
conupayknTe (NpUTUckamwe 4o
NnosioBMHa).

MapkupHa conupayka
(cnuka 4b):

BknyuyyBawe Ha napkvMpHaTta
conupadka:

MpuTucHeTe ro neganor 3a
cnojka/conuparse [0 Kpaj,
noereyveTe ja paykara 3a
Bp3uHCcKK cTeneH Ha (@).
OcnobogyBane Ha
napkupHaTa convpadka:
MpuTucHeTe ro neganoT Ha
crojkarta/conupaydkiTte o Kpaj,
cTaBeTe ja padkarta BO
Op3MHCKM CTEMNEH.

2 Tlepan 3a cnojka/conupavku
CnojyBare = NputncHeTe ro
neganoT 4o MOJOBUHA.
Conupare = nputucHeTe ro
neganoT o Kpaj.

E HanomeHa

Cnyxwu 1 3a aktuBmpare/
JeaKkTnBupaxe Ha napkmpHara
conupauka.

Pauyka 3a MecTere Ha BUCUHA
Ha Kocekh-e

Co paukaTa HamecTeTe
pasnuyHUTE CTeneHn Ha
BMCUHA Ha kocense (1 4O Makc.
5 — cnopea mogenor).

CrteneH 1 = Hajvana BUCMHA Ha
ceyerse — MEXaHU3MOT 3a
ceyene e Hajoony.

CteneH 5 * = Hajronema
BMCMHA Ha CeYere —
MEXaHU3MOT 3a CEeYEHE €
Hajrope.

(* 3aBMCHO o4 MoAenoT.
HajsncoknoT 6poj 3Hauu
Hajronema BMCWHa Ha
pexemre.)

Mugukartop 3a cogpXxuHarta Ha
pesepBoap

(3aBuCcHO og MopenoT)

Ha BngnmeoTo npo3opye ce
noka)kyBa HamnosnHeTocTa Ha
pe3epBOapoT 3a NOroHCKO
ropuBo (cnuka 7).

Pauyka 3a Hacoka Ha Bo3eH:e

[oTepyBara cmejaT ga ce
BpLUAT CaMo Kora ypeaoT e BO
MupyBane. 3a Taa uen,
NpuUTUCHETE ro NeJanoT 3a
conupanse 40 Kpaj 1 apxeTe ro
npuTUCHAT.

Hananpep = paukata Ha «F/ g »
MpaseH of = paykaTa Ha «N»
Hanasag = paukarta Ha «R/-I-»
Pa4ka 3a noMOLLEH NOroH

Co paukara 3a MOMOLLEH MOroH
MeXaHWYKN ce BKIyyyBa v
NCKINy4dyBa MEXaHU3MOT 3a
ceyeme.

UcknyvyBarke Ha MeEXaHU3MOT
3a cevere 'y

= lNpuTtncHeTe ja padkaTa oA
BANabHyBaHETO 1 MOBeYeTe ja
HaHa3ag OO Kpaj.

Bkny4yyBare Ha MEXaHU3MOT
3a cevere g

= lNputncHeTe ja padkaTa
noneka HaHanpeg v snywTteTe
ja Bo BonabHyBaHEeTO.

KoHTtakT 6paBa

(3aBucHO og mogenor)
KoHTakT-6paBa

Cnuka 5a

CrapTtyBane: 3aBpTeTe ro
Krny4oT HaaecHo é 3a ga
npopaboTn MOTOPOT M NOTOa
nywTeTe ro. Knyyot e Ha @)
Cronupamne: 3aBpTeTe ro
KNY4YoT HaneBo, Ha ).
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KoHTakT 6paBa co
dyHkyuja-OCR
(3aBucHO oA MoaenoT)
Cnuka 5b
OBaa KoHTakT bpaBa e
onpemMeHa co yHkumja-OCR
(= KOCeH€e KOHTPONMPaHo o4
KOPWCHMKOT BO CTENEH
HaHa3ag).
CrapTtyBame: 3aBpTeTe ro
KIny4oT HagecHO é 3a ga
npopaboTn MOTOPOT 1 NoToa
nywTeTe ro. KnyyoTt cTom BO
nonox6a K » = F
(HopmanHa nonoxo6a) un
OBO3MOXXYBa KOCEH-E NpW
BO3€eH-€ HaHanpes.
OCR-nonox6a: 3aBpTeTe ro
Kny4oT HaneBo o4 HopMarnHarta
nonoxo6a Bo nonoxoba 3a
KOCeH-€ HaHa3ah RimF X‘(;&.
N MPUTUCHETE O NPEKNHYBAYOT
(1). KonTponHaTta cujanuua (2)
CBETHYBa U My MOKaXxyBa Ha
KOPUCHUKOT AeKa ypenoT cera
[A03BOJyBa KOCEHE BO CTEMNEH
3a HaHasag 1 BO CTeMeH 3a
HaHanpea.
Ctonupamnse: 3aBpTete ro
KMy4yoT HaneBo, Ha ).

8 Paukasarac

HamecTeTe ro 6pojoT Ha BpTeXM
Ha MOTOPOT 6e3 CTeNEeHN.
Bucok 6poj Ha BpTeXn Ha MOTOpP

Hu3ok 6poj Ha BpTEXM Ha MOTOP

= &

9 Cayx (3aBucHoO oa nssenba)
3a cTapTyBame Npu He3arpeaH
MOTOP MOBMEYeTe ro cayxoTt
(9a) nnn HamecTeTe ja paykaTa
3a rac Bo nonox6a [\| (9b).

10 Kanak Ha pe3epBoapoT
lMonHewe ropmeo

11 OTBOp 3a NonHewe Macro

[loTypatse macrno, npoBepka Ha
HMBO Ha Macro.

12 BATEPUJA

13 Ypepn 3a cobupar-e Tpea
MpesemeTe ro nceveHnoT
mMaTepwujan.

14 KaHan 3a uccpname
Boaetse Ha nceyeHvot
MaTepujan KoH ypedoT 3a
cobupamre TpeBa.

15 [pxa4 3a KoH3epBa

16 Onpema 3a 3akadyBahe
(3aBuUCHO oA MoaenoT)
KopucTerneTo e MOXHO caMo
Kora e OTCTpaHeT ypeaoT 3a
cobupame Tpesa.

17 NHankatop 3a HABOTO Ha
nonHewe
(3aB1CHO oA MofenoT)

PakyBame

BH1MaBajTe 1 Ha HanomeHUTe BO
npupaYHUKOT 3a MoTopoT!

A OnacHocr

OniacHocrt 04 nospega

Jlnya, a nocebHo geya, nim
JKUBOTHMU [P KOCEH-ETO HUKOraLll
He cmee fa buaar Bo brimsmnHa Ha
ypegor. Tue Mmoxe ga ce nospegar
o4 u3reTaHnTe kamera niam
crm4Ho. [leyara HuKorall He cmee
4a pakysaar co ypeqor.

bugere nocebHo BHUMAaTESTHU 1oy
Kocere BO cTerneH 3a HaHas3asq
(vpean co npekuHysay OCR). Bo
paboTHOTO rogpaddje Ha ypesgor He
cmee ga uma syre.

HukoraLu He ro ripasHere ypegor
3a cobupar-e Tpesa gogeka
paboT MEXaHU3MOT 38 CEYEH-E.
[lpu npasHere Ha ypesor 3a
cobupar-e TpeBa Moxe 4a ce
rospegure cebecu nim gpyrute o4
usrnetTaHnTe npeameTi o4
UCKOCEHOTO.

[Tpn Kocere Ha CTPMHU
HaQoJIHUHN YPEAOT MOXe [a ce
npesptu u Bue Moxe ga ce
rnospegute. Hukoralw He Bosere
10MPEYHO 10 HaLAO/THUHATA, TYKY
camo Harope v Hagorsiy. Bosere
camo o Ha[oJIHUHU LITO ce 1104
aros og HajmHory 20%. He Bprere
110 HEA4O/THNHATA.

[lpn Kocer-e Ha BriakHa TpeBa
YpenoT Moxe [a n3nmsra rnopagu
HaMaseHnoT KOHTaKT co
rogrorara v Bue mMoxe ga
naaHere. Kocere camo kora
TPEBATA € CyBa.

[pekymepHara 6p3mnHa Moxe 4a ja
3rosiemMy oracHocTa o4 noBpesa.

OnpxxyBajTe 4OBOJIHO pactojaHune
1Py KOCEH-E€ BO PaHNYHn
rnogpasdja, Kako Ha rip. Bo 651M3nHa
Ha CTPMHU Ha[O/THUHU U 1104
APBa, MOKPaj rPMyLLKA 1 XXnBa
orpaja.

bunere nocebHo BHUMATETHU KOra
BO3UTE HaHa3ay.

[poBepeTre ro TepeHoT Ha KojLUTO
Ke ce Kopuctu ypedor
OTCTPAaHeTe rv CUTE NMPEAMETH LLUTO
MOXe ga ce 3agarar v ga
usneraar.

AKo pe3HnoT anar yapu Bo
Ha[BOPELLHO TesIo (Ha rp. KameH)
UM aKo ypesoT MoYHe [a tpece
HEOONYHO CUITHO:

BegHaly naracHere ro MoTopor.
llpeg ga npogormkure co
paborere nposepere BO
crieymjannanpaH cepsuc 4amam
YPELOT € OLUTETEH.

Kaj kocuriku co cpri HuKoratll He
3acraHyBajre npesg oTBopuTe 3a
ucqpriyBar-e Tpesa.

Hukoralu He rv nocraByBajre
AIIaHKUTE Uiy CTananara Ha um
104 BPT/IMBUTE [ESIOBY.
UsracHere ro moroport u
U3B/IEYETE M KITy4OT 34 NaneHe 1
MIPUKITYYOKOT 38 CBEKNYKATa 38
naneme npes 4a rv ocrnobogure
briokanuTe wm [a rv OTCTPaHNTe
YerioBuTe BO KaHasoT 3a
ucgpriysame.

He ro kopucrere ypegor npu oLm
BPEMEHCKM y/CI/I0BY, KaKO Ha rip.
MOXXHOCT 33 [OX WIT1 HEBPEME.
OnacHocTt o4 334y1LyBat-€ o4
JarreHMoHoKeng

OcraBajre ro MoTopoTt co
BHATPELLHO COropyBam-€ 4a
pabotu camMo Ha OTBOPEHO.
OnacHocT o4 ekcrisiosufa v noxap
YcnapyBarara o/ MoroHCKoTo
ropuBo/BEH3NHOT CE eKCII03MBHU
U BUCOKO 3anasnusy.

HarnonHere ropuso npesg
CTapTyBaH-€10 Ha MOTOPOT.
Pe3epBoapoT 3a MoroHCKo ropuso
APXKeTe ro 3atBOpeH gogeka
MOTOPOT pabotu unu ce yLiTe e
Bper.
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Lotypajre noroHcko ropuso camo
npy U3racHar v U3/1a4eH MoTop.
UI3berHyBajTe OTBOPEH MiIaMeH,
rojaBa Ha ucKpy 1 He ryLuerTe.
[TonHeTe ro ypegor camo Ha
OTBOPEHO.
He ro craprysajre MoTopoT ako
MPETEKII0 MOrOHCKOTO rOPUBO.
TypHere ro ypegor og
MOBPLUNHATA LUTO € U3BAJIKaHa co
[TOrOHCKO ropuBO u roYekajre 4a
3aBpLuar ucriapyBarara o
[1OrOHCKOTO rOpPHBO.
3a ga nzberHere ornacHocT o4
roXap o4pXyBajTe rv criegHuTe
4e510Bu YUCTU O TpeBa 1
ucreyeHo macrio: Moropor,
U3LYBHUOT CUCTEM, PE3EPBOaPOT
3a I[OroHCKO ropHBO0.

A OnacHocr

OnacHocr o4 rnospesa o4
HEeUCNPaBeH ypesq

Kopucrere ro ypegor camo BO
becripexkopHa cocrojba. llpesg
CEKOe KOPUCTEHE HalpaBeTe
Bu3yersiHa rnposepka. [posepere
m nocebHo 6e3begHOCHUTE
MEXaHMU3MU, MEXAHUIMUTE 34
ceyerbe Co ApKa4voT, 4e/10BUTe 34
PaKkyBar-e 1 HaBOJHUTE BPCKU Aas
ce owreTeHu u 4obpo
MPULBPOCTEHM.

3ameHeTe rv OLITEeTeHUTEe 4Es10BHU
11Peq KOpUCTEHETO.

A OrniacHocTt

OnacHocr o4 nospesa

He BpLueTe npoBepka, KOHTPoIa 1
OfPXKYBaH-6/0TepyBaH-e 4046eKa
MOTOPOT PaboTv uii € BPesl.

E PaboTHu BpeMua
[MouunTyBajTe rv HaunoHanHute/
OMNLUTUHCKNTE MPOMMCK BO BPCKa CO
BpeMUHaTa Ha KopucTere (no
notpeba npawajte kaj Bawara
HagnexHa cnyxoa).

Mpen cekoe kopucTerwe

[MpoBepeTe:

B [V CUTE 3aLUTUTHU ypeau,

® HYBOTO Ha Macro BO MOTOp
(mornegHeTe BO NPUPaYHUKOT 3a
MOTOPOT),

B HarMonHeToCTa Ha pe3epBoapor,

= NPUTUCOKOT BO rymMuTe,

m Heuwnctotumja n octatoum oq
KOCeh-e BO OTBOPUTE 3a
NpoBEeTpyBak€ BO nogpadjeto
Ha MOTOpOT.

MonHene ropueo 1 NpoBepka
Ha HMBO Ha Macro

E HanomeHa

MoTopoT e Beke HanonHeT co

macno og pabpuka — monmme

nposepeTe, a no notpeba
aoTyperTe.

m [lonHeTe 6e30/10BeH GEH3NH.
[MornegHeTe BO NpMpaYHUKOT 3a
MOTOPOT.

m [TonHeTe ro pe3epBoapoT 3a
ropuBo HajmHory o 2,5 cm nop
OONHNOT pab Ha HanMBHUOT
OTBOp.

m LIBpcTO 3aTBOpETE O
pe3epBOapoT 3a NOrOHCKO
ropuBo.

m [IpoBepeTe ro HABOTO Ha Macro.
HuBoTO Ha macrno mopa fa e
mefy ,Full/Max.“ n ,Add/Min.“
nornegHeTe M NpMpaYHmK 3a
MOTOpM).

MpoBepka Ha NPUTUCOKOT BO
rymmre

E HanomeHa

Mopaam Npon3BOACTBEHN NMPUYMHN,

NPUTUCOKOT BO ryMUTE MOXE a €

MOBUCOK 0O MOTPEGHMOT.

m [TpoBepka Ha NPUTMUCOKOT BO
rymute. o notpeba kopurupaTte
(nornegHeTe BO NornaejeTo

«OppxyBame»):
— Hanpen;: 1,0 bar
— Hasag; 0,7 bar

MecTere Ha BO3a4KoTO

ceguuTe

Cnuka 2

m HamecTeTe ro ceguLLTETO BO
cakaHaTa nonoxoba.

Perynmpal-be Ha BOJ1aHOT

(3aBVICHO oa MO,El,enOT)

Cnuka 3

m [TpUTUCHETE ro Kon4yeTo 3a
3aKrny4vyBaH€ 1 NocTaBeTe ro
BOJTAHOT BO cakaHaTa nonoxoa
(a, b, c).

E HanomeHa

BHnmaBajTe npaBunHO a ce BKIonm
KOM4eTO 3a GnokMpamse.

CrapTtyBak€e Ha MOTOpPOT

E HanomeHa

Hekon mogenu Hemaart cayx.

MoTopoT aBTOMaTCcku ce MecTu

crnopep AageHaTa nocrarnka Ha

cTapTyBame.

m OTBOpeTE ja cnaBunHaTa 3a
G€eH3MH (ako nocTon —
nornepHeTe Bo [pupayHMKoT 3a
MOTOpM).

m CepHeTe Ha BO3a4KoTO
ceguwre.

m /icknyyeTe ro MexaHn3morT 3a
ceyer-e 1 NoAgurHeTe ro:

— HamecrTeTe ja padykata 3a
MOMOLLIEH NOrOH BO Monoxba
3a UCKMy4eHo 'f'

— MNocTaBeTe ja paykaTa 3a
MEeCTeH-€ Ha BUCUHATA Ha
ceyerbe Ha «5» (MexaHn3moT
3a ceyehse rope).

m BknyuyyBare Ha napkvpHaTa
conunpadka.

m HawmecTeTe ja paykarta 3a Hacoka
Ha Bo3ehe Ha «N».

m [locTaBeTe ja paykaTa 3a rac
Ha & .

m [1py CTydeH MOTOp noBreyeTe ro
CayxoT, OfH. CTaBeTe ja paykaTa
sarac Ha |\|.

m 3aBpTeTe ro Kny4yoT 3a nanewe
Ha () goaeka He npopaboTu
MOTOPOT (0buAa 3a cTapTyBake
Hajgonro 5 cekyHan, noyekajte
10 cekyHan npeg cnegHunoT
obua).

Kora moTopoT paboTu, 3aBpTeTe

ro KMy4yoT 3a nanewe Ha

@ | dmw =t F.

m Kora Ke cTapTyBa MOTOpOT,
norneka Bpakajte rn cayxot/
paukara 3a rac, 3a MOTOpOT Aa
paboTn MUPHO.

Cronupare Ha MOTOpPOT

m [locTaBeTe ja paykarta 3a rac Bo
cpeaHa nonoxoa.

m OcTtaBeTe ro MOTOPOT Aa paboTu
okony 20 cekyHaW.

m 3aBpTeTe ro Ky4yoT 3a nanexwe
Ha
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m lI3BneyeTe ro Kny4oT 3a
nanewe.

m [Ipe HanywTakeTo Ha ypeaoT
BKMyYeTe ja napkupHaTa
conunpadka.

Bosewe

A OnacHoct

Harnorto noarame, HeHa[e/HOTO
3anupare u BO3eHETO CO
npeBucoka bp3anHa ja 3roriemyBa
oriacHocta o4 Hesroga v Moxe 4a
MPEAN3BUKE OLUTETYBAaH-E Ha
ypegor. bugere nocebHo
BHUMATESTHU Iy BO3EH-€ HaHAa3344.
HuKorai He rm goTepysajre u
r1IomMecTyBajre BofiaHoT uiin
BO3a4YKOTO cequLLiTe foLeka
Bosure.

Brumanne. OwretyBamwe Ha

ypegor.

Hukoralu He ja MeHyBajTe

Hacokara Ha Bo3er-e bes

IPEeTXo04HO 4a ro cTaBuTe ypeqor

BO MUPYBaH-€.

m CTapTyBajTe ro MOTOpPOT KakKo
LUTO € HaBedeHoO.

m OcnobopgyBake Ha napkMpHaTta
conupaudka:
lMNputucHeTe ro neganoT Ha
crojkaTta/conupadknTe 0o Kpaj,
CTaBeTe ja paykaTa BO Op3MHCKM
CTEerneH.

m [NocTaBeTe ja paykaTa 3a Hacoka
Ha BO3eh-e BO COOABETHATa
nonoxoa.

m [loneka oTnywTajte ro neganot
3a cnojkata/conupadkmte
Aojeka ypenort nojae.

3anunpare Ha ypeaoT

m [lpuTnCHeTe ro neganoT Ha
crnojkarta/Ha convpavkuTte, 3a
ypenoT Aa 3anpe.

Kocewe
m Mpy HopmanHa pabota @)/

&m o F (nornegrete
pakyBar-€ CO KOHTaKT bpaBaTa):
VicknyyeTe ro MexaHn3moT 3a
ceyetrbe npen BO3EHETO
HaHas3ag 1 NogurHeTe ro.

m [1pn Kocen-e HaHa3ag

RizF YWokles (nOrnegHete
pakyBare CO KOHTaKT bpasaTa):
[MocebHO BHMMaBajTe npu
Kocerbe HaHa3aj u akTmBupajTe
caMo Kora Toa e 6e3ycrnoBHO
notpeobHo.

m Hukorawl He ja meHyBajTe
HacokaTa Ha BO3eHe [JoaeKa
YPELOoT ce OBWXM U BO3WN.

m CtapTyBajTe ro MOTOPOT Kako
LUTO € HaBeAEHO.

m [locTaBeTe ja paykarta 3a rac Ha
<> 3a na obesbeaunTe AOBOMNHa
MOKHOCT.

m OcnobopgyBake Ha napkupHaTta
conunpadka:

MpuTucHeTe ro neganot Ha
crojkaTta/conupavkuTe 4o Kpaj,
cTaBeTe ja paykaTta BO Op3nNHCKM
cTeneH.

m [locTaBeTe ja padkaTa 3a Hacoka
Ha Bo3eke Ha «F»/HaHanpes.

m BknyyeTe ro mexaHuM3moT 3a
ceyemse:

— Bknydyete ro nomowHunoT
MOTOH rg1.

m Cnywtete ro MexaHu3mMoT 3a
ceyemse.

m [loneka oTnywTajTe ro neganot
3a cnojkarta/conupaydkmTe
Aojeka ypenort nojae.

MpasHere Ha ypenoT 3a

cobupame Tpesa

Kora nckoceHoTo ocTaHyBa aa

nexu Ha noagnoraTta unu kora

WHAMKATOPOT 32 HUBOTO Ha

nonHewe (17, cnuka 1) nokaxysa

[eka Kopnara e nosHa:

m CTonupajte ro ypeaor.

m BknyuyBare Ha napkupHaTa
convpauka.

m VcknyyeTe ro MexaHm3moT 3a
ceyetrbe.

Cnuka 10a

m Co nomoLl Ha 3afHaTa payka
noBeneyeTe ro ypedoT 3a
cobupatrbe Harope v ncnpasHete
ro.

nnm

Cnuka 10b

m CTonupajte ro MoTopoT 1
noyekajte cuTe NOABUXHM

[enoBwv Aa 4ojaaTt BO MUpyBatse.

m OTcTpaHeTe ro ypegor 3a
cobupane TpeBa

m VicnpasHeTe ja cogpxuHaTa.

m [1OBTOPHO MOHTUpPAjTE o ypeaoT
3a cobupamne TpeBa.

OnwTo

Mpy MmecTerweTO Ha BUCMHATA Ha
ceveh-e 1 bp3nHaTa Ha BO3eHE
BHMMaBajTe Ha Toa ypeaoT Aa He
ce npeonTtoBapu. BucuHata Ha
ceyen-e N bp3nHaTa Ha BO3eHE
Tpeba ga ce npucnocobaT BO
3aBUCHOCT 0 OOKMHaTa, BUAOT U
BNa)HOCTa Ha MatepujanoT 3a
Kocemne 3a aa ce obe3beau
HenpeyeHa paboTa. MNpu
3a4yenyBara HamarneTe ja
Op3vHaTa Ha BO3ehe U HamecTeTe
ja BUCMHAaTa Ha ceyerbe NoBUCOKO.

["acew-e Ha ypenoTt

m 3anpeTe ro ypeaor.

m [lpuTUCHETE rO Neganor 3a
conupamwe 1 BKy4eTe ja
napkupHaTa conupadka.

m VicknyyeTe ro MexaHM3moT 3a
ceyere 1 NoAurHeTe ro.

m [locTaBeTe ja paykarta 3a rac Bo
cpeaHa nonoxoa.

m [1o 20 cekyHam nocTaBeTe ro
KMy4oT 3a nanexe Ha

m VI3BneyeTe ro Kny4voT 3a
naneme.

E HanomeHa

OcraBajTe rm ypeaute Bo
3aTBOpeHa NnpocTopuja camo co
“anageH MoTop.

Mpunbop (onumnoHanHo)

A OnacHocr o4 nospesa of
MEXAHN3MOT 38 CEYEHE
Hocere b6e3beHOCHM pakaBuLm.

Cnuka 6

Koceke co CTpaHU4HO

ucpname

Mpnbop: KnanHa 3a ucgpname (c)

m HamecTeTe ja paykaTa 3a
MECTEHE Ha BUCKHA HA KOCEHE
Ha 1" (MexaHn3mOoT 3a ceyere e
pony).

m OTCTpaHeTe ro kaHanoT 3a
ncgpname (b).

m MoHTMpare Ha knanHaTa 3a
ncgpname (c).
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Manuupare

Mpnbop: 3aTBopay 3a Manumpatrse (d)

m HamecTeTe ja paykarta 3a
MeCTEHE Ha BMCMHA Ha KOCEHE
Ha "1" (MexaHM3MOT 3a ceyere e
pony).

m OTCTpaHeTe ro KaHanoT 3a
ncoppnare (b).

m MoHTMpajTe ro 3aTBopayvoT 3a
mManyuparse (d).

E HanomeHa

Bo 3aBucHocT o 6e30egHOCHMOT
cucTeM 3a bnokupare, ypeaorT 3a
cobupan-e TpeBa (a) Mmopa aa buge
MOHTUPaH 1 NPU KOCEHE CO
CTpaHMYHO ncdpnare Unm npu
Manyupatse.

CoBeTu 3a Hera Ha
TPEBHUKOT

Hekonky coBeTu 3a Bawara Tpesa
[a pacTe 34paBo U paMHOMEPHO.

Kocewe

TpeBaTa ce COCTOM 0 pasnmyHu
BMOoBM Tpesa. Kora 4ecto kocute
3aCUIeHO pacTe Tpesa LTo uma
CWUNEH KOPEH N co3faBa cuiHa
Xnna. AKO KOCUTE PeTKO, 3aCUNeHO
Ce pas3BuBa TpeBa CO BMCOK pacT u
Opyrv ameu pacteHuja (Ha np.
neTenuHa, NneTpoBed).
HopmanHaTta BucuHa Ha TpeBaTa
n3HecyBa okony 4-5 cm. Tpeba ga
ce kocu camo 1/3 of BKynHaTa
BUCKHA; 3Ha4M npu 7—-8 cm ceveTe
Ha HopmarnHa BucuHa. o MoXHOCT
TpeBaTa Aa He ce cede NoKpaTKo
oA, 4 cm, nHaky npu cyBoCT ce
OoITeTyBa XuUnata Ha TpeBarTa.
Bucoko nspacHartata Tpesa (Ha np.
no roAuvLleH ogMop) eTarnHo
KOceTe ja Ha HopmarnHa BUCUHa.

Manuupame (co npmbop)
Mpu KoceneTO, TPEBATA Ce ceve
Ha Manu nap4unkba (okony 1 cm) un
OCTaHyBa fa nexu. TpesaTa
[obrBa MHOrY XpaHnvBKU COCTOjKM.
3a onTumaneH pesynrtaT TpeBaTa
MOpa MOCTojaHOo Aa Ce oApXyBa
Kyca, nornegHeTe 1 BO Nornasjeto
«Kocere».

BHumaBajTe npy manympame Ha

cnegHUTE COBETMU:

— He koceTe BnaxHa TpeBa.

— Hukoraw He koceTe noBeke oA
MaKkcuMManHo
2 cm of BKynHaTa AOMmKUHa Ha
TpeBaTa.

— OpeTe noneka.

— Kopucrete makcnmaneH 6poj Ha
BPTEXMN.

— PepoBHo uncrteTe ro
MEXaHM3MOT 3a CeYeHbe.

TpaHcnopT

3a MeHyBaH€ Ha MeCTOTO Ha
npyMeHa Bo3eTe camMo KpaTKu
naTtekun co ypedot. 3a noronemu
pacTojaHuja kopucTteTe
TPaHCMOPTHO BO3WUIIO.

HanomeHa: Ypenot He e
perncTpupaH 3a Bo3ehe no ynuua.

Kycu nateku

A OnacHocr

Bp1/imBuoT MexaHmn3am 3a cedere

MOXe 4a v 3aghatvl MpeameTuTe u

4a rvi ucgopriv, ripuroa

nIpean3BuKyBajku LWwrera.

m VcknyyeTe ro MexaHmM3mMoT 3a
ceyere npep Aa Bo3uTe co
ypeaor.

Honrun nateku

BHumarHne

OwreryBarka 04 TPaHcriopT

KopucteHure TpaHcrnopTHu

cpesersa (Ha np. TpaHcrnopTHoO

BO3u/10, TOBapHa pamna v cJi.)

Mopa coo4qBETHO 4a ce

rPUMeHyBaar (rornegHeTe ro

ynarcTBoro 3a pabora co

npnbopor). 3a TpaHcriopT, ypeqor

Mopa fa ce 3aliTUTi 04 JIN3ram_e.

3arposyBatbe Ha XNBOTHaTa

cpeauHa o4 NCTe4eHO ropmuso

He ro npesesysajre ypeqgor BoO

HaBegHarTa rnosoxoa.

m O6e3beneTe TpaHCMOPTHO
BO3UJIO.

m [locTaBeTe ja ToBapHaTa pamna
Ha TPaHCMOPTHOTO BO3MITO.

m Co paka Bneuvete ro ypenot Ha
TOBapHaTa noBpLUMHa BO MpaseH
oa.

m BknyyyBatbe Ha napkvpHaTa
convpauka.

m ObGe3beneTe ro ypeaor og
nuarawse.

Yuctewe/OapxyBame

A OnacHocrt

OnacHocrt og nospega rpm

HecaKkaH cTapT Ha MOTOpOT

Sawrtntere ce og nospeau. peg

U3BEgyBar-€ cekaksa pabora Ha

oBoJ ypes

M3racHeTe ro MoTopoT.

M3Bne4yeTe ro kny4yor 3a

naneme.

— BknyuyBare Ha napkupHaTta
conupadka.

— lNouekajTe gogeka cute
NOABWXHW AENOBU LLEeNOCHO
Aojaat BO MupyBaHe; MOTOpPOT
Mopa Aa e usnageH.

— W3BneyeTe ro npmkny4yokoT 3a
CBeKun4Ka 3a nanewe of
MOTOPOT, 3a [la Ce OHEBO3MOXM
Crny4vajHO cTapTyBawe Ha
MOTOPOT.

Brumarume

3a yncrewe He Kopucrere 4yucrad
1104 BUCOK IMPUTUCOK.

Uucrewe

E HanomeHa

WNcuucteTe ro ypegot TeMenHO no

CEKOEe KOPUCTEHE.

m [lapkupajte ro BO3UNOTO Ha
LBpCTa 1 pamHa noasora.

m BknyuyBane Ha napkupHaTa
conupauka.

Unctere Ha MexaHn3MoT 3a
cevyere

A OnacHocr

OrniacHocT o4 nospega o4 ocTpuTe
ceyurna

Hocere paborHu pakasuuu.
BHumarernHo yucrere rm
MEXaHU3MUTE 38 CeYEHE.

Brumarune

OuwreryBat-€ Ha MOTOpOT

He ro HasegHyBajTe ypegor
roBeke 04 30°. [ToroHcKkoTo ropuBo
MOXe [a NCTeYe BO KOMopara 3a
coropyBare 1 4a rpegn3suka
owiTeTyBare Ha MoOTopOT.
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m [logurHeTte ro MexaHM3mMoT 3a
ceyere O0 Kpaj.

® VlcuncreTe ro NpocTopoT Co
ceuuna co YeTka, payHa meTna
Unun co Kpna.

PeseH mexaHnsam co BeHTUn

3a YNCTeHwe

(3aBucHO og moaenoT)

Cnuka 9

lMocTaBeTe ro ypeaoT Ha pamHa

noariora UCYMCTEHa Of1 KaMunkba,

Yyakan UTH. 1 NoBneYeTe ja

napkMpHaTa conupadka.

1.MMpuuBpcTeTe LpeBO 3a BoAa CO
BooOuYyaeHa 6p3a cnojka Ha
BEHTUNOT 3a uncteme. MNywrete
BOAA.

2.CTtapTyBajTe ro MoTopoT.

3.CnywteTe ro MexaHm3moT 3a
ceyeHe 1 BKIyYeTe ro HEKOIKY
MUHYTMW.

4.3racHeTe rm MexaHu3moT 3a
ceyeHe N MOTOpOT.

5.0T1cTpaHeTe ro LpeBoTo 3a BoAa.

MoBTOpeTe rv yekopute 1-5 Ha
BTOPMOT BEHTUN 3a YNCTEHE (aKo
nocTom).

Mo 3aBpLUYBaH-ETO HA YNCTEHETO

(qekop 1-5):

m [logurHeTte ro mMexaHM3moT 3a
ceyemse.

m CTapTtyBajTe ro MoTOpoT U
BKIyYeTe ro MexXaHn3MorT 3a
ceyer-e HEKONKY MUHYTM 3a Aa
Ce MCYLUM MEXAHN3MOT 3a
ceyeme.

Yuncterwe Ha ypenorT 3a

cobupare Tpesa

m OTCcTpaHeTe ro ypedorT 3a
cobupatbe TpeBa U ucnpasHeTe
ro.

m YpepoT 3a cobupare Tpesa
MOXE [a Ce UCYNCTU CO CUMeH
BOAEH Mra3 (rpaguHapcKo
LpeBo).

m [lo npepn cnegHoOTO KOPUCTEHE

OCTaBeTe TEMEJIHO Aa Ce UCYLUN.

OapxyBare

BHumaBajTe Ha nponucuTe 3a
OLpXXyBar€e BO NPUPAYHMKOT 3a
MOTOpPOT. Ha kpajoT Ha ce3oHaTa
npoBepeTe ro 1 oApXyBajTe ro
YPeLoT BO CTPYYEH CEPBUC.

Brumarmne

3arposyBatbe Ha XUBOTHAaTa
cpenmHa 04 MOTOPHO Macsio
Craporo macrio o npomeHara Ha
Macrio ripegajre ro Ha cobmpHo
MECTO 3a CTapo MAacsio uiiv BO
ornag.

3arposyBatbe Ha XNBOTHAaTa
cpennHa o aKymyriaropu
YctpolueHute akymyrnaropy He
npunaraar Bo 4OMaLLIHNOT OTra,.
llpegajre rm uctpoLseHnTe
akymyrnaropu Ha Baimor
npogasay uv Ha oTnag.
OrcrpaHere ro akymyrnaropor
npes NcgbprlyBar-eTo Ha ypesoT BO
ornag.

Kopucrtere Ha kabenoT 3a
MOMOLL NPU CTapTyBake

A OnacHoct

Hukoralu He ripemocTyBajTe

AEDEKTEH it 3aMp3HaT

aKymyraTop co kabes 3a rnomotLl

npy crapTyBam-e. BHumasajre Ha

704, YpeauTe v rMpuKnyYoLnTe Ha

Kabrmte fa He ce gonupaar v

nanemerTo 4a buge NCKIyYeHo.

m 3akaueTe ro LpBeHWOT kaben 3a
NMOMOLL Npu CTapTyBakse Ha Mnyc
nonosuTe (+) Ha UCNPasHETUOT K
Ha aKkymMynaTopoT LUTO JaBa
cTpyja.

m LipH1oT kaben 3a cTapTyBake
MPVIKIy4YeTe ro NPBO Ha MUHYC
nonoT (—) Ha akymynaTopoT LTO
Aasa cTpyja. ApyrmoT Npukny4ok
NPpUVKNy4eTe ro Ha pamkarta Ha
OnOKOT Ha MOTOPOT Ha BO3UIOTO
CO UCNPa3HETUOT akymynaTop
(konky MOXXe nopaneky of
aKymynaTopor).

E HanomeHa

[loKonKy akyMynaTopoT LITO AaBa

CTpyja e BrpafeH BO BO3MWII0, Toa

BO3WUJI0 HE CMee [ja Ce CTapTyBa 3a

Bpeme Ha nocrankaTa Ha NomoLL 3a

cTapTyBahe.

m CtapTyBajTe ro BO3UNIOTO CO
NCNpasHeTUOT akymynaTop u
aKTMBMpajTe ja NnapkupHarta
conunpadka.

m OTkayeTe ro kabenot 3a NomMmoLl
npu cTapTyBake BO obpaTeH
pepocneg.

Mputncok Bo rymute

BHumarne

Hukoralu He ro rpevyekopysajre
A03BOJSIEHUOT MPUTUCOK BO IYMUTE
(nornegHeTe rv CTpaHnynTe Ha
rymara). lpu nymnawero Ha
TYMUTE HUKOrall He CTojTe npesg
UM Haq rymara.
MpenopayaHnoT paboTeH
NMPUTUCOK Ha ryMUTE N3HEeCyBa:

Hanpen: 1,0 bar

Hasan: 0,7 bar
[MpekymMmepHNOT NPUTUCOK BO
rymuTe ro HamanyBa BEKOT Ha
Tpaerse Ha rymuTe. MNMpuTnCcokoT BO
rymmTe Tpeba aa ce nposepwu npes
CEeKOe BO3EH-€.

Mo 5 paboTtHM Yacosm

m [1pBa NnpomMeHa Ha MOTOPHO
macno. 3a cnegHuTe UHTEpBanu
npo4YnTajTe BO NPUPAYHMKOT 3a
MoTop. KopucTeTe ro kaHamnoT 3a
ucnyLwtakbe Mmacno
(onymoHanHo, cnivka 8).

Mo 10 paboTHK YacoBum

m Cnte MecTa Ha BpTeHE U
BNEXULLTYBahe (padka 3a
pakyBaH€, BUCMHCKO MECTEHE
Ha MexaHM3MOT 3a ceudehse,
neganoT 3a crnojka/conupamse,
...) NogMaykajTe rm co HeKOsKy
Kanku fiecHo macrno.

m /cuncreTe rv nonosuTe Ha
aKymynaTopoT.
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Ha cekon 25 paboTHun Yacosum

m CuTe BpaTuna Ha HoXeBuTe,
3aTerHyBaydku Banyntba u
ApKayn Ha 3aTerHyBayku
Banjadnkba nogMadkajte
npeKky OTBOPOT 3a
noAmMaykyBahe CO MacT Of
Tnnot 251H EP. OctaBeTe oBune
paboTun oa rv BpLUM CTPYyYHa
cepBUCHa paboTunHuua.

m [logmaukajTe rv 3anyure Ha
yrnpaByBaykMOT MEXaHM3aM CO
noBeKkeHamMeHcKa mMacT.

m 3rnoboBuTE Ha yrnpaByBaHE€TO
noamaykajTe rv co HEeKOnKy
Kanku fecHo macro.

m [logmaykajte rm nexuwTaTa Ha
TpKanaTa 1 OCKUTe Ha npegHuTe
TpKana npeky HUBHUTE OTBOPU
3a NoAMayKkyBaHe co
noBekeHamMmeHcKa MacT.

Ha cekon 50 paboTHun YacoBum

m HeunctoTmjaTta 1 octaToumTe og
TpeBa Ha NOroHCKNOT
MexaHn3am OTCTpaHeTe ' BO
CTpy4Ha cepBuCHa
paboTunHuua.

Mo notpeba

MonHewe Ha akyMynaTopoT
[lokonKy nogonro Bpeme He ro
KOpUCTUTE ypeaoT, ce
npenopavyBa akymynaTopoT Aa ce
OTCTpaHu o4, ypeaoT v npeq
CKnagupaneTo, Kako 1 3a Bpeme
Ha CcKragupareTo Aa ce NOSfHU Ha
cekon 2 meceua v npeg
NMOBTOPHOTO MyLUTake BO paboTa.

m HanomeHa

BHumaBajTe Ha HanoMmeHuTe BO

ynaTCTBOTO 3a KOPUCTEHE Ha

NofHayoT 3a akyMynaToporT.

3aMeHa Ha ocurypyeaum

m 3ameHyBajTe 1 gedeKkTHuTe
ocurypyeayum camo co ucta
jaynHa.

EgHaw BO ce3soHaTa

m [logmaukajte rn 3anuuTte Ha
yrnpaByBa4knOT MexaH13am co
noBeKkeHaMeHcka MacrT.

m 3rnoboBuTe Ha ynpaByBaH-€TO
nogmaykajTe rm co HEKOIKY Karku
1IecHoO Macno.

m CuTe MecTa Ha BpTEHE 1
BNEXULUTYBaHe (payka 3a
pakyBaH-e, BUCUHCKO MECTEHE Ha
MEXaH13MOT 3a Ceyense, neganoT
3a crojka/conupatse, ...)
nogmauykajTe rm co HEKOIKY Karku
fiecHo Macrno.

m VlcuucreTe ja cBekmykaTta 3a
nanexe 1 goTepajTe ro
pacTojaHueTo Mefy enekTpoauTe
UNn 3ameHeTe ja cBekMykaTa 3a
nanekwe, nornegHeTe nNpupaYHuK
3a MOTOp.

m Ockute Ha 3agHUTe TpKana
noamadkajTe rm co cneumjanHa
macT (wTo oabvea BoAda) BO

CTpy4YHa cepBUCHa paboTunHULa.

m HaocTtpeTte ro ceumnoTo Bo
CTpy4YHa cepBUCHa paboTunHuua
W 3aMeHeTe ro.

CrtaBar-€ BO MUpyBaH-€

Brumarune

OwretyBatba Ha Matepujasnor Ha

ypegor

CraBajTe ro ypesor Bo MUPYBaH-€

CO 135134€H MOTOP CaMo BO YUCTU

u cyBu nipoctopun. [pu nogosnro

CMEeCTyBar-€ Ha ypeqorT, Ha fp. BO

3UMa, BO CEKOJ Crly4aj 3aluturere

ro ypegoT o4 Koposuja.

Mo cesoHaTta nnu kora ypenot

Hema Ja ce KOp1UCTM NoJonro o4

efeH mecel,

m VicuucTeTe ro ypeaoT u ypeaot
3a cobupamn-e Tpesa.

m CuTe meTanHu genosu 3apaam
3alTuTa o Koposuja
n3bpuLieTte rm co MpcHa kpna
WK Ucnpckajte rm co macro.

m HanonHeTe ro akymynaTtopoT co
nomnHau.

m [1pn cmecTyBake Npeky 3Mmo
OTCTpaHeTe ro akymynaTopor,
HarnonHeTe ro n CMecTeTe ro Ha
CyBO/CTy4EHO MECTO
(3awTnTEHO Of 3aMp3HYyBatH:E).
[MonHeTe ro NOBTOPHO Ha
cekon 4-6 Hegenu Kako n npeg
NMOBTOPHOTO BrpajyBakse.

m VicnywteTe ro ropMoTo (camo
Ha OTBOPEHO) U OCcTaBeTe ro
MOTOPOT BO M1PYBak-€ KaKo LUTO
€ onuLaHo BO NPUPaAYHUKOT 3a
MOTOP.

m Hanymnajte rn rymmte cnopeg
nogatoumTe Ha BpaHMKOT Ha
rymarta. l'ymuTe 3a Kou WwTo
Hema HaBe[eHO NoaaTok
nymnajTe rv Ha NpuTUCOK o4
0,9 6apa.

m CmecTeTe ro ypeaoT BO YKCTa,
cyBa npocropuja.

["apaHuuja

Bo cekoja 3emja Baxat of, HalIETO
npeTnpujatue, O4HOCHO 0OA
YBO3HWKOT 3afafeHnTe
rapaHLUuUCKn yCnoBu.

Mpeuknte Ha BawwmoT ypen Bo
pamMKUTe Ha rapaHuyujaTta ru
OTCTpaHyBame 6ecnnaTtHO LOKOMKY
npuymMHaTa e rpeLuka Bo
MartepujanoT nnu
nponssoacTBOTO. Bo cniyyaj 3a
rapaHumja monvMmMe obparteTe ce Ha
BawwumoT npogasay nnu Ha
HajonuckaTa dpunmjana.

NHpopmayumja 3a
MOTOPOT

MponsBogMTENOT HA MOTOPOT
rapaHTupa 3a cute npobnemm
MOBpP3aHU CO MOTOPOT BO Mornes
Ha cunuMHaTa, MepeEeTo Ha
cUnuHaTa, TEXHUYKUTE NOAaToLMm,
rapaHuujaTa n CepBucor.
WHdopmaumm ke HajoeTe BO
nocebHO ncnopavyaHnMoT
NpupaYHnK 3a CONCTBEHNKOT/
pakyBah-e of, NPON3BOANTENOT Ha
MOTOpPOT.
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MomoL npu npeyku

— lNMouekajTe goageka cute

A OnacHocr

OnacHocr og nospesa rpu
HecakaH cTapT Ha MOTOpPOT
Sawtntere ce og nospegn. [peg
U3BeqyBar-€ cekaksa pabora Ha

oBoJ ypes

— W3racHeTte ro motopor.
— WNaBneyeTe ro kny4vort 3a

MOpa Aa € n3nageH.

— N3BneueTe ro npukny4yokoT 3a
cBeKknYKa 3a nanewse of
MOTOPOT, 32 A CE OHEBO3MOXMU
Crny4ajHO cTapTyBaHe Ha

MOTOpOT.

NOABWXHW [€MOBU LIeMOCHO
A0joaT BO MUpyBake; MOTOPOT

MNpeyknTe Npm paboTtaTta Ha
BawmoT ypen yecto natn umaat
€0HOCTaBHU MPUYUHM WTO Tpeba
[a rv no3HaBaTe u AenymHo
camuTe ga ru otctpanute. Npu
ABoymetbe co 3aaosoncTeo Ke By
nomorHe BawaTta cTpyyHa
cepBucHa paboTunHuua.

naneme.
— BknyyyBare Ha napkupHara

conunpadka.
Mpobnem MoxHa npynyuHa MomoLwu

CTtapTtepoT He BpTu.

Ce Bknyumn 6e36eaHOCHMOT
cucTeM 3a brnokupamse.

3a cTapTyBake cefHeTe Ha BO3a4KOTO MECTO,
NpUTUCHETE ro NeaanoT 3a conupare A0 Kpaj,
OAHOCHO NoBeYeTe ja NapKkupHaTa convpadka.
VcknyyeTe ro MeXaHU3MOT 3a CeuveHse.
MoHTupajTe ro ypenot 3a cobupare Tpesa
3ae[HO CO KaHar Unu KnarHa 3a ncdpnare unm
nak co 3aTBopad 3a Manyupame.

AKyMynaTopoT He € NPUKIyYeH
NpaBuWITHO.

MpuknyyeTe ro ypBeHMOT Kaben Ha (+) NonoT Ha
aKkyMynaTopoT 1 LpHMOT kaben Ha (—) nonoT Ha
aKyMynaTopoT.

MpaseH unu cnab akymynaTop.

HanonHeTe ro akymynatopor.

OcurypyBayoT nperoper.

3ameHeTe ro ocurypyBadoT. AKO OCUrypyBayoT
nperopu NOBTOPHO, Nobapajte ja NnpnymHaTa
(HajuyecTo KpaToK Cnoj).

Jla6aB kaben 3a maca mery
MOTOPOT U pamKaTa.

MpuknyyeTe ro kabenot 3a maca.

CTapTepoT BpTH, HO
MOTOPOT He cTapTyBa.

MorpelwHa nonoxba Ha cayxoT u
paykaTa 3a rac.

lMoBneueTe ro cayxor.
lMocTaBeTe ja paykaTta 3a rac Ha @

KapbypaTopoT He gobusa ropmeo,
pe3epBOapOT 3a rOPMBO € MpaseH.

HanonHeTte ropueo.

Pacunana vunu nssankaHa
CBeKkMYKa 3a naneme.

lMpoBepeTe ja cBekn4ykaTa 3a nanemwe,
nornegHeTe BO NpUpaYvHuMK 3a MOTop.

Hema nckpa 3a nanemse.

MpoBepeTe ro naneHeTo Bo CTPyYeH CepBuc.

MoTopoT yagu.

MpemHory MOTOpHO Macro BO
MOTOpOT.

BenHaw ucknyyete ro ypenot. [poBepeTe ro
HMBOTO HAa MOTOPHO Macro.

MoTopoT e pacunaH.

BeaHaw ucknyyeTe ro ypegort. [posepeTe ro
MOTOPOT BO CTPYYEH CEPBHC.

CunHo Tpecemse.

OwTeTeHo BpaTuino Ha HOXOT
nnn pacmnaHo HOX.

BeaHaw ucknyyeTe ro ypenot. 3ameHeTe
pacunaHuTe OenoBy BO CTPYYEH CEPBUIC.

MexaH13MOT 3a ceyerbe
He nccpnyBa TpeBa Unu
CEYEHETO HE € YNCTO.

Hwn3zok 6poj Ha BpTEXMN.

[ajTe noeeke rac.

[MpeBuncoka Gp3nHa Ha BO3eH-E.

HamecTteTe noHucka 6p3|/|Ha Ha BO3€EH-€E.

HoxoT e Tan.

HaocTpeTe ro HOXOT BO CTPY4Y€EH CEPBUC UMK
3aMeHeTe ro.

MoTopoT paboTw,
MEXaHU3MOT 3a ceyvere
He Kocu.

KnuHecTtumoTt PEMEH € CKUHaT.

3ameHeTe ro KIMHeCTMOT PEMEH BO CTPYYeEH
cepBsuc.
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[laHHble Ha NacrnopTHOM
Tabnuuke

31N AaHHble O4YeHb BaXXHbl AN
nocrieaywLlern naeHTupuKaumm
3anacHbIX YacTen yCTpoKrCTBa U
AN CEPBUCHON CNyXObl.
MacnopTHasa Tabnuyka HaxoanTcs
noa cuaeHbem orneparopa.
BHecuTe pamKy HUxXe BCe AaHHbIe,
npvBefeHHble Ha NacnopTHOM
Tabnnuke Bawero yctponcTsa.

3Ty 1 gpyryto nHgpopmaumto o6
n3genvm MOXHo HalTn B
OoTAenbHOM cepTudukaTte
cooTBeTcTBUSA CE, KOTOpBLIN
npunaraeTcs COBMECTHO C JaHHOW
WHCTPYKLMENR.

[ns Bawewn
©e3onacHocTu

Kak npaBunbHO

nonb3oBaTbCA yCTpOVICTBOM

OT0 yCTPOMCTBO NpeaHasHa4YeHo

ONS NCnonb3oBaHWs

— B KayecTBe CaMOXOAHOM
ra3oHOKOCWUITKU C cuaeHbem ans
KOLUEHNA ra3oHOB BOKpYr Aoma un
Ha CafoBbIX y4acTKax,

— C NpUHaaNexXHoCTAMMU,
NONyYMBLUMMUN KOHKPETHOE
paspeLueHue ans paboTbl Ha
ra3oHOKOCUIKE CaMOXOOHOM C
CVIAEHBEM,

— B COOTBETCTBUM C
NpUBEeOEHHBIMY B HACTOSILLEM
PykoBoacTtse no akcnnyartauum
ONUCaHUSIMUN U YKa3aHUSMU MO
TeXHUKe 6e30MacHoOCTH.

Jlto6oe gpyroe ncnonb3oBaHme

n3genusi He COOTBETCTBYET

Ha3HayeHuto. B pesynbrarte

NCNOJIb30BaHNS M3OeNnst He Mo

Ha3Ha4YeHWIo NpeKpaLlaeTcs

OENCTBME rapaHTumn u

N3roTOBUTENb CHUMAET C cebsi BCHO

OTBETCTBEHHOCTb. B aTOM cny4vae

Nonb30BaTeNb HECET MOJHYHO

OTBETCTBEHHOCTb 3a

TpaBMUPOBAHUE TPETLUX NULL U

HaHeceHne UM MaTepuanbHOro

yepba.

CaMoBOIbHOE M3MEHeHMe

KOHCTPYKLMW YCTPOICTBA

NCKIoYaeT OTBETCTBEHHOCTb

N3roTOBUTENS 3@ BO3HMKLLME B

pesynbTtaTte 3TOro HemcnpaBHOCTW.

OTO yCTPONCTBO He
npegHasHa4yeHo ans paboTbl Ha
00LLECTBEHHbIX YMLax unu ans
nepeBoO3Kn NIOLEN.

O6wue ykasaHus no
6esonacHoCcTH

Mepepn nepBLIM BBOAOM
YCTPOWCTBA B 3KCMyaTaLuto
BHMMATENBHO NPOYTUTE
HacToslee PykoBogcTeo no
aKkcnnyaTauum n gencTesynTe B
COOTBETCTBUN C HUM.
MpounHdopmnpyirTe apyrmx
nosnb3oBaTenen 0 TOM, Kak
npaBuIibHO MNOMb30BaTLCSA
YCTPONCTBOM.

OKcnnyaTupymnTe yCTpOKUCTBO
TOMbKO B NpeanucaHHOM
N3roTOBUTENEM COCTOSIHUN, B
KOTOPOM OHO ObIfio NOCTaBMNEHO.
XpaHuTte PykoBoacTBO MO
3KcnnyaTauum B HageXXHOM MecTe,
4TOObI MM MOXHO ObIfo B NtoGOM
MOMEHT BOCMONb30BaTbCA.

Mpn nepegadve ycTponcTea HOBOMY
BrnagensLy He 3abyabTe npefaTb
emy n PykoBoacTtso no
aKcnnyaTauuu.

3anacHble Yactn n
NPVHaANEXHOCTU OOIMKHbI
COOTBETCTBOBATb YCTAHOBMEHHbIM
n3rotoBuTenem TpeboBaHUAM.
MoaTomy ncnonbaymnTe TONbKO
OpUrMHanbHbIe UK paspeLleHHble
N3roToBMUTENEM 3anacHble YacTu 1
NPUHaANEeXHOCTH.

[Mopy4ariTe BbINOMHEHNE PEMOHTA
TOMbKO cneumnanucTam
YNOMHOMOYEHHOI0 CEPBUCHOIO
LeHTpa.

Mepen Havanom paboThl ¢
YCTPOWCTBOM

OnepaTopam, HaxogaLNMCS B
COCTOSIHUM YCTanoCcTh uUnu B
©0Ne3HeHHOM COCTOSAHUN,
3KCNIyaTupoBaThb YCTPOWCTBO
3anpeLyeHo.

Onepatopsbl, aKkcnnyaTupyoLLme
3TO YCTPOMCTBO, HE JOSMKHbI
HaxoauTbCs Nog BO3AENCTBMEM
OMbSAHSIOLMX BELLECTB,
(Hanpumep, ankorossi, HAPKOTUKOB
NN MeavKameHToB).

Jlvuam B BO3pacTte go 16 net
3KCNIyaTupoBaThb YCTPOWCTBO
3anpeLyeHo.

OTO YCTPOMCTBO He
npegHa3HayeHo ans
MCMonb3oBaHNsa Nuuamu (B T. Y.
AETbMM) C OFPaHUYEHHBbIMU
HU3MYECKNMU, CEHCOPHBIMU UMK
YMCTBEHHbIMM CNIOCOBHOCTAMM
UM C HEAOCTATKOM OnbiTa u/unu
3HaHWI, 3a NCKITOYEHNEM CIy4aEeB,
KOorga OHW HaxoasiTcs nof
NMPUCMOTPOM OTBETCTBEHHbIX 33 MX
6e30nacHOCTb NUL, UK NOMy4Ynnn
OT HUX yKa3aHusl, kak
NonNb30BaThLCS YCTPONCTBOM.
Heobxogumo cneanTb, YTOObI
AETU He Nrpanu ¢ yCTpOWCTBOM.
Mepen Havanom paboTel cnegyet
XOPOLUO 03HaKOMMUTBCS CO BCEMU
npucnocotneHnamm n
areMeHTamMu ynpaBneHust, a Takke
C NPUHLMNOM ux paboTbl.
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XpaHute ToNnMBO TOMbKO B
nNpeayCMOTPEHHbIX ANs 9TOW Lienu
€MKOCTSX ¥ BOAnNM OT UCTOYHUKOB
Tenna (Hanpumep, neyen nnm
DonnepoB c ropsiyen Bogomn).

B cnyyae nospexaeHns
BbIXITOMHOV TPYObl, TONSMBHOrO
Baka WUnu KpbILLKX TONSIMBHOMO
Baka HeucnpasHble YacTu
HeobX0AMMO 3aMEHUTb.
MpucoeaunHanTe npuyensl Unm
HaBecHoe 0bopyaoBaHWe TOMbKO
cornacHo npeanucaHnsm.
HaeecHoe ob6opyaoBaHue,
npuvuensl, 6annacTHble rpy3bl, a
TakKkKe HanosHEeHHble TPaBoOW
ycTponcTBa ansa ee cbopa
OKasblBalOT BO3AENCTBUE HA
noeefeHne yCTponCcTBa BO Bpems
OBWXEHUS, B YaCTHOCTU — Ha
pynesoe ynpasneHue,
XapaKTepUCTUKM TOPMOXKEHUS U
ONpOKNAbIBAEMOCTb.

Bo Bpemsi paboTbl ¢
YCTPOUCTBOM

Mpwn paboTe Ha yCTpOWCTBE UK C
HUM HageBanTe
COOTBETCTBYIOLLYIO pabouyto
ogexay (Hanpumep, 3alUTHYHO
00YyBb, ANMHHbIE LWTaHbI, NIOTHO
obneratoLLyto ogexay, 3aWmnTHble
OYKM U 3aUTy AN OpraHoB
cnyxa).

PaboTa 6e3 cpeacTB 3aLuThl
OpraHoB cryxa MOXeT MPUBECTM K
notepe cnyxa.

3KcnnyaTupyrTe TONbKO
Haxogsweecs B 6e3ynpeyHom
TEXHWYECKOM COCTOSHUM
YCTPOWNCTBO.

Hwn B KOem criyyae He nsmeHanTe
npeaBapuUTENbHO YCTaHOBMEHHbIE
Ha 3aBoJe-uU3rotoBuTene
HaCTPOWKN ABUraTens.

Hwvikorga He 3anpasnanTe
YyCTPOMCTBO Npu paboTatoLlem unm
ropsiiem asurartene. 3anpasnsiTe
YCTPOWCTBO TOSBbKO NOA OTKPbITLIM
HeboMm.

3berarite OTKpbITOro OrHs, a
TaKkKe UCKP 1 KYpeHus.

Ybeautechb B TOM, YTO Ha
obpabaTbiBaeMow TeppuTopun
OTCYTCTBYIOT Ntoau, a Takke,
0COOEHHO — 4EeTU UMW XKUBOTHbIE.
lMpoBepbTe TeppuTOpUIO, rae OyaeT
SKCMNyaTUpPOBAaTbLCS YCTPOWCTRO, U
ybepute Bce NpeameThbl, KOTOpble
MOryT ObITb 3axBa4eHbl 1
OoT6pOLLEHbI. OTO NO3BONUT
n3bexaTb TPaBMMPOBaHWSA NIOAEN U
NOBPEXAEHNS YCTPOWCTBA.

He kocuTe Ha CKnoHax C yriiom
HakrnoHa 6onee 20%.

PaboTa Ha cknoHax o4eHb onacHa,
Tak Kak yCTPOMCTBO MOXeT
ONPOKNHYTLCS UK CMON3THU.
MoaTomy, paboTas Ha CKroHax,
BCcerga TporanTecb ¢ MecTa 1
TOPMO3UTE NNaBHO; ABUranTeCh
BHW3 MO CKIOHY MEAJIEHHO U C
BKIHOYEHHbIM CLEMNIIEHNEM.
Hwukorga He BeanTe yCTPONCTBO
nonepek CKIoHa, a Bceraa Tofbko
BBEPX W BHU3.

PaboTanTe Ha yCTPOWCTBE TOMLKO
npv AHEBHOM CBETE U XOPOLLEM
NCKYCCTBEHHOM OCBELLEHUN.
YCTpOWCTBO HE NpeaHa3HayYeHo
ans nepeBo3ku nogen. bpatb
naccaXxvpoB 3anpeLyeHo.

Mepen Havyanom nobbix paboT
no o6cny>XMBaHUIO YCTPOWCTBA
MpuHUManTe Mmepbl Mo 3awmTte oT
TpaBM. [lepea Ha4yanom nbbIxX
paboT no o6cnyxMBaHUIO 3TOro
yCcTponcTBa Heobxoanmo:

— OcTaHoBuUTb gBuraTens.

— M3Bneyb kntoY 3axunraHums.

— BknounTb CTOAHOYHBI TOPMOS3.

— JoxaaTtbcs NOMHOM OCTaHOBKM
BCEX MOABWXHbIX AeTanew;
ABurartenb JOMKEH ObITb
OCTbIBLUNM.

— OTCOEAMHUTL KOMMayoK CBEYM
3axuraHusa ot Asuratens gns
npeaooTBpaLleHns ero
HenpegHaMepeHHOro 3anycka.

Mo okoH4YaHuu paboT no
o6cnyxnBaHuO ycTpoiicTBa
Hukorpa He oTxoguTe oT
yCTpOVICTBa, NMOKa He BbIKINK4nTe
aBurarterb, HE BKNHO4YUTE
CTOSAAHOYHBbIV TOPMO3 N HE
n3BryievyeTe KoY 3a>XKUraHun4.

lNMpepoxpaHutenbHble
yCTpOHUCTBa
lNpenHasHayeHHble ansa Bawen
3aLWUTbl NPeAOoXpaHNTENbHbIE
YCTpOICTBa AOMKHbI BCceraa
HaxoauTbcs B 6e3ynpeyHom
pabo4yeM COCTOSIHUN.

M3MeHsTb KakumM-nnubo obpasom
KOHCTPYKLMIO 3TUX YCTPOWCTB UMK
BbIBOAUTb UX U3 CTPOS 3anpeLLeHo.
K npegoxpaHuTenbHbIM
YCTPOICTBAM OTHOCATCS:

TpaBocOOPHMK/KpPbILLKA
BblGpackiBaTensy/
MyTbUYMPYIOLLUIA 3aTBOP

Puc. 6

O1n getanu sawumwlatot Bac ot
TPaBMUPOBAHMS PEXYLLMM HOXOM
N1 BbIOPOLLEHHBIMW NpegMeTamu.
SkcnnyaTnposaTtb YCTPOWCTBO
paspeLuaeTcs TONbKO C
yCTaHOBINEHHbIM TPAaBOCOOPHUKOM
(TpaBocbopHukamu) (a) B
COYEeTaHUN C KaHaroM
BblOpackiBaTens (b) nnu ¢ KpbILLKOW
BblOpackiBaTens (C) unu ¢
MyTnbUMpytoLLMM 3aTBOPOM (d).

Cuctema 3awjuTHoOm

GrnokupoBku

Cwnctema 3almTHOM ONOKMPOBKM

MO3BONSET 3aMnyCcTUTb ABUraTenb

TOMbKO MOCIE TOro, Kak:

— onepaTop 3aHsAn CBOe MeCTO Ha
cuaeHbe,

— BKITHOYEH CTOSIHOYHbIV TOPMO3,

— pblyar BblOoOpa HanpaeneHus
OBWKEHUS] HAXOAMTCA B
nonoxeHumn «Ny»,

— YCTaHOBIEHbI KpblLLKa
BbibpacbiBaTens,
MYNbUYMPYIOLLMIA 3aTBOP UNK
KaHan BblbpacbiBaTens,

— PEXYyLUMIA MEXaHU3M OTKITHOYEH.

Cucrtema 3awwmTHOM O6NOKMPOBKM

OTKIMOYAET ABUraTernb, Kak TONbKo

onepaTtop MOKMAAEeT CBOE

CUAEHbE, HE BKITHOUYMNB CTOSIHOYHBIN

TOPMO3 U HE OTKITOUMB PEXYLLNIA

MeXaHU3M.

Cwnctema 3almTHOM ONOKNMPOBKM

npegoTBpaLlaeT KoweHve 6e3

YCTaHOBMEHHOrO TPaBOCOOPHUKA

(aBTOMaTMYECKOE OTKMHOYEHME

auraTens).
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Ha ycTtpoicTteax 6e3 dyHKumnm
OCR unu c oTKMYEHHON
dyHkuymen OCR cucrema
ONOKMPOBKM NPENATCTBYET
OBVDKEHUIO YCTPOWCTBA 3a4HUM
XOAOM C BKITHOYEHHbLIM PEXYLLMM
MexaHU3MoM (aBToMaTU4eckas
OCTaHOBKa ABUrartens).
MosTomy nepen Ha4anom
OBWKEHUS 3aHUM XO40M
HeobX04MMO OTKIMIOYUTb PEXYLLNIA
MEeXaHU3M.

CVIMBOJ'IbI, ncnoJibdyemblie
Ha yCcTpoucTee

Ha ycTpoincTtse Bbl HavigeTe
HaKMenkn ¢ pasnnyHbIMu
cvmBonamu. Huxe npuBeaeHs!
NOSICHEHNS K CUMBOMaM:

BHumaHwue! MNMepen
Hayanom
akcnnyartauum
03HaKOMbTECH C
PykoBoacTtsom no
akcnnyaTtauyuu!

>

e
L

HepxaTb
NMOCTOPOHHUX BAANMM
OT onacHoro yyacTtkal

OnacHocTb
TpaBMMpOBaHNS
BpaLyarowmmmcs
HOXaMW Unu
YyacTaAMMU.

Pa6oTa Ha KpyTbIX
CKITOHax MOKeT ObITb
onacHoMn.

MAX 20 %

CyuiectByeT
OnacHoOCTb
TpaBMMpPOBaHNS
BblOpacbkiBaeMomn
TpaBon nnu
TBEPObIMU
npegmeTamu.

BHumaHwne!
OnacHocTb B3pbIBa.

Onekrponut/
OnacHocTb
nonyyeHus
XUMUNYECKNX OXKOrOB.

Mpw nocagke Ha
YCTPOWCTBO U CNycKe
C HEro H1 B KOEM
crny4yae He HacTynaTtb
Ha pexyLinit
MEXaHn3M.

Mepen Havanom
paboT no
obcnyxmBaHuto
pexXyLmX
WHCTPYMEHTOB
CHMMaWTe Konnavok
cBeuYn 3axuranms!
HepxaTtb nanbubl 1
HOrM BAanu ot
pexyLmx
WHCTPYMEHTOB!
lNepen HacTpoKikown,
OUYMCTKOM Nnu
NnpoBepKoun
yCTpoKcTBa ero
cneayeT BbIKNIOYNTb
N CHATb KONna4ok
CBEYU 3aXKnraHus.
MNepen Havyanowm
nobbix paboT no
obcnyXnBaHuMo
yCTpOnCTBa
n3BnekamnTe Krou
3aXuUraHus un
cobnogante
yKasaHus,
cogepxawmecs B
HacTosALLEM
PykoBoacTtse.

3anpellaeTcs
yTUNM3npoBaTh

Pb cTapble
AKKYMYNATOPHbLIM
baTapeu ¢ 6bITOBbIMU
oTXoOamu.

Mepen nepeBopavmBaHeEM
YCTPOICTBa 4EMOHTMPOBATb
aKKyMynsaTopHyto 6artapeto.

-
-l
Okcnnyartaums ycTporcTea
pa3peLuaeTcst TOMbKO C
YCTaHOBINEHHbLIM TPABOCOOPHUKOM B
COYETaHNM C KaHarom
BblOpackIBaTENs UMK C KPbILLKOW

BblOpacbiBaTeNs Unu ¢
MYNbYMPYIOLLM 3aTBOPOM.

Bcerpa cnegute 3a Tem, YTOObI 3TN
CUMBOJIbI Ha YCTponcTBe Obinun
YNTaeMbI.

3ameHsiiTe nospexaeHHble nnn
HeYynTaemMmble CUMBOIJbI.

CumMBOnbI B HacTosILLEM
PykoBoacrtee

B HacTosilwem PykoBoacTtee
ncnonb3yrTcd cneaywume
CUMBOIJbI:

A OnacHocTtb

Bawe BHumaHmne obparyaercs Ha
Or1acHOCTU, CBA3aHHbIE C
OncaHHbIM JEeVICTBUEM, BO BPEMS
KOTOPOro cylyecTByer yrpo3a 4/15
JI04EN.

BHumarne

Balue BHumaHne obpatyaercs Ha
0r1acHOCTb, CBS3aHHYIO C
OlMNCaHHOU [AESTEe/IbHOCTBIO,
KOTOpAasi MOXeT rpuBecTU K
BO3HUKHOBEHUIO MatepuarbHOro

yepba.
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E YkasaHue
O6o3HavaeT BaXHyto
MHGOPMaLMIO U COBETbI MO
UCMOMNb30BaHNIO.

YKkasaHue rno ytunusayumm
YTUnunanpoBaTtb HEHYXHblE
OoCTaTKM YNakoBKM, CTapble
YCTPOWCTBA U T. M. B COOTBETCTBUM
¢ TpeboBaHUAMN MECTHOIO
3aKoHoAaTenbCTBa.

YkKasaHua no
MEeCTOMNOMNOXEHUIO YacTen
Ecnu B PykoBOACTBE yKa3blBaeTCs
NosiIoXKeHNe YacTu Ha YCTPOoICTBE
(Hanpumep,cnesa, cnpaea) To 3TO
3HA4MT: crnesa uUnu cnpaea ot
onepaTopa, CUasLero Ha CuaeHum
yCTpPONCTBA.

MoHTax

MoHTax ycTpoincTtea
Mopsagok MOHTaXa yCcTponcTea
NnokasaH Ha pUcyHKax B KOHLe
PykoBoacTsa no skcnnyataumm
U1 B OTAENBHOM MPUIOXEHUMN.
HekoTopble getanu rpadouyeckmnx
N3006paxeHnii MOoryT OTNn4aTbCH
OT NPMOBPETEHHOrO YCTPOMCTBA.

BBeopg B akcnnyaTtauuio
akKyMynsiTopHoii 6atapen

A OrnacHocTtb

OriacHoCTb OTPAaBIIEHNUS U
TDABMUPOBAHMNS aKKYMYIISTTOPHbLIM
/1IEKTPOITUTOM

[Tonb3yviTecs 3aLynTHLIMU OYKamu
u nepqarkamu. Criegure, 4Tobbl
aKKYMYIITOPHbIV S/IEKTPOSIUT HE
101asn Ha Koxy.

Ecrivt 6pbi3rvt akKyMyISTOPHOro
SIIeKTPOJSINTA 10NaN B JINLO UITU
r71a3a, HeMeqIeHHO rPOMOUTE X
X0Js104HOM BOA4OM 1 obpartnrecs kK
BpadYy.

Ecriv Bbl HeHasiHHO rporsioTusiv
KWUCIIOTY, BblriedTe b6osibLIoe
KOJINYECTBO BOAbl 1 HEMELIEHHO
obparnTecs Kk Bpady.

XpaHnte akkymyiSTOpHbLIEe
barapeu B He4OCTYITHOM 4/15
Jerevi mecre.

Hukorga He onpokugbiBavite
barapero, Tak Kak U3 Hee MoXeTt
BbITEYb aKKYMYIITTOPHBIV
SIIEKTPOIIUT.

Cravite ocraBLumics
aKKYMYTISTOPHBIA 3IIEKTPOSTAT
CBOEMY TOProBOMYy areHTy Ui Ha
MIPEANPUSTUE, 3aHUMAIOLLEECS ero
yrunmsayme.

Brumarmne

OnacHocTb noxapa, B3pbisa N
BOSHUKHOBEHMST P)KABYNHBI B
PE3yIibTaTe Bo3AEHCTBHUS
aKKyMYJISITOPHOI0 3/1eKTPOJINTa U
BbIAEIISOLYNXCS] U3 HEO [4308.
Yacrtu ycrpovictBa, Ha KoTopsie
ronasm OpbI3rv akKyMysISTOPHOro
SNIeKTPOIInTa, crieqyer
HEMELIeHHO OYUCTUTS.
AKKYMYTISTOPHBIN SITIEKTPOSIUT
UMEET KOPPOIUOHHbLIE CBOUCTBA.
Psaom ¢ barapeesi Herlb35 KypuTh
U npnbIKkaTs K Hed ropsLyme u
ropsiyne rnpegmersi.

3apskasite akKymysISTOPHbIe
barapeu To/IbKO B XOpPOLLIO
1IPOBETPUBAEMbIX U CYXUX
TOMELLEHUSIX.

BeposiTHOCTE BO3HNKHOBEHHS
KOpOTKOIro 3aMbiKaHus ripn
BbII10/IHEHNH PaboT Ha
aKKymyusiSITopHod barapee

He knagure Ha akkymyISITOPHYO
barapero MHCTPYMEHTbI U/
METAIITNYECKUE NPEAMETHI.,
logkritodeHne n 0TCoeqnHEHNE
aKKyMynIITOPHOU barapeu Bcerga
Cr1IeyET BbIMOJTHATH B ONPELAETIEHHON
110C/1640BATE ILHOCTH.

OTcoeanHeHne
m CHavyana oTCoeanHNTb YEpPHbIN
npoBof (—), 3aTem — KpacHbIi (+).

MoacoeavnHeHne
m CHavana nogcoeanHuTb
KpacHbIi kabenb (+), 3aTem —
YepHbIv kabenb ().
AkkymynaTopHasi 6atapes
3arnosiHeHa ANeKTPONNTOM U
repMeTn3MpoBaHa Ha 3aBoje-
nsrotoutene. OgHako,
«HeobcnyXnBaemasi»
aKkkymynsTopHas 6aTapesd Takke
Hy>XJaeTcsl B TEXHNYECKOM
ob6cnyKnBaHUM Anst QOCTUDKEHMS
OnNpeaeneHHOro cpoka Crnyxosbil.

m CoxpaHanTe akkyMynaToOpHOM
OaTapeu B YMCTOM BUAE.

m 136eranTe HaknoHOB
aKkkyMynsaTopHon 6atapeun. Jaxe
N3 «repmeTn3NpPOBaHHON»
aKKyMynsaTopHoN 6aTapeu npu
HaKIOHE BbITEKAET SMEKTPONUT.

m [lepen nepBbiM BBOAOM B
3KCMnyaTauuio 3apsxaTb
aKKyMynsaToOpHyto 6aTtapeto ¢
MOMOLLIbIO 3apsIaHOrO
yCTpoWncTBa (MakcumarnbHbI TOK
3apsagkn 12 BonbT/6 Amnep) B
TeyeHne 1-2 yacos.

Mocne 3apsigkm cHavana
N3BNeYb N3 PO3ETKN CETEBOM
LUTEKep 3apsiiHOro YCTPOMCTBA,
3aTeM OTCOeauHUTb
aKKyMyNSTOPHYto O6aTtapeto (cwm.
Takke pyKoBOACTBO MO
aKcnnyaTauum 3apsaaHoro
YyCTpOWCTBA).

KpaTkuii 0630p Bawero
YCTpOUCTBa

BHrumanne. NoBpexaerve
yecTpoycTBa.

B arom pasgerne cHavasia
OIMYCHIBAKOTCS OpraHbl yrpasieHus
U KOHTPOIIbHBIE MPnbopk!. [Toka He
ripuBoguTe ux B gevicrene!

Puc. 1

Poulyar nepekntoueHuns
nepepgay/CToAsHOYHOro
TOpMO3a

CkopocTb (puc. 4a):

Hwuskas ckopocTb

= pblyar B NOMOXeHUn «1».
Bblicokas ckopocCTb

= pblyar B MOMOXEHUN «6» nnm
«7» (No 3akaay).

YBenuyeHne cKopocTu

= nepexof Ha Gornee BbICOKYHO
CKOPOCTb BbINONHAeTCH 6e3
Ha)xaTusa Ha neganb
cuenneHusa/Topmo3sa.
CHmxeHne CKopoCTu:

= ans nepexofga Ha Gonee
HU3KYt0 CKOPOCTb HEOBX0ANMO
HaXkaTb Ha neganb cuenneHns/
TopMoO3a (negarnb BblXMMaeTca
HaMosoBMHY).
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CTOSIHOUHbLIV TOPMO3 (pUC. 4b):

BKrtounMTb CTOSIHOYHbIN
TOpPMOS3.

[MonHoCTbIO BERKMUTE Nefanb
cuenneHnsa/Topmosa, 3aTem
nepeBeanTe pblyar
perynmpoBKM CKOPOCTHU B
nonoxexue (@).
BbIKkntoyeHmne CTOAHOYHOMoO
TOpMO3a:

MOMHOCTLIO BbRKMUTE Nedarb
cuenneHna/Topmosa, 3aTem
nepeBeanTe pblyar
pPerynmpoBKM CKOPOCTM Ha
HeobX0aMMYy BaM CKOPOCTb.
Mepanb cuenneHus/Topmosa
CuenneHne = BbbkaTb neganb
Ha MONOBMHY XOAa.
TopMoXeHue = HaxxaTb neganb
00 KoHLUa xoaa.

E YkasaHue

VMcnonbayeTtcsa Takke angd
BKMHOYEHWNSA/BbIKNIOYEHMS
CTOSIHOYHOr0 TOPMO3a.

Pblyar perynupoBku BbiCOTbI
KOLLEHMS

C nomolLLbto 3TOro pblyara
yCTaHaBNMBaloOTCS pasfinyHble
YPOBHW BbICOTbI KOLLEHWUsI (OT 1
40 Makc. 5 — B 3aBMCMMOCTM OT
mMoaenu).

YpoBeHb 1 = camasd Hu3Kasi
BbICOTa KOLLUEHUS — PEXYLLWIA

MeXaHN3M MOJIHOCTbIO ONyLLEH.

YpoBeHb 5 * = camas Bbicokas
BbICOTaA KOLLEHUS — PEXYLLNIA
MeXaHU3M MOMNHOCTbI0 MOOHST.
(* B 3aBMCMMOCTM OT MOoAeNW.
Hanbonbwas undpa
COOTBETCTBYET CaMOl BbICOKOM
BbICOTE KOLLEHUS).

MHavkaums ypoBHS TONNuBa B
TonnuMBHoM BHake

(B 3aBMCMMOCTM OT MoZEeNw)
Moka3biBaeT B rnaske ypoBeHb
TOMMMBAa B TONMMBHOM bake
(pnc. 7).

Mepanb BLIGOpa HanpaBneHus
OBUXKEHUSA

N3ameHeHne HanpaBneHus
MO>XHO NMPOU3BOANTb TOMbKO
Korga usgernve oCTaHOBIEHO.
MonoxeHwns pblyara
N3MEHEeHNS HanpaBreHus
OBWKEHUS:

MepegHui xon: pblyar B
nonoxeHun «F/ g »

XonocToi xof = pblyar Ha «N»
3apgHuii xon;: pblyar B
nonoxeHum «R/i»

6 Pblyar mexaHuama otbopa

mowyHoctu (PTO)

Pbiuar «PTO» cnyxuT gns
MeXaHN4eCKOro BKIHOYEHUS 1
BbIKITIOYEHNS PEXYLLETO
MexaHu3ma.

BbiknioyeHne pexyluero
MexaHusma g

= BbbKaTb pblyar U3 nasa, 3atem
NOTSAHYTb €ro 40 KOHLUa Xoaa
Hasag.

BknioyeHne pexyluero
MexaHu3ma

N
= MeaneHHo nepesecTu pblyar
Bnepea n BCTaBUTb B Nas.

3amOoK 3axuraHus
(B 3aBMCUMOCTM OT MOAENN)

3aMOoK 3axuraHus

Puc. 5a

3anyck: [MoBepHyTb KoY
BnpaBo ), yaepxuBaTtb A0
3anycka ABuratensi, 3aTem
oTnycTuTh. Kntoy HaxoauTcs B
NOMoXeHnn

OctaHoBka: [NNoBepHYTb KItoY
BMEBO B MONIOXEHME ().

3aMok 3axuraHua ¢ pyHKunen
OCR- (B 3aBMCMMOCTH OT
mMozenu)

Puc. 5b

OTOT 3aMOK 3aXKMraHus
ocHaweH dyHkumen OCR-

(= KoHTpOnMpyemoe
OnepaTopoM KOLLEHWNE Mpu
OBWXKEeHUW Hasag).

3anyck: [NoBepHyTb KoY
BMnpaBo , yaepxunsaTb 0
3anycka ABuratens, 3atem
OTNYCTUTb. Kntoy HaxoaunTca B
& » = F (HopmaribHoe
MOMOXeHne), YTO N03BONAET
KOCUTb B HanpaeneHun Brepea.
MonoxeHne OCR-:
MepeBenunTe KoY 13
HOPMarsnbHOro NOsIoXKeHUs
BIIEBO B MOJIOXKEHNE KOLLIEHUS
3a[JHIM XOZIOM RpmF Wokmy 1
HaXXMUTe Ha BbiKntovatenb (1).
3aropuTcs KOHTponbHas
namna (2), kotopas
nokasbIBaeT ornepaTopy, Y4To
Tenepb KoweHne MOXXHO
BbIMOJTHATb KaK npu aBMWXeHUn
3agHUM XO0O40M, TaK U npu
OBVDKEHUN Bniepea.

OcraHoBka: [ToBepHyYTb Koy
BMEBO B MOMOXEHWNE () .

8

9

10

11

12
13

14

15

16

17

PykosiTka akcenepartopa
lMnaBHasa perynmpoBka 4acToThbl
BpaLLeHns aBuraTensi.
Bbicokoe uncno o6opoToB
apuratensi:

Huakoe uncno obopoTtoB
asuratens

= LD

BospayliHas 3acnoHka (B
3aBUCMMOCTU OT UCMOMHEHWS)
[nsi 3anycka xonogHoro
OBuratens BbITAHYTb
BO3AYLUHYIO 3aCnoHKy (9a) nnu
YCTaHOBUTb PYKOSTKY
akceneparopa B

nonoxetue |\| (9b).

Kpbiwwka TonnMeHOro 6aka
3anpaeka

MacnoHanueHas ropnosuHa
3anpaBka macna, npoBepka
YPOBHS Macna.

AkkymynsiTopHasi 6aTapest

TpaBoCOOpHUK

[nsa cbopa ckoweHHoro
mMaTepuana.

KaHan BbiOpacbiBaTens
HanpaBnsieT CKOLLEHHbIN
mMaTepuan B TpaBOCOOPHUK.
[epxaTtenb onsa ctakaHa

TAroBo-cLienHoe yCTpOMCTBO
(B 3aBMCMMOCTM OT MOAenNN)
Vcnonb3oBaHue BO3MOXHO
TOMbKO CO CHATBIM
TPaBOCOOPHUKOM.
YkasaTternb 3anonHeHus

(B 3aBMCMMOCTM OT MOAENN)

YnpasneHue

BbinonHanTe Takke ykasaHus,
npvBeAeHHbIE B MHCTPYKLMM MO
aKkcnnyaTauun gsuratens!

A OracHocTb

OnacHocTb TpaBMUpOBaHNS
Jlrogu, ocobeHHo — getu, a Takke
JKUBOTHbIE, HE JOIIKHbI
HaxoanTbCs PSLOM C Y CTPOVICTBOM
BO Bpems koLeHns. OHU MoryT
11071y YUTB TPABMbI OTOPOLLEHHbLIMM
KaMHSIMU UITN [PYIIMA
npeameramu. [jetv Hu B Koem
cry4ae He [OIKHbI yrpassiTb
YCTPOUCTBOM.
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byabTe 0COBEHHO OCTOPOXHBI BO
BPEeMSs KOLLIEHMS PU [BUKEHUN
3a4HUM XOL4OM (4115 YCTPOUCTB C
Boikmodarenem « OCR»). Ha
y4acrke, rge paboraer
YCTPOUCTBO, HE [OIDKHbI
HaxoquTLCS JIFOAN.

Hukorga He ouniyavire
T0aBOCOOPHUK OT TPaBb! MpH
paboraroLyem pexyLyem
MexaHu3me.

VIHa4qe ripu OropoXHeHun
TPaBOCOOPHIKE BbIOPOLLIEHHBIV C
OO/IbLLIOV CKOPOCTBIO CKOLLIGHHbIN
Marepma MOXeT PUYNHUTL
TPaBmMbl Bam nim gpyrvm rivyam.
[Tou KoLLeHun Ha KpyTbIX CKITOHax
YCTPOVICTBO MOXKET OfPOKUHYTbCS
U PUYNHNTL Bam Tpasmel.
Hukorga He BeauTe yCcTporicTBo
10M1epPEeK CKIIoHA, paboTtante
TOJIbKO B HAIpaBJ/ieHUM BBEPX U
BHU3. He 3ae3xavite ycTpovicTBom
HAa CKITOHbI C KPYTU3IHOM CBbILLIE
20%. He passopaynsavirecb Ha
CKJII0HE.

[lpu ckaLLmBaHuM BI1aXXHOU TPAaBb/
U3-3a CHIKEHHOIO CLIeIIEHNS C
3EMIIEN YCTPONICTBO MOXET
10BECTU B CTOPOHY, v Bbl MOXeTe
ynactb. Kocure TOsIbKO CyXyro
TPaBy.

CIIMLLKOM BbICOKasl CKOPOCTb
MOXKET yBEIINYNTL BEPOSITHOCTb
HEeCYacTHOro cry4asl.
Cobrirofavite 4OCTaTOYHOE
besornacHoe paccTossHme, ecrim
Bam rnpuxogurcs KocuTb B
HErnocpenCcTBeHHON

brmsocTu, Harpumep, ot KOy TbIX
CKITOHOB, 1104 A4EPEBbAMU, BO3/IE
KYCTOB U JXUBBIX U3ropOgEN.
ByabTe 0COOEHHO OCTOPOXHbI IPHU
ABYKEHUN 384HUM XOLOM.
[lpoBepbTe TeppuTopiIo, Ha
KoTopov byger
SKCI1/1YaTNpPOBAaTLCS YCTPOVICTBO, 1
yaanure Bce rpeameTsl, KOTopbIe
MOryT BbITb 3aXBa4YeHb! 1
OTOPOLLIEHSI.

[Tpn CTONIKHOBEHMN PEXYLLErO
UHCTPYMEHTA C [10CTOPOHHUM
rIPEeAMETOM (HANPUMEP, C KAMHEM)
WUITU 1M BOSHUKHOBEHUM
HEeXapaKkTepHO BbICOKOH BubpaLmm
yerpovcrea:

HemenneHHo ocraHoBuTh
asuraresis. [lepeg
BO30OHOBIIEHNEM IKCIITyaraLmm
11OPYYUTL CreUNAaIN3npOBaHHON
MacTepCKov MPOBEPKY yCTPOHCTBA
Ha rpeameT roBPEXLAEHMH.
Paboras ¢ ra3oHoKocurikamu ¢
CEProBULHBIM PEXYLLNM
MEXaHN3MOM 3arnpeLyaeTcs
CTaHOBUTBLCS 1EPEL OTBEPCTUSIMU
47151 Bblbpoca TpaBebl.

Hukorga He nogHocuTe pyku um
HOIMM K BpaLLaroLLNMCS YacTsIM.
llpexage yem ycTpaHuThb npuYuHy
OII0KNPOBKYM NI MPOYUCTUTL
3abuTbIvi KaHasl BbibpaceiBaTersis,
BbIKITIOYUTE ABUIrATE b, U3BIIEKUTE
KITHOY 38)KUTraHNS U CHUMNTE
KOJIa4oK CBEYM 3aXNUTraHuS.

He ncrionb3yvire ycTposictso npu
[1/10XUX [TOFO4HbBIX Y CII0BUSIX,
Harnpumep, ecsi MOXeT HavyarbCcs
AOXb Wi rpo3a.

OnacHocTb yayLlbs B pesysibTare
BAbIXaHHNSI OKUCH Yriieposa
LBuraresib BHyTDEHHErO CropaHus
JOImKeH paborarb TO/IbKO 1104
OTKDbITbIM HEOOM.

B3pbiBo- 1 noxapoonacHocTs
[Tapwbi TonnmBa/beHsnHa
B3PbIBOOINACHbI, 8 CaMO TOM/IMBO
OTHOCUTCS K YPE3BLIYANIHO
J1ErKOBOCIIIAMEHSIOLLMMCS]
JKUGKOCTSIM.

3arnpasnsite TornmBHbIN bak
TOrIMBOM 11€PEL 3aITyCKOM
4gsurarersis. [lpu paborarowem
ABUrarersie usin roka oH eLye He
OCTbI/1, TOM/IMBHbLIV b6aK JOITKEH
ObITb 3aKPBIT.

3arnpasnsite TornmBHbIN bak
TOIM/IMBOM TOJILKO 1PU
OCTaHOBI/IEHHOM 1 OCTbIBLLIEM
4gsurarerse. 3anpeLlyjaercs
10/1b30BaTbCS OTKPbITHIM
1171aMEHEM, UCKDSILIMU
pegmeTamu Ui KypuTsb.
3aripasnsvite yCcTpoviCTBO TOJILKO
1104 OTKDbITbIM HEOOM.

He 3anyckavite geuraresib B
criyqae yTeqyku TonmBa. Yoepure
YCTPOYICTBO C y4acTka,
34IrPSI3HEHHOro MPOoSIUTbIM
TOM/INBOM, U MO4OXANTE, 10Ka
r1apbl TOM/IMBa He PasBeroTCS.
Bo n3bexxaHne BO3HUKHOBEHMS
rioxapa oynLyante creqyrowumne
4YacTu oT TpaBbl UIu
[1POCOYNBLLIErOCS MACSIA.
Burarerss, BbixrionHas Tpyoa,
TOM/INBHBLIV OaK.

A OnacHocte

OriacHocTb TpaBMUPOBaHNSA B
PE3YIIbTATE HEUCTIPABHOCTH
yerpoicTsa.

SKennyarupydre yCTposcTBo
TOJ/IbKO B 6E3YrpevyHom
TexHn4deckom cocrosiHun. llepes
Ha4asiom paboTts! rnpoBegnTe
BUSYAIIbHYHO MPOBEPKY
yerpovictea. OcobeHHO
TLYaTesibHO crieqyer
KOHTPO/INPOBATH
NIPEAOXPaHUTESIbHbLIE YCTPOUCTBA,
PEXYLUNE UHCTPYMEHTBLI C
AepxKaresnsamu, opraHb!
yrpasreHns u pesrboBble
COEAMHEHUS] Ha OTCYTCTBUE
[1OBPEXAEHMI U POYHOCTL
3aTAKKN.

[Tepen Ha4dariom sKcrisyaralymm
MalLLVHbI [TOBPEXAEHHbIE AETaN
crieqyer 3aMeHUTs.

A OrnacHocTb

OracHocCTb TPaBMUPOBAHNS

He BbiriosnHsviTe rpoBEPOYHbIE,
KOHTPOITLHBIE U PErYITNPOBOYHLIE
paboTsl, a TakKe TEXHNYECKoe
obcryxvBaHue rpu paboraroLyem
UM ropsiHem [Burarerie.

E Bpems paboThbl

Cobntoparite
BHYTPUrOCy4apCTBEHHbIE/
KOMMYHarbHble npeanucaHns
OTHOCUTESNbHO pa3peLleHHOro
BPEMEHW UCMONb30BaHNs U3aenus
(Mpn HeobGxoanmocTn obpaTuTech
3a nHdopmaumen B Bawwu
YNOMHOMOYEHHbIN
aAMUHUCTPATUBHbIN OpraH).
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Mepen kaxabim
ncnosib3oBaHnem
[MpoBepsinte:

® BCe 3alUUTHbIE YCTPOWCTBA,

® ypoBeHb Macna (cm.
PykoBoacTBO No akcnnyatauun
apurartens),

® Hanunyue Tonnuea B bake,

® [1aBlieHne B LUMHAX,

B BEHTUNSLMOHHbIE NPOPE3N B
parioHe ABUraTens Ha Hanuume
3arpsA3HEHNin N OCTaTKOB
CKOLLEHHOro Matepuvana.

3anpaBka TONMMBOM U
npoBepKa YpoBHSA macna

E YkasaHue

Ha 3aBoge-nsrotosutene B

asurartenb yxe 6bino 3anuMTo

Macrno — NpoBepbTE €ro ypoBEHb U

npu HeobxoaMMOCTM OoNenTe.

m 3anpaBnATb YCTPOUCTBO
HEe3TUNMPOBaHHbIM BEH3MHOM.
CM. MHCTPYKLUUIO NO
aKcnnyaTauum geuratens.

®m TonnmBHbIN 6ak 3anoNHATb He
BblLLle YeM [0 YypoBHs 2,5 cM nof
HWKHUM KpaeMm 3anpaBoyHO
roOpfIOBUHbI.

m [1N0THO 3aKpbITb TONNNBHbBIN Bak
KPbILLIKOMW.

m [1poBepuTb ypoBEHL Macna.
YpoBeHb Macna oSmKeH
Haxo4MTbCA MeXay MeTKamm
«Full/Max.» n «Add/Min.» cwm.
TaKKe MHCTPYKLMIO MO
3KCnnyaTaumm gsuratens).

MpoBepka AaBneHus B LIMHAX

E YkasaHue

Mo TeXHONOrMYECKUM NMPUYMHAM
[aBreHne B LUMHAX MOXeT ObITb
BblLLEe He0OX04MMOrO.

m [TpoBepuTb AaBneHne B LUMHAX
Mpu HeobxoamnmocTn
oTperynuposatb (CM. pasgen
«TexHuyeckoe
obcnyxnBaHue»):

— nepegHue: 1,0 6ap
— 3agHue koneca: 0,7 6ap

YcraHoBKa cuaeHbs

BoauTensi

Puc. 2

m [lpuBecCTn cngeHbe B Xenaemoe
NOJIOXEHME.

HacTpoika pynesoro

Koneca

(B 3aBMCUMOCTH OT Moaenw)

Puc. 3

m HaxaTb KHOMKY (prkcaTopa u
nepemecTuTb pyneBoe Koneco B
»Xenaemoe nonoxexue (a, b, c) .

E YkasaHue

O6patnTb BHUMaHWe Ha NPaBUNbHYO
dounkcaumo KHomMkn doukcaTopa.

3anyck gsuratens

E YkasaHue

HekoTopble Mogenun He nvetoT

BO3AYLUHOW 3aCnoHkuW. [lBuratens

aBTOMaTUYECKN HacTpanBaeTcs Ha

COOTBETCTBYHOLUIA NpoLecc

3anycka.

m OTKpbITb GEH30KpaH (npu
HanNn4MM — CM. MHCTPYKLMIO NO
aKcnnyaTauuy asuratens).

® 3aHATb MECTO Ha CUEHbEe
oneparopa.

1 OTKMHOUNTD PEXYLLNA MEXAHN3M
N NOOHATb €ro BBEPX:

— MepeBectu pbivar PTO B
nonoxexue BbIKI. 'f'

— YcTaHoBUTL pblyar
PEerynmpoBKM BbICOTbI
KOLLEHNS B MOMOXeHne «5»
(pexyLmn MexaHu3m BBEPXY).

m BKniounTb CTOSHOYHBIN TOPMOS3.

m YCTaHOBUTb pblvar Bbibopa
HanpaBneHus ABMKEHNsI Ha «Ny.

® YCTaHOBUTb PYKOSATKY
akceneparopa B NosioXXeHune =

m [1pu xonogHom ABuraTene
3aKpbITb BO34YLUHYIO 3aCITOHKY
U YCTaHOBUTb PYKOSITKY
akceneparopa B nonoxenve [\|.

m [TOBEPHYTb KINHOY 3aXKUraHus B
nonoxeHue @) 1 yaepxmeaTth 40
3anycka Asuratens
(MPOJOMKNTENBHOCTbL MOMbLITKA
3anycka He JOJKHa NpeBbIaTh
5 cekyHa, nepepn nocneaytoLlen
nonbITkon BbaaTh 10 cekyHa).
Mocne 3anycka gsuratens
YCTaAHOBUTb KITOY 3a)KUraHus B
nonoxerne @ / st F .

m [Tocne 3anycka geurartens
MenOJ1IeHHO BO3BpaTUTb
BO3AYLLHYI 3aCIOHKY/PYKOATKY
akcenepaTopa B UcxogHoe
nonoxexune, oobuBLLNCH
paBHOMEpPHOW paboThl
apuratens.

OcTtaHoBka apuratens

® YCTaHOBUTb PYKOSATKY
akcenepaTopa B cpegHee
NONoXeHue.

m [latb ABuratento nopabortaTtb B
TeyeHne npumepHo 20 cekyHA.

m [TOBEPHYTL KNIOY 3aKUraHus B
NoNoXeHne ().

® /13BNeyb KNy 3aXKuraHus.

m BKNOYnNTb CTOSIHOYHbIN TOPMO3,
npexae 4Yem oTonTU OT
yCTpoucTBa.

[lBnxeHne

& OrnacHocTb

Peskoe TporaHme c mecTa,
BHE3aIHasl ocTaHoBKa 1
NEPEABIKEHNE HA CITNLLKOM
BbICOKOU CKOPOCTY 10BbILLAIOT
OMacHOCTb HECYACTHbIX CITy4aesB u
MOTYT MPUBECTU K TOBPEXAEHUIM
yerpovictea. Cobriroganite ocobyro
OCTOPOXHOCT I1PU ABIKEHUN
38L4HUM XOLOM.

Bo Bpems ABmKeHNS 3arnpeLyeHo
PErYIIMpoBaTh PyiEBOE KOIECO MITN
cngeHbe oneparopa.

BHrumanne. NoBpexaerve

YCTPOUCTBA.

Hukornga He meHsiviTe

HanpasrieHne ABKEHNS Mpexae,

YeM yCTPONICTBO OCTaHOBUTCA.

m 3anycTute ABuraternb, Kak
OMUCaHO BbILLE.
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m BbikntoyeHne cTostHoOYHOro
TOpMO3a:

MONHOCTBIO BbDKMUTE MeJanb
cuenneHus/Topmosa, 3aTem
nepeBeaunTe pblyar perynupoBku
CKOpPOCTW Ha HEOBXOAMMYIO Bam
CKOpPOCTb.

m [NepeBecTu pblyar Bbibopa
HanpaBneHUsl OBMKEHNS B
COOTBETCTBYIOLLEE MOMOXEHNE.

m MegneHHo oTnycTuTe nejans
cuenneHvs/Topmosa: MalluvHa
TPOHETCs C MecTa.

OctaHoBKka ycTpoiicTea

m Haxumatb Ha neganb
CLJ,eI'IJ'IeHMFI/TOpMOBa, NnoKa
n3genne He oOCTaHOBUTCA.

Kowenwne
m B HopmanbHOM pexunme

paboTbl @)/ b » =il F (cM.
«Vlcnonb3oBaHue 3amka
3axuraHusy): MNpexae yem
Ha4yaTb ABWXeHune 3agHUM
XOO0M, BbIKITHOUNTE PEXYLLNIA
MeXaHU3M.

m B pexnme koweHuns npu
OBWKEHUN 3a0HUM XOA0M

RImF Y& (CM.
«Mcnonb3oBaHne 3amka
3axuraHusy): CobnogaTb
0Co0Y0 OCTOPOXKHOCTL BO BpEMS
KOLLEHWNS NpW ABUXKEHUN 3a4HUM
XOOO0M W UCTONb3ynTe 3Ty
YHKUMIO TONBbKO B Criyvyae
HeobXoaMMOCTH.

m 3anpeljaeTca MeHsATb
HanpaBneHne OBWXEHNS, ecnn
YCTPOWCTBO ABMXKETCH UMK
KaTuUTCS Mo MHEepPLUN.

m 3anyctuTe ABuraTenb, Kak
OMUCaHO BbILLIE.

m [1na nonyyYeHns 4OCTaTOYHOM
MOLLIHOCTW YCTAHOBUTE PYKOATKY
akcenepaTtopa B NONoXeHne <>

m BbikntoyeHne cTOsSHOYHOrO
TOpMO3a:

MONHOCTbLIO BbRKMUTE Nneaanb
cLenneHnsa/Topmosa, 3aTem
nepeBeauTe pblyar perynmpoBKu
CKOPOCTU Ha HeOBX0o4MMYHO BaM
CKOPOCTb.

m [lepeBeanTte pbivar Bbibopa
HanpaBneHus OBMXEeHNs
B nonoxeHue «F»/Bnepen.

m BkrnoyeHne pexyLlero
MexaHun3Mma:
— Bkntounte PTO |%|

m Onyctutb pemyu.m??f MEeXaHM13M.

m MeaneHHo oTnycTuTe Nneganb
cuenneHus/Topmosa: MmalumHa
TPOHETCS C MecTa.

OuucTtka TpaBocHopHUKa

Ecnu ckoleHHbIn maTepuan

OCTaeTCs nexartb Ha 3emne unu

ecnv ykasatenb 3anonHeHus (17,

puc. 1) nokasbIiBaeT, YTO NpuemMHas

KOp3vHa 3anofHeHa:

m OCTaHOBUTL YCTPONCTBO.

® BKnounTb CTOAHOYHbBIM TOPMO3.

® BbIKNIOYUTb pexyLmnn
MEXaHMU3M.

Puc. 10a

m 3a 3aHI00 py4Ky NOTSHYTb
TPaBOCOOPHUK BBEPX U
OMOPOXHUTBL €ro.

nnm

Puc. 10b

m OcTaHoBUTbL ABUraTenbs U
00XOaTbCA OCTAHOBKMN BCEX
NOABUXHbIX YaCTeMn.

m CHATb TPaBOCOOPHNK.

m BbITpAXHYTbE cCOAepKUMOE.

m BepHyTb TpaBocb6opHUK Ha
MECTO.

O6wasn nHpopmauums

Mpwn perynupoBke BbICOTbI
KOLUIEHNA N CKOPOCTU OBUMXEHUA
cneguTb, Y4TOObI HE BO3HUKanNa
neperpyska yctponcrtsa. B
3aBMCMMOCTM OT ANNHbI, BUAa U
CTeneHn BNaxHOCTU
ckaluvMBaeMoro MmaTepuana,
HeobXxoaMMo OTperynupoBaTtb
BbICOTY KOLLEHMS U CKOPOCTb
ABWXeHWs1, obecneunBaroLLme
GecnepeboiiHyto paboTy. Mpu
3abMBaHUN CHU3UTb CKOPOCTb
OBWXEHUA N YBENNYUTDL BbICOTY
KOLLEHUNA.

3aBeplieHne paboTbl ¢

YCTPOUCTBOM

m OCTaHOBUTb YCTPOMCTBO.

m HaxaTb neganb TOpMo3a u
BKJTHOUYUTb CTOSAHOYHbIN TOPMO3.

® BbIKMOYMTb PEXYLLNA MEXaHU3M
N NepeBecTn ero BBEPX.

m YCTaHOBUTb PYKOATKY
akcenepaTopa B cpegHee
NonoXeHue.

m Yepes 20 cekyH NOBEPHYTb KItoY
3aKUraHUsi B MOMOXEHUE (srop).

m /I3Bneyb KoY 3aXKUraHus.

E YKkasaHue

YcTporcTBa MOXHO CTaBUTb B
3aKpbITble NOMELLEHNSI TOSbKO
nocre ocTbiBaHUA ABUraTens.

MpuHagnexHocTn (onuun)

A OnacHocTb TPaBMUPOBaHNS
PEXYLYNM NHCTDYMEHTOM
Hocutb 3ayntHbIe pyKaBuLbI.

Puc. 6

KoweHne c 6okoBbIM
BbiGpacbiBaTenem
MpuHagnexHocTn: Kpblwka
BblOpackiBaTens (c)

m YCTaHOBUWTb pblyar perynmpoBku
BbICOTbI KOLLEHWSI B MONOXeEHWEe
«1» (pexyLmin MexaHn3m
BHU3Y).

m CHATb kaHan BbibpacbiBaTens (b).

m YCTaHOBUWTb KPbILLKY
BblbpackiBaTens (c)

MynbuympoBaHue
MpuvHagnexHocTn:
Mynbunpyromin 3atsop (d)

m YCTaHOBUWTb pblyar perynmpoBku
BbICOTbI KOLLEHWSI B MONOXEHWE
«T» (pexyLmnin MexaHnam
BHU3Y).

m CHATb kKaHan BbibpacbiBaTens (b).

m YCTaHOBUTb MYNbUYMPYHOLLNIA
3aTtBop (d)

E YkasaHue

Beuay TpeboBaHuin cuctemsl
3aLUMTHOW OMOKUPOBKM
TPaBOCOOPHUK (a) LOmKEH ObITh
TaKkKe YCTaHOBIEH MPU KOLLIEHUN C
GoKOBbIM BblOpackiBaTeNeM nnm
npn MynbyYMPOBaAHUM.
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PekomeHaauuu no yxogy
3a ra3oHamu

Heckonbko coBeToB, 4TOOLI Baw
rasoH Obln 340POBLIM U POC
paBHOMEPHO.

KoweHue

[[a30H COCTOMT M3 pasnUYHbIX
copToB TpaBbl. Ecnn Bel 6ygeTe
ckalmBaTb TpaBy 4acTo, ObicTpee
OyneT pacTu TpaBa C CUNbHbLIMM
KOpHSAMMK, 0OpasytoLLias OepH.
Ecnu Bbl kocuTe pegko, To
pa3BuBalOTCs B OCHOBHOM
BbICOKOpAcCTYyLLME TpaBbl 1 Apyrue
OuKopacTyLmne pacTeHns
(Hanpumep, KneBep, MaprapuTku).
HopmanbHas BbicoTa Tpasbl Ha
rasoHe coctaBnset 4-5 cwm.
CkalumBatb Heobxoammo nuib 1/3
OT 06LLEeN BbICOTbI, TO ECTb, NPU
BblCcOTE TpaBbl 7-8 cm cnenyet
yKopaymBaTtb €€ 40 HopMasnbHOM
BbICOTbI. [10 BO3MOXHOCTN He
cpesaTb TpaBy HUXE 4 CM, nHa4ve
npwv 3acyxe noBpexgaeTcs
AepHuHa. CUnbHO OTPOCLLYHO
TpaBy (Hanpumep, nocrne oTnycka)
ckalmBaTb No3aTanHo 4o
HOPMarnbHOW BbICOTbI.

MynbunpoBaHue

(c ncnonbsosaHnem

NPUHAONEXHOCTEN)

Mpu MynbYMpoBaHUM TpaBa

pas3pe3aeTcst Ha MeSKMe KyCO4KM

(anvHom okono 1 cm) 1 ocTaeTcs

nexatb Ha rasoHe. B pesynbTtarte

ra3oH nony4aeT MHOXeCTBO

nuTaTenbHbIX BELLEeCTB.

[ns onTumansHOro pesyneTata

HeobXxoAMMO NOCTOSIHHO

noaaepxvBaTb peKkoMeHayemyro

BbICOTY ra3oHa, CM. Takxe pasgen

«KowweHmney.

Mpu MynbyYnpoBaHuM Heo6XxoaUMO

yuuTbIBaTh CriegyloLlee:

— Henb3sa kocuTb MOKpYHO TpaBy.

— Hwukorpa He ckalumBanTe bonee
2 cm oT 06LLen BbICOTbI TPaBbI.

— lNepeaBuranteckb Ha yCTpoONCTBE
MeaneHHo.

— BkntoyanTe gBurartenb Ha
MaKCMMarnbHY 4acToTy
BpaLLeHus.

— PerynsipHo ounwarite pexyLmn
MEeXaHu3M.

TpaHcnopTupoBka

[Mpu nepemeHe mecta paboThbl
nepenBuranTecb Ha yCTPOUCTBE
TOMNbLKO Ha KOPOTKNE PacCTOSHUS.
Mpu TpaHcnopTMpoBKe Ha
Bonblune paccTosHMs
ucnonbe3ynTe nogxopsilee
TpaHCNOpPTHOE CPeACTBO.
YkasaHue: YCTPOWCTBO He
cepTudunLmMpoBaHo ans
NCMosib30BaHUA Ha goporax
o0Lero Nonb3oBaHUS.

Hebonblime paccrosiHus

A OnacHoctb

[TocTopoHHne npegmersi MoryT

ObITb 3axBa4YeHb! 1 OTOPOLLIEHb]

BPAaLYaroLUMCS PEXKY LM

MEXGHU3MOM, 4TO MOXKET [IPpUBECTU

K [OBPEXAEHUSIM.

m [lepeq noesgkon Ha yCTponcTBe
BbIKIMIOYaNTE pPeXyLLNiA
MEeXaHu3M.

bonblue paccroaHua

Brumarmne

TPaHCrIopTHBIE MOBPEXAEHMS.
Ycrionb3yembie TpaHCrnopTHbIe
cpesersa

(Harnpumep, crieynaribHoe
TPaHCIIOPTHOE CPELCTBO,
110rPy304Has pamra v 4p.) 4OSVKHbI
MIPUMEHSITCS 10 HA3HAYEHMIO (CM.
COOTBETCTBYIOLLEE PYKOBOACTBO
o akcruiyaraymm). [lpu
TPAHCIIOPTUPOBKE YCTPOVNCTBO
LHOITKHO ObITb 3a@UKCUPOBaHO OT
CMELLEHMUS.

OnacHocTb QU151 OKpyIKaroL e

cpessl n3-3a nposinToro Ton/msa

He nepeBosute ycrporictso B

HaKITOHHOM [1OJIOXKEHUM.

m [logrotoBUTb TPAHCNOPTHOE
CPeACTBO K NepeBO3Ke.

m [lpucoeamHUTb K
TPaHCMNOPTHOMY CPEeACTBY
norpy3o4Hyto nnatgopmy.

m BpyyHyto BKaTUTb YCTPOWCTBO Ha
XOSI0OCTOM XO4y Ha rpy30BYyHO
nnatcopmy.

m BKnounTb CTOAHOYHbI TOPMO3.

m 3admKcmpoBaTb YCTPOUCTBO OT
CMeLLeHMs.

OuucTtka/TexHnyeckoe
obcnyxuBaHue

A OnacHoctb

OriacHocTb TpaBMUPOBaHNSA B

PE3YIIbTATE HEYAaSHHOIO

BKITIOYEHNS ABUraresisi

[lpuHnmaniTe mepsi 1o 3alyure ot

Tpasm. [lepesg Haqarom ritobbix

paborT rio obcrIyKNBaHMIO 3TOIO

ycTposicTBa Heobxoqnmmo:

— OcTaHoBUTL ABUraTens.

— VI3Bneyb Koy 3axkuraHus.

— Bknto4nTb CTOAHOYHbIN TOPMO3.

— [oxpaTtbCsi NOMHON OCTaHOBKU
BCEX MOABWXHBIX YacTew;
ABuraTenb JOMKEH OCTbITh.

— OTCOEanHUTB KOMNMMNayoK CBeYM
3aXuraHvsa ot Asuratens Ans
npeaoTBpaLleHns ero
HenpegHaMepeHHOro 3anycka.

Brumarmne

He ucrionib3o8aTe 4715 MbITbS
CTPYO BOAbl 1104 BbICOKUM
HAasJieHuem.

Ouuctka

E YkasaHue

[Nocne kaxkgoro MCNonb30BaHUS

TLWAaTEeNbHO o4nLLanTe

YCTPOWCTBO.

m OCTaHOBUTb YCTPONCTBO Ha
TBEPAOWN N POBHOW NIioLaaKe.

m BKMOYnUTb CTOAHOYHBIV TOPMO3.

Ouuctka pexyLiero

A OriacHocTb

OrnacHocTb TpaBMHUpOBaHUs
OCTPBLIMU PEXYLLNMU HOKIMU.
Hocute 3awymutHbie pykaBuLbl.
Ounyavire pexyLmi MUHCTPYMEHT
€ 607sIbLLIOVI OCTOPOXHOCTBIO.
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Brumarmne

lMospexgerne gsuraresns

He HakiioHsviTe yCTpoyicTBO o4

yrriom csbie 30°. TornmmBo MoxeT

1101acTb B KamMepy cropaHus u

[IPUBECTY K [T0BPEXLEHMIO

ABurarersis.

m [lepecTaBuTb pexyLnn
MexaHM3M [0 KOHLa Xxo4a BBEPX.

m OunNCTUTb Kamepy pexyLLero
MexaHM3Ma C MOMOLLbHO LLIETKM,
BEHMKA UK TPAMKK.

Pexywmin mexaHmsm

C YAUCTSALLEeN HacaaKown

(B 3aBMCMMOCTM OT MOAENMN)

Puc. 9

YcTaHoBUTe yCTPOMCTBO Ha

POBHYHO NMOLLAAKY, OYULLIEHHYIO OT

MEJTKOW rarnbKu, KPYMHbIX KaMHEN 1

T. O., U BKIIOYNTE CTOSIHOYHbIV

TOPMO3.

1.C nomoLbto cTaHgapTHOM
ObIcTpoaencTBytoLLEen MydThl
NOAKNIOYMTE BOASAHOW LUMNAHT K
ynctawen Hacagke. OTKpbITb
BOAY.

2.3anyctuTb ABuratens.

3.0nycTuTh pexyLnin MexaHnam u
BKITHOYMTE €ro Ha HECKOJbKO
MUHYT.

4. BbIKNIOYNTb PeXyLnn MexaHu3m
n gBuraTens.

5.Y06paTb BOASIHOW LUNaHTr.

MosTopuTte gerictena 1-5 co

BTOPOW YMCTSALLEN Hacaakon (npwm

Hanuuuw).

Mo OKOHYaHWM OYUCTKM

(aencteusa 1-5):

m [lepeBecTy pexyLmi MexaHu3m
BBEPX.

m 3anyctuTb ABUratens 1
BKITHOYMTb HA HECKOINBKO MUHYT
PEXYLLUMIA MEXAHN3M, YTOObI
BbICYLUNTLETO.

Ouucrtka TpaBocbopHUKa

m CHATb TPaBOCOOPHNK U
OMOPOXHUTb €ro.

m [ocne aToro TpaBoCOOPHUK
MO>HO BbIMbITb CUITbHOW CTpYen
BOAbI 13 LUNaHra Ans nonvea
npuycagebHoro yyacrka.

m [lepeq cnegyowmm
NCMNoNb30BaHNEM
TpaBOCOOpPHWMKA ero cneagyet
TLaTenbHO NPOCYLLUUTb.

TexHuyeckoe
obcnyxusaHue

BuinonHanTe npeanmcanus
BbINOJSIHEHUIO TEXOOCNYXXNBAHWS,
npvBeAEHHbIE B UHCTPYKUUN MO
akcnnyaTaumm asurartens. B koHue
NIETHEro ce3oHa nopy4ynTe
crneuvanncTam yrnorHOMOYEHHOro
CEPBUCHOrO LieHTpa BbINOMHUTL
NPOBEPKY YCTPOMCTBA.

Brumarmne

OnacHocTb 3arpsi3HeHus1
OKpYXaroLyes cpegbl MOTOPHbLIM
Macsiom.

OrpaboraHHoe Macsio rnocre ero
3ameHbl crieqyerT c4aBark B
COOTBETCTBYHOLYMI MPUEMHBIV
MYHKT UM Ha TPEANPUSTHE 10
yTunu3aymm oTxo40..

OnacHocTb 3arpsa3HeHns
OKpY2KaroLyest coesbl
oTpaboTraHHbIMH
aKKyMyIISITOPHLIMU baTapesmm
OTpaboTaHHbIE aKKyMy ITOPHLIE
barapeu Herlb351 BbIOpacsIBaTsL B
Mycop BMecTe ¢ ObITOBbIMU
orxogamu. Cpante crapsie
aKKyMy ISTOPHbIE baTtapeu cBoemMy
TOProBOMYy areHTy Wi Ha
npeanpusTHe 1o yTuan3aymm
orxogoB. [lpexge 4yem cgarp
YCTPOVICTBO Ha METasIiosiom,
CHUMUTE C HEe aKKyMyJISTOPHYIO
barapero.

Mcnonb3oBaHue
BCNoMoraTenbHOro nNyckoBoro
kabens

A OnacHoctb

Hu B KOEM criyHae He COequHSTL
BCIIOMOratesibHbIN 1yCKOBOV
Kabesib ¢ HeucrpaBHoUu nm
3amep3LLes akKyMyJISTOPHOU
barapee. Ybegurecb B TOM, 4TO
YCTPOVICTBA M KITEMMbI Kaberiev He
conpuKkacaroTcs 4pyr ¢ 4pyrom v
YTO 3aXuraHme oboux yCTpoycTB
BbIKITIOYEHO.

m [logcoeanHnTb KpacHbIi
BCMOMOraTesbHbI MyCKOBOW
kabenb K NOMOXUTENbHbIM
nontocam (+) paspspkeHHON
aKKyMynsaTopHon baTapen u
aKkKymynaTopHon batapen-
AoHopa.

m [logcoeanHnTb YepHbIii
BCMOMOraTesbHbI MyCKOBOW
kabenb cHavyana K
oTpuuaTensHoMy nontcy (-)
aKKymynsiTopHon 6aTtapeun-
JoHopa. dpyryto knemmy
noAcoeanHUTb K 6roka
ABurartenst TpaHCNopTHOro
CcpeacTBa C paspsiKeHHOM
aKKymynsiTopHon 6aTtapeen (Kak
MOXHO Aanblue OT
aKKyMynsaTOpHON GaTapewm).

E YkasaHue

Ecnu akkymynsatopHasa 6atapes-

OOHOP YCTaHOBIEHa Ha

TpaHCNoOpTHOE CPEeACTBO, BO

BpeMms 3anycka C ee MOMOLLbIO He

3anyckaTtb ABuraTernb 3TOro

TPaHCMNOPTHOro CpeacTBa.

m 3anyctutb gsuratenb
TPaHCMOPTHOro CPeACcTBa C
paspsKeHHOM akKyMynsiTOPHOWN
OaTapeei 1 BKIOYNTb
CTOSIHOYHbI TOPMO3.

m OTcoeanHuTb
BCMOMOraTesnbHbIE NMYyCKOBbIE
kabenu B 06paTHOM Nopsiake.

[aBneHne B lWWMHaX

BHumarHne

Hu B KOoem criy4dae He rpeBbiars
MaKkcumMaribHo 4orycTumoe
AaBrieHne B LUnHax (cm. 6okoBbIe
CTeHKU LWnH). [oyu HakaduBaHmm
LUMH HE CTOVITE r1epes LLUMHOM niin
Ha/q HeU.
PekomeHgoBaHHoe paboyee
JaBreHne B LIMHaxX COCTaBNsAEeT:
nepeaHue: 1,0 6ap
3agHue koneca: 0,7 6ap
MpeBbllLeHWe OaBNeHNs B LUMHAX
CHWDKAET CPOK UX CIYKObI.
[aBneHue B LUIMHaX HeOOXOANUMO
NnpoBepsATb Nepen Kaxabim
nepeaBUXKEHNEM Ha YCTPOWCTBE.
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Yepes 5 yacoB akcnnyaTtauuum

m [lepBasi 3ameHa macna.
Mocneayowasa nepnoanyHoCTb
3aMeHbl Macna npueegeHa B
WMHCTPYKLMK MO SKCMyaTaumm
asurartensa. >Kenobok ana cnvea
macna (onums, puc. 8) onsa cnvea
mMacna.

Yepes 10 yacos akcnnyaTtauyuu

m Bce noBOpOTHbLIE COEOUHEHMS U
NOALUNMHUKM (pblyaru
yrnpaBneHusi, perynmpoBka
pexyLero mexaHuama no
BbICOTe, Neganb cuenneHus/
TOpMO3a, ...) CMa3aTb
HECKONMbKUMW KannsMu ferkoro
macna.

m OyMcTUTb NOMtoCHI
aKkkymynsitopa.

Yepes kaxable 25 yacoB

aKcnnyaTauuu

m CmasblBaTb BCE HOXEBbIE Basbl,
HaTS>KHbIE POMNUKU U
ponvkoaepxarenu yepes
CMa304Hble HUMNMNEeNu cMa3sKkom
Tina «251H EP». Mopy4untb
BbINOMHEHNE 3TnX paboT
creymanm3npoBaHHON
MacTepCKOW.

m CmasaTb 3ybbs pyneBoro
npvBoAa yHMBepcanbHOMn
KOHCUCTEHTHOW CMa3KOMN.

m HaHecTu Ha apHMpbLI pyneBoro
yrpaBneHUsa HECKOSBKO Kanerb
nierkoro macna.

m CmasaTb NOALMMHUKN N OCK
nepegHunx Konec yepes
CMas0o4Hble HUNMnenu
YHMBEpPCanbHON KOHCUCTEHTHOM
CMa3sKoM.

Yepes kaxgble 50 yacos

aKkcnnyarayuu

m [lopyunTb cneymanmcrTam
YNOJIHOMOY€HHOIo CepBUCHOro
LUeHTpa yaanmutb C NnpnBOo4gHOIo
peayKkropa ckonmsLUnecs
3arpAa3HeHnda n octaTkm TpaBbl.

Mpu HeobxoanmocTn
3apsigka akKkyMynsiTopHoW
6aTtapeu

Ecnu yctponcteo He Bypet
MCMosib30BaTbCH B TEYEHNE
ANUTENbHOro BPEMEHM,
peKoMeHAYEeTCS CHATb C

YCTPOMCTBA aKKyMynATOPHYIO
GaTtapeto 1 noa3apshkaTb ee nepes
MOCTaHOBKOW Ha XpaHeHue, nepes
Ha4vanom aKkcnnyartaumu, a Takke
Kaxkgble 2 Mecsiia BO BpeMmsi
XpaHeHus.

E Ykasanve

CobntoganTe ykasaHus,

npvBeAEeHHbIE B UHCTPYKLUN MO

aKcnnyaTaumm 3apsiiHoro

YCTPOMCTBA akKKyMyNATOPHON

GaTapewn.

3ameHa npegoxpaHuTenen

m 3ameHAnTe HencnpaBHble
npegoxpaHnTenu ToNbKo Ha
npeaoxpaHnTeny ¢ MAEHTUYHbIMA
napameTpamu.

OpawH pa3s B ce3oH

m Cmasatb 3yObsi pyneBoro
npvBoAa yHUBEpPCanbHoOM
KOHCUCTEHTHOW CMa3sKoMn.

m HaHecTun Ha WwapHUpbI pyneBoro
yrpaBrneHnsi HECKOMNbKO Kanernb
nerkoro Macna.

m Bce noBOpOTHbIE COEAMHEHUS 1
NOALUMMHUKK (pblYaru
ynpaBneHusi, perynuposka
pexyLlero MexaHvuama no
BbICOTe, Nedans cuennexus/
TOpMO3a, ...) CMasaTb
HECKOMbKUMU KannisiMun ferkoro
macna.

B OunCTUTL CBEYY 3aXKUraHus n
OTpEerynupyiTe 3a3op Mexagy
3MneKTpoAamMu Unu 3ameHuTe
CBeYy, B COOTBETCTBUU C
WHCTPYKUMEN MO 3KCnIyaTaumm
asuratensi.

m [lopy4uunTb cneymanuctam
YMOMHOMOYEHHOIo CEPBUCHOIO
LieHTpa CMas3Ky ocel 3aHNX
Koriec cneuuvansHom
(BomooTTankMBatoLLen)
KOHCUCTEHTHOW CMa3KoM.

m CaaTb pexyLlme HOXWN Ha 3aTOYKY
B YMOSIHOMOYEHHbIV CEPBUCHbIN
LEeHTP Unu Nopy4nTb UX 3aMeHy.

BbiBOg, 13 SKcnnyarauyun

Brumarume

lTospexgexne ycrTpoiicTsa
CraBbTe yCTPOVICTBO C OCTbIBLUM
ABUratesiem Ha XpaHeHne ToIbKO B
yucroe u cyxoe riomeLyexune. [lpm
ASINTESIbHOM XPaHeHun
(Hanpumep, B 3UMHUI Mepmnos)
o0bs3arernibHo CreqyeT MPuHITL
MEDPAbI M0 3aLYUTe YCTPOKCTBA OT
Kopposuu.

Mo OkOH4YaHWMK ce3oHa unu ecnu
YyCTPOWNCTBO He ByaeT
ncnonb3oBaTbca bonee ogHOro
mMecsua:

m OYnCTUTb YCTPONCTBO U
TPaBOCOOPHUK.

m [1nsa 3aWmTbl OT KOPPO3nK
NpoTpUTE BCE METannMyeckme
4acTn CMOYEHHOW Macom
BETOLLUbLIO UMW HAHECUTE Macro
13 a3p030SIbHON YNaKOBKMU.

m 3apaanTe akkyMynsiTOpHYHo
BaTapeto ¢ NOMOLLbIO 3apAaHOro
yCTponcTBa.

m [1py BbIBOAE YCTPONCTBA U3
aKcnnyaTauun Ha 3MMy U3 Hero
HeobXoauMO CHATb
aKKyMynsTOpHYyto 6aTtapeto,
3apaauTb ee 1 NOMEeCTUTb Ha
XpaHEHUe B CyX0e 1 NpoxnagHoe
nomeLlleHve, 3aluLeHHoe oT
Mopo3a. Yepes kaxable 4-6
HeZenb, a Takke nepea
YCTaHOBKOW Ha YCTPOWCTBO
OaTapeto cnefyeT nogsapsxarb.

m CnuTb TONNMBO (TONbKO Nog,
OTKPbITbIM HEGOM) 1 BbIBECTU
ABuraTternb U3 aKcnnyaTtaymm, Kak
OMUCAaHO B MHCTPYKLUMK MO
aKcnnyaTauun gsuratens.

m HakayaTtb LWMHbI B COOTBETCTBUM
C napameTpbimu,
npvBeAeHHbIMN Ha BOKOBMHAX.
Ecnu Ha wnHax He ykasaHo
HMYero, HakavyanTe nx oo
0,9 6ap.

m [lomMecTuTb YCTPONCTBO Ha
XpaHeHne B CyxX0e N YUCToe
nomMeLLeHue.
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Pycckuin

MapaHTusA

B kaxgoin cTtpaHe OencTBytOT
rapaHTuinHble 06s3aTenbCTBa,
n3gaHHble NpeacTaBUTENLCTBOM
Haluer KoMnaHun nnn pupmon-
UMMOPTEPOM.

Bo3MoOxHble HeumcnpaBHOCTY
YCTPOWCTBA Mbl YCTpaHseM B
paMKax rapaHTUMHbIX
006s3aTenbCTB 6ecnnaTHo, ecnm nx
NPUYUHBI 3aKrovatTca B Gpake
MaTepuvana nnm
npoun3BoACTBEHHOM Opake. B
rapaHTUMHOM criyyae
obpalLanTech K CBOEMY npoaaBLy
unun B Gnmxaniuee
NpeacTaBUTENLCTBO HaLLen
KOMMaHuu.

UHdopmaums no
asurartersnto

MomoLub npn ycTpaHeHun
HeucnpaBHOCTEN

M3rotoBuTenb apuratens HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 32 BCE
npobnemsbl, CBA3aHHbIE C
ABUraTenem, oTHOCSLMeECs K
MOLLHOCTU, UBMEPEHUIO
MOLLHOCTU, TEXHNYECKUM
XapaKTepuUcTMkam, rapaHTUNHOMY
obcnyxmBaHuto 1 cepsucy. Bea
Heobxoammasi Hdopmauus
COOEPXKNTCA B MOCTaBNAEMON
OTAENbHO UHCTPYKUUW ANs
BnagenbLua/nonb3oBartens
apuraTens, paspaboTaHHon
N3roTOBUTENEM ABUraTens.

A OrnacHocTb

OracHoCTe TpaBMHUPOBaHNA B

PE3YIILbTATE HEYaSHHOIO

BKITIOYEHNS ABUraresisi

[lpuHnmanire mepsl 1o 3aLyure ot

Tpasm. [lepesg Hadaiom obbix

paborT rio obCrIyKNBAHMIO ITOIO

yecrpovictea Heobxogmmo.

— OcTaHoBUTb ABuraTens.

— VI3Bneyb Koy 3axkuraHus.

— BknounTb CTOAHOYHBLI TOPMO3.

— [doxpaTtbcs NOMHOM OCTaHOBKM
BCEX MNOABWXHbIX AeTanew;
aBuraTenb JOMKeH ObITb
OCTbIBLUMM.

— OTCOEaMHUTB KOMNMMayoK CBeYM
3aXuraHusa ot aAsuratens Ans
npegoTBpaLleHns ero
HenpegHaMepeHHOro 3anycka.

Kak npaBuno, HemcnpasHOCTU

YCTPOMCTBA BO3HMKAIOT NO

NPOCTbIM NpUYNHaM, KOTopble

HeobxoAMMO 3HaTb ANng

CaMOCTOATENbHOrO YCTpaHeHus

HeKoTOopbIX U3 Henonagok. Ecnn 'y

Bac BO3HUKIIM COMHEHUS,

obpawjanTechb B yNONMHOMOYEHHbIN

CEPBUCHbIN LEHTP.

Mpobnema

BosmoxHas(bie) npuumnHa(bl)

Cnocob ycTtpaHeHus

CrapTep He BpallaeTcs.

CpaboTana cuctema 3aLmTHON
ONOKNPOBKMN.

[ns 3anycka ABuraTens 3aHsTb MECTO Ha CUOEHbE
orepartopa, HaxaTb negarns TopmMosa A0 KoHLUa
X0[4a Unu BKIMHOYNUTL CTOSSHOYHbBIN TOPMO3.
BbIKNOUNTb PEXYLLMIN MEXaHN3M.

YCTaHOBUTL TPABOCOOPHNK BMECTE C KaHarom
BblOpackiBaTENs UNn C KPbILLKOW BbibpackiBaTens
UM ¢ MynbYUPYIOLLIEN 3arfyLUKON.

HenpaBunbHO nogknoyeHa
aKKyMynsTopHas b6atapes.

MpurcoeonHUTL KpacHbIV NPOBOA K MOntocy (+), a
YepHbIV — K MOMOCY (—) aKKyMynAaTOPHON
GaTapen.

PaspsikeHa unm HegocTaTouHO
3apsiKeHa akkyMynsiTopHast
baTapes.

3apsanTb akkyMynsTopHyto 6aTapeto.

CpaboTtan npegoxpaHuTensb.

3ameHnTb npegoxpaHnTens. MNMpy NOBTOPHOM
cpabaTbIiBaHUM NpeaoXpaHnTENs BbIMOSHUTD
MOWCK NPUYMHbI (0ObIYHO — KOPOTKOE 3aMbIKaHUE).

HepocTaTouHbIl KOHTAKT Kabens
Macchbl Ans coegnHeHns
JBuraTensi ¢ pamou Kopryca.

anCOGLlI/IHVITe kabenb macchl.
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Mpo6nema

BosmoxHas(ble) npuumnHa(bl)

Cnocob6 ycTtpaHeHus

CrapTtep Bpawaetcs, HO
aBuraTternb He
3anyckaeTcs.

HenpaBunbHoe nonoxeHue
BO3YLLHOW 3aCNOHKN N PYKOATKM
akcernepaTtopa.

3aKpbITb BO3AYLLHYIO 3aCIOHKY.
YCcTaHOBUTb DVKOSATKY akcenepatopa B
NnornoXxeHme .

B kap6topaTtop He nogaeTtcs

TONMMBO, NYCTON TONSMBHbIN OakK.

3anpaBuTb TOMMBO.

HemcnpaBHaﬂ nnn 3arpAa3HeHHasa
cBeYa 3aXXuraHud.

MpoBepUTL CBEYY 3aXMraHusl, CM. MHCTPYKLUIO
Mo aKcnfyaTaummn aBuraTensi.

OTCyTCTBYET UCKpa 3aXKUraHusI.

MopyuunTtb cneumanucTam ynoTHOMOYEHHOrO
CEPBWCHOrO0 LIEHTpa NPOBEpPUTL CUCTEMY
3aXuraHus.

D,BVIFaTeJ'Ib ObIMUTCA.

B oBurartene crnviiKoM MHOroO
MOTOPHOro macna.

HemeaneHHo BbIKMIOYUTL YCTPOWCTBO.
[MpoBepuTb YpoBEHL MOTOPHOrO Macra.

HewncnpasHbin aBuratens.

HemeaneHHo BbIKMOYUTb YCTPOMCTBO.
Mopy4nTb cneynanuctam ynonHOMOYEHHOIO
CEepBUCHOrO LieHTpa NpoBepuTbL ABUraTerb.

CwunbHas Bnbpayus.

[MoBpexaeHHbINn Ban pexyLlero
HOXa U1 HENCNPAaBHbLIN HOX.

HemenneHHo BbIKNIOYNTL YCTPOKCcTBO. CoanTe
YCTPOWCTBO B YNOSTHOMOYEHHbIN CEPBUCHbIN
LEHTP AN 3aMeHbl HENCTNPaBHbIX AeTanemn.

PexyLimi mexaHnsm He
oTbpackiBaeT Tpasy uUnu
He cpe3aeT ee NOMHOCTLIO.

Hwuskaga yacToTa BpaLeHnaA
asurartens.

YBenuuutb ras.

Cnuwkom Bbicokasi CKOPOCTb
OBUXEHUA.

YcraHoBuTb Gonee HU3KYHK CKOPOCTb
OBWXEeHNA.

Tynon pexyLinin HoOX.

CoaTb pexyLime HOXM Ha 3aToYKy B
YNONMHOMOYEHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP 1NN
NoOpPYYUTb UX 3aMEHY.

[euratenb paboTaeT, HO
PEXYLLUMIA MEXaHU3M He
KOCWUT.

[MopBaH KNMHOBOW peMeHb.

nOpy‘-II/ITb cneuynannctam ynosiIHOMO4eHHOoro
CEePBUCHOIO LeHTpa 3aMeHYy KITMHOBOIro peMH4.
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JaHHu oT TUnoBaTa Tabernka
Teaun OaHHW Ca MHOIo Ba>XHU 3a Nno-
KbCHOTO MAEHTUdULUPaHe npu
nopbyka Ha Pe3epBHU YacTu 3a
ypena u 3a CepBU3HOTO
obcnyxBaHe. TunosaTta Tabernka
MOXeTe Ja OTKpueTe noj
wodbopckaTa cefanka. HaHeceTte
BCWYKM J@HHW OT TMnoBeara
Tabenka Ha ypeaa B crnegpalloto
nore.

Tesn n gpyru gaHHu 3a ypeaa

e HamepuTe B oTaenHarta CE-
AeKrnapauus 3a CbOTBETCTBUE,
KOATO € HepasaerHa 4acT oT ToBa
ynbTBaHe.

3a Bawara curypHocTt

I'IpanmHo n3nosri3BaHe Ha

ypeaa

Tosu ypen e npegHasHadeH aa ce

n3rnonsea

— KaTo TPaKTop 3a KOCEeHe Ha
TPEeBHUTE MIOLLUM B rpaauHaTa
npea ooma 1 Ha BunaTa,

— C aKcecoapw, KouTo ca
paspeLleHn camo 3a To3M
TPaKTop 3a KOCEHE,

— B CbOTBETCTBME C NOCOYEHUTE B
TOBa PbKOBOACTBO 33
ekcnnoartayna onnmcaHna m
yKkasaHus 3a 6e3onacHoCT.

Bcsaka gpyra ynotpeba e u3BbH
npefHasHayeHneTo. Ynotpebarta
N3BBbH NpeaHa3Ha4YeHneTo BOAN 0
OTnagaHe Ha rapaHuusTa u
ocBoOOXaaBa NpPou3BoANTENs OT
BCSIKaKBa OTFOBOPHOCT.
MoTpebnTenaT HocK NMYHa
OTrOBOPHOCT 3a HAaHECEHUTE LLEeTn
Ha TPeTU N1ua 1 Ha TaxHaTa
CODCTBEHOCT.

Co6CcTBEHOPBYHO N3BBPLLEHN
NpOMeHK No ypefa oceoboxaaBaT
Npon3BOAUTENS OT OTTOBOPHOCT 3a
LLleTUTe, HaCTbNUNN BCIEACTBUE
Ha ToBa.

YpenbT He e paspelleH 3a
M3Mnon3BaHe no NbTULLATa, KakTo
1 3a TpaHCNopTUpaHe Ha xopa.

O6Lwu ykaszaHua 3a
GesonacHocT

Mpegyn MbpBOTO M3MNOM3BaHe Ha
ypeda npoyeTteTe BHMMATENHO
TOBa PbKOBOACTBO 3a
eKkcnroaTauusa n gencreante B
CbOTBETCTBME C HErO.
WHdopmupaiite n gpyrute
noTpebutenun 3a NpaBuUIHOTO My
n3non3saHe.

M3nonsBawnte ypega camo

B NpeAnMcaHoTo OT
nponsBoAMTENS N JOCTaBEHOTO
TEXHNYECKO CbCTOSHUE.
"pwxnuBo 3anaseTe ToBa
PBKOBOACTBO 3a ekcnnoaTaums un
ro CbXxpaHsiBaTe Ha NeCHO
[OCTBMHO MSACTO.

Mpn cmsiHa Ha cobCcTBEHOCTTA Ha
ypeaa npegarite pbKoBOACTBOTO
3a ekcnnoartauus 3aefHo ¢ ypeaa.
Pe3epBHUTE YacTun n akcecoapu
TpsabBa ga otroBapsT

Ha N3MCKBaHUATa, onpeaeneHu
OT NpoOn3BOAMTENS.

3aTtoBa usnonaearTe camo
OPUrMHArNHU pesepBHN HYacTu U1
OpUrMHarNHU akcecoapu Unu
paspeLleHn OT NPon3BOAUTENS
pes3epBHM HYacTu U akcecoapu.
Bb3nararvite pemoHTM no ypeaa
camo Ha crneunanmsvpaH cepaua.

Mpeau 3anouyBaHe Ha paboTa ¢
ypeaa

YpensT He TpsAbBa 4a ce nsnonsea
npv ymopa unu 6onecr.

JlvyaTta, KomMTo M3non3ear ypeaa,
He TpsibBa fa ca nop BNusiHWE Ha
ynoriBalm BewecTsa (Hanpumep:
ankoxon, HapKoTuuw,
MeauKaMeHTH).

Jlnua, KonTo He ca HaBbPLUMK

16 rognHu, HAmaT nNpaBo ga
obcnyxeaT ypeaa.

YpeobT He e npefHasHa4yeH ga ce
n3nonsea oT nuua (BKNIYUTENHO
Aeua) Cc orpaHuyeHn pusnyecku,
CETUBHU UINK OYLLUEBHN
CMOCOBHOCTU UK C HeAoCTaTbYeH
onuT U/unNn 3HaHKs1, OCBEH ako ca
HabngaBaHM OT nvue, KOeTo
OTroBap4 3a TsxHaTa CUrypHOCT
UK ca NONyYnnn ykasaHus Kak ga
n3nonseaT ypeaa.

Heuata TpsibBa ga 6baaT
HabntogasaHu, 3a ga ce
rapaHTupa, Ye He UrpasT c ypeaa.
Mpean oa 3anoyHeTe paboTa ce
3anosHamTe C BCUYKM YCTPONCTBA U
obcnyxBaLn enemMmeHTn, KakTo 1 ¢
TeXHUTE YHKLMN.

CobxpaHsiBariTe ropuBoTO CaMo

B pa3peLleHn 3a Tasu Luen cbaoBe
N HUKOra B GrM30CT 40 M3TOYHULM
Ha ToMnfMHa (HanpuMep NeYKku unm
pe3epBoapu 3a Tonna Boaa).
BegHara nogMeHsainTe nospeneH
aycnyx, pesepBoap 3a ropuso unu
Kanayka Ha pesepBoapa.
Cebp3Balite pemapkeTa unm
OOMbITHUTENHN ypeam camo

B CbOTBETCTBME C yKasaHusTa.
JonmbnHuTenHuTe ypeau,
pemapkeTa, 6anacTHu ToBapw,
KaKTO U MbfHUTE NPUCTaBKM 3a
cbbupaHe Ha OKoceHa TpeBa
oKasBaT BNUSIHNE Ha ABWXEHMNETO
Ha ypena, ocobeHo Ha
3aBMBAHETO, CMIUPAHETO U
noBeAEeHNETO Npu NpeobpbLUaHe.
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Mo Bpeme Ha paboTa c ypena
Mpwn pabota no ypega 1 ¢ ypeaa
HoceTe noaxoaso paboTHO
obnekrno (Hanpumep 3aLunTHN
pbKaBMUW, OB NaHTaNoHM,
NTbTHO MpunenHano obnekno,
3aLUTHN OYMna n aHTUAOHN).
PaboTaTta 6e3 aHTUOHM MOXe aa
noBege Ao 3aryba Ha crniyxa.
M3nonsBante ypeaa camo B
©e3ynpeyHo TEXHNYECKO
CbCTOsIHME.

Hwukora He npomeHsanTe habpuyHo
HanpaBeHUTE HaCTPOWMKN Ha
apurarens.

Hvikora He 3apexgainTte ypeaa

C ropuBO, ako apuratenaT

€ BKIMOYEH UMK € TOMbI.
3apexpanTe ypeaa c ropyBo camo
Ha OTKPUTO.

N36sreanTte OTKPUT OMbH, KaKTo n
06pa3yBaHEeTO Ha UCKPK U He
nywerte.

Y0GepneTe ce, Yye B paboTHaTa 30Ha
Ha ypeaa HaAma xopa, 0cobeHo
aeua Unu XUBOTHMW.

lMpoBepeTe TepeHa, BbpXy KOWTO
Le ce 13nonsea ypeabT U
OTCTpaHeTe BCUYKM NPeagMETH,
KouTo b6uxa mornu ga 6baat
NoBMeYeHn N KaTanynTnupaHu. Taka
npegoTBpaTaBaTe onacHOCTUTE 3a
Xopa 1 HaHaCsHeTOo Ha
MaTepuanHn LWeTw.

He koceTe BbpXxy HaKMOHEHM
TEPEHW C HaKMOH MNO-TOfsIM OT
20%.

PaboTaTa BbpXy HakNoOHEHW TEPEHN €
onacHa; ypeabT MOXe [a ce
npeobbpHe unu noaxnbaHe. Mo
HaKMOHEHW TEPEH KapaiTe BUHaru
MHOrO BHUMATESHO W 3adbpikaiiTe
CrupaykaTa; no HaknoHa Hagony
ABUraTensit BuHaru Tpsioa aa e Ha
cbeauHUTen v TpsibBa da kapaTte
6aBHO. Hukora He kapaiTe HanpeyHo
Ha CKIIOHa, a BUHaru camo B nMocoka
HaAony Unu Harope.

PaboTeTe c ypega camo Ha AHEBHa
CBETMMHA UNK 3a0bIMKUTENHO NpuU
[OCTaTb4YyHO CUIMHO U3KYCTBEHO
OCBETIEHME.

C ypeqa He ce paspeLuasa
TpaHcrnopTMpaHeTo Ha xopa. He
KayBaTe OLLie e1H YOBEK Nnpu cebe cu.

Mpean Bcsikakbe BUA paboTu
no TO3u ypep,

[MaseTe ce oT HapaHsABaHWA.
Mpenmn n3sbpLUBaHE Ha BCAKAKBM
paboTu no To3mn ypen

— W3kntoueTte gsuraTens.

— VsBapgeTe kntoya 3a 3ananBaHeTo.

— BkntoyeTe pbyHaTa cnvpadka.

— MN3yakante BCUMYKMN OBMXKELLM CE
yacTu ga cnpart Aa ce gwxkar
HaMbITHO; ABUraTensT Tpsabea aa
€ U3CTUHan.

— WNaBagete nynata Ha
3ananuTenHuTe CBeLUM Ha
JBuraTens, 3a aa
npegoTBpaTUTe 3ananBaHeTo Ha
JBuUraTens no HeBHMMaHue.

Cnep paborta c ypepa
HanycHeTe ypena enga cnepg
KaTO CT€ U3KITK4YUIn aBuUraTterns,
3agencTeanu cTe pbyHaTta
crnvpayka 1 cTe U3Bagunu Knoya
3a 3ananBaHeTo.

MpennasHu ycTponcTea
lMpeanasHuTe ycTpoKcTBa ca
npegHasHa4vyeHu 3a Bawara
©es3onacHocT n Tpabea BuHarn ga
Ca HaMbIHO PYHKLMOHATHMN.

He TpsbBa ga npegnpuemate
HWKaKBM NPOMEHM NO NpeanasHuTe
YCTPOWCTBA, KaKTo 1 fja u3onuparte
TAXHOTO AENCTBUE.

lMpennasHu ycTponcTsa ca:

MpucraBska 3a cbbmpaHe Ha
TpeBa/kanak Ha oTBopa 3a
u3xBbpnaHe/kanak Ha
MeXaHu3Ma 3a myn4vupaHe

dur. 6

Tesun yactu B npegnassar oT
HapaHsABaHUA C pexeLLnst HOX Unu
OT U3XBBbPSIEHN HABBH NPeaMETH.
YpeaobT Moxe da ce nsnornaea
CcaMOo C MOHTMpaHa npucTaeka 3a
cbbupaHe Ha TpeBa (a), cBbp3aHa
C kaHana 3a usxsbpnsiHe (b) unu
Kanaka Ha oTBOpa 3a U3XBbpIsHe
(c), nnn kanaka Ha mexaHu3ma

3a mynuumpate (d).

3awmTHa 6nokupalla cuctema
3awmTtHaTa 6nokmpawa cuctema
Nno3BosisiBa BKMOYBAHETO Ha
ABuraTensi camo, KoraTo:
— WOodbOPLT € 3aeNl MACTOTO CH
Ha cepankaTa,
— pbyHaTa cnupadka e
3a/eicTBaHa;
— NIOCTBT 3a NocokaTa Ha
OBWXKEHWe e B nonoxeHme «Ny»;
— KanakbT Ha OTBOpa 3a
N3XBbPIISHE, KanaKbT Ha
MexXaHn3Ma 3a MynyMpaHe unm
KaHanbT 3a U3XBbPIISIHE ca
MOHTUPaHW,
— PEXELWUAT MEXaHN3BM
€ U3KITHYEH.
3awumtHaTa 6nokupalla cuctema
N3KNIOYBa ABuraTens, Korato
onepaTopbT HanycHe
LwodhbopckaTta ceganka, 6es ga
€ 3afencTBan pbyHaTa cnvpadka
M Oa € UKoY pexeLums
MEeXaHU3bM.
3awmTHaTa GrnokMpalla cuctema
He no3eonsiBa koceHe 6e3
MOHTMpaHa npucTaeka 3a
cbbupaHe Ha TpeBa (aBTOMaTUYHO
N3KNIOYBaHe Ha aBuraTtens).
Mpu ypean 6e3 cyHkuma OCR
Gnokupallarta cuctema 3a
6e3onacHOCT He No3BossiBa
KapaHe Hasap C BKIIIOYEH pexeLy
MeXaHU3bM (aBTOMaTU4HO
N3KNIOYBaHe Ha apuratens).
3aTtoBa Npeau Aa kapate Ha 3ageH
XOA U3KIYEeTE pexeLums
MEeXaHU3bM.

CumBonu BbpXy ypeaa
Bbpxy ypeaa e HamepuTe
pas3nnyHn eTuKeTn CbC CUMBOJIN.
CnepgBa ob6sCHEHME Ha CUMBOIUTE:

A
L
@0

BHumaHue!
Mpeoun nyckaHe
B eKcnnoarauus
npoyetete
WHCTpYKLMUTE 3a
ynoTtpebal

L
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MaseTe TpeTn Nuua
Janed ot 3oHaTa
Ha onacHocT!

OnacHocT oT
HapaHsBaHus oT
BbPTALNTE CE
HOXOBe U 4YacTtu.

PaboTaTta Bbpxy
CTPBbMHW HAKIOHM
Moe ga obae
onacHa.

OnacHocT oT
HapaHsBaHus

OT U3XBbprsHaTa
TpeBa nnun TBbPAU
npeamMmeTu.

BHumaHme!
OnacHocT oT
eKcnrosus.

AkymynatopHa
kncenmHa/OnacHocT
OT passxaaHe.

Mpu kauBaHe U
Crnv3aHe HuKora

He cTbnBanTe

BBbPXY pexeLyms
MeXaHN3bM.

Mpegwn pabota no
pexewuTe
WHCTPYMEHTM
cBansnTe nynarta Ha
3ananutenHarta
ceeLy!

OpbxTe npbcTute

W KpakaTa cu fanede
OT pexelinte
uUHcTpymeHTu! MNpeamn
perynvpaHe

W NOYMCTBaHe Ha
ypena nnu npeam
npoBepKa U3knyeTe
ypeaa u ussagete
nynara

Ha 3ananutenHarta
cBelL.

MNpenun BCnYkM
paboTtu no ypeaa
n3BageTe Kno4a 3a

N 3anansaHeTo U
@0 | cnasgaiite
@ ykasaHusTa oT ToBa
PBKOBOACTBO.

3abpaHeHo e
N3XBbPISHETO Ha
cTapu akymynaTopm ¢
6UTOBMSA OTNaabK.

HdemoHTunparte akymynatopa
npeau ga HakrnoHuTe ypeaa.

3 @
YpeOsT MoXe Aa ce 1U3nonasa camo
C MOHTVpaHa Nnpu1cTaBka 3a
cbbupaHe Ha TpeBa, CBbp3aHa
C KaHara 3a U3XBbprisiHe, Kanaka Ha

KaHana 3a M3XBbPIIsiHE UNW Kanaka
Ha MexaHu3ma 3a MynuupaHe.

MopobpxkanTe Te3n CMMBOMM Ha
ypena BvHarn B CbCTosiHME, B
KOeTo Aa moraT [a ce JyeTar.

CMeHeTe cMmMBOnuUTE, KOUTO ca
NnoBpeaEeHN Unu ca cTtaHanm
HeyeTnuBeu.

CumBonu B TOBa
PBKOBOACTBO

B ToBa PBKOBOACTBO Ce 1U3nona3sar
criegHuTe CUMMBOJIN:

A OriacHocTt

[Tocoy4yBar Bu ce Bb3MOXXHN
0r1acHOCTU, KOUTO €8 CBBbP3aHU C
oncaHnTe 4eviHoOCTH 1 rpu KOUTO
€ Bb3MOXHO HapaHsBaHETO Ha
xopa.

BHumarne

[locoy4yBar Bu ce Bb3MOXXHN
0racHOCTH, KOUTO €8 CBBbP3aHU C
ornvecaHurTe ,qeﬁHoch n 1ipu KOUTO
€ BBb3MOXXHO TTPUYNHABAHETO Ha
marepunarsriHi Leru.

E YkasaHve
O6o3HavaBa BaxkHa UHopmaums
1 CbBETU 3a M3MNON3BaHe.

YKasaHue 3a usxsbpnsHe
N3nuwHuTe octaTbum OT
ONakoBKW, CTapu ypeau 1 T.H. ce
N3XBBPMAT B CbOTBETCTBUE C
MECTHUTE npeanncaHns.

ﬂ,aHHVI 3a nosnuund

[aHHnTe 3a no3uuust BbpXy ypeaa
(HanpvmMep NsBO/ASICHO) Ca BUHArM
OT rnegHa Touka Ha cegsamns
wodbop.

MoHTupane

MoHTupaHe Ha ypeaa

B kpasi Ha pbKOBOACTBOTO 3a
eKkcnnoaTtaumsi Unn KaTo OTAENHO
NPUNOXeHNe e NokasaHo
MOHTUpaHeTo Ha ypeaa ¢
n3obpaxeHus.

'pacpnyHOTO N3obpaxkeHne moxe
JAa ce pasnuyasa B getannuTe ot
ypeaa, KOWTOo CTe 3aKynunu.

lNyckaHe Ha akymynaTtopa B
pgeuncreune

A OnacHocr

OnacHocr ot oTpaBssiHe n
HapaHsiBaHusi ¢ aKymynaropHa
KkucesmHa

Hocere npegnasHn o4una v
rpegnasHn prkasuyn. VIsbsreavire
AO0Mup Ha Koxara ¢
aKymMyJsiaTopHaTa KucesmHa.

AKo aKymyriatopHa KncesmHa
r10na4He BopXy JIMLETOo Ui

B O4YUTE BU, BE4HAra n3rniaKkHere
CbC CTy4eHa Boga v noTbpcere
JIeKap.

AKO 110 HeBHUMAaHMNE Orb/THETE
aKyMyJiaTopHa KUCesimHa, rmmire
MHOIro Boja v BegHara rnorbpcere
J1eKapcKa rnomody.

CoXxpaHsBanite akymysiaropure
4garnede or geya.

Hukora He rpeobpwLyarite
aKkymysiaropa, 3aLoro
aKyMyJsiaTopHaTa KMCesIMHa MOXe
4a nareye.
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U3nniiHara akymynatopHa
KUCesInHa BbPHETE Npu Thproseya
Ui B CreLnNansnpaH yHKT.

BHumarHne

OriacHocCT oT rioxap, eKcriziosnsi U
KOPO3MS, MPUINHEHN OT
aKymyrnaTopHa KncesimHa 1 ot
rasoBere Ha aKymysiaropHara
KkucesrmmHa

BegHara rnoyucreante 4acture Ha
ypesga, BbpXxy KOUTO e rionagHana
aKkymysiaTopHa KMCesimHa.
AKymyriaropHara KncesimHa
AevicTBa Kopo3aupartyo.

He nywere, gpvxre Ha
PA3CTOSIHNE ropS[LUYN 1 ropeLym
npegmeru.

Bapexaavite akymyrnaTopute camo
B JO6PE POBETPEHU U CYXU
[TOMELLEHMS.

lMpn pabora o akymyriaropa e
BB3MOXHO KbCO ChEAUHEHNE

He niocrassvite Bbpxy
aKymyriaropa UHCTPYMEHTU

U METAJIHU NPEAMETH.

[lpu paska4yBaHe 1 CBbP3BaHE Ha
aKkymyJsiaTopa crias3Banire
MOHTa)XHara rocs1640BaTesIHOCT.

PaskayBaHe
m [TbpBO pasegnHeTe YepHUs kaben
(-), cnep ToBa YepBeHUS (+).

CebpaBaHe

m [TbpBO CBbPXETE YEepBEHUS
kaben (+), cnep ToBa YepHUs (-).

AKyMynaTopbT € 3apefeH ¢

akymynaTopHa KucenvHa n e

3aneyvartaH pabpuyHo. Ho un

~-HeobcnyxBaemute" akymynatopu

umaT Hyxga OT noaapbXKka, 3a aa

Ce OCUTYpU NPOABIMKUTENEH CPOK

Ha ekcnnoartauus.

m [logobpxante akymynartopa
4UCT.

m He pgonyckariTe HaknaHsiHe
Ha akymynatopa. JJopu un ot
,3aneyataH" akymynartop e
N3TeYe eneKkTponuTHa TEYHOCT,
aKO Ce HaKIMOHW.

m [Ipegun NMbpBOTO NycKkaHe B
OencTBMe 3apeneTe
akymyrnaTopa c ypeq 3a
3apexgaHe Ha akymynatopu
(MakcnmaneH Tok Ha 3apexaaHe
12 Volt/6 Ampere) 1 go 2 vaca.
Cnep 3apexgaHeTo MbpBo
N3KIYeTe LLiencena Ha ypeaa
3a 3apexgaHe OT KOHTakKTa, cnep
TOBa OTKayeTe akymynartopa
(BUXX pBKOBOACTBOTO 3a
eKkcnnoaTaums Ha ypeda 3a
3apexgaHe).

O630p Ha Bawwus ypen

Brumanmne. Mospegn Ha
ypeja.

TYK MpesgBapuTesiHoO ca orncaHu
QyHKYMUTE Ha obcryxBalmuTe 1
UHANKATOPHUTE er1iemMeHTH. He
UBITBIIHSBAVITE BCE OLLE HUKAKBU

QyHKYymn!

_

odur. 1

1 JlocTt 3a cTeneHuTe Ha
CKOPOCTTa/pbyHa cnvpavka

CkopocT (dour. 4a):

Hwucka ckopocT

= NIOCTBT € Ha «1».

Bucoka ckopocT

= NOCTBT € Ha «6» UNKn Ha «7»
(onymoHanHo).

YBenuyaBaHe Ha CKopocTTa
= [lpomeHsHe Ha ckopocTTa
0e3 HaTuCcKaHe Ha neparna Ha
cbeavHuTensa/cnupaydkara.
HamansaBaHe Ha ckopocTTa

= [lpomeHsiHe Ha ckopoCTTa
C HaTMCKaHe Ha negana Ha
cbeavHuTensa/cnmpadkarta
(monyHaTmucHaTth).

PvyHa cnupayka (cdowur. 4b):

3agencTeaHe Ha pbyHaTa
cnupadka:

3apgelicTBaHe Ha pbyHaTa
cnupayka: HatnucHeTte negana
Ha cbeguHuTens/cnupadkaTa
[OKpaW, nocTtaBeTe NocTa 3a
CTeneHnTe Ha CKopoCTTa

Ha (®).

OcBoboxgaBaHe Ha pbyHaTa
cnupadka:

HaTtuncHete negana Ha
cbeauHuTensa/cnmpadkaTta
[oKpali, nocTaBeTe NnocTa 3a
CKOPOCTTa Ha HSAKOS CTEMNEH.

2 [lepan Ha cbeauHuTen/
cnMpadka
CobeauHasade = NegansbT
ce HaTucKka Jo nonosuHaTa.
CnupaHe = HatucHeTte negana
OOKpan.

E YkaszaHue

Cnyxu 1 3a aktuBmpaHe/
[e3aKTMBMpaHe Ha pbyHaTa
cnupadka.

3 JlocT 3a perynupaHe Ha
BUCOYMHATA HA OTKOCUTE
C nocrta ce perynupar
pasnUyHY BUCOUYUHN Ha
oTkocuTe (1 4O Makcumym 5 —B
3aBMCMMOCT OT Moaena).
Ctenen 1 = Han-manka
BUCOYMHA Ha OTKOCUTE —
peXeLmaT MexaHu3bM e Hai-
aony.
CteneH 5 * = Han-ronsima
BMCOYMHA Ha OTKOCUTE —
PEXELUNAT MEXAHN3BM € Hal-
rope.
(* B 3aBMCMMOCT OT Mogena.
Han-ronamoTo 4mcno otroeaps
Ha Hali-ronamaTa BUco4YMHa
Ha oTKocuTe.)

4 Wnankaums 3a CbAbpPXKaHUETO
Ha pe3epBoapa
(B 3aBMCMMOCT OT MoAena)
Ha npo3opyeTo 3a npoBepka ce
nokassa HMBOTO Ha HanmbfiBaHe
Ha 6eH3NHOBUS pe3epBoap
(cowr. 7).

5 Jloct 3a nocokarta
Ha ABWKEHue
HacTpoliku moraTt ga ce
M3BbpLUBAT CaMo MpK CTOSILL Ha
€[HO MSCTOo ypen. 3a uenta
HaTMCHeTe nefana Ha
cnupavkarta gokpai 1 ro
3a[pbXTe HaTUCHaT.
Hanpeps = noctbT e Ha «F/§»
Mpa3seH xo4 = NocTbT e Ha «N»
Ha3ag = nocteT e Ha «R/di»

6 PTO-noct
C PTO-nocTta mexaHuU4HoO ce
BKJTIOMBA N U3KMOYBA
peXeLmnsaT MexaHU3bM.
M3knouBaHe Ha pexeLms
MEXaHWU3bM g
= MN3BageTe niocTa oT rHe3foTo
MY U TO U3AbpranTe Hasaz
[OKpa.
BkniouBaHe Ha pexeluusi
MEXaHU3bM rx1
= BaBHO HaTWUCHeTe nocTa
Hanpeg v ro 6noknparite B
rHe3goTo My.
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7 KoHTaKkTeH kniou
(B 3@aBMCMMOCT OT MoAena)

KoHTaKkTeH knioy

dur. 5a

CrapTtupaHe: 3aBbpTeTe
Kmtoya HagsicHo @, gokato
apuratensT 3apaboTu n cneg
ToBa ro nycHete. KnoybT
3acTaBa Ha

CnupaHe: 3aBbpTeTe Krntoya
HansIBO Ha ().

KoHTaKTeH Kriou ¢
OCR-yHKkLMS (B 3aBUCUMOCT
OT Mopena)
dur. 5b
TO31 KOHTaKTEH KoM e
cHabaeH ¢ OCR-dyHKums (=
KOHTPOSIMpaHo OT NoTpebutens
KOCeHe Ha 3afeH xoq).
CraptupaHe: 3aBbpTeTe
Kntova HagscHo ), fokato
aBuratenst 3apaboTtu v cnef
ToBa ro nycHete. KnoybT e Ha
Kiw » i F (HopmanHa
nosmuus) 1 No3BonsiBa KOCeHe
Ha npeaeH Xog.
Mo3nyna-OCR: 3aBbpTeTe
Krnoya HansiBo OoT HopmanHarta
Nno3nums Ha NO3MUNSA KOCEHE Ha
3a1eH XOA Rk Wosmw U
HaTUCHeTe
npeskntoysaTens(1).
KoHTponHaTa namna (2) ceetBa
1 Nokasea Ha noTpeduTens, ye
ypenbT Nno3BossiBa KOCEHE Ha
3ajeH U Ha NpefeH xoa.
CnupaHe: 3apbpTeTe Knoya
HansiBo Ha ().

8 JlocT Ha rasTa

[MnaBHO perynupaHe Ha
obopoTnTe Ha aBuraTensi.
Bbp3n 06opoTn Ha gBuratens

BaeHn 060poTH Ha gBUraTens
= &>
9 Cwmykau (B 3aBMCMMOCT
OT U3IMbITHEHMETO)
Mpu cTapTupaHe Ha CTyAeH
ABuUraTen usgbpnanite cMmykada
(9a) nnn noctaseTe nocTa Ha
rasta (9b) B nonoxexve |\|.
10 Kanauka Ha pesepBoapa
3apexgaHe ¢ ropmeo
11 MspnosuHa 3a HanvMeaHe Ha
macno
[MbnHeHe ¢ macno; NnpoBepka
Ha HMBOTO Ha MacnoTo.

12 Akymynatop

13 Mpucraeka 3a cxbupaHe
Ha TpeBa
CbbupaHe Ha okoceHaTta
TpeBa.

14 KaHan 3a n3xBbpnsiHe

OTBexpaaHe Ha okoceHaTa
TpeBa [0 npucTaBkata
3a cbbupaHe Ha TpeBa.

15 MNocTtaeka 3a KyTus

16 MpucnocobneHue 3a okaysaHe
(B 3aBMCMMOCT OT Mogena)
3non3BaHeTo e Bb3MOXHO
camo npu cBarneHa npuctaeka
3a cbbupaHe Ha TpeBa.

17 NHgonkaTtop 3a HABOTO Ha
HambfBaHe
(B 3aBUCUMOCT OT MoAEenNa)

O6cnyxBaHe

CnasBaliTe ykasaHuaTa, JafeHu
B HapbyHUKa Ha Asuratens!

A OnacHocrt

OriacHocT OT HapaHsBaHe

Xopa, ocobeHo feLja ni XuMBOTHU
He TpsbBa [ga cTosT B 671M30CT
40 ypeqa ro Bpeme Ha koceHe. Te
morar ga bv4ar HapaHeHu ot
U3XBBPYELYN KaMBHY U 4PV
npegmertn. YpegoT He TpsbBa
HUKora fga ce obcrnyxsa ot geya.
braere uskoYnTesiHo
BHUMATEJIHY 1P KapaHe Ha 3a46eH
xo4 (ypean ¢ OCR
npeskoyBares). B paborHara
30Ha Ha ypesa He Tpsbsa ga nma
xopa.

Hwukora He nsnpassavite
npucraBkara 3a cboupaHe Ha
TPeBa, Korato € BKITHOYEeH
PEXELYMUST MEXAHUIBM.

[lon n3npassaHe Ha rpucraBkara
34 cbbupaHe Ha TpeBa MoXeTe
4a HapaHute cebe cu uim gpyru
C U3XBDBPIIEHATa OKOCEHA TPEBA.
[Tou KoceHe BbpXy CTPBMHI
CKITOHOBE ypeabT MOXe 44 ce
1peobbpHe u MoXeTe 4a ce
Hapanute. Hukora He kapavite
Harnpe4YHo Ha CK/IoHa, a camo
Harope v Hggosy. Kapavite camo
10 CKITOHOBE C HAKII0H MaKcumym

20%. He obpbLyavite Ha ckiioHoBe.

[Tpu KOCEHe Ha MOKpa TpeBa,
YpeawT Moxe fa ce rnogxab3He
0paau MaJsikoTo CLENIeHne CbC
3eMSTa U MOXeTe 4a ragHere.
Kocere camo, koraro Tpesara

e cyxa.

[lpekarneHo Bucokara ckopoct
yBenmYyaBa ornacHocTTa or
HELYacTHU CI1y4an.

B rpaHuyHmn 30HU, Haripumep

B 651130CT 40 CTPBMHU CKITOHOBE
I 1og AvpBeTa, 40 Xpactu u
xpacranaym, crnasBanTe
AO0CTaTbYHO PAa3CTOSHME.
BrumaBaiite ocobeHo MHOro rpu
KapaHe Ha 3afjeH xo4.
[lpernegavire TepeHa, BbpXy
KOUITO Lye ce n3ros3Ba ypeabT

U OTCTPAHETE BCUYKU MPEAMETH,
KouTo buxa moriiv ga 6vgar
3aKaqYeHn v U3XBBPIIEHH.

AKo pexeLynsar mexaHn3bm ce
COITBbCKa B YYXKA0 TAMO (Ha rpumep
KambK) UM aKo ypeanT 3arovyHe
4a Bubpupa Heobm4arHo:
Begrara nskoqere gBuratesis.
llpeau no-HararbLLIHOTO
U3I10713BaHe Ha ypesa ro
npoBepeTe 3a MoBpeaH B
crneynann3npaH cepsus.

Hukora He 3acraBavite npeg
0TBOpPa 34 U3XBBPIISHE Ha TPeBa
1Py KOCEHE CBhC CBHPIIOBE.

Hukora He gobrumkasarite pbyere
WM Kpakara cu 4o nim nog
BBPTSALLM CE YACTH.

llpegu ga npemaxHere briokvparym
UM 3aryLBaLLun rpeameTi oT
UBXBDBPIISLYNS KaHAT, N3KITIoYeTe
ABUratesis u n3BaaeTe K4Ya 3a
3anasnBaHerTo 1 /1ys1aTta Ha cBeLyTa.
He nsrionssavire ypega ripm 1oLm
KITUMATUYHY YCITOBUSI, KATO
HanpUmMep AbXxa uiim rpegerosiya
oyps.

OrniacHocT ot 334yLuaBaHe ¢
BBI/I6pO4EH MOHOKCULA
OcraBsivite 4BUraTtersisi C BbTPELIHO
ropeHe ga paboru camo Ha
OTKPUTO.

OriacHoCT OT eKCrio3ns U rnoxxap
UsnapeHnsita Ha beH3nHa/
ropuBOTO ca €KCII/I03UBHU

U ropuBOTO € CUITHO
Bb3I11aMEHUMO.
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3apexgavite ¢ ropuso rpegn
BKITHOYBaHe Ha [BUraTesis.

[Tpu BKIIHOYEH niivt oLye TOorbJ1
[ABUrares JPbXTE pPe3epBoapa
34 ropuBO 3aTBOPEH.

Lornusarite ropuBo camo ripu
U3KITIOYEH U CTY,AEH 4BUrarerl.
U36srBavite OTKpUT OrbH,
0bpasyBaHe Ha UCKPU U HE
nywere. 3apexgavire ypega

C ropuBO Camo Ha OTKPUTO.

He BrriroyBavite gBuraresis, ako e
u3reksio ropuso. [pemecrere
ypesa ot MSCTOTO, KbAETO UMa
PAa3ISTO FOPUBO M N34aKanTe 48 ce
U3NapST napure oT ropuBoTo.

3a fa rnpegorspatuTe rnoxap,
143€T€ C/I64HNUTE YacTu YUCTU
OT TPeBa U U3IYCKaHO Macsio.
Hsuraresn, aycryx, pe3epBoap 3a
ropuBoO.

A OnacHocr

OnacHocCT oT HapaHsBaHe

py NMOBPEJEH ype]
U3nionsBavite ypega camo B
besynipe4yHo cucrosHue. [lpegn
BCSIKO M3I10/13BaHe rperniexganrte
BU3yasiHo ypesa.

OcobeHo BHUMATEIIHO [POBEPETE
rpesrnasHNTe MexaHu3m,
PEXELYNTE MEXAHU3MU ChC
3aTsrato yCTpovcTBO,
obcnyxBalmuTe enemMeHT 1
boriToBUTE CHLEANHEHMS 34
r10Bpeam n 34pasa criiobka.
llpean usnosnzBaHe rnogmeHeTe
[10BPELEHNTE YACTH.

A OnacHoct

OnacHocCT oT HapaHsiBaHe

He nsBvpLuBaviTe HuKakeu pabotm
110 IPOBEDKE, KOHTPOSIMPaHE 1
0bcr1yKBaHE/HacTpoviBaHe rnpu
paboreLy wim Tonv/1 48UraTer.

[i] PaBotHy yacose

CnasBanTe HaunoHanHuTe/
0o6BLLUMHCKUTE NpeanMcaHns
OTHOCHO YacoBeTe 3a paboTa (npwu
HeobXxoaMMOCT ce ocBeAoMETeE OT
CbOTBETHATA UHCTUTYLMS).

Mpeown BCAKO M3non3saHe

MpoBepeTe:

B BCUYKM NpegnasHu yCTPOWCTBa,

® HMBOTO Ha ABUraTtenHoTo Macro
(BWX HapbYHMKa Ha aBuratens),

E HMBOTO B pe3epBoapa,
B HansiraHeTo Ha rymute,
m OTBOpUTE 3a OXNaXkgaHe
B obnacTtTa Ha gBuratens
3a 3aMbpCABaHUA N OCTATbLN OT
KOCEHEeTO.

3apexnaaHe ¢ ropmeo u
npoBepKa Ha HABOTO Ha
MacnoTo

E Yka3aHue

[BuraTensT e HambfHeH

¢abpuryHO C Macno — NPoBEPETE U

npv HeobxoAMMOCT AonenTe.

m 3apegete 6eH3MH, 6e30M0BEH.
Bwx HapbyHuKa Ha aBuraTens.

m Hanbnealite pesepBoapa 3a
ropuBO HaK-MHOro 4o 2,5 cm nog
AornHus pbb Ha rbprioBUHaTa.

m 3aTBopeTe NbTHO pe3epBoapa
3a ropuBo.

m [IpoBepeTe HMBOTO Ha MacnoTo.
HnBoTO Ha MacnoTo Tpsibea aa e
B rpaHuuaTa mexay
obosHaveHusaTa ,Full/Max.*
n ,Add/Min.“ (Bmx cbLLO
HapbYHWKa Ha aBuraTens).

MpoBepka Ha HaNAraHeTo Ha
rymmre

E YkasaHue

Mo Npon3BOACTBEHM MPUYMHIA
HansraHeTo Ha rymmMTe MoXe Aa
ObAe No-BUCOKO OT M3UCKBAHOTO.
m [TpoBepeTe HanaraHeTo Ha
rymute. Npn HeobxoammocT
Kopuruparite (BWx pasgen
» | EXHMYecko obcnyxsaHe"):
— oTnpen; 1,0 bar
— oT3an; 0,7 bar

PerynupaHe Ha
lodbopckaTa ceaarnka
our. 2
m [locTtaBeTe cepankarta

B KEMNaHOTO MOroXeHMe.

PerynmpaHe Ha BOrlaHa

(B 3aBUCUMMOCT OT Moaena)

dur. 3

m HaTtucHeTte cumkcmpaimsa 6yToH
1 MoCTaBeTe BOMaHa B XenaHoTo
nonoxexwe (a, b, c).

E YkasaHue

BHyMaBaliTe 3a npaBUHOTO
mkcmpaHe Ha 6yToHal!

BkniouBaHe Ha aBuratens

E YkazaHue

Hsikon mogenu HamaT cMmykau.

[Buratensr ce HacTponBa

aBTOMATUYHO KbM CbOTBETHUSA

pexum Ha 3anarnsaHe.

m OTBOpEeTE BEH3NHOBUA KpaH (ako
MMa TaKbB — BUX HApbYHMKa
Ha gsuratens).

m CegHeTe Ha LWOMbOPCKOTO
MSICTO.

m VI3knoueTe pexeLwums
MEXaHU3bM U ro BOUrHETE
Harope:

— lMNocTtaeete PTO-nocta B
N3KMOYEHO NOMoXeHne 'f'

— lMocTtaeeTe nocra 3a
perynupaHe Ha AbmkuHaTta Ha
OTKOCUTE B NonoxeHue ,5°
(pexewmaT MexaHm3bm
e rope).

m BknoyeTe pbyHaTa cnmpadka.

m [TocTaBeTe NocTa 3a nocokarta
Ha gBmkeHne Ha «N».

m [locTaBeTe nocrta Ha rasta
Ha <&~.

m VI3Ternere cmykada npu ctygeH
ABuraTen pecn. nocraBeTe
riocta Ha rasta Ha [\|.

m 3aBbpTeTe Koya 3a
3ananeaHeTo Ha (), aokaTto
OBUraTensT ce BKto4vM (onuT 3a
BKMOYBAHE MaKCUMyM 5
CeKyHawW, npeamn NoBTOPEH OnNuT
n3vakante 10 cekyHau).

KoraTto gguratensr TpbrHe,

3aBbpTeTE KNtoYa 3a

3ananBaHeTo Ha
@ | dmw =t F.

m KoraTto gBuraTensat TpbrHe,
0aBHO BbpHETE CMyKa4ya/nocTa
Ha rasTta, gokaTto gBuraTensart
3apaboTn paBHOMEPHO.

M3kntouBaHe Ha aBurartens

m [locTaBeTe nocTa Ha rasta Ha
CPeAHOo MOonoXeHWe Ha rasTa.

m OcraBeTe gBurartens ga pabotu
okono 20 cekyHau.

m [lTocTaBeTe Kkntova 3a
3ananeaHeTo Ha (o).
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m /I3BageTe knto4a 3a
3ananBaHeTo.

m [Ipegun HanyckaHe Ha ypeaa
HaTUCHETE pbYyHaATa crnnpadka.

KapaHe

A OnacHoct

PA3KOTO TPBIrBaHe, BHE3arnHoOToO
CrivpaHe 1 KapaHeTo C rpeKaneHo
BUCOKAa CKOPOCT yBE/INYaBaT
0racHOCTTa OT 3/10MOSTYKU Y MOXKE
4a gosesne [0 rnoBpequ Ha ypesa.
braere usKmoYnTe1Ho
BHUMATE/THU 1IPY KGPaHe Ha 3346H
xo4.

Hukora He perysvpavite BosiaHa
pecri. Lwogbopckara ceqarika ro
Bpeme Ha fBWKeHne.

Brumanne. Nospegm Ha

ypeja.

Hukora He ripomeHsviTe rnocokara

Ha ABWWKeHue rpeam 4a cte cripesiv

ypega.

m CTapTupaliTe gBuraTens Kakto e
nokasaHo.

m OcBoboxgaBaHe Ha pbyHaTa
crnvpaudka:

HaTtucHeTte negana Ha
cbeguHuTensa/cnupavkaTa
[OKpaW, nocTaBeTe focTa 3a
CKOPOCTTa Ha HSAKOS CTEMEH.

m [locTaBeTe nocTa 3a nocokaTa
Ha ABWXEHWEe B CbOTBETHOTO
nonoykeHue.

m OtnycHeTe 6aBHO negana
Ha cbeanHUTensi/cnMpadykara,
ypeabT 3anoysa fa ce ABMXKN.

CnupaHe Ha ypena

m HatucHeTte negana Ha
crnvpaydkaTta/cbeguHuTens,
OOKaTO ypeabT crpe.

KoceHe
m B HopmaneH pexum @)/

g., » = F (B pbKOBOACTBOTO
Ha KOHTaKTHUS KIToY):
M3kntoveTe pexeLms
MEXaHW3bM NPean BKIIHOYBAHE
Ha 3a4eH X0 U ro BOUrHETE
Harope.

m B pexum 3a koceHe Ha 3ageH

XOZ RimF Yok (BUX
PbKOBOACTBOTO Ha KOHTAKTHUSA
kntov): bbaete ocobeHo
BHMMAaTENHW MpU KOCEHe Ha
3a[eH Xo4 U ro akTuBupamnTe
camo, ako e abconoTHO
Heobxogumo.

m He cmeHanTe nocokaTta Ha
OBWXEHWe, Korato nsbyreaTe
Unun Kkapare ypega.

m CTapTupalite ABuraTens Kakto e
nokasaHo.

m [locTaBeTe nocTta Ha rasta Ha
3>, 3a [1a rapaHTMpaTe
AocTaTb4yHa MOLLHOCT.

m OcBoboxgaBaHe Ha pbyHaTa
cnvpauyka:

HaTtucHeTe nepgana Ha
cbeauHuTens/cnupaykaTa
[AOKpali, nocTaBeTe focTa 3a
CKOPOCTTA Ha HSKOS CTEMEH.

m [locTaBeTe NnocTta 3a nocokaTta
Ha OBMKeHne Ha ,F“/Hanpes.

m BkniouBaHe Ha pexelins
MEXaHU3bM:

— Bknouete PTO |%|

m CnycHeTte pemeu.m‘;TT
MEXaHU3bM.

m OtnycHeTe 6aBHO negana
Ha cbeanHUTensi/cnMpadkara,
YpeabT 3ano4Ba Aa ce ABUXMN.

N3npasBaHe Ha

npucrtaBkarta 3a c1=6V|paHe

Ha TpeBa

KoraTo oTpsizaHaTa TpeBa ocTaBa

Aa Nexmu Ha 3emdara unm

MHAMKaTopa 3a HMBOTO Ha

HanbneaHe (17, dur. 1) nokasea,

Yye KOoLWHMLaTa € NbfHa:

m CnpeTe ypega.

m BkniodeTe pbyHaTa cnupadka.

m V3knoyeTe pexewns
MEXaHN3bM.

®ur. 10a

m VI3Ternete npuctaekarta
3a cbbupaHe Ha TpeBa 3a
3agHaTta ApbXKKa Harope u s
nsnpasHerTe.

nunm

®ur. 10b

m /3kntoyeTe gpuraTtens un
n34yakanTe BCUYKM OBMXKELLUN Ce
yacTu ga cnpart Aa ce ABuxKar.

m CBarneTte npucraBkarta 3a
cbbupaHe Ha TpeBa.

m /3npasHeTe Cbabp)KaHMETO.

m OTHOBO MOHTUpariTe
npucTaBkaTa 3a cbbupaHe Ha
TpeBa.

O6wo

MNpw perynupaHe Ha BMCOYMHATa
Ha OTKOCUTE U Ha CKOPOCTTa Ha
OBWXXeHMe BHMMaBalTe ypeabT Aa
He ce npeToBapga. B 3aBncumoct
OT AbJKMHATA, BUAa 1 BNaXHOCTTa
Ha TpeBaTa 3a KOCeHe e
HeobxoaMmo aa cbobpasute
BMCOYMHATA Ha OTKOCUTE U
CKOpOCTTa Ha ABWXKeHue, 3a aa
rapaHTupare 6esnpobnemHa
paboTa. Mpu 3anywBaHe
HamarneTe CKOpOCTTa Ha ABWMKEHNE
N HaCTPOWTE Mo-ronsmMa BUCOYMHa
Ha oTKocuTE.

MapkupaHe Ha ypena

m Cnpete ypeaa.

m HaTucHeTe negana Ha
cnvpadkarta v 3agerncrTeanTte
pbyHaTa cnvpadka.

m /3knioyeTe pexewms
MEeXaHN3bM U ro BOAUTHETE
Harope.

m [locTaBeTe nocTta Ha rasta Ha
CPeAHOo MOoNoXeHWe Ha rasTa.

m Cnepg 20 cekyHam noctaBeTe
KNntoya 3a 3ananBaHeTo Ha @

m /I3BageTe Knioya 3a
3ananBaHeTo.

E YkasaHue

B 3aTBOpEHM NOMELLEHUS
npubuparite camo ypeau ¢
N3CTUHanN gBurarten.

Akcecoapu (onuyMoHarsHo)

A OriacHocT oT HaparsBaHe
C pexxeLyusi UHCTPYMEHT
Hocere npegnasHu pokasuyu.

odur. 6

KoceHe cbC CTpaHU4YHO

n3xXpbvprdHe

Akcecoapu: Kanak Ha oTBopa 3a

n3xsbpnsiHe (c)

m [TocTaBeTe nocTa 3a
perynupaHe Ha BUCOYMHATa Ha
oTKocuTe B nonoxexue ,1°
(pexewmaT MexaHn3bM e gony).
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m OTCTpaHeTe KaHana 3a
n3xsbpnsiHe (b).

m MoHTMpanTe Kanaka Ha oTBopa
3a U3xBbPsHe (C).

MynuupaHe

Akcecoapu: Kanak Ha mexaHu3ma

3a mynumpate (d)

m [NocTaBeTe nocra 3a
perynupaHe Ha BUCOYMHaTa Ha
oTKocuTe Ha ,1“ (pexxewuart
MEeXaHM3bM e Jony).

m OTCcTpaHeTe kaHana 3a
n3xsbpnsiHe (b).

m MoHTMpanTe Kanaka Ha
MexaHu3ma 3a mynydmpate (d).

E YkasaHue

3apagn 6nokmpawaTta cuctema
3a 6e3onacHoCT npucTaekaTa

3a cbOupaHe Ha TpeBa (a) Tpsbea
[a € MOHTMpaHa 1 Npu KOCeHe CbC
CTPaHNYHO U3XBBbPIIsIHE pecr. Npu
Myn4yMpaHe.

CbBeTu 3a noaabpKaHe
Ha TPEeBHUTE NIoLWM

Hsakonko cbBeTa 3a 3gpaBa u
paBHOMEpPHA TPeBHA MOKPMBKA.

KoceHe

TpeBHMTE NAOLM CE CbCTOAT

OT pas3nuyHu BUOOBE TPEBA.

AKO KoCUTe 4ecTo, ce 3acunea
pacTexbT Ha TpeBa C No-3gpasu
KOpEeHU, KoATo obpasyBa rbcta
TpeBHa NokpuBKa. AKO KocuTe
pSaKo, ce 3acunea pas3BUTUETO Ha
BMCOKO pacTALmM TPEBU N OpYrn
OypeHu (Hanpumep geTenuHa,
MaprapuTka).

HopmanHaTta B1UCOYMHa 3a KOCeHe
e okono 4-5 cm. Tpsibea na ce
kocu camo 1/3 ot obuiarta
BMCOYMHA; criegoBaTenHo npu 7-8
€M KOCeTEe C HopMarsiHa BUCOYMHA.
Mo Bb3MOXHOCT He KoceTe
TPEBHUTE MMOLLM NMO-HUCKO OT 4 CM,
3aLLoTOo Toraea npu cyla
TpeBHaTa NOKPUBKA Ce pasBans.
Bucoko nopacHanarta TpeBa
(Hanpumep cnep oTnyckata Bn)
oKOoCeTe noeTanHo 40 HopMarHa
BMCOYMHA .

MynuupaHe (c akcecoapm)
Mo Bpeme Ha KoceHeTo TpeBaTa
Ce 0Tpsi3Ba Ha Marsnku napyerta
(okomno 1 cm) n ocTaBa Aa nexm.
TpeBHaTa nnowy, 3anassa MHOro
OT XpaHUTENHUTE C1 BELLECTBA.
3a onTumaneH pesynrtaT TpeBHaTa
nnowy Tpsabea Aa ce nogaobpxka
MOCTOSIHHO HUCKO OKOCEHa, BUX
cbuo pasgen ,KoceHe".

Mpn MmynunpaHe cnassanTte

cnegHUTe ykasaHus:

— He koceTe mokpa TpeBa.

— Hukora He oTpsisBaliTe noseye
OT 2 CM OT uganaTa BUco4YmHa
Ha TpeBaTa.

— KapanTte 6aBHo.

— VIsnonsBante makcumanHute
obopoTun Ha aBuratens.

— PepoBHO nouncTBainTe pexewms
MeXaHU3bM.

TpaHcnopTupaHe

3a cmsiHa Ha MSACTOTO Ha paboTa
M3MMHaBanTe C ypena caMmo KbCu
pa3cTosHus. 3a No-ronemm
pPasCTOSHMA N3MNOMN3BalriTe TOBApeEH
aBTomobun.

YkaszaHue: YpeabT HAMA
paspelueHne 3a ABMXKEHUE Mo
MbTULLATa CbrnacHo 3akoHa 3a
ABWXEHMe No mbTuwaTa.

Kbcun pa3cTtoAaAHUA

A OnacHocr

Bopramsr ce pexxeLy MexaHu3bm

MOXe [a 3axXBaHe pegmeTv u 4a

M U3XBBPJIN U TOBA Aa NMpuvviHu

weru.

m [lpegun na nbTyBaTe € ypeaa
N3KNIYBaNTE pexeLLms
MEXaHU3bM.

Ounru pa3cTtoAaHuA

Brumarmne

TpaHcriopTHu rospeagu
U3rion3BaHnTe TPaHCIoOPTHU
cpeqerBa (Harnpumep ToBapeH
KamMuoH, ToBapHa pamna v 4p.)
TP56Ba Aa ce npuaarar rno
npegHa3HavYeHne (Bux
CbOTBETHOTO PBLKOBOACTBO 38
excrioarayms).

[lon TpaHcnopTupaHe ypegot
TPs06Ba fa e nogeurypeH cpeLyy
1oAxX/Tb3BaHe.

3ambpcsBaHe Ha OKoJIHara cpesa

nopagun n3tndaHe Ha ropmso

He tpaHcrioptupavite ypesa B

HaKITOHEHO 10JI0KEHME.

m [logroTBeTe TPaAHCMOPTHOTO
NPEeBO3HO CPeaCTBO.

m MoHTupanTe ToBapHaTa pamMmna
Ha TPaHCMOPTHOTO NPEBO3HO
cpencTso.

m /136yTanTe ypena Ha pbka Ha
npaseH xo BbpXy ToBapHaTa
nrnowagka.

m BkntoyeTe pbyHaTa cnnpadka.

m [logcurypete ypeaa cpey
noaxsb3BaHe.

NoyncrBaHe/TexHU4YeCcKo
obcnyxBaHe

A OnacHocrt

OnacHocT oT HapaHsIBaHns

1IpU BKITIOYBAHEe Ha 4BHraTtesis o

HeBHUMaHne

[lasere ce oT HapaHsaBaHWA.

[Ipeau n3BvpLUBaHE Ha BCSKaKBU

pabortu rio To3u ypesg

— WN3kntoueTte gBuraTtens.

M3BageTe kntoya 3a

3ananeBaHeTo.

BkntoyeTe pbyHaTa cnvpadka.

V3yakanTe BCUMYKM OBUXKELLM Ce

YyacTu fga cnpart ga ce aswkar

HaMbMHO; ABUraTensT TpsibBa aa

€ U3cTuHarn.

— NaBageTe nynarta Ha
3ananuTenHnUTe CBELLN Ha
apurartens, 3a ga
npegoTBpaTUTE 3ananBaHETO Ha
OBUraTensi No HEBHMMaHMe.

BHumarmne

3a noyncrBaHe He U3ros3BanTe
Ypes 3a MoYNCTBaHe ¢ BUCOKO
HararaHe.

NMouucTtesaHe

E YkasaHue

Cnep BcAKO n3nona3saHe

noYMcTBanTe OCHOBHO ypeaa.

m [locTaBeTe ypeaa Ha TBbpAa
1 paBHa nnoLy,.

m BknioyeTe pbyHaTa cnvpadka.
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MouncTBaHe Ha pexeLus
MeXaHWU3bM

A OnacHocr

OracHocT ot HapaHsiBaHe
C OCTPpUTE HOXKOBE

Hocere paboTHu prkasuLi.
[Mouncteavite pexeLyure
MEXaHU3MYU BHUMATESTHO.

BHumarne

lTospena Ha fBuraresns

He HakrnaHsvTe ypesa rnoseye

ot 30°. B ropusHarta kamepa Moxe

4a rioragHe ropuso v 4a rnospesu

ABurarersis.

m [locTaBeTe pexeLms
MEXaHU3bM B Hal-ropHO
nosnoXxeHwe.

m [louncrete kKamepaTa Ha
pexeLwns MexaHn3bM C YeTKa,
MeTna unu napuarn.

Pexell MexaHu3bMm ¢

noyuncrTealla aro3a

(B 3aBMCUMOCT OT Moaena)

®ur. 9

lMocTtaBeTe ypena Ha paBHa

ocHoBa 6e3 YaKbI, KAMbHU U T.H. U

3afencTBanTe pbyHaTa cnmpadka.

1.Bbpxy nouncreawaTa gro3a
3aTerHeTe BOAEH MapKyy C
Obp3ogencTealy CbeANHUTEN OT
Tbproeckata mpexa. [NycHeTte
Bogara.

2.CrapTtupainte gBuratens.

3. MN3ToueTe pexelums MexaHn3bm
N FO BKIOYETE 3a HAKOSKO
MUHYTW.

4. 3knioveTe pexeLwms
MEeXaHW3bM U aBuraTens.

5.0TcTpaHeTe BOOHUSA MapKyX.

lMoBTOpeTe cTbMka 1-5 1 c BTOpaTa

noyncTeawa atosa (ako e

Hanu4yHa).

Cnep npuvkntoyBaHe Ha npoueca Ha

n3mmBaHe (ctbnka 1-5):

m [locTaBeTe pexewms

MeXaHN3bM B rOPHO MOJ10XKEeHNe.

m CtapTtuparite moTopa u
BKITHOUETE peXeLnsa MeXaHU3bM
3a HSAKOMKO MUHYTK, 3a Aa
n3cyLumnTe pexeLumst
MEXaHM3bM.

MouncrteaHe Ha npuctasBkara

3a C'b6VIpaHe Ha TpeBa

m Carnerte npucTtaBkarta 3a
cbbupaHe Ha TpeBa U 5
n3npasHeTe.

m [lpucrtaBkaTa 3a cbbupaHe
Ha TpeBa MOXe [a ce MoYnUCTU
CbC CWMHa CTpys Boaa
(rpagnHCKM Mapkyy) .

m [peav cneaBaLLoTOo M3Mon3BaHe
noacylete aobpe.

TexHn4yecko obcnyxBaHe
CnasBanTe npegnncaHusaTa 3a
TEXHNYECKo obcnyxBaHe OT
HapbYHMKa Ha aBuratens. B kpas
Ha ce3oHa Bb3foXeTe Ha
cneuuanusmpaH cepBus npoBepka
N TEXHUYECKO obCnyxBaHe Ha
ypeaa.

BHumarne

OracHocT ot 3aMbpcsiBaHe Ha
OKoJIHara cpega ¢ MOTOPHO MAc/io.
[lpu cmsiHa Ha macsioTo rpeganTe
oTPaboTeHOTO Macsio B ryHKT 3a
cbbupaHe Ha cTapo Macsio nim Ha
PELMKITNPALLO MPEAMPUATHE.
OnacHocCT ot 3aMbpPCsiBaHe Ha
OKoJIHara cpeqa ¢ akymyraropa
U3r10n13BaHNTe aKymynaropu

He Tps6Ba [a ce U3XBBPIIST

C AOMAKNHCKUTE OTIIaaBbLM.
lpegasavite n3nosrn3BaHnTe
aKymyJiaTopu rpu Toproseya

WUITN Ha PELIMKITNPALLO
npegnpusTue.

CBariere akymyraropa rnpeau
ypeanT 4a bbge npesaneH

H&a8 BTOPUYHU CYPOBUHN.

M3non3BaHe Ha cTapTepeH
kaben

A OnacHocr
Hwukora He cBbp3Barite kbm
cTapTepeH Kkabersi noBpeseH uim
3ampBb3Has aKymyaarop.
BHumaBpavite ypegure u Knemmte
Ha kabesnurte ga He ce gonmpar
Y 3arasiBaHeTo 4a € U3KITHYEHO.
m CBbpKeTe YepBeHusi cTapTepeH
Kabern c NonoXuUTenNHUs Nonc
(+) Ha n3ToLLEeHMA 1 Ha
noAaeallms akymynartop.

m YepHus ctapTepeH
Kaben CBbPKETE MbPBO KbM
oTpuUaTenH1sa nomntoc () Ha
nodasalms akymynartop. [pyrata
Krnema CBbpXKeTe KbM pamMKkaTa Ha
ABUraTenHms 6ok Ha NMPeBO3HOTO
CPenCTBO C U3TOLLIEH akyMyrnaTop
(Bb3MOXHO Hali-ganeye ot
akymynartopa).

E YKkasaHue

AKO nogaBalusaT akymynaTop

€ MOHTUpPaH B NPEBO3HO CPEACTBO,

TOBa NPEBO3HO CPEACTBO He

TpsbBa Aa ce cTapTvpa no Bpeme

Ha NogaBaHEeTO Ha CTapTOB TOK.

m 3ananeTe NpeBO3HOTO CPEACTBO
C U3TOLLLEHUSA akymynaTop 1
BKIO4eTE pbYHATa Cnnpadka.

m OTkayeTe cTapTepHus kaben no
oGpaTHuA pea.

HansraHe Ha rymute

BHumarne

Hukora He HagBuLLuaBanTe
MaKcumarsHo [4OnyCTUMOTO
HarsisiraHe Ha rymure (Bux
CTPaHNYHaTa CTeHa Ha rymara).
[Tpu nomriaHe He CTouTe ripeg um
Haq rymara.
MpenopbunTENHOTO PaboTHO
HandraHe Ha rymuTe e:

otnpen: 1,0 bar

ot3aa: 0,7 bar
[Mo-ronsaMoTO HangraHe Ha rymuTe
CbKpallaBa XUBOTa Ha rymure.
lMpoBepsBaliTe HanaraHeTo Ha
rymuTe Npeaun BCSIKO MbTyBaHe.

Cnep 5 paboTtHu yaca

m [TbpBa cMsiHa Ha OBUraTENHOTO
mMacno. 3a crneasawuTe
WHTEPBanu BUXX Hapb4yHUKa Ha
nsuratens. Manonseaite ynen
3a mMacno (onuuoHanHo, cur. 8)
3a N3TO4YBaHe Ha MacroTo.

Cnep 10 paboTHu yaca

m Cma3sBaiiTe C HSKOMNKO Kanku
NEeKO Macrno BCUYKM BbPTSALLUN U
narepyBsaLyu MecTa (focTa 3a
obcnyxBaHe, perynupaHeTo Ha
BMCOYMHATA Ha pexeLums
MeXaHW3bM, negarna Ha
cbeguHuTens/cnupaykaTa, ...).

m [TouncTeTe nomncuTe Ha
akymynaTopa.
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Ha Bcekun 25 pabotHu yaca

m CMaxeTe MacnbOHKMUTE Ha
BCUYKM HOXOBM BasnoBe,
obTeraTesnHn ponku 1 abpxKayu
Ha obTeraTtenHuTe Ponkn CbC
cmaska tmun 251H EP. Tesn
penHocTn Tpsibea ga ce
n3BbpLIAT B CrieyManuanpax
cepBu3.

m CmasBarite 3b0UuTe Ha
KOPMUITHUS MEXaHU3bM C
yHMBepcanHa cMaska.

m CmasBalite LWapHUpuTe Ha
KOPMUITHOTO YrpaBreHue ¢
HSIKOJIKO Karku fieko mMacno.

m CMaxeTe MacnbOHKUTE Ha
narepute 1 ocuTe Ha NpeaHuTe
Konena c yHuBepcarnHa cmaska.

Ha Bcekn 50 pabotHu 4aca

m Bb3noxeTe Ha cneynanmampaH
CepBU3 OTCTPaHABaHETO Ha
3aMbpcsBaHNS U OCTaTbuUu OT
TpeBa Nno npegasaTenHara
KyTUSI.

Mpu HeobxogmumocT
3apexpaHe Ha akymynaTtopa

AKO ObNro Bpeme He nsnonssaTte
ypena, ce npenopbyBa aa
n3BaguTe akymynaropa oT ypegau
[a ro 3apeguTe npeauv ga ro
npubepeTe 3a CbXpaHeHne, KaKTo
M Ha BCEKM 2 meceLa v npeau
crnegBalloTo My MyckaHe B
ekcnnoarauus.

E YkasaHue

CnasBaliTe ykasaHusiTa B

PBKOBOACTBOTO 3a ekcnnoarayms

Ha Bawws ypep 3a 3apexgaHe Ha

akymynartopwu.

CwmeHeTe npepnasutenure

m [NoameHsiiTe oedekTHN
npegnasvTenm camo ¢
npegnasvTenm Cbe cblyarta
MOLLIHOCT.

BegHbX Ha BCeKkM ce30H

m CmasBaiTte 3b0UUTE Ha
KOPMUITHUSI MEXAHU3BM C
YHMBepcanHa cmaska.

m CmasBainTte WapHMpuTe Ha
KOPMUITHOTO ynpaBsreHne ¢
HSIKOIKO KarnKu NIeko Macro.

m CmasBalTe C HAKOIKO Karku feko
Macro BCUYKM BbPTALLA U
narepysaliy mMecTa (focta 3a
obcnyXBaHe, perynmpaHeTo Ha
BMCOYMHATA Ha pexeLums
MexaHu3bM, negana Ha
cbeauHuTens/cnvpadkara, ...).

m [louncTBaniTe 3ananuTenHuTe
CBELLM 1 perynuparite
pPa3CTOAHMETO MeXay
eneKkTpoanTe Unu NOAMEHSANTE
3ananuTenH1Te CBELL, BUX
HapbYHUKA Ha aBuraTens.

m Ocute Ha 3agHUTE Konena
TpsibBa Aa ce cmaxaT B
crneynanunanpaH CepBus CbC
crneywanHa cmaska
(BogooTONMBbCKBALLA).

m [logocTpsanTe nnm nogMeHsanTe
HOXXOBETE B crieumanuanpaH
cepBu3.

N3BexxnaHe oT
eKkcnnoaTtauus

Brumarmne

Martepuarntm weru no ypesa
CoxpaHsBadTe ypeqa c oxiageH
ABUraresi camo B YUCTU U CYyXu
romeLyeHns. [pu no-gu/ivr
TIPECTOU, HArNpuMep rnpe3 3nmMara,
384 b/IKUTESIHO 3alynTeTe ypeqa
cpeLly ppXxia.

Cnep Kpasi Ha ce3oHa unu Kkorato

ypenbT HAMa Aa 6bae nsnonasaH

rnoBseye oT Mecel;

m [lovncteTte ypena u
npucTaBkaTa 3a cbbupaHe Ha
TpeBa.

m /130bpLueTe BCUYKM MeTarHu
YyacTu C HanoeHa B Macro Kbpna
WNK ' HanpbCKanTe ¢ Macno, 3a
4a rm npegnasuTe oT pbXxaa.

m 3apegeTte akymynaTopa c ypen
3a 3apexgaHe Ha akymynaTopu.

m [1pn nssexagaHe ot
eKkcnnoataums Ha ypeaa npes
31maTa OeEMOHTUpanTe
akymynaTtopa, 3apegeTe ro u ro
CbXpaHeTe Ha Cyxo/xnagHo
MSCTO (3amTeH oT
3amMpb3BaHe). 3apexaanTte ro
Ha BCekn 4—-6 ceamuLm, KakTo 1
npean criefBalloTo MOHTUPAaHE.

m VI3ToueTe ropuBoTo (camo
Ha OTKPUTO) 1 n3BegeTe oT
ekcnnoaTaums ABUraTens, Kakto
€ OMMCaHo B HapbYHMKa Ha
asuraTens.

m Hanomnarite rymute B
CbOTBETCTBME C JAHHUTE Ha
CTpaHM4yHaTa CTeHa Ha rymure.
N'ymuTe 6e3 gaHHU Ha
CTpaHW4HaTa CTeHa HanomnawnTe
c HangaraHe 0,9 bar.

m CbxpaHsiBanTe ypega B YACTO
N CyXO NOMeLLEeHNe.

["apaHuus

BbB Bcsika AbpkaBa ca BanvaHu
rapaHuUMOHHUTE YCINOBUS,
n3gageHn oT HaeTo OpPYKECTBO
pecn. OT BHOCUTENS.

B pamkute Ha rapaHuusTa
OTCTpaHsiBaMe noBpeauTe no
Bawws ypen 6esnnaTHo, B criyyan
Yye noBpegaTa e B U3MNON3BaHNTe
MaTepuanu unm rno BMHa Ha
npoussoguTens. B cnyyan Ha
noBpena B pamMK/UTe Ha rapaHumsTa
ce obbpHeTe KbM NpogaBava unm
KbM HanbnmskoTo ocuumanHo
npeacTaBUTENCTBO.

NHdpopmaums 3a
ApuraTens

MpounsBoanTensT Ha ABuraTens
OTroBaps 3a BCUYKKM Npobnemu,
CBbp3aHu ¢ apuraTens no
OTHOLLEHME Ha MOLLHOCTTA,
n3MepBaHe Ha MOLLHOCTTA,
TEXHUYECKN JaHHW, rapaHums u
cepeus. VIHpopmaums moxeTe aa
HamepuTe B OTAENHUS HAPBYHUK
Ha NPOV3BOANTENS Ha ABUraTens
3a cbabpxartensa/notpebutens,
KOWTO ce AocTaBs C ypeaa.
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Bwnrapcku

Momouy, npu noBpean

A OnacHocr

OnacHocT ot HapaHsiBaHns
1Py BKIIOYBAHEe Ha 4BHratesisi 1o

HeBHUMaHuwe

[lazere ce or HapaHsIBaHus.
llpegn n3BvpLuBaHe Ha BCSIKaKBH

paboru rio To3u ypesg

— N3kntoyeTe guratens.

— WN3BapgeTe kntoya 3a
3ananBaHeTo.

€ N3CTUHar.
- N3BageTe nynarta Ha

3ananntenHuTe ceelln Ha

ABuraTens, 3a ga

— M3yakante BCUMYKMN OBMKELLM CE
YyacTu ga cnpaT ga ce ABwKar
HaMbITHO; ABUraTensT TpsibBa Aa

Moepeaute npu paboTtarta c ypeaa
0BGMKHOBEHO Ca Npean3BUKaHN

OT NpUYMHU, KonTo ca Bu nobpe
N3BECTHN 1 KOUTO MOXeTe Aa
oTCTpaHuTe camn. B cnyyvain Ha
konebaHue ce oObpHETE KbM
crneyunanusmpaH cepaus.

npegoTBpaTuTe 3anarnBaHeTOo Ha

aBuratena no HeBHMMaHue.

— BknoyeTte pbyHaTa cnvpadka.

Mpo6nem

BbamoxHa(u) npuunHa(u)

OTcTpaHsiBaHe

CTapTepbT He BbPTW.

3awutHaTa 6nokupalla cucrema
ce e 3agencreana.

3a cTapTupaHe cegHeTe BbpXy cefankata Ha
Lwodbopa, HaTUCHETe nefana Ha cnvpadkaTa
AOKpal pecn. BKMYeTe pbyHaTa cnnpadka.
M3kntoyeTe pexeLms MexaHn3bM.
MoHTupariTe npuctaBkaTa 3a cbompaHe Ha
TpeBa 3aeHo C KaHana 3a U3XBbPNAHE Unu C
Kanaka Ha OTBOpa 3a U3XBbprisiHe, UMK C Kanaka
Ha MexaHu3Ma 3a Myn4uMpaHe.

AKyMynaTopbT He e CBbp3aH
NpaBuIIHO.

CebpxeTe YepBeHus kaben kbm nontoc (+) Ha
akymynatopa n 4yepHusi kabern Kkbm nontoc (—) Ha
akymynarTopa.

MN3ToweH unm cnab akymynaTop.

3apeneTte akymynaTopa.

I'IpeunasvlTenﬂT € n3ropsn.

CwmeHeTe npegnasntens. AKoO OTHOBO M3ropwu,
noTbpceTe NpuYMHaTa (Hal-4ecTo e KbCo
CbeaVHEHME).

Xnabae kaben Ha macarta mexay
ABuratens u WacuTo.

CebpxeTe kabena Ha macarta.

CTapTepbT BbpTU, HO
ABUraTensT He cTapTupa.

HenpaeunHa nosuyus Ha
CMyKaya 1 Ha NnocTa Ha rasta.

3agencrTeanTe cMmykava.
MocTaBeTe nocTa Ha rasta Ha @

B kap6ypaTopa He Bnun3a ropueo,
pe3epBoapbT 3a ropuBo €
npaseH.

3apepeTe c ropumeo.

HedekTHa unu sambpceHa
3ananutenHa ceeLy,.

I'IposepeTe 3ananuternHarta ceeLy, BUX
Hapb4HMKa Ha OBuUrartens.

Hama 3ananutenHa NCKpa.

MNpoBepeTe 3ananBaHeTo B crieLmanusnpan
cepBua3.

[euratenar nywn.

I'IpeKaneHo roJIdaMo KOJmm4ecTBO
Macrso B ABuUraTternd.

BepnHara uskntoyete ypeaa. [poBepeTe HUBOTO
Ha mMacroTo.

[euratensar e nospeneH.

BepnHara mskntoueTe ypeaa. MNposepeTe
ABUraTens B cneuvanusnpaH cepeus.

CunHu Bnbpaummn.

MoBpeaeH HOXOB Ban Unu
AedeKTEH pexeLL HOX.

BepgHara uskniodeTe ypega. MNogmeHeTe
AedeKTHUTE YacTu B creymanusnpaH cepeus.
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Mpobnem BbamoxHa(n) npuunHa(um) OTcTpaHsiBaHe
Pexewmar mexaHnsbm He | Hucku obopoTn Ha asuratens. |[Jante noedye ras.
N3XBBPIA TpeBa Uin MpekaneHo BUCOKa CKOPOCT Ha  |HacTpoiiTe no-HMUCcKa CKOPOCT Ha [BUKEHME.
OTKOCBHT HE € YMCT. ABIDKEHNE.

Tbn pexeLy HOX. BbanoxeTe Ha cneymanuanpaH cepeus aa

NoAOCTPU UNKN A CMEHN PEXELLMSA HOX.

[euratenart pabotu, CKbCaH KNMHOB PEMBK. CmeHeTe KNMHOBUSA peMbK B creymannanpaH
peXeLmaT MEXaHN3bM He cepBus.
Kocw.
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Andmed tuubisildil

Need andmed on vaga olulised hili-
semaks identifitseerimiseks
seadme varuosade tellimisel ja kli-
enditeenindusele. Tuubisildi leiate
juhiistme alt. Kandke kdik andmed
oma seadme tuubisildilt
alljargnevale valjale.

Need ja muud seadme kohta keh-
tivad andmed on kirjas CE-vasta-
vusavalduses, mis on kdesoleva
kasutusjuhendi koostisosa.

Teie ohutuse huvides

Seadme odige kasutamine
Antud seade on ette nahtud kasut-
amiseks

— traktor-muruniidukina muru-
pindade niitmiseks maja- ja hobi-
aedades,

— koos tarvikutega, mis on antud
traktor-muruniiduki jaoks heaks
kiidetud,

— vastavalt kdesolevas kasutusju-
hendis esitatud kirjeldustele ja
ohutusjuhistele.

Igasugune muu kasutus pole

sihtotstarbekohane. Mitte sihtot-

starbekohase kasutuse tagajarjeks
on garantii kehtivuse kadu ja iga-
suguse tootja poolse vastutuse
valistus. Kasutaja vastutab koigi
kahjude eest kolmandatele isi-
kutele ja nende omandile.

Seadmel tehtavad omavolilised
muudatused vélistavad tootja vas-
tutuse neist tingitud kahju eest.
Antud seade pole ette nahtud ava-
likel teedel kaitamiseks ega lubatud
inimeste transportimiseks.

Uldised ohutusjuhised
Lugege enne seadme esma-
kordset kasutamist kdesolev kasu-
tusjuhend hoolikalt I&bi ja
tegutsege selle jargi.

Informeerige teisi kasutajaid dige
kasutamise kohta.

Kaitage seadet ainult tootja poolt
ette nahtud ja tarnitud tehnilises
seisundis.

Sailitage kaesolevat kasutusju-
hendit hoolikalt ja hoidke seda
igakordsel kasutamisel kdeparast.
Andke kasutusjuhend omanikuva-
hetuse korral seadmega kaasa.
Varuosad ja tarvikud peavad
vastama tootja poolt kindlaks
maaratud nduetele.

Kasutage seeparast ainult origin-
aalvaruosi ja originaaltarvikuid voi
tootja poolt heaks kiidetud varuosi
ning tarvikuosi.

Laske seadmel remonti teostada
eranditult erialatdokojas.

Enne seadmega t66tamist
Vasimuse ja haiguse korral ei tohi
seadet kasutada.

Isikud, kes seadet kasutavad, ei
tohi olla narkootiliste ainete (nt
alkohol, uimastid voi ravimid) moju
all.

Alla 16-aastased isikud ei tohi
seadet kasitseda.

Antud seade pole ette nahtud kasu-
tamiseks piiratud flusiliste, sen-
soorsete voi vaimsete vdimetega
vOi puudulike kogemuste ja teadmi-
stega isikute (sealhulgas lapsed)
poolt, valja arvatud nende ohutuse
eest vastutava isiku jarelevalve all
vOi juhul, kui nad said korraldusi,
kuidas seadet kasutada.

Lapsi tuleks valvata tegemaks
kindlaks, et nad seadmega ei
mangi.

Tutvuge enne t606 algust koigi
seadistega ja
kasitsemiselementidega ning
nende funktsioonidega.

Ladustage kltust ainult selleks
heaks kiidetud mahutites ja mitte
kunagi kutteallikate (nt ahjud voi
soojaveesalvestid) laheduses.
Vahetage kahjustunud summuti,
kitusepaak voi paagikork valja.
Sidestage haagised voi haa-
keseadmed nduetekohaselt kllge.
Haakeseadmed, haagised, ballast-
raskused ja rohupiideseadised
mdjutavad sdidukaitumist, eriti juhi-
tavust, pidurdusvdimet ja
Umberkukkumiskaitumist.

Seadmega té6tamise ajal
Kandke seadmega voi selle kallal
to6tamisel vastavat tdoriietust (nt
turvajalatsid, pikad puksid, liibuv
riietus, kaitseprillid ja kuulme-
kaitse).

Td6tamine ilma kuulmekaitsmeta
vOib kuulmiskadu pdhjustada.
Kaitage seadet ainult tehniliselt lait-
matus seisundis.

Arge muutke kunagi tehase poolt
eelseadistatud mootoriseadeid.
Arge tankige seadet kunagi téétava
vOi kuuma mootori korral. Tankige
seadet ainult dues.

Valtige lahtist tuld ja sddemete
teket ning arge suitsetage.
Veenduge, etinimesed, eriti lapsed
ja loomad ei viibi t66piirkonnas.
Kontrollige Ule territoorium,

kus seadet kasutatakse, ja
eemaldage koik esemed, mis
voivad pihta saada ning eemale
paiskuda. Nii valdite inimeste
ohustamist ja seadme kahjus-
tamist.

Arge niitke kallakutel kaldega ile
20%.

Kallakutel to6tamine on ohtlik;
seade voib Umber kukkuda voi
libiseda. Votke kallakutel kohalt ja
pidurdage alati pehmelt; jatke
allasdidul mootor sidestatuks ja
soitke aeglaselt. Arge soitke kunagi
kallaku suhtes risti, vaid alati Ules-
ja allapoole.
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Toodtage seadmega ainult
paevavalguse vOi piisava tehisval-
gustuse korral.

Seade pole lubatud inimeste trans-
portimiseks. Arge vatke
kaassoitjaid kaasa.

Enne kdiki tdid seadmel
Kaitske ennast vigastuste eest.
Enne koik t6id antud seadmel

— Seisake mootor.

— Tommake stiltevdti eest ara.

— Rakendage seisupidurit.

— Oodake ara, kuni koik liikuvad
osad on taielikult seiskunud;
mootor peab olema maha jah-
tunud.

— Témmake suutekudnla pistik
mootorilt maha, et mootorit
poleks vdimalik kogemata
kaivitada.

Parast seadmega t66tamist
Lahkuge seadme juurest alles siis,
kui Te olete mootori seisanud, sei-
supidurit rakendanud ja
suutevétme eest dra tdmmanud.

Ohutusseadised
Ohutusseadised on ette nahtud
Teie kaitsmiseks ja peavad olema
alati talitlusvoimelised.

Te ei tohi ohutusseadistel muu-
datusi Iabi viia ega nende funktsi-
oonist mooda hiilida.
Ohutusseadisteks on:

Rohuptitideseadis/
véljaheiteluuk/multsisulgur

Pilt 6

Need osad kaitsevad Teid
I6ikenoast voi valjapaisatavatest
esemetest tingitud vigastuste eest.
Seadet tohib kaitada ainult koos
paigaldatud rohupttdeseadisega
(a) Uhenduses véljaheitekanaliga
(b) voi valjaheiteluugiga (c) voi
multSisulguriga (d).

Ohutusalane tdkestussiisteem

Ohutusalane tokestusslisteem

voimaldab mootorit kdivitada ainult

siis, kui

— juht on oma kohal istet vétnud,

— seisupidur on rakendatud,

— kaigukang on asendis ,N”,

— véljaheiteluuk, multSisulgur voi
valjaheitekanal on monteeritud,

— Idikemehhanism on vélja
[Glitatud.

Ohutusalane tokestussiisteem
[Glitab mootori kohe valja, kui
kasutaja lahkub istmelt ilma seisu-
pidurit rakendamata voi
I6ikemehhanismi vélja lGlitamata.
Ohutusalane tokestussisteem
takistab paigaldamata
rohuplitdeseadise korral niitmist
(mootori automaatne valjalulitus).
lIma OCR funktsioonita voi deakti-
veeritud OCR funktsiooniga
seadmete puhul takistab ohu-
tusalane tdkestusslsteem
sisselllitatud I6ikemehhanismiga
tagurpidi sditmist (mootori
automaatne valjalilitus).

Lilitage seetottu 16ikemehhanism
enne tagurpidi séitmist valja.

Simbolid seadmel

Seadmelt leiate kleepsu kujul eri-
nevad simbolid. Alljargnevalt
sumbolite selgitus:

Tahelepanu! Lugege
enne kaikuvotmist
kasutusjuhendit!

Hoida korvalised isi-
kud ohualast eemal!

Vigastusoht
pdorlevate nugade
vOi osade tottu.

LY

Jarskudel kallakutel
tootamine voib olla
ohtlik.

MAX 20 %

Vigastusoht
valjaheidetud muru
vOi kdvade esemete
tottu.

Tahelepanu!
Plahvatusoht.

ElektrolGut/
sOoOvitusoht!

Arge astuge peale- ja
maharonimisel
kunagi
I6ikemehhanismile.
Témmake enne
I6ikemehhanismide
kallal t66tamist
stutekuunla pistik
maha!

Hoida sormed ja jalad
I6ikemehhanismidest
eemal! Lilitage
seade enne selle
seadistamist,
puhastamist voi
kontrollimist valja

ja tommake
sudtekuinla pistik
maha.

Todmmake enne koiki
toid seadme kallal
siltevoti eest ara ja
= jargige kaesolevas
juhendis esitatud
juhiseid.

Vanu akusid ei tohi
utiliseerida koos
Pb majapidamisprugiga.

Votke enne seadme kallutamist
aku maha.
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6 @
Seadet tohib kasutada ainult koos
paigaldatud rohupitdeseadisega
Uhenduses valjaheitekanaliga voi
valjaheiteluugiga voi multSisulguriga.
Hoidke need simbolid seadmel
alati loetavas seisundis.

Asendage kahjustatud voi enam
mitte loetavad simbolid.

Simbolid kadesolevas
kasutusjuhendis

Kéesolevas juhendis kasutatakse
jargmisi simboleid:

/N ont

Tele tahelepanu pooratakse
ohtudele, mis on seotud kirjeldatud
fegevusega ja mille puhul valitseb
oht inimestele.

Téhelepanu

Tele tdhelepanu pddratakse
ohtudele, mis on seotud kirjeldatud
tegevusega ja millega voib
kaasneda maleriaalne kahju.

1] Juhis

Tahistab tahtsat informatsiooni
ja kasutusnduandeid.

Utiliseerimisjuhis

Utiliseerige kogunevad
pakendusjaagid, vanad seadmed
vms vastavalt kohalikele eeskir-
jadele.

Positsiooniandmed
Positsiooniandmed esitatakse
seadmel (nt vasakul, paremal)
alati istuva juhi vaate jargi.

Monteerimine

Seadme monteerimine
Kasutusjuhendi I6pus voi kaaslehel
kujutatakse seadme montaazi pil-
tidena.

Graafiline kujutis voib Uksikasjades
soetatud seadmest korvale
kalduda.

Aku kaikuvotmine

/N ont

Miirgistus- ja vigastusoht akuhap-
pe tottu

Kandke kaitseprille ja kaitse-
kindaid. Valfige akuhappe
sattumist nahale.

Kui akuhape peaks nédole voi silma
pritsima, siis peske kohe ktilma
veega dra ja poorduge arsti poole.
Kui peaksite olema akuhapet
kogemata alla neelanud, jooge
rohkesti vett ja poorduge kohe arsti
poole.

Ladustage akusid véljaspool laste
kdeulatust.

Arge kallutage kunagi akut, sest
akuhape voib valja voolata.
Andke lle jédénud akuhape
muditigikohas voi
utifiseerimisettevottes ara.

Téhelepanu

Tulekahju oht, plahvatus ja korrosk
oon akuhappe ning akuhappe gaa-
side toftu

Puhastage kohe seadme osad,
millele on sattunud akuhappe
pritsmeid. Akuhape on korrosiivse
foimega.

Arge suitsetage, hoidke pélevad ja
tulised esemed eemal.

Ladustage akusid ainult hdsti ventr
leeritud ja kuivades ruumides.
Viéimalik Iihis aku kallal t66tamisel/
Arge asetage akule téériistu ega
melallesemerd.

Jargige aku lahfi- ja
kilgetihendamisel
montaaZijjarjekorda.

Lahtiihendamine

m Uhendage esmalt lahti
must kaabel (-), siis punane kaa-
bel (+).

Killgeihendamine

m Uhendage esmalt kiilge punane
kaabel (+), siis must kaabel (-).

Aku on taidetud akuhappega ja

tehases pitseeritud. Kuid ka

»hooldusvaba“ aku vajab hooldust,

et vbimaldada sel teatud kindel

eluiga saavutada.

m Hoidke aku puhas.

m Valtige aku kallutamist. Ka
wpitseeritud” akust voolab akuha-
pet vélja, kui seda kallutatakse.

m Laadige akut enne esmakordset
kaikuvotmist akulaadijaga (mak-
simaalne laadimisvool 12 volti/
6 amprit) 1 kuni 2 tundi.
Tédmmake parast laadimist es-
malt akulaadija vorgupistik valja,
siis Uhendage aku lahti (vt ka
akulaadija kasutusjuhendit).

Teie seade Uhe pilguga

Téhelepanu. Kahjustused
seadmel.

Siin kirjeldatakse késitsemis-
Ja néiduelementide funktsioone.
Arge teostage veel (ihtki funkt
sioonj!

2]

Pilt 1

1 Kiirusastmete hoob/
seisupidur
Kiirus (pilt 4a):

Vaike kiirus

= hoob ,1” peal.

Suur kiirus

=hoob ,6” voi 7" peal (suvand).
Kiiruse suurendamine

= kiirusastmete muutmine ilma
siduri-/piduripedaali vajutama-
ta.

Kiiruse vdahendamine

= kiirusastmete muutmine sidu-
ri-/piduripedaali (poolenisti) va-
jutamisega.

Seisupidur (pilt 4b):
Seisupiduri rakendamine:
Vajutada siduri-/piduripedaal
I6puni alla, likata kiirusastmete
hoob (@) peale.

Seisupiduri vabastamine:
Vajutada siduri-/piduripedaal
I6puni alla, Itkata hoob Uhe Kii-
rusastme peale.

2 Siduri-/piduripedaal
Sidurdamine = vajutada pedaal
poolenisti alla.

Pidurdamine = vajutage pedaal
[6puni alla.

i Junis

On ette nahtud seisupiduri akti-
veerimiseks/deaktiveerimiseks.
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3 Lodikekdrguse seadehoob

Seadistage hoovaga erinevaid
I6ikekdrguse astmeid (1 kuni
max 5 — olenevalt mudelist).
Aste 1 = vaikseim I6ikekdrgus —
I6ikemehhanism taiesti all.
Aste 5 * = suurim I6ikekdrgus —
I6ikemehhanism taielikult
uleval.
(* olenevalt mudelist. Suurim
number vastab suurimale
I6ikekorgusele.)
4 Paagisisu naidik
(olenevalt mudelist)
Naitab vaateaknas
kitusemahuti taitetaset (pilt 7).
5 Kaigukang
Seadistusi tohib muuta ainult
seadme seismise ajal. Selleks
vajutada piduripedaal I16puni
alla ja hoida all.
Edasi = hoob asendisse ,F/}”
Vaba kaik = hoob asendisse ,N”
Tagasi = hoob asendisse ,,R/-l'-”
6 PTO hoob
PTO hoovaga lulitatakse
I6ikemehhanismi mehaaniliselt
sisse ja valja.
Léikemehhanismi
viljalilitamine "§'
= suruge hoob véljalikest valja
ja tdmmake taiesti taha.
Léikemehhanismi
sisseliilitamine rg
= suruge hooba aeglaselt ette
ja fikseerige valjaldikesse.
7 Siitelukk
(olenevalt mudelist)
Sultelukk
Pilt 5a
Kaivitamine: Keerake votit
paremale @ kuni mootor
tootab, laske siis lahti. Véti on
@ peal.
Peatumine: Keerake voti
vasakule, peale.

OCR funktsiooniga stittelukk
(olenevalt mudelist)

Pilt 5b

Kdnealune stitelukk on
varustatud OCR funktsiooniga
(= kasutaja poolt kontrollitav
niitmine tagurpidikaigul).

Kaivitamine: Keerake votit
paremale @ kuni mootor
tootab, laske siis lahti. Voti

(normaalasend) ja voimaldab
edaspidikaigul niita.

OCR asend: Keerake voti
normaalasendist vasakule,
taqurpidi niitmise asendisse
RiF Woee ja vajutage lulitit
(1). Kontrolllamp (2) poleb ja
naitab kasutajale, et seadmega
on niud lubatud niita
tagurpidikaigul ja
edaspidikaigul.

Peatumine:; Keerake voti
vasakule, peale.

8 Gaasihoob

Mootori pédrdearvu sujuv seadi-
stamine.
Kiired mootori p66rded

Aeglaéed mootori pdorded
= &

9 Seguri'kastusseadis

(olenevalt mudelist)
Tédmmake kilma mootori korral
segurikastusseadist (9a) voi
seadke gaasihoob asendisse

[\| (9b).
10 Paagikork
Iankimine
11 Olitaiteotsak

Oli sissevalamine, dlitaseme
kontrollimine.

12 Aku

13 Rohupiitideseadis
Léikematerjali pealevdtmine.

14 Valjaheitekanal
Loikematerjali suunamine
rohuptudeseadisesse.

15 Purgihoidik

16 Haakeseadis
(olenevalt mudelist)
Kasutamine voimalik ainult

mahavdetud rohuptitideseadise
korral.

17 Taitetasemenaidik
(olenevalt mudelist)

Kasitsemine

Jargige ka juhiseid mootori
kasiraamatus!

/N ont

Vigastusoht

Inimesed, eriti lapsed voi loomad ei
fohi olla niitmisel seadme
ldheduses. Nad véivad
véljapaiskuvate kivide voi muu
sarnasega vigastada saada.
Lapsed ei tohi kunagi seadet
késitseda.

Olge tagurpidikdigul nijtmisel eriti
ettevaatllik (OCR lilitiga seadmed).
Inimesed ei tohi seadme
f6d6piirkonnas viibida.

Arge tiihjendage rohupliiideseadist
kunagi téotava I6ikemehhanismi
korral.

Rohuplitideseadise tihjendamisel
VOite véljapalskuva niidefud mater-
Jjaliga vigastada saada.

Jérskudel kallakutel niitmisel voib
seade timber kukkuada ja Te voite
ennast vigastada. Arge séitke
kunagi kallaku suhtes risti, vaid
ainult dles- ja allapoole. Soitke
kallakutel kaldega maksimaalselt
20%. Arge pddrake kallakul imber.
Niiske muru niitmisel voib seade
véahese pinnasega haardumise
ottu libiseda ja Te voite kukkuda.
Niitke ainult siis, kui muru on Kkuiv.
Liiga suur kifrus voib énnetusohtu
suurendada.

Hoidke piiraladel nijftmisel nagu nt
Jjarskude nélvade ldhedal voi puude
all, péosaste ja hekkide juures
pifsavat vahekaugust.

Olge eriti ettevaatlik, kui Te séidate
tagurpidi.

Kontrollige territooriumit,

kus seadet kasutaltakse, ja
eemaldage koik esemed, mis
voivad pihta saada ja eemale
paiskuda.

Kui véorkeha (nt kivi) satub vastu
l6ikemehhanismi voi seade hakkab
ebatavaliselt vibreerima:

Seisake kohe mootor. Laske
seadet enne edasist kaitamist
erialatookojas kahjustuste suhfes
uuriaa.

Arge seiske pddrdteraga niidukite
puhul kunagi muru véljaheiteavade
efte.
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Arge pange kunagi kdsi véi jalgu
pOorievate osade juurde ega alla.
Seisake moofor ja tbrmmake
slilitevoli ja silitekdidinia pistik
maha, enne kui vabastate
blokaade voi kérvaldate
véljaheitekanalis ummistusi.

Arge kasutage seadet halbade
fImastikuolude nagu nt vihma- voi
dikeseohu korral.

Lambumisoht sdsinikmonooksiidi
tottu

Laske sisepblemismooftoril t00tada
ainult éues.

Plahvatus- ja tuleoht
Kiituse-/bensiiniaurud on plahvatu-
sohtlikud ja kiitus on llikergesti
sdittiv.

Valage kiitus sisse enne mootori
kéivitamist. Hoidke kitusepaak
tootava voi kuuma mootori korral
suletud.

Valage kiitust juurde ainult
véljaldlitatud ja mahajahtunud
mooftori korral. Véltige lahfist tuld,
sddemele teket ja drge suitsetage.
Tankige seadet ainult ues.

Arge Kéivitage mootorit, kui kiitust
on Ule voolanud. Liikake seade
kitusega saastunud kohast
eemale ja oodake, kuni
kiituseaurud on lendunud.

Hoidke tuleohtu vélfimiseks
Jargmised osad rohust ja
vélfatunginud 6list puhtad: mootor,
summuti, ktitusepaak.

I\ ont

Vigastusoht defekise seadme tottu
Kéitage seadet ainult laitmatus
selsundis. Viige iga kord enne
ké&itamist /&bl vaatluskontroll.
Kontrollige erifi ohutusseadiseid,
l6iketooriistu koos hoidikutega,
kdsitsemiselemente ja keermes-
lifted kahjustuste ning tugeva
kinnituse suhtes.

Asendage enne kaitamist kahjus-
tatud osad.

/N ont

Vigastusoht

Arge teostage téétava voi kuuma
mooftori korral kontrollimis- ja
hooldus- ning seadistustoid.

[i] Kaitusajad

Jargige kasutusaegade kohta sise-
riiklikke/lkommunaalseid eeskirju
(kUsige vaj. korral padevast
ametist).

Iga kord enne kaitamist

Kontrollige:

m koiki kaitseseadiseid,

m mootoridli taset (vt mootori
kasiraamatut),

m paagi taidist,

m rehvirdohku,

m Ventilatsioonipilusid mootori piir-
konnas mustusese ja
niitmisjaakide suhtes.

Tankimine ja dlitaseme kontrol-
limine

E Juhis

Mootor on tehases juba dliga
taidetud — palun kontrollige Ule, vaj.
korral valage juurde.

m Tankige pliivaba bensiini.

Vt mootori kdsiraamatut.

m Taitke kitusepaak kdige rohkem
kuni 2,5 cm alla taiteotsaku ala-
serva.

m Sulgege kitusepaak tugevasti.
m Kontrollige dlitaset. Olitase peab
jd@ma markeeringu ,Full/Max. -

ja ,Add/Min.” vahele
(vt ka mootori kadsiraamatut).

Rehvirdohu tlekontrollimine

E Juhis

Tootmisalastel pohjustel voib olla

rehvirdhk ndutavast kérgem.

m Kontrollige rehvirdhk tle. Vaja-
duse korral korrigeerige (vt 16iku
,Hooldamine”):
— ees:

- taga:

1,0 bar
0,7 bar

Juhiistme seadistamine
Pilt 2
m Seadke iste soovitud asendisse.

Rooliratta seadistamine
(olenevalt mudelist)

Pilt 3

m Vajutage fiksaatornuppu ja sead-

ke rooliratas soovitud positsiooni
(a, b, c).

E Juhis

P&drake tahelepanu fiksaatornupu
korrektsele fikseerumisele!

Mootori kaivitamine

i Juhis

Osadel mudelitel puudub segu-
rikastusseadis. Mootor reguleerib
kaivitust automaatselt.

m Avage bensiinikraan (kui olemas
— vt mootori k&siraamatut).

m Votke juhiistmel istet.

m Lilitage I6ikemehhanism valja ja
seadke Ules:

— Seadke PTO hoob asendisse
Viljas* 3"

— Seadke Idikekdrguse
seadehoob ,5” peale
(Idikemehhanism Cleval).

m Rakendage seisupidurit.

m Lllitada kdigukang asendisse ,N”.

m Seadke gaasihoob peale.

m Tdmmake kilma mootori korral
segurikastusseadist voi seadke
gaasihoob |\| peale.

m Keerake siiiitevétit & peale,
kuni mootor toé6tab (kaivituskatse
max 5 sekundit, oodake enne
jargmist katset 10 sekundit).

Kui mootor t66tab, seadke

stiitevéti @ / dum o i F peale.

m Kui mootor t66tab, seadke segu-
rikastusseadist/gaasihooba kohe
tagasi, kuni mootor t66tab rahuli-
kult.

Mootori seiskamine

m Seadke gaasihoob keskmisse
gaasiasendisse.

m Laske mootoril u 20 sekundit
tootada.

m Seadke sultevoti peale.

m TOmmake suttevoti eest ara.

m Rakendage enne seadme juu-
rest seisupidurit.

Soitmine

& Oht

Jarsk kohaltvotmine, ooftamatu pea
tumine Ja liiga suure kilrusega
soitmine suurendavad énnetusohtu
ning voivad pohjustada seadmel
kahjustusi. Olge tagurpidi séitmisel
eriti ettevaatlik.
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Arge seadistage/seadke rooliratast
VOi juhiistet kunagi soidu ajal iimber.

Téhelepanu. Kahjustused

seadmel.

Arge vahetage kunagi

soidusuunda ilma seadet eelnevalf

peatamala.

m Kaivitage mootor kirjeldatud vii-
sil.

m Seisupiduri vabastamine:
Vajutada siduri-/piduripedaal
[6puni alla, likata hoob Ghe kiiru-
sastme peale.

m Lilitada suunahoob vastavasse
asendisse.

m Lasta siduri-/piduripedaal aegla-
selt Ules, seade hakkab liikuma.

Seadme peatamine
m Vajutada siduri-/piduripedaali
kuni seade seisab.

Niitmine

m Normaalreziimil @)/ Kag # =t F
(vt stititeluku kasitsemist):
Lilitage I16ikemehhanism enne
tagurpidi soitmist valja ja seadke
ules.

m Tagurpidi niitmisreziimil

RimF Woilms (vt stiliteluku
kasitsemist): Olge tagurpidi
niitmisel eriti ettevaatlik ja
aktiveerige see ainult siis, kui
tingimata vajalik.

m Arge vahetage sdidusuunda, kui
seade veereb ja sdidab.

m Kaivitage mootor kirjeldatud vii-
sil.

m Seadke gaasihoob @ peale, et
tagada piisav valjundvdimsus.

m Seisupiduri vabastamine:
Vajutada siduri-/piduripedaal
[6puni alla, likata hoob Uhe kiiru-
sastme peale.

m Lilitada kdigukang asendisse
,F’ledasi.

m Léikemehhanismi
sisselllitamine:

_ Liilitage PTO sisse .

m Laske Idikemehhanism alla.

m Lasta siduri-/piduripedaal aegla-
selt Ules, seade hakkab liikuma.

Rohuplideseadise

tihjendamine

Kui I6igatud materjal jadb maa-

pinnale maha vai taitetasemenaidik

(17, pilt 1) naitab, et korv on tais:

m Peatage seade.

m Rakendage seisupidurit.

m Lilitage I16ikemehhanism valja.

Pilt 10a

m Tommake rohupilideseadist ta-
gumisest kaepidemest Ules ja
tihjendage.

VOi

Pilt 10b

m Seisake mootor ja oodake, kuni
koik liikuvad osad on seiskunud.

m Votke rohupliiideseadis maha.

m Tlhjendage sisu.

m Paigaldage rohupiitideseadis ta-
gasi.

Uldist

Pidage I6ikekdrguse ja sdidukiiruse
seadistamisel silmas, et seadet ei
koormata Ule. Séltuvalt Idigatava
materjali pikkusest, liigist ja niis-
kusest on vajalik kohandada
I6ikekdrgust ning sdidukiirust,

et tagada hairevaba t66.
Vahendage ummistuste korral
sdidukiirust ja seadistage suurem
I6ikekdrgus.

Seadme seiskamine

m Peatage seade.

m Vajutage piduripedaal I16puni alla
ja rakendage seisupidurit.

m Lulitage 16ikemehhanism valja ja
seadke Ules.

m Seadke gaasihoob keskmisse
gaasiasendisse.

m Seadke siiltevoti 20 sekundi

parast peale.

m Tommake slutevoti eest ara.

E Juhis

Pange seadmed suletud ruumi-
desse seisma ainult mahajahtunud
mootori korral.

Tarvikud (suvand)

A Vigastusoht /6iketSdrifsta toftu
Kandke kaitsekindaid.

Pilt 6

Niitmine killgmise valjaheitega

Tarvikud: Valjaheiteluuk (c)

m Seadke I6ikekdrguse seadehoob
»1“ peale (Idikemehhanism all).

m Eemaldage valjaheitekanal (b).

m Monteerige valjaheiteluuk (c).

MultSimine

Tarvikud: MultSisulgur (d)

m Seadke I6ikekdrguse seadehoob
»1" peale (Idikemehhanism all).

m Eemaldage valjaheitekanal (b).

m Monteerige multSisulgur (d).

i Juhis

Ohutusalasest tdkestusslisteemist
tingitult peab olema
rohuplitdeseadis (a) monteeritud
ka kiilgmise valjaheitega niitmisel
voi multSimisel.

Muruhoolitsuse nduanded

Mdned nduanded, et Teie muru
plsiks tervena ja kasvaks Uhtlaselt.

Niitmine

Muru koosneb erinevat sorti rohuli-
ikudest. Kui Te niidate sageli, kas-
vavad rohkem rohttaimed, mis juur-
duvad tugevasti ja moodustavad
tugeva rohukamara. Kui Te niidate
harva, arenevad rohkem kdrgeks
kasvavaid rohttaimed ja muud loo-
duslikud Urdid (nt ristik, kirikakar).
Tavaline muru kérgus on ca 4-5
cm. Niita tuleks ainult 1/3 kogu
kdrgusest, s.t Idigata 7-8 cm
pikkuse muru kdrgus parajaks.
Arge I16igake muru véimalusel
[Ghemaks kui 4 cm, muidu kahjus-
tatakse kuiva ilmaga murukamarat.
Niitke kdrgeks kasvanud muru

(nt parast puhkust) etapikaupa
normaalkdrgusele.
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MultSimine (tarvikutega)

Rohi Idigatakse niitmisel

vaikesteks tiikkideks (ca 1 cm) ja

jaéb murupinnale maha. Muru

jaoks sailivad paljud toitained.

Optimaalse tulemuse saamiseks

tuleb hoida muru alati lihikesena,

vt ka l6iku ,Niitmine“.

Jargige multSimisel jargmisi

juhiseid:

— Arge niitke mérga muru.

— Arge niitke kunagi lile max 2 cm
rohu kogukdrgusest.

— Soitke aeglaselt.

— Kasutage mootori maksimaalsed
poordeid.

— Puhastage regulaarselt
[6ikemehhanismi.

Transportimine

Soitke seadmega uude kasu-
tuskoha ainult [ihikesi vahemaid.
Kasutage suurte kauguste korral
transpordisoidukit.

Juhis: Seadmel puudub liiklus-
seaduse (s.k. StVO) kohaselt
tanavakasutusluba.

Lihikesed vahemaad

/N ont

Esemed véivad vastu

l6ikemehhanismi puutuda ja

eemale paiskuda ning seelabi

kahjustusi pohjustada.

m Lilitage 16ikemehhanism enne
seadmega soitmist valja.

Pikad vahemaad

Téhelepanu

Transpordikahjustused

Die verwendeten Transportmittel

(z.B. Transporifahrzeug,

Laderampe o.4.) miissen

bestimmungsgemal3 eingesetzt

werden (siehe zugehdrige Bedie-

nungsanleitung). Transportimiseks

tuleb seade édralibisemise vastu

kindlustada.

Keskkonnaoht véljavoolava kiifuse

fottu

Arge transportige seadet kallutatud

asendis.

m Pange transpordisdiduk valmis.

m Paigaldage transpordisdidukile
laadimisramp.

m Likake seade kasitsi tihikaigul
laadimispinnale.

m Rakendage seisupidurit.

m Kindlustage seade aralibisemise
vastu.

Puhastamine/hooldamine

/\ ont

Vigastusoht moolori effekavatse-

matu Kaivitumise tottu

Kaitske ennast vigastuste eest.

Enne koik (6id antud seadmel

— Seisake mootor.

— Toémmake sliltevdti eest ara.

— Rakendage seisupidurit.

— Oodake ara, kuni koik liikuvad
osad on taielikult seiskunud;
mootor peab olema maha jah-
tunud.

— Toémmake suutekutnla pistik
mootorilt maha, et mootorit
poleks vdimalik kogemata
kaivitada.

Tahelepanu
Arge kasutage puhastamiseks
korgsurvepesurit.

Puhastamine

E Juhis

Puhastage seade parast kasutust

pohjalikult.

m Pange seade seisma kovale ja
tasasele aluspinnale.

m Rakendage seisupidurit.

Léikemehhanismi puhastamine

/N ont

Vigastusoht teravate l6ikenugade
tottu

Kandke té6kindaid.

Puhastage lbiketooriistad effevaat
likult.

Téhelepanu

Mooftorikahjustus

Arge kallutage seadet iile 30°.

Klitus voib polemiskambrisse

voolata ja mootorikahjustuse

pohjustada.

m Seadke I6ikemehhanism taiesti
ules.

m Puhastage I6ikeruumi harja,
kasiharja voi lapiga.

Puhastusdiilisiga

I6ikemehhanism

(olenevalt mudelist)

Pilt 9

Pange seade seisma tasasel

aluspinnal, mis on vaba prahist,

kividest jms ning rakendage seisu-
pidurit.

1. Kinnitage veevoolik laiatarbe Kiir-
litmikuga puhastusduusi kulge.
Keerake vesi lahti.

2.Kaivitage mootor.

3.Laske Idikemehhanism alla ja
[Ulitage mAneks minutiks sisse.

4.Lulitage I6ikemehhanism
ja mootor valja.

5.Eemaldage veevoolik.

Korrake samme 1-5 teisel

puhastusdiusil (kui olemas).

Parast puhastusprotseduuri

[6petamist (sammud 1-5):

m Seadke I6ikemehhanism Ules.

m Kaivitage mootor ja lilitage
I6ikemehhanism mdneks minu-
tiks sisse, et [dikemehhanism ara
kuivatada.

Rohuplldeseadise puhastami-

ne

m Votke rohuplilideseadis maha ja
tuhjendage.

m Rohuplitideseadist saab
puhastada tugeva veejoaga (aia-
voolik).

m Laske enne jargmist kasutamist
pohjalikult kuivada.

Hooldamine

Jargige hoolduseeskirju mootori
kasiraamatus. Laske seadet
hooaja |16pus erialatdédkojas kont-
rollida ja hooldada.

Téhelepanu

Keskkonnaoht mooftoridli tottu
Andke dlivahetusel kogunenud
vana Oli vana oli kogumispunkitis
VoI utiliseerimisettevottes ara.
Keskkonnaoht akude tottu
Kasutatud akud el kuulu
majapidamisprigi hulka. Andke
kasutatud akud mddgikohas voi
utiliseerimisettevottes dra. /otke
aku enne seadme vanarauaks
andmist vélfa.
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Kaivitusabikaabli kasutamine

/N ont

Arge sillake kunagi defektset voi
kilmunud akut kéivitusabikaabliga.
Pidage silmas, et seadmed ja
kaabliklemmid el puutu kokku ning
stidited on véla lilitatud.

m Uhendage punane
kaivitusabikaabel tihjenenud
aku ja abiaku plusspooluse (+)
kllge.

m Uhendage must
kaivitusabikaabel esmalt abiaku
miinuspooluse (-) kilge.
Uhendage teine klemm
tihjenenud akuga soéidukil moo-
toriploki raami kiilge (akust
voimalikult kaugel).

E Juhis

Kui abiaku on paigaldatud

soidukisse, siis ei tohi sdidukit

kaivitusabiprotseduuri ajal

kaivitada.

m Kaivitage tihjenenud akuga
sdiduk ja rakendage seisupidurit.

m Votke kaivitusabikaablid vastupi-
dises jarjekorras maha.

Rehvirdhk

Tahelepanu
Arge liletage kunagi maksimaalselt

lubatud rehvirohku (vt rehviseina).
Arge seiske rehvide
taispumpamisel rehvi ees voi rehvi
kohal.
Soovitatav rehviréhk on kaitusel:
ees: 1,0 bar
taga: 0,7 bar
Liiga kdrge rehvirdhk lihendab
rehvide eluiga. Rehvirbhku tuleb
kontrollida iga kord enne sditu.

5 t66tundi jarel

m Mootoridli esimene vahetus.
Edasisi intervalle vt mootori
kasiraamatust. Kasutage
valjalaskmiseks Olirenni (suvand,
pilt 8).

10 té6tundi jarel

m Maarige kdiki pddrde- ja laagri-
kohti (k&sitsemishoob,
I6ikemehhanismi
kérguseseadur, siduri-/piduripe-
daal, ...) mdne tilga kergdliga.

m Puhastage aku poolused.

Iga 25 t66tunni tagant

m Maarige kdiki noavdlle, pingutus-
rulle ja pingutusrullide hoidikuid
maardeniplite kaudu maardega
titp 251H EP. Laske need t66d
teostada erialatdokojas.

m Maarige roolireduktori hambad
universaalmaardega.

m Maarige rooliseadme liigendeid
mdne tilga kergdliga.

m Maarige esirataste rattalaagreid
ja telgi maardeniplite kaudu
universaalmaardega.

Iga 50 t66tunni tagant

m Laske mustus ja murujaagid
erialatdokojas ajamikaigukastist
eemaldada.

Vajaduse jargi
Aku laadimine

Kui seadet pikemat aega ei
kasutata, on soovitatav aku
seadmelt maha vétta ja enne ladu-
stamist, ladustamise ajal iga 2 kuu
tagant ja enne uuesti kaikuvdtmist
tais laadida.

E Juhis

Jargige juhiseid oma akulaadija

kasutusjuhendis.

Kaitsmete asendamine

m Asendage defektsed kaitsmed ai-
nult sama tugevusega kaitsmete-

ga.

Kord hooaja jooksul

m Maarige roolireduktori hambad
universaalmaardega.

m Maarige rooliseadme liigendeid
mone tilga kergdliga.

m Maarige kdiki pdorde- ja laagri-
kohti (kasitsemishoob,
I6ikemehhanismi kdrguseseadur,
siduri-/piduripedaal, ...) méne tilga
kergdliga.

m Puhastage suitekilnal ja seadis-
tage elektroodide vahe voi vahe-
tage sudtekuunal valja, vt mootori
kasiraamatut.

m Laske tagumisi rattatelgi
erialatdokojas spetsiaalmaardega
(vett torjuv) maarida.

m Laske Idikenoad erialatddkojas te-
ritada voi asendada.

Seismapanemine

Téhelepanu
Mafterjalikahjustused seadmel
Ladustage mahajahtunud moofo-
riga seadet ainult puhastes ja
kuivades ruumides. Kaitske seadet
pikaajalisel ladustamisel, nt talvel,
tingimata rooste eest.

Parast hooaega voi kui seadet ei

kasutata kauem kui Uks kuu:

m Puhastage seade ja
rohupilideseadis.

m Plhkida kdik metallosad rooste
eest kaitsmiseks olitatud lapiga
Ule voi pihustage dliga sisse.

m Laadida akut akulaadijaga.

m Votke aku enne talveks seisma-
panemist maha, laadige ja ladus-
tage kuivas/jahedas kohas
(kilmumise eest kaitstult). Laadi-
ge iga 4-6 nadala tagant ja enne
taaspaigaldamist tais.

m Laske kiitus valja (ainult dues) ja
pange seisma nagu mootori
kasiraamatus kirjeldatud.

m Taitke rehvid vastavalt rehvisein-
al olevatele andmetele. Taitke
rehviseinal puuduvate andmete
korral rehvid réhuga 0,9 bar.

m Ladustage seadet puhtas, kuivas
ruumis.

Garantii

Igas riigis kehtivad meie &ritihingu
vOi importdori poolt valjastatud
garantiitingimused.

Me koérvaldame rikkeid Teie
seadmel garantiiteenuse raames
tasuta, kui pdhjuseks peaks olema
materjali- voi tootmisviga. Palun
pdoérduge garantiijuhtumi korral
mudja voi lahima filiaali poole.

Informatsioon mootori
kohta

Mootori tootja vastutab kdigi moo-
toriga seonduvate probleemide
eest nagu voimsus, vdimsuse
mootmine, tehnilised andmed,
pretensioonidigus ja teenindus.
Informatsiooni leiate mootori tootja
eraldi kaasapandud omaniku/oper-
aatori kasiraamatust.
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Traktor-muruniiduki kasutusjuhend

Eesti

Juhised rikete korral

N\ ont

Vigastusoht moofori ettekavatse-

— Tommake stiltevoti eest ara.

— Rakendage seisupidurit.

— Oodake ara, kuni koik liikuvad
osad on taielikult seiskunud;

Seadme kaitamisel tekkivatel
riketel on sageli lihtsad pdhjused,
mida peaksite tundma ja osaliselt
iseseisvalt kdrvaldada suutma.
Kahtluste korral aitab

matu kdivitumise ottu

Kaitske ennast vigastuste eest.
Enne koik toid antud seadmel

— Seisake mootor.

mootor peab olema maha jah-

tunud.

erialatodkotta Teid meelsasti.

— Témmake stutekudlnla pistik

mootorilt maha, et mootorit
poleks vdimalik kogemata

kaivitada.

Probleem

Véimalik(ud) pbéhjus(ed)

Abindu

Starter ei poorle.

Ohutusalane tokestussiisteem on
vallandunud.

Votke kaivitamiseks juhiistmel istet, vajutage pi-
duripedaal I6puni alla voi fikseerige seisupidur.
Lilitage I16ikemehhanism valja.

Monteerige rohuptitideseadis koos
valjaheitekanali vdi valjaheiteluugi voi
multSisulguriga.

Aku pole korrektselt kiilge
Uhendatud.

Uhendage punane kaabel aku (+)-pooluse ja
must kaabel aku (-)-pooluse kiilge.

Tuhi v8i ndrk aku.

Laadige akut.

Kaitse on vallandunud.

Vahetage kaitse valja. Kui kaitse vallandub kor-
duvalt, otsige pohjust (enamasti lthis).

Létv massikaabel mootori ja raa-
mi vahel.

Uhendage massikaabel kiilge.

Starter pddrleb, kuid moo-
tor ei kaivitu.

Segurikastusseadise ja gaasi-
hoova vale asend.

Rakendage segurikastusseadist.
Seadke gaasihoob peale.

Karburaator ei saa kitust,
kitusepaak tihi.

Lisage kutust.

Defektne voi maardunud
stutekudnal.

Kontrollige stittekudnalt, vt mootori
kasiraamatut.

Stttesadet pole.

Laske stilteststeemi erialatddkojas kontrollida.

Mootor suitseb.

Mootoris liiga palju mootoridli.

Lulitage seade kohe valja. Kontrollige mootoridli
taset.

Mootor defektne.

Lilitage seade kohe vélja. Laske mootorit
erialatdokojas kontrollida.

Tugevad vibratsioonid.

Kahjustunud noavdll voi defektne
I6ikenuga.

Lilitage seade kohe valja. Laske defektsed
osad erialatéokojas valja vahetada.

Léikemehhanism ei heida
muru valja voi Idige pole
puhas.

Mootori p66rded madalad.

Andke rohkem gaasi.

Liiga suur soidukiirus.

Seadistage vaiksem soidukiirus.

Léikenuga niri.

Laske I6ikenuga erialatodkojas teritada voi
asendada.

Mootor tootab,
I6ikemehhanism ei niida.

Kiilrihm katkenud.

Laske kiilrihm erialatédkojas asendada.
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Duomenys skydelyje

Sie duomenys labai svarbiis véliau
uzsakant atsargines dalis ir klienty
aptarnavimo tarnybai. Skydelj
rasite po vairuotojo sedyne.
|rasykite visus duomenis, esancius
skydelyje, j Sias eilutes.

Siuos ir kitus duomenis apie
jrenginj rasite atskiroje ES atitikties
deklaracijoje, kuri yra neatskiriama
Sios naudojimo instrukcijos dalis.

Jusy saugumui

Tinkamai naudokités

jrenginiu

Sis jrenginys skirtas naudoti:

— kaip vejos pjovimo traktorius,
skirtas vejoms pjauti prie namy ir
mégéjiSkuose soduose,

— su priedais, aiSkiai skirtais Siam
vejos pjovimo traktoriui,

— laikantis Sioje naudojimo instruk-
cijoje esancio apraSymo ir
saugos nurodymy.

Naudojant kaip nors kitaip laikoma,

kad naudojama ne pagal paskirt;.

Naudojant ne pagal paskirtj neta-

ikoma garantija, ir gamintojas

neprisiima jokios atsakomybeés.

Naudotojas atsako uz visus

pasaliniy ir jy nuosavybés nuos-

tolius.

SavavaliSkai pakeitus jrenginj,
gamintojas neatsako uz galimus
nuostolius.

Siuo jrenginiu neleidziama vaziuoti
transportui skirtomis gatvémis ir
vezti zmones.

Bendrieji saugos nurodymai
Atidziai perskaitykite Sig naudojimo
instrukcijg prie$ pirmg kartg naudo-
damiesi jrenginiu ir laikykités joje
esanciy nurodymuy.

Informuokite kitus naudotojus, kaip
tinkamai juo naudotis.

Naudokités juo tik palaikydami
gamintojo nurodytg technine bukle,
kaip ir jsigijimo momentu.
Laikykite Sig naudojimo instrukcijg
taip, kad, prireikus, jg buty lengva
rasti.

Keiciantis jrenginio savininkui, per-
duokite kartu ir naudojimo
instrukcija.

Atsarginés detalés ir priedai privalo
atitikti gamintojo nustatytus reikala-
vimus.

Todél naudokite tik originalias ats-
argines detales ir originalius atsar-
ginius priedus, arba gamintojo
leidziamas naudoti atsargines
detales ir priedy dalis.

Remontuoti atiduokite tik speciali-
zuotam servisui.

PrieS pradedant darbg jrenginiu
[renginio neleidZziama naudoti, jei
esate pavarge arba sergate.
Asmenys, kurie dirbs jrenginiu,
neturi buti naudoje svaiginamyjy
medziagy (pvz., alkoholio,
narkotiky arba medikamenty).
[renginiu neleidziama dirbti
asmenims, jaunesniems nei

16 mety.

Asmenims (jskaitant vaikus) su
ribotais fiziniais, jutiniais arba proti-
niais sugebéjimais ar neturintiems
patyrimo ir / arba uztektinai Ziniy
Siuo jrenginiu naudotis nepatartina,
nebent Salia blty asmuo, atsa-
kingas uz jy sauguma, arba jis
suteikty informacijg apie Sio
jrenginio naudojima.

Nepalikite vaiky be prieziuros ir
isitikinkite, ar jie nezaidzia su
jrenginiu.

Pries pradédami darba,
susipazinkite su visais jtaisais ir
valdymo elementais bei jy veikimu.
Degalus laikykite tik tam skirtoje
taroje toliau nuo Sildymo jtaisy
(pvz., krosniy ar Sildytuvy).
Pakeiskite pazeistg iSmetimo
vamzdj, degaly bakg ar degaly
bako dangtel].

Pagal taisykles prijunkite montuo-
jamas priekabas arba primontuo-
jamus prietaisus. Primontuojami
prietaisai, priekabos bei pripildyti
zolés surinkimo jtaisai keicia
vaziavimo saglygas, visy pirma
valdomuma, stabdymo jégq ir
stabiluma.

Dirbant jrenginiu

Dirbdami jrenginiu ar atlikdami
technine prieziurg, apsirenkite tink-
amais darbiniais drabuziais (pvz.,
avékite apsauginius batus, vilkékite
ilgas kelnes ir prigludusius
drabuzius, naudokités apsauginiais
akiniais ir klausos organy
apsauga).

Dirbant be klausos organy aps-
augos, galima netekti klausos.
Naudokite jrenginj tik tuomet, kai jo
techniné biklé nepriekaistinga.
Niekada nekeiskite gamykloje
atlikty variklio nustatymuy.

Nepilkite | jrenginj degaluy, jei
variklis veikia arba yra karstas.
Degaly j jrenginj pilkite tik lauke.
Venkite atviros ugnies,
kibirkSc¢iavimo ir nerukykite.
[sitikinkite, kad darbo zonoje néra
pasaliniy asmenuy, visy pirma vaiky
ir gyvuny.

Patikrinkite vietove, kurioje dirbsite
jrenginiu ir paSalinkite visus
daiktus, kurie galéty bati pagrie-
biami ir sviedziami dirbant. Taip
iSvengsite suzeidimy ir traktoriaus
gedimuy.

Nepjaukite, jei nuolydis statesnis
nei 20 %.
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Darbas esant nuolydziui pavo-
jingas; jrenginys gali apvirsti arba
nuslysti. Ant nuolydziy
uzvaziuokite kiek galima
sklandziau ir pristabdykite;
vaziuodami zemyn jjunkite
sankabg ir judékite létai. Nie-
kuomet nevaziuokite skersai Slaito,
visuomet tik aukstyn arba zemyn.
Dirbkite jrenginiu tik dieng arba
esant pakankamam dirbtiniam
apsSvietimui.

|[renginys neskirtas zmonéms vezti.
Neimkite keleiviy.

Pries atliekant visus jrenginio

priezitros darbus

Saugokités suzeidimo. Prie$

atlikdami visus jrenginio priezilros

darbus:

— I§junkite variklj.

— IStraukite uzdegimo rakta.

— |junkite stovéjimo stabd;.

— Palaukite, kol visos judancios
dalys visiSkai sustos; variklis
privalo biti atauses.

— IStraukite variklio uzdegimo
zvakeés kistuka, kad buty
nejmanoma atsitiktinai paleisti
variklio.

Pabaigus dirbti jrenginiu
Palikite jrenginj tik sustabde varikl;.
liunkite stovéjimo stabdj ir iStraukite
uzdegimo rakta.

Saugos jtaisai

Saugos jtaisai uztikrina Jusy saugg
ir visuomet turi funkcionuoti.

Jus neturite teisés kaip nors

keisti saugos jtaisus ar veikima.
Toliau yra iSvardyti saugos jtaisai.

Zolés surinkimo jtaisas /
iSmetamasis voztuvas /
mul€iavimo jtaiso uzdaromoji da-
lis

6 pav.

Sios dalys saugo Jus nuo suzeidimo
besisukanciais peiliais ar
iSsviedziamais daiktais. [renginiu
galima dirbti tik su sumontuotu Zolés
surinkimo jtaisu (a), turinciu
iSmetimo kanalg (b) arba iSmetamajj
voztuvg (c), arba mul€iavimo jtaiso
uzdaromajg dalj (d).

Apsauginé blokavimo sistema
Apsauginé blokavimo sistema
leidzia jjungti variklj tik tada, kai:

— vairuotojas sédi savo vietoje ant
sédynés,

— stoveéjimo stabdis jjungtas,

— vaziavimo krypties svertelis
padétyje ,N,

— yra sumontuotas iSmetimo dang-
telis, mulCiavimo jtaiso
uzdaromoiji dalis arba iSmetimo
kanalas,

— Zolés pjovimo jtaisas iSjungtas.

Apsauginé blokavimo sistema

iSjungs variklj, jei vairuotojas paliks

savo vietg, nejjungdamas
stovéjimo stabdzio ir
neisjungdamas zolés pjovimo
jtaiso.

Apsauginé blokavimo sistema

neleidzia pjauti vejos be sumon-

tuoto zolés surinkimo jtaiso

(automatiskai iSjungiamas variklis).

[renginiams be OCR funkcijos arba

iSjungus OCR funkcijg, apsauginé

blokavimo sistema neleidzia
vaziuoti atbulomis su jjungtu zolés
pjovimo jtaisu (automatiskai
iSjungiamas variklis).

Todél pries vaziuojant atbulomis

reikia iSjungti zolés pjovimo jtaisa.

Simboliai ant jrenginio
Ant jrenginio yra lipdukai su
jvairiais simboliais. Toliau patei-
kiame Siy simboliy paaiskinima.

[0

Démesio!

Pries pradédami
eksploatuoti, perskai-
tykite instrukcija!

=Y

nNesPr

20
=
~

i @ &

Pasaliniai turi bati
atokiau nuo darbo
vietos!

Gali suzeisti besisu-
kantys peiliai ar
detalés.

Pavojinga dirbti ant
Slaito.

ISmetama zolé arba
kieti daiktai kelia
suzeidimo pavojy.

Démesio! Sprogimo
pavojus.

Akumuliatoriy
baterijos elektrolitas/
rugsties poveikio
pavojus.

Uzlipdami ir
nulipdami niekada
nesistokite ant Zolés
pjovimo jtaiso.

Prie$ atlikdami Zolés
pjovimo jtaiso
techninés priezitros
darbus, iStraukite
uzdegimo zvakes
kiStuka!

Laikykite rankas ir
kojas kuo toliau nuo
pjovimo jtaiso! Pries
valydami,
reguliuodami ar
tikrindami jrenginj,
iSjunkite jj ir iStraukite
uzdegimo zvakés
kiStuka!

123



LietuviSkai

Vejos pjovimo traktoriaus naudojimo instrukcija

Pries bet kokius
techninés priezitros
darbus istraukite

= uzdegimo raktg ir

@0 | atsizvelkite j
@ nurodymus Sioje
instrukcijoje.
Seny baterijy
E &#| negalima mesti |
Pb buitines atliekas.

PrieS paversdami prietaisa, baterijg
iSmontuokite.

6 @
[renginiu galima dirbti tik su
sumontuotu zolés surinkimo jtaisu,
turin€iu iSmetimo kanalg, iSmetimo
dangtelj arba mul€iavimo jtaiso
uzdaromajg dalj.

Sie simboliai ant jrenginio visuomet
turi buti jskaitomi.

Pakeiskite pazeistus arba
nejskaitomus simbolius.
Simboliai Sioje instrukcijoje
Sioje instrukcijoje naudojami toliau
iSvardyti simboliai.

A Pavojus

Jums nurodomas pavojal, susife su
atliekamais veiksmais ir jy metu
kylancia gréesme Zmonems.

Déemesio

Jums nurodomas pavojal, susife su
atliekamais veiksmais ir galintys
sukelfi materialiniy nuostoliy
gresme.

m Nurodymas
Pazymi svarbig informacijg ir nau-
dojimo patarimus.

Nurodymas dél utilizavimo
Pakuociy likuc€ius, senus jrenginius
ir t. t. pasalinkite remdamiesi vietos
teisés akty reikalavimais.

Padéties nurodymas

Padeétis jrenginyje (pvz., kairéje,
desinéje) visuomet nurodoma vai-
ruotojo atzvilgiu.

Montavimas

[renginio montavimas
Naudojimo instrukcijos gale arba
jdedamuose lapuose jrenginio
montavimas yra pavaizduotas
paveiksléliais.

lliustracijos gali skirtis nuo jsigyto
jrenginio iSvaizdos.

Baterijos jdiegimas
eksploatacijg

A Pavojus

Apsinuodijimo ir susiZalojimo elekt
rolitu pavojus

Devekite apsauginius akinius ir
muavekite apsaugines pirstines.
Venkite odos kontakto su elekt
rolitu.

Jei elektrolito pakiiaty ant veido ar
/ akis, nedelsdami nuplaukite saltu
vandeniu ir kreipkites j gydytoja.
Jei atsitiktinai nurytumete elekt
rolifo, isgerkite daug vandens

Ir nedelsdami kreipkités j gydyto/a.
Laikykite baterijg vaikams nepriein-
amoje vietoje.

Niekuomet neapverskite baterifos,
nes gali isteketi elektrolito.
Nepanaudolg elektrolita nuneskite
pardavejui arba j atlieky surinkimo
/mone.

Démesio

Elektrolito ir jo gary keliamas gais-
ro, sprogimo ir korozjjos pavojus
Tuctuojau nuvalykite jrenginio
dalis, ant kuriy uZtisko elektrolito.
Elektrolitas sukelia korozifg.
Neruakykite, degantys ir karsti
daiktai turi bati kuo toliau nuo
baterijos.

Baterijg jkraukite tik gerai
védinamose, sausose patalpose.
Galimas baterijos trumpasis jungr
mas darbo metu

Nepasidekite jrankio ar kokio nors
metalinio daikto ant baterijos.
Abjungdami ir prijungdami baterijg
laikykites gnybty jungimo tvarkos.

Atjungimas nuo gnybty
m Pirmiausia atjunkite juodg kabelj
(-), po to raudong (+).

Prijungimas prie gnybty

m Prijunkite pirmiausia raudong (+),
po to juodg (-) kabelj.

Baterija gamykloje pripildoma elek-

trolito ir hermetiSkai uzdaroma.

Taciau ir ,priezilros

nereikalaujancig“ baterijg vis délto

reikia priziuréti, kad pailgéty jos
eksploatavimo trukme.

m Laikykite baterijg Svariai.

m Venkite vartyti baterijg. Netgi i$
»hermetiSkos" baterijos gali
iSteketi elektrolito, jei jg paversi-
te.

m Prie$ pirmg naudojimg baterijg
kraukite 1-2 valandas baterijy
jkrovikliu (maksimali krovimo
srove 12V, 6 A).
|[krove pirmiausiai iStraukite
jkroviklio tinklo kiStuka, tada
baterijg atjunkite nuo gnybty (taip
pat zr. jkroviklio naudojimo
instrukcijg).

Trumpai apie Jusy jrenginj

Démesio. Galimas jrenginio
sugadinimas.

Pirmiausia aprasysime valdymo ir
rodmeny elementy funkcijjas. Dar
nevykdykite jokiy funkcijy!

2

1 pav.

1 Greicio pakopy / stovéjimo
stabdZio svirtis
Greitis (4a pav.):
Nedidelis greitis
= nustatykite svirtj | padétj ,1“.
Didelis greitis
= nustatykite svirtj | padét; ,,6*
arba ,7“ (pasirinktinai).
Greicio didinimas
= Vaziavimo pavaras perstaty-
kite neliesdami sankabos/
stabdzio pedalo.
Grei€io mazinimas
= Vaziavimo pavaras perstaty-
kite nuspausdami (pusiau
jspausdami) sankabos/
stabdzio pedala.
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Stovéjimo stabdys (4b pav.):
ljunkite stoveéjimo stabd;:

iki galo nuspauskite sankabos /
stabdzio pedalg, greiCiy pakopy
svirtj nustumkite ties (®).
ISjunkite stovéjimo stabd;:

iki galo nuspauskite sankabos /
stabdzio pedalg, greiciy pakopy
svirtj nustumkite ties greicio pa-
kopa.

2 Sankabos ir stabdZio pedalas
Sankabos jjungimas = nus-
pauskite pedalg per puse.
Stabdyti = pedalg paspausti iki
galo.

m Nurodymas
Taip pat skirtas jjungti / iSjungti
stovéjimo stabd;.

3 Pjovimo auks¢io reguliavimo
svirtis
Svirtimi galite nustatyti jvairias
pjovimo aukscio pakopas (nuo
1 iki maks. 5 — priklausomai nuo
modelio).

1 pakopa = maziausias pjovimo
aukstis — Zolés pjovimo jtaisas
pacioje apacioje.

5 pakopa * = didziausias pjovi-
mo aukstis — Zzolés pjovimo
jtaisas pakeltas iki galo
aukstyn.

(* Priklauso nuo modelio.
Didziausias skaiCius atitinka
didziausig pjovimo aukstj.)

4 Degaly kiekio indikatorius
(priklauso nuo modelio)
Langelyje matosi, kiek degaly
dar yra degaly bakelyje (7
pav.).

5 Vaziavimo krypties svertelis
Nustatymus galima atlikti tik
masina stovint. Taip pat nus-
pauskite iki galo stabdzio
pedalg ir laikykite toje padétyje.
Pirmyn
= svirtelé padétyje ,F/§*
Tuscioji veika = svirtele
padétyje ,N“ -
Atgal = svirtelé padétyje R/

6 PTO svirtis
PTO svirtis naudojama mecha-
niniam zolés pjovimo jtaisui
jjungti ir iSjungti.

Zolés pjovimo jtaiso iSjungimas
'f' = nuspauskite svirtj i$
iSémos ir patraukite iki galo at-
gal.

Zolés pjovimo jtaiso jjungimas
= létai spauskite svirtj pirmyn
ir uzfiksuokite iSémoje.

7 Uzdegimo spynelé
(priklauso nuo modelio)
Uzdegimo spynelé
5a pav.

Paleidimas: sukite rakta j
deSine, | padétj &, kol variklis
pradeda veikti, po to raktelj
paleiskite. Raktas nustatytas j
padetj @ .

Stabdymas: pasukite raktg |
kaire, | padétj .

Uzdegimo spynelé su
OCR-funkcija (priklauso nuo
modelio)

5b pav.

Sioje uzdegimo spyneléje yra
jrengta OCR-funkcija (=
vairuotojas gali kontroliuoti kaip
pjaunama zolé, kai vaziuoja
atbuline eiga).

Paleidimas: sukite raktqg |
desine, j padetj O, kol variklis
pradeda veikti, po to raktelj
paleiskite. Raktas padétyje
& » —(F (jprasta padetis)
jgalina zolés pjovimg vaziuojant
pirmyn.

OCR-padeétis: raktg pasukite j
kaire nuo jprastos padéties |
vaziavimo atbuline eiga padétj
RizF Wogdms ir nuspauskite
jungiklj (1). Uzsidega kontroliné
lemputé (2) ir signalizuoja
naudotojui, kad Siuo metu
galima pjauti zole vaziuojant |
priekj ir atbuline eiga.
Stabdymas: pasukite raktg |
kaire, | padét] (.

8 Akceleratoriaus svirtis
Sklandziam variklio sukimosi
greicio reguliavimui.

Didelis sukimosi greitis = <> .
Mazas sukimosi greitis = <> .

9 Droselis (priklauso nuo konst-
rukcijos)

Norédami paleisti Saltg variklj,
patraukite droselj (9a) arba per-
stumkite akceleratoriaus svirtj j

I\| padétj (9b).
10 Degaly bako dangtelis
Pripilti degaly.
11 Alyvos pylimo atvamzdis
Alyvai pilti, alyvos lygiui tikrinti.
12 Baterija
13 Zolés surinkimo jtaisas
Surenka nupjautg zole.

14 ISmetimo kanalas
Nupjautg zole nukreipia j zolés
surinkimo jtaisg.

15 Skardiniy laikiklis

16 Prikabinimo jtaisas
(priklauso nuo modelio)
Galima naudoti tik nuémus zolés
surinkimo jtaisa.

17 Pripildymo lygio indikatorius
(priklauso nuo modelio)

Valdymas

Vykdykite ir tuos nurodymus,
kurie yra variklio naudojimo
vadove!

A Pavojus

Pavojus susiZeisti

Pasaliniai, ypac vaikal ir gyvanai,
turi bati atokiau nuo jrenginio,
kuriuo dirbama. Juos gali suZeisti
/smetami akmenys ar pan.
Vaikams neleistina dirbti jrenginiu.
Bukite ypatingai atsargus, kai
pjaunate Zole vaZiuodami atbuline
eiga (naudodami jrenginius su
OCR jungikiiu). Darbinéje jrenginio
zonoje neleidziama bati Zmonems.
Neleistina istustinti Zolés surinkimo
Jtaiso, veikiant Zoles pjovimo jtaisui.
Tustinant Zoles surinkimo jtaisg,
Jus ar kitus asmenis gali suzeisti
ISmetama nupjauta Zole.

Staciose nuokalnése jrenginys gali
apvirsti ir Jas galite susizeist.
Niekuomet nevaZiuokite skersai
nuolydZio, tik aukstyn arba Zemyn.
Vaziuokite slaitu tik jei nuolydis ne
didesnis nei 20 %. Nebandykite
suktis ant slaito.

Pjaunant dregnag Zole de/l
sumazintos sukibimo su dirva jegos
[renginys gali nuslysti ir Jus galite
pargriati. Pjaukite tik sausg Zole.
Nelaimingus atsitikimus gali
sglygoti pernelyg didelis greitis.
Pjaudami Zole naudokités Zenkiais,
kuriuos, pvz., pastatykite ties
staciomis nuokalnemis, medZziais,
kramais, gyvatvoremis pakankamu
atstumu.

Ypatingai atsargiai reikia vaZiuoti
atbuline eiga.

Patikrinkite viefove, kur ruosiates
pjauti Zole ir pasalinkite visus
daiktus, kurie galety bati pagriebti ir
sviedZiami.
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Jei Zoles pjovimo jtaisas pagriebia
svetimkanyj (pvz., akmenj) arba
/renginys pradeda nejprastai
vibruoti:
nedelsdami isjunkite variklj. Pries
toliau naudojant jrenginyj, reikia
leisti pafikrinti specializuotose
dirbtuvese, ar jis nepazeistas.
Naudodami pjautuvine vejapjove,
niekada nestovekite ties Zoles
/ismetimo anga.
Niekuomet neartinkite prie
besisukanciy daliy ir nekiskite po
Jomis nei ranky, nei kojy.
Visuomet isjunkite varikij ir
Istraukite uzdegimo rakitg ir
uzdegimo Zvakés kistuka, jei reikia
atlaisvinti uzstrigima ar pasalinti
ismetimo kanalo uZsikimsima.
Nedlirbkite su jrenginiu, esant
blogoms oro sglygoms, pvz., esant
lietaus arba perkdnifos pavojui.
Apsinuodifimo smalkemis pavojus
Vidaus degimo varikij galima
naudoli tik lauke.
Sprogimo ir gaisro pavojus
Degaly / benzino garai yra sprogds
Ir degalai labai lengvai
uZsiliepsnoja.
Degaly pilkite pries paleisdami
variklj. Degaly bakas turi bati
uzdarytas, jei variklis veikia arba
yra dar karstas.
Degaly pilkite tik tada, kai varikiis
isjungtas ir atveses. Venkite atviros
liepsnos, kibirksciavimo
Ir nerdkykite. Degaly j jrenginj
pilkite tik lauke.
Nepaleiskite varikiio, jei issiliejo
degaly. Patraukite jrenginj is
uZterstos degalais vietos ir
palaukite, kol isgaruos degaly
garai.
Tam, kad isvengtumete gaisro
pavojaus, sios dalys turi bati
neuZzterstos Zoles likuciais ir
tepalais. variklis, ismetimo
vamzdis, degaly bakas.

A Pavojus

SusiZeldimo dél jrenginio gedimo
pavojus

Naudokiteés jrenginiu tik tuomet, kai
Jo bukle nepriekaistinga. Kiekvieng
kartg pries dirbdami, apZidrekite
jrenginj. Ypac kruopsciai tikrinkite
saugos jtaisus, Zoles pjovimo
Jlaisus su laikikliais, valdymo
elementus ir varZtinius sujungimus,
ar jie patikimai laikosi ir ar néra
pazeidimy.

Pries dirbdami, pakeiskite
paZeistas dalis.

A Pavojus

Pavojus susiZeisti

Nedirbkite jokiy tikrinimo, kontrolés ir
techninés priezidros bei reguliavimo
darby, jei varikiis veikia arba dar yra
karstas.

E Darbo laikas

Laikykites vietiniy jstatymuy,
reglamentuojanciy darbo jrenginiu
laikg (susizinokite atitinkamose
jstaigose).

Kiekvieng kartg pries

naudojantis

Patikrinkite:

m visus apsauginius jtaisus,

m variklinés alyvos lygj (zr. variklio
naudojimo vadova),

m degaly bako pripildyma,

m slégis padangose,

m ventiliacijos plySius variklio sri-
tyje, ar néra neSvarumy ir nupj-
autos zolés likuciy.

Degaly pylimas ir alyvos lygio
tikrinimas

E Nurodymas

| variklj jpilama alyvos gamykloje —

prasome patikrinti, jei reikia, papil-

dykite.

m Pilkite benzino be Svino.

Zr. variklio naudojimo vadova.

m Degaly bake degaly lygis turi bti
ne aukSciau nei 2,5 cm iki pylimo
atvamzdzio apatinio krasto.

m Tvirtai uzdarykite degaly baka.

m Patikrinkite alyvos lygj. Alyvos ly-
gis turi bati tarp ,Full/Max.” ir
»<Add/Min.“ (PaZenklinimy vietg
ziurékite variklio instrukcijoje).

Slégio padangose patikrinimas

E Nurodymas

Deél gamykliniy priezasciy slégis

padangose gali bt aukstesnis, negu

butinas.

m Patikrinkite slégj padangose. Jei
reikia, jj pareguliuokite (zr. skyriy
»rechniné prieziura®):

— priekyje: 1,0 bar
— uzpakalyje: 0,7 bar

Vairuotojo sédynés

reguliavimas

2 pav.

m Sédyne nustatykite | norimg
padét;.

Vairo reguliavimas

(priklauso nuo modelio)

3 pav.

m Paspauskite fiksavimo mygtukg
ir vairg nustatykite j norimg
padétj (a, b, c).

E Nurodymas

Atkreipkite démes;j, kad fiksavimo
mygtukas tinkamai uzsifiksuoty.

Variklio paleidimas

E Nurodymas

Kai kuriuose modeliuose droselio

néra. Variklis automatiskai susi-

reguliuoja pagal atitinkamg
uzvedima.

m Atidarykite benzino Ciaupa (jei
yra, zr. variklio naudojimo
vadova).

m Atsiséskite vairuotojo vietoje.

m Zolés pjovimo jtaisg ijunkite
ir pakelkite j virSy.

— PTO svirtj nustat}/ﬁilte i
iSjungimo padétj '§ .

— Pjovimo aukscio nustatymo
svirtj nustatykite | padétj ,,5
(zolés pjovimo jtaisas
pakeltas).

m |junkite stovéjimo stabdi.

m Vaziavimo krypties svertg nusta-
tykite ant "N*.

m Akceleratoriaus svirtj nustatykite
i padétj =

m Jei variklis Saltas, atidarykite
droselj arba akceleratoriaus svirtj
nustatykite | padétj |\|.
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m Uzdegimo raktg sukite | padétj
@9, kol variklis pradeda veikti
(paleidimo bandymas ne ilgiau
nei 5 s, poto 10 s pauze).

Jei variklis veikia, uzdegimo
raktg nustatykite j
@ | o ot F padet].

m Kai tik variklis pradeda veikti, i$
léto stumkite droselj / akcelerato-
riaus svirtj atgal, kol variklis ims
tolygiai veikti.

Variklio sustabdymas

m Akceleratoriaus svirtj nustatykite
j viduring padét;.

m Leiskite varikliui dirbti mazdaug
20 sekundziy.

m Uzdegimo raktg pasukite |
padeti.

m Uzdegimo raktg iStraukite.

m Prie$ palikdami jrenginj,
jjunkite stovéjimo stabdi.

Vaziavimas

A Pavojus

Staigiai pradéjus vaziuoti, staigiai
stabdant ir pernelyg greitai
vaziuojant jrenginiui daroma Zala, be
to did€ja nelaimingo atsitikimo rizika.
VazZiuodami atbuline ejga, bukite
ypac atsargus.

Niekuomet nereguliuokite ir nekeis-
kite vairo arba vairuotojo sedynes
vaziuodami.

Démesio. Galimas jrenginio

sugadinimas.

Nekeiskite vaZiavimo Kkrypties,

pries tai nesustabde jrenginio.

m Paleiskite variklj, kaip aprasyta.

m |Sjunkite stovéjimo stabdi:
iki galo nuspauskite sankabos /
stabdzZio pedala, greiciy pakopy
svirtj nustumekite ties greicio pa-
kopa.

m Vaziavimo krypties svertelj per-
statykite | atitinkamg padét;.

m Sankabos ir stabdzio pedalg pa-
laipsniui atleiskite ir pradékite
vaziuoti.

[renginio sustabdymas

m Minkite sankabos/stabdzio
pedala, kol prietaisas sustos.

Vejos pjovimas
m |prastu pjovimo rezimu @)/

Ko =4 F (2r. uzdegimo
spynelés naudojimo instrukcijg):
Pries vaziuodami atbuline eiga,
iSjunkite ir pakelkite zoles
pjovimo jtaisa.

m Pjovimo rezimu atbuline eiga

RimF Woiles (Zr. uzdegimo
spynelés naudojimo instrukcija):
bukite ypac¢ atsargus, kai pjaunate
zole vaziuodami atbuline eiga, ir
jjlunkite Sig funkcija tik tuo atveju,
jei kitaip nejmanoma.

m |renginiui judant ar vaziuojant,
nekeiskite vaziavimo krypties.

m Paleiskite variklj, kaip aprasyta.

m Akceleratoriaus svirtj nustatykite
i padétj <> tam, kad
uztikrintuméte pakankama galig.

m |Sjunkite stovéjimo stabd;:
iki galo nuspauskite sankabos /
stabdzio pedalg, greiciy pakopy
svirtj nustumkite ties greicio pa-
kopa.

m Vaziavimo krypties svertelj per-

statykite | padétj ,F* arba pirmyn.

m |jungti Zolés pjovimo jtaisa:
— jjunkite PTO .

m Nuleiskite Zolés\bjovimo jtaisa.
m Sankabos ir stabdzio pedalg pa-
laipsniui atleiskite ir pradékite

vaziuoti.

Zolés surinkimo jtaiso

iStustinimas

Jeigu zolé sugulusi ant zemés arba

pripildymo lygio indikatorius (17, 1

pav.) rodo, kad krep3ys pilnas:

m jrenginj sustabdykite.

m |junkite stovéjimo stabd,.

m |Sjunkite zolés pjovimo jtaisa.

10a pav.

m Zolés surinkimo jtaisag patraukite
aukstyn uz uzpakalinés ranke-
nos ir iStustinkite.

arba

10b pav.

m Variklj iSjunkite ir palaukite,
iki visos besisukandios dalys
sustos.

m Nuimkite zolés surinkimo jtaisa.

m IStustinkite jj.

m Vél pritvirtinkite Zolés surinkimo
jtaisa.

Bendroji informacija
Reguliuodami pjovimo aukstj ir
vaziavimo greitj neperkraukite
jrenginio. Atsizvelgiant | pjaunamos
zolés rusj, ilgj ir drégnuma, reikia
parinkti pjovimo aukstj ir vaziavimo
greitj, siekiant uztikrinti darbg be
sutrikimy. Jei uzsikemsa,

batina sumazinti vaziavimo greitj
ir padidinti pjovimo aukst;.

[renginio pastatymas

m Sustabdykite jrengin;.

m Nuspauskite stabdzio pedalg ir
jjunkite stoveéjimo stabd;.

m Zolés pjovimo jtaisg isjunkite
ir pakelkite j virSy.

m Akceleratoriaus svirtj nustatykite
j viduring padét;.

m Po 20 sekundziy uzdegimo raktg
nustatykite | padétj.

m Uzdegimo raktg iStraukite.

E Nurodymas
[renginys uzdaroje patalpoje sta-
tomas tik atausus varikliui.

Priedai (pasirinktinai)

A SusiZeidimo Zolés pjovimo
Jtaisu pavojus

UZsimaukite apsaugines pirstines.
6 pav.

Vejos pjovimas su iSmetimu j

sSong

Priedas: iSmetimo dangtelis (c).

m Pjovimo auk&cio reguliavimo
svirtj nustatykite j ,1“ padétj
(zolés pjovimo jtaisas apacioje).

m Nuimkite iSmetimo kanalg (b).

m Sumontuokite iSmetimo
dangtel;j (c).

Muléiavimas

Priedas: mulciavimo jtaiso

uzdaromoiji dalis (d).

m Pjovimo auk&cio reguliavimo
svirtj nustatykite | ,,1“ padétj
(zolés pjovimo jtaisas apacioje).

m Nuimkite iSmetimo kanalg (b).

m Sumontuokite mul€iavimo jtaiso
uzdaromaja dalj (d).
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E Nurodymas

Del apsaugines blokavimo sis-
temos ypatumy zolés surinkimo
jtaisg (a) taip pat reikia sumontuoti
pjaunant vejg su iSmetimu | Song
arba mulciuojant.

Patarimai, kaip prizitréti
vejg
Keletas patarimy, kuriy laikantis

Jusy vejoje visur vienodai augs
sveika zolé.

Vejos pjovimas

Vejoje auga jvairiy rusiy zolés.
Daznas vejos pjovimas sustiprina
Sakny vystymasi, ir susidaro tvirta
veléna. Jei vejg pjaunate retai,
isigali aukstos zolés ir kitos
piktzolés (pvz., dobilai, saulutes).
Normalus vejos zolés aukstis apyti-
kriai 4-5 cm. Pjauti reikia apie 1/3
zolés aukscio, taigi kai zolés
aukstis 7-8 cm, galima jg trumpinti
iki normalaus auks$gio. Zolés
negalima trumpinti daugiau, negu
nukencia atauganti zolé. Ataugusig
zole (pvz., po atostogy) nupjaukite
etapais iki normalaus aukscio.

MulCiavimas
(naudojant priedus)
Zolé susmulkinama mazais
gabaléliais (apie 1 cm ilgio) ir lieka
guléti. Vejoje iSlieka daug maisto
medziagy.
Optimalus rezultatai pasiekiami,
kai zolé vejoje palaikoma neauksta
(zr. skyrelj ,Vejos pjovimas®).
MulCiuojant reikia laikytis toliau
pateikty nurodymuy.
— Nepjauti Slapios zolés.
— Trumpinti Zole ne daugia
kaip 2 cm.
— VaZziuoti létai.
— Dirbti, esant dideliam variklio
sukimosi greiciui.
— Reguliariai valyti zolés pjovimo
jtaisa.

Transportavimas

Keisdami darbo vieta, jrenginiu
vaziuokite tik nedidelius atstumus.
Didesniam atstumui naudokités
transportavimo automobiliu.
Nurodymas: jrenginiui neleidziama
vaziuoti gatvémis pagal keliy eismo
taisykles.

Trumpi atstumai

A Pavojus

Besisukantis Zolés pjovimo jtaisas

gali pagriebti ir sviesti daiktus ir tuo

padaryti Zalos.

m Vaziuodami jrenginiu iSjunkite
zolés pjovimo jtaisa.

llgi atstumai

Démesio

PaZeidimai transportuojant

Naudojama transportavimo

priemoneé (pvz., transportavimo

automobilis, pakrovimo platforma

ar pan.) turi bati tinkamai paruosta

(Zr. priklausancig naudojimo

instrukcifg). Transportuojant

Jrenginys turi bati patikimar pritvirt

intas, kad nenuslysty.

Zala aplinkai, istekéjus degalams

Netransportuokite paversto

Jrenginio.

m Paruoskite transportavimo
automobil;.

m Prie transportavimo automobilio
pritaisykite pakrovimo platforma.

m [renginj tusCigja eiga rankomis
uzstumkite ant pakrovimo
plokstumos.

m |junkite stovéjimo stabd;.

m Pritvirtinkite jrenginj, kad
nenuslysty.

Valymas ir techniné
priezilra

A Pavojus

SuZeidimo pavojus, atsitiktinai pa-
leidus variklf

Saugokites suzeidimo. Pries
atlikdami visus jrenginio prieZidros
darbus:

— ISjunkite variklj.

— IStraukite uzdegimo rakta.

— |junkite stovéjimo stabd;.

— Palaukite, kol visos judancios
dalys visiSkai sustos; variklis
privalo buti atauSes.

— IStraukite variklio uzdegimo
zvakes kistuka, kad baty
nejmanoma atsitiktinai paleisti
variklio.

Démesio

Valymui nenaudokite auksto slegio
valymo jrenginiy.

Valymas

E Nurodymas

[renginj butina gerai iSplauti po

kiekvieno panaudojimo.

m |renginj pastatykite ant kieto ly-
gaus pagrindo.

m |junkite stovéjimo stabdi.

Zolés pjovimo jtaiso valymas

A Pavojus

SusiZeidimo j astrius Zolés pjovimo
peilius pavojus

Muavekite apsaugines pirstines.
Atsargiai valykite Zoles pjovimo
jrankius.

Démesio
Variklio paZeidimas
Nepakreipkite jrenginio daugiau
kaip 30°. ISsilieje is bako degalai
gali pakliati j degimo kamerg ir
sugadinti varikij.
m Zolés pjovimo jtaisg pakelkite
i patj virsy.
m Pjovimo jtaiso vidy iSvalykite
Sepeciu, Sluotele ar skuduru.

Pjovimo jtaisas su valymo

purkStukais

(priklauso nuo modelio)

9 pav.

Pastatykite masing lygioje vietoje

be zvirgzdo, akmenéliy ar pan. ir

jjunkite stovéjimo stabdi.

1. Prie valymo purkstuko pritvirtinki-
te vandens zarng su jprastine
greitaveike jungtimi. Atsukite
vandens tiekimo Ciaupa.

2. Paleiskite varikl].

3.Nuleiskitezolés pjovimo jtaisg ir
jjunkite kelioms minutéms.

4.I8junkitezolés pjovimo jtaisg
ir variklj.
5. Nuimkite vandens zarna.
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Pakartokite 1-5 veiksmus, prijunge
zarng prie antrojo valymo
purkstuko (jei jis yra).

Po to, kai baigsite valyti (1-5

veiksmai):

m Zolés pjovimo jtaisg pakelkite
aukstyn.

m Paleiskite variklj ir Zolés pjovimo
jtaisg jjunkite keletui minuciy
tam, kad jj iSdziovintuméte.

Zolés surinkimo jtaiso valymas

m Nuimkite ir iSvalykite zolés surin-
kimo jtaisa.

m Zolés surinkimo jtaisg galima va-
lyti stipria vandens Ciurksle (lai-
stymo zarna).

m Gerai iSdziovinkite prie$ kitg
naudojima.

Techniné priezitra

Laikykités techninés prieziliros

nurodymy, esanciy variklio nau-

dojimo vadove. Pasibaigus
sezonui, paveskite variklio apziurg
ir technine priezilrg speciali-
zuotoms dirbtuvéms.

Déemesio

Variklinés alyvos Zala aplinkai
Naudotg alyvg atiduokite naudotos
alyvos surinkimo vietose arba |
atlieky surinkimo jmone.

Baterijos Zala aplinkai

Panaudoty baterijy negalima mesti
[ buitines atliekas. Atiduokite
panaudotas baterijas tiems, kurie
Jomis prekiauja arba j atlieky
surinkimo jmone. Jei atiduodate
jrenginj metalo lauzui, pries tai
isimkife baterifg.

Paleidimo jrenginio kabelio
naudojimas

A Pavojus
Niekuomet nesuntuokite
sugedusios arba uzsalusios
baterijos paleidimo jrenginio
kabeliu. Stebekite, kad kabelio
gnybtai neliesty jrenginio ir kad
uZdegimo sistema baty atjungta.
m Prijunkite raudong paleidimo
jrenginio kabelj prie teigiamy
poliy (+) iSkrautoje ir pagalbinéje
baterijose.

m Juodo paleidimo jrenginio kabe-
lio vieng gnybtg prijunkite pirmi-
ausia prie pagalbinés baterijos
neigiamo poliaus (-). Kitg gnybtg
prijunkite prie transporto
priemonés su iSsikrovusia bateri-
ja variklio bloko rémo (kuo toliau
nuo baterijos).

E Nurodymas

Jei pagalbiné baterija jmontuota |

transporto priemone, negalima Sios

transporto priemonés paleisti, kai
jos akumuliatoriy baterija nau-
dojama jrenginiui paleisti.

m Paleiskite transporto priemone
su iSsikrovusia baterija ir jjunkite
stovéjimo stabdj.

m Paleidimo jrenginio kabelj atjun-
kite atvirksCia eilés tvarka.

Slégis padangose

Démesio
Niekada nevirsykite didZiausio
leistino slegio padangose (Zr.
padangy sieneles). Puciant
padangas niekuomet nesfovekite
priesais padangg ar virs fos.
Rekomenduojamas darbinis slégis
padangose:

priekyje: 1,0 bar

uzpakalyje: 0,7 bar
Didesnis slégis padangose
sutrumpina padangy naudojimo
trukme. Slégj padangose tikrinkite
pries kiekvieng vaziavima.

Po 5 darbo valandy

m Pirmasis variklinés alyvos pakei-
timas. Tolimesni intervalai, zr.
variklio naudojimo vadovag. Aly-
vai iSleisti naudokite alyvos
latakg (pasirinktinai, 8 pav.).

Po 10 darbo valandy

m Keliais laSais lengvosios alyvos
sutepkite visas sukimosi ir
atraminiy mazgy vietas (valdymo
svirtj, Zolés pjovimo jtaiso
aukscio reguliatoriy, sankabos /
stabdziy pedalg, ...).

m Nuvalykite baterijos polius.

Kas 25 darbo valandas

m Visus peiliy velenus, jverzimo
ritinélius ir jverzimo ritinéliy laikik-
lius sutepkite per tepimo jmovas
tepalu ,251H EP*. Paveskite
Siuos darbus atlikti specializuo-
toms dirbtuvéms.

m Dantratine vairo pavarg sutepkite
universaliu tepalu.

m Vairo lankstus sutepkite keletu
lasy lengvosios alyvos.

m Priekiniy raty guolius ir aSis su-
tepkite per tepimo jvores univer-
saliu tepalu.

Kas 50 darbo valandy

m Paveskite specializuotoms
dirbtuvéms pasalinti i$ pavaros
nesvarumus ir zolés likucius.

Pagal poreikj

Baterijos jkrovimas

Jei nesinaudojate jrenginiu ilgesnj

laikg, patartina baterijg iSmontuoti

i$ jo ir jkrauti jg prie$ sandéliavima,

sandéliavimo metu kas 2 ménesius

bei prie$ pradedant eksploatuoti.

E Nurodymas

Laikykités baterijos jkroviklio nau-

dojimo instrukcijoje pateikty

nurodymy.

Saugikliy pakeitimas

m Pakeiskite sugedusius saugiklius
naujais, skirtais tai paciai srovei.

Vieng kartg per sezong

m Dantratine vairo pavarg sutepkite
universaliu tepalu.

m Vairo lankstus sutepkite keletu
lady lengvosios alyvos.

m Keliais laSais lengvosios alyvos
sutepkite visas sukimosi ir
atraminiy mazgy vietas (valdymo
svirtj, zolés pjovimo jtaiso aukscio
reguliatoriy, sankabos / stabdziy
pedala, ...).

m ISvalykite uzdegimo zvake ir nu-
statykite atstumg tarp elektrody
arba keiskite uzdegimo zvake, Zr.
variklio naudojimo vadova.

m UZzpakaliniy raty aSies sutepimg
(apsaugai nuo vandens) paveski-
te specializuotoms dirbtuvéms.

m Zolés pjovimo peilj paveskite
pagalgsti arba pakeisti speciali-
zuotose dirbtuvése.
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Eksploatacijos
nutraukimas

Démesio

[renginio materialiniai nuostoliai
[renginj sandéliuokite atvésing
moforg tik Svariose ir sausose
patalpose. Sandéliuojant ilgesnj
laikg, pvz., Ziemg, bet kuriuo atveju
apsaugokite jrenginj nuo radijimo.
Po sezono arba jei jrenginio nenau-
dosite ilgiau, negu ménesj,

m iSvalykite jrenginj ir Zzolés surinki-
mo jtaisa.

m Norint apsaugoti visas metalines
dalis nuo korozijos, patrinkite aly-
vuotu skuduru ar papurkskite jas
purSkiamaja alyva.

m Baterijg jkraukite jkrovikliu.

m Sandéliuojant ziemai, baterijg
iSimkite, jkraukite ir laikykite
sausoje, vesioje (bet nesaltoje)
vietoje. |kraukite kas 4-6 savai-
tes ir prie$ vél jmontuodami.

m ISleiskite degalus (tik lauke) ir lai-
kinai nutraukite variklio
eksploatacija, kaip apraSyta vari-
klio naudojimo vadove.

m Padangas pripuskite pagal ga-
mintojo nurodymus. Jei
nurodymy padangoms néra,
pripuskite iki 0,9 bar.

m |renginj laikykite Svarioje, sauso-
je patalpoje.

Garantija

Ka daryti gedimo atveju

Visose Salyse galioja misy kompa-
nijos arba importuotojy suteikiama
garantija.

Pagal garantinius jsipareigojimus
gedimai nemokamai pasalinami
tuomet, kai jy priezastis yra
medziagy ar gamybos defektai.
Garantiniu atveju kreipkités |
pardavejg arba j gamintojo
atstovybe.

Informacija apie variklj

Variklio gamintojas atsako uz visas
su varikliu susijusias problemas
galios, techniniy duomeny, garan-
tijos ir techninés priezitros
atzvilgiu. Informacijg rasite ats-
kirame kartu tiekiamame variklio
gamintojo savininko / naudojimo
vadove.

A Pavojus

SuZeidimo pavojus, atsitiktinai pa-

leidus variklf

Saugokites suZeidimo. Pries

atlikdami visus jrenginio prieZidros

darbus:

— ISjunkite varikl|.

— IStraukite uzdegimo rakta.

— |junkite stovéjimo stabd;.

— Palaukite, kol visos judancios
dalys visiSkai sustos; variklis
privalo buti atauses.

— IStraukite variklio uzdegimo
zvakes kistuka, kad baty
nejmanoma atsitiktinai paleisti
variklio.

Gedimai daznai buna patys

paprasciausi, kokius galite

nustatyti ir iS dalies pasalinti
savarankiskai. Abejotinais atvejais
kreipkités | specializuotas dirb-
tuves.

Problema

Galima (-os) priezastis (-ys)

Defekto pasalinimas

Starteris nesisuka.

Suveiké apsauginé blokavimo
sistema.

Norédami paleisti, atsiséskite j vairuotojo vieta.
Nuspauskite iki galo stabdzio pedalg arba
uzfiksuokite stovéjimo stabdj. ISjunkite zolés
pjovimo jtaisa.

Sumontuokite zolés surinkimo jtaisg su
iSmetimo kanalu arba iSmetimo dangteliu, arba
mulciavimo jtaiso uzdaromaja dalimi.

Baterija netinkamai prijungta.

Prijunkite raudong laidg prie baterijos (+) gnybto
ir juodg prie baterijos (=) gnybto.

ISsikrovusi arba silpna baterija.

|kraukite baterija.

Suveiké saugiklis.

gimo).

Pakeiskite saugiklj. Jei saugiklis vél suveikia,
ieSkokite priezasties (dazniausiai trumpo sujun-

Atsileido mases laidas tarp remo
ir variklio.

Prijunkite masés laida.
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Problema

Galima (-os) priezastis (-ys)

Defekto pasalinimas

Starteris sukasi, bet vari-
klis nepradeda veikti.

Blogai nustatyti droselis ir akcele-
ratoriaus svirtis.

Patraukite droselj.
Akceleratoriaus svirtj nustatykite | padétj .

Nepatenka degaly j karbiuratoriy,
degaly bakas tuscias.

[pilkite degaly.

Blogos arba uzsiterSusios
uzdegimo zvakes.

Patikrinkite uzdegimo zvakes, zr. variklio naudo-
jimo vadova.

Nesusidaro uzdegimo kibirksciy.

Uzdegimo sistemg paveskite patikrinti speciali-
zuotose dirbtuvése.

Variklis ruksta.

Pernelyg daug variklinés alyvos
variklyje.

Tuoj pat iSjunkite jrenginj. Patikrinkite variklinés
alyvos lygij.

Variklis sugedo.

Tuoj pat iSjunkite jrenginj. Variklj paveskite pati-
krinti specializuotose dirbtuvése.

Labai vibruoja.

Sugadintas peiliy velenas arba
peiliai.

Tuoj pat iSjunkite jrenginj. Sugedusias dalis pa-
veskite pakeisti specializuotose dirbtuvése.

Zolés pjovimo jtaisas
neiSmeta zolés arba nup-
jauna nesvariai.

Pernelyg mazas variklio sukimosi
greitis.

Paspausti akceleratoriaus svirtj.

Pernelyg didelis vaziavimo grei-
tis.

Sumazinkite vaziavimo greit;.

AtSipe peiliai.

Peilius paveskite pagalagsti arba pakeisti specia-
lizuotose dirbtuvése.

Variklis sukasi. Zolés pjo-
vimo jtaisas zolés nepjau-
na.

Trapecinis dirzas jtrukes.

Trapecinj dirzg paveskite pakeisti specializuoto-
se dirbtuvése.
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Firmas plaksnites dati

Sie noradijumi ir |oti svarigi vélakai
identifikacijai, pasutot ierices
rezerves dalas, ka ari servisa die-
nestam. Firmas plaksnite atrodas
zem vaditaja seédekla. Atzimgjiet
visus Jusu ierices datus uz firmas
plaksnites talak noraditaja vieta.

Sos un citus datus par ierici Jis
atradisiet atseviska CE atbilstibas
deklaracija, kura ir Sis lietoSanas
pamacibas sastavdala.

Jusu drosibai

lerices pareiza izmantosana

Stierice ir paredzéta izmanto$anai

— ka sédek|a zaliena plaujmasina
zaliena plausanai piemajas un
atputas darzos;

— ar aprikojumu, kas ir atlauts
izmantoSanai tikai ar So sédekla
zaliena plaujmasinu;

— atbilstoSi Saja lietoSanas
pamaciba sniegtajam aprakstam
un droSibas tehnikas notei-
kumiem.

Jebkura arpus Siem noteikumiem

izejoSa izmantoSana ir notei-

kumiem neatbilstoSa. Noteikumiem
neatbilstoSas izmantoSanas
gadijuma garantijas prasibas tiek
dzestas un no razotaja puses tiek
noraidita jebkura atbildiba.

lerices Ipasnieks atbild par
treSajam personam un vinu mantai
izraisitajiem zaud&jumiem.

Ja ar patvaligiem ierices
parveidoSanas méginajumiem
tiek izraisiti tas bojajumi, Sajos
gadijumos razotaja atbildiba tiek
izslegta.

Sai iericei nav atlaujas
izmantoSanai sabiedriskaja

ielu transporta un personu
parvadasanai.

Visparéji drosibas tehnikas
noteikumi

Pirms ierices pirmas izmantoSanas
ripigi izlasiet So lietoSanas
pamacibu un rikojieties, ievérojot
Sos noteikumus.

Informéjiet citus lietotajus par
pareizu ierices izmantosanu.
Darbiniet ierici, tikai vadoties péc
razotaja noradijumiem, un tikai no
rupnicas izlaistaja tehniskaja
stavokilr.

Rupigi uzglabajiet So lietoSanas
pamacibu un nodrosSiniet,

lai jebkura ierices darbinasanas
laika ta vienmeér butu pie rokas.
Izsniedziet lietoSanas pamacibu,
ja ierice tiek nodota citas personas
riciba.

Rezerves dalam un aprikojumam
jaatbilst razotaja noteiktajam
prasibam.

Tadél izmantojiet tikai originalas
rezerves dalas un
originalaprikojumu vai ari razotaja
atlautas rezerves dalas vai
aprikojuma detalas.
Remontdarbus javeic tikai kada
no specializétajam darbnicam.

Pirms darba ar ierici

lerici nedrikst izmantot, ja jutaties
noguris vai slims.

So ierici izmantojo$as personas
nedrikst atrasties narkotisko vielu
(piem., alkohola, narkotiku vai
medikamentu) ietekmé.
Personas, kuras jaunakas par 16
gadiem, So ierici nedrikst vadit.

Siierice nav paredzéta
izmantoSanai personam (tai skaita
ari bérniem) ar ierobezotam
fiziskam, sensoriskam vai
psihiskam 1pasibam vai nepie-
tiekamu pieredzi un/vai zinasanam,
tas pielaujams vienigi tai gadijuma,
ja tie atrodas par vinu droSibu
atbildigas personas uzraudziba vai
ir sanémusi no Sis personas
noradijumus par ierices
izmantoSanu.

Bérniem ir nepiecieSama
uzraudziba, lai parliecinatos, ka vini
So ierici neizmanto rotalam.

Pirms darba sakuma iepazistieties
ar visu aprikojumu un vadibas ele-
mentiem, ka ari to funkcijam.
Uzglabajiet degvielu tikai Sim
nolukam paredzétas tvertnés

un nekad apsildes avotu tuvuma
(piem., pie krasnim vai udens boi-
leriem).

Nomainiet bojatu izpludes,
degvielas tvertnes vai tvertnes
vaku.

Piekabiniet piekabi vai citas
uzkares iekartas, vadoties péc
noteikumiem. Uzkares iekartas,
piekabes, balasti, ka ari piepilditas
zales savac€jierices ietekmeé
braukSanas kvalitati, ipasi
vadiSanu, bremzu darbibu

un stabilitati.

Darba laika ar ierici

Darba laika ar ierici vai ierices
apkopes laika nésajiet piemérotu
darba apgérbu (piem., drosibas
apavus, garas bikses, cieSi
piegulosu apgérbu, aizsargbrilles
un dzirdes aizsargu).

Darbs bez dzirdes aizsargiem var
radit dzirdes zudumu.

Darbiniet ierici tikai tad, ja ta ir laba
tehniskaja stavokili.

Nekad neizmainiet ripnica ieprieks
noregulétos motora nostadijumus.
Nekad neuzpildiet degvielu,

ja motors darbojas vai ir sakarsis.
Uzpildiet ierici tikai zem klajas
debess.

Izvairieties no atklatas uguns,
dzirksteloSanas un nesmekeéjiet.
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Parliecinieties, vai darba zona nea-
trodas nepiederoSas personas,
Tpasi bérni vai dzivnieki.
Parbaudiet ar ierici apstradajamo
teritoriju un atbrivojiet to no visiem
priekSmetiem, kurus var aizkert vai
atsviest. Ta netiks apdraudétas
citas personas, ka ari izraisiti
ierices bojajumi.

Neplaujiet nogazes, kuru slipums
lielaks par 20%.

Darbs nogazes ir bistams; ierice
var apgazties vai noslidét. Pieb-
rauciet pie nogazes péec iespé€jas ar
nelielu atrumu un nobremzéjiet;
braucot atpakal, ieslédziet motoru
un Iéni brauciet. Nekad nebrauciet
Skérsam pret nogazi, bet vienmér
tikai uz augSu un uz leju.
Stradajiet ar ierici tikai diena

vai pietiekama maksligaja
apgaismojuma.

lerice nav paredzéta personu
parvadasanai. Nebrauciet ar
dzbrauceju.

Pirms visiem ierices apkopes

darbiem

Izsargajieties no traumam.

Pirms jebkuru ierices apkopes

darbu veikSanas

— Izslédziet motoru.

— lzvelciet aizdedzes atslégu.

— Pievelciet stavbremzi.

— Nogaidiet, lldz visu kustigo detalu
darbiba pilnigi apstajas; motoram
jabut atdzesétam;

— Atvienojiet motora aizdedzes
sveces spraudni, lai novérstu
nejausu motora palaidi.

Péc darba ar ierici

Atstajiet ierici tikai tad, ja motors
ir izslégts, stavbremze pievilkta
un izvilkta aizdedzes atsléga.

DrosSibas ierices

DroSibas ierices kalpo Jusu
aizsardzibai un tam vienmer
jadarbojas.

Nedrikst veikt droSibas iericu kons-
trukcijas izmainas vai manipulét to
darbibu.

Pie droSibas iericem pieder:

Zales savacejierice/izmetéjvaks/
muléesanas noslégdetala

6. attéls

Sis detalas sarga Jiis no traumam,
kuras var gut no griezéjnaza vai
izmestiem priekSmetiem. lerici
drikst darbinat tikai ar uzstaditu
zales savacejierici (a) savienojuma
ar izmetéjkanalu (b) vai
izmetéjvaku (c) vai mulééSanas
noslégdetalu (d).

Drosibas blokétajsistema
DroSibas blokétajsistema
nodroSina motora palaiSanu tikai
tad, ja

— vaditajs ir ienémis vietu uz
sédekla;

— stavbremze ir aktivizéta;

— brauk$anas virziena svira
atrodas ,N“ pozicija,

— izmetéjvaks, mul¢éSanas
noslégdetala vai izmetéjkanals ir
uzstadits;

— griezéjmehanisms ir izslégts.

DroSibas blokétajsistéma izsledz

motoru, ldzko vaditajs ir atstajis

sédekli, bez stavbremzes
aktiveSanas un griezéjmehanisma
izslégSanas.

DroSibas blokéSanas sistéma

aizkaveé plausanu bez ieblvétas

zales savacéjierices (automatiska
atslégSana ar motoru).

lericem bez OCR funkcijas vai ar

deaktivizétu OCR funkciju droSibas

blokétajsistema aizkave
atpakalgaitu ar ieslégtu
griezéjmehanismu (automatiski
izslédzot motoru).

Tade| pirms braukSanas

atpakalgaita izslédziet

griezé€jmehanismu.

Uz ierices attélotie simboli
Uz ierices atrodas dazadi simboli
un uzlimes. Talak tiek paskaidrota
$o simbolu nozime:

Uzmanibu! Pirms
ekspluatacijas izlasiet
lietoSanas pamacibu!

Tre$as personas
nedrikst atrasties
bistamibas zona!

Traumu bistamiba,
kuru izraisa rotéjoSie
nazi un detalas.

R

Darbs stavas
nogazes var bat
bistams.

Traumu bistamiba,
izmetot zali vai cietus
priekSmetus.

Uzmanibu!
Spradziena
bistamiba.

Bateriju skabe/
traumu bistamiba.

Uzkapjot vai
nokapjot, nekad
nekapiet uz
griezéjmehanisma.
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Pirms
griezéjinstrumentu
apkopes atvienojiet
aizdedzes sveces
spraudni!

leverojiet, lai pirksti
un kajas neatrastos
griezéjistrumentu
tuvuma! Pirms ierices
noreguléSanas,
tinsanas vai
parbaudes ierici
izslédziet un
atvienojiet aizdedzes
sveces spraudni.

% —
LT
Ly
4

Pirms visiem ierices
apkopes darbiem
izvelciet aizdedzes
= atslégu un ieverojiet
@=0 | 8is pamacibas
@ noradijumus.
Nolietotos
E &#| akumulatorus
Pb nedrikst utilizét kopa
ar sadzives
atkritumiem.

Pirms ierices sagasanas
demontejiet akumulatoru.

-

lerici drikst darbinat tikai ar uzstaditu
zales savace€jierici savienojuma ar
izmetejkanalu vai izmetéjvaku vai
mul¢éSanas noslégdetalu.

Vienmeér saglabajiet Sos simbolus
uz ierices salasama stavokili.

Nomainiet bojatus vai
nesalasamus simbolus.

LietoSanas pamaciba
noraditie simboli

Saja lietosanas pamaciba

ir izmantoti $adi simboli:

A Bistami

Jums tiks noradits par bistamibu,
kura saistita ar aprakstito darbibu
un personu drosibas
apdraudésanu.

Uzmanibu

Jums tiks noradits par bistamibu,
kura saistita ar aprakstito darbibu,
kuras rezultata var rasties
materialie zaudéjumi.

m Noradijums

Ar So simbolu tiek apziméta svariga
informacija un noradijumi par
ierices pareizu lietoSanu.

Noradijumi par utilizaciju
Utilizejiet iepakojuma atlikumus,
vecas iekartas utt. atbilstosi
vietéjiem noteikumiem.

Pozicijas dati

lerices pozicijas dati (piem., pa labi,
pa kreisi) vienmér tiek sniegti, rau-
goties no sédekli s€dosa vaditaja
skata pozicijas.

Montésana

lerices montéSana
LietoSanas pamacibas beigas vai
pielikuma lapa ir attélota ierices
montaza attélos.

Grafiskais detalu att€lojums var
atSkirties no iegadatas ierices.

Akumulatora darbinasana

A Bistami

Saindésanas un traumu bistamiba
ar akumulatora skabi

Neésagjiet aizsargbrilles un aizsarg-
cimaus. Izvairieties no kontakta ar
akumulatora skabi.

Ja akumulatora skabe tiek
lesmidzinata seja vai acis,
nekavéjoties noskalojiet ar aukstu
udeni un vérsieties pie arsta.

Ja aiz parskatisanas akumulatora
skabe tiek norita, dzeriet lielu
udens daudzumu un nekavéjoties
vérsieties pie arsta.

Uzglabajiet akumulatorus bérniem
nepieejama vieta.

Nekad neapgaziet akumulatoru, jo
akumulatora skabe var izlit.
Nododiet atlikuso akumulatora
skabi veikala, kur tika nopirkta
lerice, vai utilizacijas uznémuma.

Uzmanibu

Ugunsbistamiba,
spradzienbistamiba un korozijja,
kuru izraisa akumulafora skabe un
akumulatora skabes gazes
Nekavéjoties nofiriet ierices
detalas, uz kuram ir uzsmidzinata
akumulatora skabe. Akumulatora
skabei ir korodéjosa iedarbiba.
Nesmékéjiet, ka ari ievérojiet, lal
tuvuma neatrastos degosi vai karsti
prieksmeti.

Uzladéjiet akumulatorus tikai labi
védinatas un sausas telpas.
lespéjamais issavienojums darba
ar bateriju

Nenovietojiet uz akumulatora
instrumentus vai metala
prieksmetus.

levérojiet montazas secibu,
akumulatoru atvienojot vai plievr
enojot pie spailém.

AtvienoSana no spailém

m Vispirms atvienojiet no spailém
melno (=) un péc tam sarkano ka-
beli (+).

PievienoSana pie spailéem

m Vispirms pievienojiet pie spailém
sarkano (+) un péc tam melno
(-) kabeli.

Akumulators ir piepildits ar akumu-

latora skabi un rupnica

aizzimogots. Tomer ari

.bezapkopes" akumulatoram

nepiecieSama apkope, lai varétu

panakt zinamu ilgizturibu.

m levérojiet, lai akumulators butu
firs.

m levérojiet, lai akumulators
neapgaztos. Arino ,aizzimogota“
akumulatora var izlit elektrolita
Skidrums, ja akumulators
apgazas.
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m Pirms pirmas ekspluatacijas
uzladéjiet akumulatoru 1-2 stun-
das uzlades aparata (maksimala
uzlades strava - 12V, 6 A).

Péc uzladesanas vispirms izvel-
ciet uzlades aparata tikla
kontaktdakSu un tad atvienojiet
no spailéem akumulatoru (sk.
uzlades aparata lietoSanas
pamacibu).

Jusu ierices parskats

Uzmanibu. lerices bojajumi.
Seit tiek aprakstitas vadibas un
indikacijjas elementu funkcijas.
Neveiciet vél nekadu darbibu!

2

1. attéls

1 Atruma pakapju/stavbremzes
svira

Atrums (4a. attéls):

Mazs atrums

= svira uz 1

Liels atrums

= svira uz ,6“ vai ,, 7"
(papildaprikojums).

Atruma palielinasanai

= braukSanas pakapes
nostadiSana bez sajliga/brem-
zes pedala darbinadanas.
Atruma samazinasanai

= braukSanas pakapes
nostadiSana ar sajliga/bremzes
pedala darbinasanu.
Stavbremze (4b attéls):
Stavbremzes ieslégSana:
Nospiediet lldz galam sajuga/
bremzes pedali, nobidiet sviru
uz (@) atruma pakapi.
Stavbremzes atlaiSana:
Sajliga/bremzes pedali nospie-
diet lidz galam, sviru parbidiet
uz kadu atruma pakapi.

2 Sajuga/bremzes pedalis
Sajuga ieslégSana = Nospiediet
pedali lidz pusei.

Bremzét = nospiediet pedali idz
galam.

E Noradijums

Kalpo ari stavbremzes
aktivéSanai/deaktivéSanai.

3 Griezuma augstuma

iestatiSanas svira

Ar sviru iestatiet dazadas grie-
zuma augstuma pakapes (no 1
dz maks. 5 — atkariba no
modela).

1. pakape = vismazakais grie-
zuma augstums —
griezéjinstruments |oti zemu.
5. pakape * = liels griezuma
augstums — griezéjmehanisms
pavisam augstu.

(* Atkariba no modela.
Vislielakais skaitlis atbilst
vislielakajam griezuma augstu-
mam.)

Degvielas tvertnes satura
indikacija

(atkariba no modeja)
Skatlodzina tiek paradits de-

gvielas tvertnes iepildes limenis
(7. attels).

BraukS$anas virziena svira
Nostadijumus drikst veikt tikai
tad, ja lerices atrodas miera
stavokli. Ta realizéSanai no-
spiediet ldz galam bremzes
pedali un turiet nospiestu. 9
Uz priek$u = svira uz ,F/ "
TukSgaita = svira uz ,N* .
Atpakalgaita = svira uz ,R/d

PTO svira

Ar PTO sviras palidzibu

(o2

griezéjmehanisms tiek 10

mehaniski ieslégts vai izslégts.

Izslédziet griez&jmehanismu 11

%1 = |zspiediet sviru no rievas
un spiediet lidz galam atpakal.
leslédziet griezéjmehanismu
@ = Lénam spiediet sviru uz
priekSu un iefiksgjiet rieva.
Aizdedzes slédzene
(atkariba no modela)
Aizdedzes slédzene

5a attéls

Palaisana: Pagrieziet atslégu
pa labi @), lidz motors sak
darboties un tad atlaidiet.
Atsléga atrodas pozicija @
Apturésana: Pagrieziet atslegu
pa kreisi pozicija.
Aizdedzes slédzene ar
OCR-funkciju

(atkariba no modela)

5b attéls

ST aizdedzes slédzene ir
aprikota ar OCR-funkciju (=
lietotaja kontrolétu plausanu
atpakalgaita).

PalaiSana: Pagrieziet atslegu
pa labi @, lidz motors sak
darboties un tad atlaidiet.
Atsléga atrodas K » =i F
(normals stavoklis) un dod
iesp€ju plaut, braucot uz
prieksu.

OCR-pozicija: Pagrieziet
atslégu pa kreisi no normala
stavokla plauSanas
atpakalgaitas stavokl

RizF Wl un nospiediet
slédzi (1). Kontrollampina (2)
iedegas un norada lietotajam,
ka ar ierici drikst plaut, braucot
uz priekSu un atpakalgaita.
ApturéSana: Pagrieziet atslegu
pa kreisi pozicija.
Akseleratora svira

Motora apgriezienu skaita
bezpakapeniska iestatiSana.
Atrs motora apgriezienu skaits

Léns motora apgriezienu skaits
Drosele (atkariba

no konstrukcijas)

PalaiSanai ar aukstu motoru
velciet droseli (9a) vai nostadiet
akseleratora sviru pozicija |\|
(9b).

Tvertnes vaks

Uzpilde

Ellas iepildcaurule

Uzpildiet ellu, parbaudiet ellas
imeni.

12 Akumulators
13 Zales savacéjierice

Savac nogriezto zales
materialu.

14 1zmetéejkanals

Virza nogriezto zales materialu
uz zales savacéjierici.

15 Karbu turétajs
16 PiekabinaSanas paligierice

(atkariba no modela)
Drikst izmantot tikai tad, ja ir
nonemta zales savacéjierice.

17 Uzpildes Imena indikacija

(atkariba no modeja)

135



LatvieSu valoda

Sédek|a zaliena plaujmasinas lietoSanas pamaciba

Vadiba

leverojiet ari motora
rokasgramatas noradijumus!

A Bistami

Traumu bistamiba

Personas, jo ipasi bérni, vai
dzivnieki plausanas laika nekad
nedrikst atrasties lerices tuvuma.
Vini var gdt traumas no atsviestiem
akmeniem vai lidzigiem
prieksmetiem. Bérniem ir aizliegta
Sis ierices vadiba.

Esiet ipasi uzmanigi, plaujot
atpakalgaita (ierices ar OCR
sléadzi). lerices darba zona nedrikst
atrasties citas personas.
Neiztuksojiet zales savacéjiericl
griezéjmehanisma darbibas laika.
IztukSojot zales savacéjierici, Jus
un citas personas var gut traumas
no atsviesta noplauta materiala.
Plaujot stavas nogazeés, ierice

var apgazties un Jas varat gut
fraumas. Nekad nebrauciet
skérsam pret nogazi, bet vienmér
tikai uz augsu un uz leju. Plaujiet
tikai tadas nogazes, kuru
maksimalails slipums neparsniedz
20%. Lai brauktu pretéja virziena,
neapgrieziet ferici Uz nogazes.
Plaujot mitru zal, augsnes sakerei
samazinoties, var tikt izraisita
lerices sfidésana, un Jas varat
nokrist. Plaujiet tikal tad, ja zale

Ir noZuvusi.

Parak liels atrums var paaugstinat
nelaimes gadijumu bistamibu.
levérojiet pietiekamu attalumu,
plaujot, piem., stavu nogazu,
kramu un dzivZogu tuvuma vai
zem kokiem.

Esiet jpasi uzmanigi, braucot
atpakalgaita.

Parbaudiet ar ierici apstradajamo
teritoriju un atbrivojiet to no visiem
prieksmetiem, kurus var aizkert vai
atsviest.

Ja griezémehanisms saskaras ar
kaadu sveskermeni (piem., akmeni),
vai ja lerice sak neparasti vibrét:
Nekavéjoties izslédziet motoru.
Pirms ierices talakas darbinasanas
parbaudiet tas bojgjumus
specializéta darbnica.

lzmantojot rotéjoso asmens
plaujmasinu, nekad nestaviet zales
izmetéjcaurumu prieksa.

Nekad nelieciet rokas vai kajas
pie rotéjosam detalam, vai uz tam.
/zslédziet motoru, izvelciet
aizdedzes atslégu un nopemiet
alizdedzes sveces spraudni pirms
blokétaju nonemsanas vai izmetéja
aizséréjumu likvidésanas.
Neizmantojiet ierici sliktos laika
apstakjos, ka piem., lietus vai
negaisa laika.

Noslapsanas bistamiba ar tvana
gazi
Laujiet ieksdedzes motoram
darbofies tikai zem klajas debess.
Spradziena un ugunsbistamiba
Degvielas/benzina tvaiki ir
spradzienbistami un degviela
var viegh uzliesmot.

Uzpildiet degvielu pirms motora
palaisanas. Motora darbibas laika,
un ja moftors ir sakarsis, degvielas
tvertnei jabat noslégtar.

Uzpildiet degvielu tikai tad,

Ja moftors ir izslégts un atdzisis.
lzvairieties no atklatas uguns,
dzirkstelosanas un nesmeékéjiet.
Uzpildiet ierici tikai zem klajas
debess.

Nejeslédziet motoru, ja degviela
Ir parfijusi. Aizstumiet ierici no
vietas, kur izljjusi degviela, un
nogaidiet, lidz degvielas tvaiki
Ir iztvaikojusi.

Lari izvairitos no ugunsbistamibas,
sekojlet, lai sekojosas detalas.
Motors, izplide, degvielas tvertne
nesaskartos ar zali vai iztekoso ellu.

A Bistami

Traumu bistamiba, stradajot ar
bojatu ierici

Stradajiet tikai ar tadu ierici,

kuras tehniskais stavoklis ir nevar
nojams. Pirms katras
ekspluatacifjas veiciet vizualu
parbaudi. lpasu rapigi parbaudiet
drosibas iericu, griezéjmehanisma
instrumentu nostipringjuma,
vadibas elementu nevainojamu
darbibu un skrdvsavienojumu
stingru séZu un bojajumus.

Pirms ekspluatacijas nomainiet
bojalas detalas.

A Bistami

Traumu bistamiba

leveiciet parbaudes, kontroles un
tehniskas apkopes/iestatisanas
darbus motora darbibas vai
sakarsusa moftora lalka.

E Darbinasanas laiks

Attieciba uz darbinasanas laiku
ievérojiet nacionalos/vietéjos notei-
kumus (ja nepiecieSams, vérsieties
atbildigaja iestade).

Pirms katras ekspluatacijas

Parbaudiet:

m visas aizsargierices;

m motorellas limeni (sk. motora
rokasgramatu);

m degvielas tvertnes uzpildi;

m riepu spiedienu;

m Ventilacijas spraugu firibu un
plauSanas parpalikumus motora
telpa.

Uzpilde un ellas limena
parbaude

E Noradijums

Radpnica motora tika iepildita ella -

[Gdzu, parbaudiet, ja

nepiecieSams, uzpildiet.

m Uzpildiet ,neetiléto benzinu®.

Sk. motora rokasgramatu.

m lepildiet degvielu tikai lidz 2,5 cm
zem iepildcaurules apakséjai
malai.

m Stingri noslédziet degvielas tvert-
ni.

m Parbaudiet ellas limeni.

Ellas imenim jaatrodas starp
zFull/Max.“ un ,Add/Min.“
marké&jumam (sk. ari motora
rokasgramatu).

Riepu spiediena parbaude

E Noradijums
Razo$anas iemeslu de| riepu spie-
diens var but augstaks par
nepiecieSamo.

m Riepu spiediena parbaude. Ja
nepiecieSams, labojiet (sk.
nodalu ,Apkope®):
— prieksa:

— aizmugureé:

1,0 bari
0,7 bari
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Vaditaja sédekla

noregulésana

2. attéls

m Novietojiet sédekli vélamaja
pozicija.

Stires reguléSana

(atkariba no modela)

3. attéls

m Nospiediet blokéSanas pogu un
novietojiet sturi v€lamaja pozicija
(a, b, c).

E Noradijums
Raugieties, lai tas blokéSanas poga
pareizi nofiks€jas.

Motora palaiSana

E Noradijums

Daziem modeliem nav droseles.

Motors automatiski noreguléjas uz

attiecigo palaides procesu.

m Atgrieziet benzina kranu (ja ir —
sk. motora rokasgramatu).

m Apsédieties vaditaja sedekiIi.

m |zs|édziet griez€jmehanismu
un novietojiet uz augsu:

— Novietojiet PTO sviru —
izslégSanas — pozicija 'f'

— Novietojiet griezuma
augstuma nostadiSanas sviru
pozicija ,,.5“ (griezéjmehanisms
augsa).

m Pievelciet stavbremzi.

m Nostadiet braukSanas virziena
sviru uz ,N“

m Novietojiet akseleratora sviru
pozicija .

m Ja motors ir auksts, pavelciet
droseli jeb novietojiet akselerato-
ra sviru pozicija |\|.

m Pagrieziet aizdedzes atslégu
pozicija @, lidz motors sak dar-
boties. (PalaiSanas
meéginajumam jailgst maks. 5 se-
kundes, ldz nakamajam
méginajumam nogaidiet 10 se-
kundes).

Motoram darbojoties, novietojiet

aizdedzes atslégu pozicija

@ | o » —(F -

m Tiklidz motors sak darboties,
Iénam virziet atpakal droseles/
akseleratora sviru (ja ir), lidz mo-
tora mierigai darbibai.

Motora apstadinasana

m Novietojiet akseleratora sviru
vidéjas jaudas pozicija.

m | aujiet motoram apm. 20 sekun-
des darboties.

m Pagrieziet aizdedzes atslégu
pozicija €.

m |zvelciet aizdedzes atslegu.

m Pirms ierices atstasanas pievel-
ciet stavbremzi.

BraukSana

& Bistami

Strauja kustibas uzsaksana, pékspa
apstadinasana un brauksana ar
parak lielu atrumu paaugstina
nelaimes gadjjuma bistamibu un var
izraisit ierices bojajumus. Esiet ipasi
uzmanigi, braucot atpakalgaita.
Brauksanas laika nekad nereguléjiet
vaditgja sédekli vai stari.

Uzmanibu. lerices bojgjumi.

Nekad nemainiet braukSanas

virzienu, ierici ieprieks

neapstadinot.

m |ledarbiniet motoru, ka paradits.

m Stavbremzes atlaiSana:
Sajuga/bremzes pedali nospie-
diet ldz galam, sviru parbidiet uz
kadu atruma pakapi.

m Nostadiet braukSanas virziena
sviru nepiecieSamaja pozicija.

m Lénam atlaidiet sajuga/bremzes
pedali, tagad ierice brauc.

lerices apstadinasana
m Spiediet sajuga/bremzes pedali,
lidz ierice apstajas.

Plausana

m Normala rezima @ /1/ g » o F
(sk. vadiba, aizdedzes
slédzene): Pirms braukSanas
atpakalgaita izsledziet
griezéjmehanismu un nostadiet
uz augsu.

m Plaujot atpakalgaitas rezima

REzF Woilmes (sk. vadiba,
aizdedzes slédzene): Esiet ipasi
uzmanigi, plaujot atpakalgaita,
un aktivejiet So rezimu tikai tad,
ja tas patieSam ir nepiecieSams.

m Nemainiet braukSanas virzienu,
ja ierice ripo vai brauc.

m |ledarbiniet motoru, ka paradits.

m Novietojiet akseleratora sviru
pozicija <>, lai nodrosinatu pie-
tiekamu lietderigo jaudu.

m Stavbremzes atlaiSana:
Sajuga/bremzes pedali nospie-
diet ldz galam, sviru parbidiet uz
kadu atruma pakapi.

m Nostadiet brauksanas virziena
sviru ,F“/uz priekSu pozicija.

m leslédziet griezéjmehanismu:
~ leslédziet PTO .

m Nolaidiet griezéjmehanismu.

m Léenam atlaidiet sajuga/bremzes
pedali, tagad ierice brauc.

Zales savacéjierices

iztukSoSana

Ja noplautais materials paliek gulot

uz zemes, vai ja uzpildes limena

indikacija (17, 1. attéls) norada, ka

grozs ir pilns:

m Apturiet ierici.

m Pievelciet stavbremzi.

m Izslédziet griezéjmehanismu.

10a attéls

m Satveriet zales savacejierices
aizmuguréjo rokturi, pavelciet uz
augsSu un iztuk3ojiet ierici.

vai

10b attéls

m Apturiet motoru un nogaidiet,
dz visu kustigo detalu darbiba
apstajas.

m Nonemiet zales savacéjierici.

m |ztukSojiet saturu.

m No jauna uzstadiet zales
savacéjierici.

Visparéji noradijumi

lestatot griezuma augstumu

un braukSanas atrumu, ieverojiet,

lai ierice netiktu parslogota.

Netraucéta darba nodroSinasanai

nepiecieSama braukSanas atruma

un griezuma garuma saskano$ana

atkariba no griezama materiala

garuma, veida un mitruma.

AizsprostoSanas gadijuma sama-

ziniet atrumu un iestatiet lielaku

griezuma augstumu.

lerices apturéSana

m Apstadiniet ierici.

m Nospiediet lidz galam bremzes
pedali un pievelciet stavbremzi.

m |zslédziet griezéjmehanismu
un paceliet uz augsu.
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m Novietojiet akseleratora sviru
vidéjas jaudas pozicija.

m 20 sekundes novietojiet aizded-
zes atslégu pozicija ()

m |zvelciet aizdedzes atslegu.

E Noradijums

Novietojiet ierices noslégtas telpas
tikai ar atdzesétu motoru.

Aprikojums
(papildaprikojums)

A Traumu bistamiba ar
griezéjmehanismu
Valkajiet aizsargcimdus.
6. attéls

PlauSana ar sanu izmetéju

Aprikojums: Izmetéjvaks (c)

m Novietojiet griezuma augstuma
iestatiSanas sviru pozicija “1”
(griezéjmehanisms apaksa).

m Nonemiet izmetéjkanalu (b).

m Uzstadiet izmetéjvaku (c).

MuléeSana

Aprikojums: Mul¢esSanas

noslégdetala (d)

m Novietojiet griezuma augstuma
iestatiSanas sviru pozicija “1”
(griezéjmehanisms apaksa).

m Nonemiet izmetéjkanalu (b).

m Uzstadiet mul¢éSanas
noslégdetalu (d).

E Noradijums

DroSibas blokétajsistemas del

zales savacéjiericei (a) jabut

uzstaditai ari tad, ja plaujat ar sanu
izmetéju.

Padomi zaliena kopSanai

Dazi padomi, lai Jusu zaliens bitu
veseligs un vienmerigs.

Plausana

Zaliens sastav no dazadiem zales
veidiem. Biezi plaujot, labak sakt
augt zale, kura veido spécigas
saknes un stingru velénu.

Retak plaujot, labak sak augt gara
un cita savvalas zale

(piem., abolinsg, pipenes).

Normals zaliena augstums sastada
apm. 4-5 cm. Plaut vajadzeétu tikai
1/3 no kopé&ja augstuma; tatad,

ja augtstums sastada 7-8 cm,
nepiecieSama normala augstuma
plauSana. Neplaujiet zalienu
zemak par 4 cm, jo sausa laika tas
var pasliktinat velénu kvalitati.
Garu zali (piem., atgriezoties péc
atvalinajuma) plaujiet pa etapiem,

lldz normala garuma sasniegSanai.

Muléésana (ar aprikojumu)
Plaujot zale tiek sasmalcinata
mazos gabalos (apm. 1 cm) un
paliek gulot. Zaliens saglaba daudz
baribas vielu.
Optimalu rezultatu sasniegSanai
nepiecieSams, lai zaliens vienmeér
butu 1ss, sk. nodalu ,Plausana“.
MulEgjot ievérojiet Sadus
noradijumus:
— Neplaujiet slapju zali.
— Nekad neplaujiet vairak par
maks.
2 cm no zales kopéja garuma.
— Brauciet [eEnam.
— Darbiniet motoru ar maksimalu
apgriezienu skaitu.

— Regulari tiriet griez€jmehanismu.

TransportéSana

Lai nomainitu darba iecirkni,

ar ierici drikst braukt tikai lofi

Isas distances. Lielaku attalumu
meéroSanai izmantojiet transporta
ndzeklus.

Noradijums: Vadoties péc Celu
satiksmes noteikumiem, ierici nav
atlauts izmantot celu satiksme.

Isas distances

A Bistami

Roféjot griezéimehanisms var

satvert un atmest daZadus

prieksmetus un izraisit bojgajumus.

m Pirms brauk$anas ar ierici
atslédziet griezé€jmehanismu.

Lieli attalumi

Uzmanibu

Baojajumi transportéjot
lzmantojamos transporta lidzekjus
(piem., transportésanas
automobili, kravas platformu u.
tml.) jaizmanfo atbilstosi noter
kumiem (sk. atbilstoso liefoSanas
pamacibu). Transportésanas laika
nepieciesama ierices
nodrosinasana pret noslidésanu.
Apkartéjas vides piesarnosana ar
iztecéjusu degvielu
Netransportéjiet ierici apgazia
SIavokir.

m Sagatavojiet transporta lidzekli.

m Pievienojiet kravas platformu
pie transporta lidzekla.

m Uzstumiet ar rokam tukSgaita
ieslégtu ierici uz kravas platfor-
mas.

m Pievelciet stavbremzi.

m NodroSiniet ierici pret
noslidésanu.

TiriSana/apkope

A Bistami

Traumu bistamiba, moforam

nejausi ieslédzoties

lzsargajieties no traumam.

Pirms jebkuru ierices apkopes

darbu veiksanas

— lzsledziet motoru.

— lzvelciet aizdedzes atslégu.

— Pievelciet stavbremzi.

— Nogaidiet, ldz visu kustigo detalu
darbiba pilnigi apstajas; motoram
jabut atdzesétam;

— Atvienojiet motora aizdedzes
sveces spraudni, lai noverstu
nejausu motora palaidi.

Uzmanibu

Tirisanai neizmantojiet augstspie-
diena firitaju.

TirnSana

E Noradijums

Rupigi notiriet ierici pec katras

ekspluatacijas.

m Novietojiet ierici uz stingra un
l[dzena pamata.

m Pievelciet stavbremzi.
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Griezéjmehanisma ftiriSana
A Bistami

Traumu bistamiba no asiem
griezéfnaziem

Valkajiet darba cimdus.

Esiet uzmanigi, tirot
griezéjinstrumentus.

Uzmanibu

Moftora bojgjumi
Nesagaziet ierici vairak par 30°.
Degviela var ieplust degkamera un
sabojat motoru.
m Paceliet griezé€jmehanismu
uz augsu.
m Tiriet griezéjnodalijumu ar suku,
slotinu vai lupatu.

Griezéjmehanisms ar firfiSanas

sprauslu

(atkariba no modela)

9. attéls

Novietojiet ierici uz lidzenas

virsmas bez akmeniem, atlizam

utt. un pievelciet stavbremazi.

1. Piestipriniet pie firfisanas spraus-
las Gdens $|uteni ar standarta
atrjaucamo savienojumu. Atgrie-
ziet udeni.

2.Palaidiet motoru.

3.Nolaidiet griezéjmehanismu un
uz dazam minutém ieslédziet.

4.Izsledziet griezéjmehanismu un
motoru.

5.Nonemiet tdens $lteni.

Atkartojiet 1.-5. darbibu ar otru

tinsanas sprauslu (ja tada ir).

Péc tiriSanas procesa (1.-5.

darbiba) pabeigSanas:

m Paceliet griezéjmehanismu uz
augsu.

m Palaidiet motoru un uz dazam
minutem iesledziet
griezéjmehanismu, lai
griezéjmehanismu varétu
izzavét.

Zales savaceéjierices firisana

m Nonemiet un iztukSojiet zales
savacejierici.

m Zales savacéjierici var firit
ar spécigu (darza slutenes)
udens struklu.

m Pirms nakamas lietoSanas zales
savaceéjierici rupigi izzavéjiet.

Tehniska apkope

leverojiet tehniskas apkopes notei-
kumus motora rokasgramata.
Sezonas beigas parbaudes un
tehniskas apkopes realizéSanai
nododiet ierici specializéta
darbnica.

Uzmanibu

ApKartéjas vides piesarnosana ar
moforellu

Nomainot eflu, nododiet nolietoto
ellu noliefotas eflas savaktuve vai
utifizacijas uznémuma.
Apkartéjas vides piesarnosana ar
akumulatoriem

Noliefotus akumulatorus nedrikst
utilizét kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Nododliet nolietotos
akumulatorus savam pardevéjam
val kada utilizacjjas uzpémuma.
lznemiet akumulatoru pirms ierices
parstrades metalliznos.

Palaides sistémas kabela
izmantos$ana

A Bistami

Nekad neizmanftojiet bojatu var
sasalusu akumulatoru ar palaides
sistémas kabell. levérojiet, lai
lerices un kabela spailes nesas-

kartos un aizdedzes butu izslégtas.

m |espilgjiet sarkano palaides
sistémas kabeli pie izladéta aku-
mulatora un devéjakumulatora
plus poliem (+).

m Pievienojiet pie spailém melno
palaides sistémas kabeli vis-
pirms pie devéjakumulatora
minus pola (-). Pievienojiet otru
spaili pie transporta lidzekla mo-
tora cilindra bloka ramja ar
izladéto akumulatoru (péc
iespéjas talak no akumulatora).

E Noradijums

Ja devéjakumulators ir iebuvéts

kada transporta lidzekli, palaides

sistémas procesa laika So trans-
porta lidzekli nedrikst palaist.

m Palaidiet transporta lidzekli ar
izladéto akumulatoru un pievel-
ciet stavbremazi.

m Atvienojiet no spailém palaides
sistémas kabeli apgriezta seciba.

Riepu spiediens

Uzmanibu

Nekad neparsniedziet maksimali
atlauto riepu spiedienu (sk. Riepu
sienas). Piesuknéjot riepas,
nestaviet riepas prieksa vai virs
riepas.
leteicamais darba riepu spiediens
ir:

baruprieksa: 1,0 bari

aizmugurée: 0,7 bari
Parsniegts riepu spiediens
samazina riepu ilgizturibu. Riepu
spiediens japarbauda pirms katras
braukSanas.

Pé&c 5 darba stundam

m Pirma motorellas maina. Paréjos
intervalus sk. motora
rokasgramata. Ellas
notecinasanai izmantojiet ellas
tekni (papildaprikojums, 8.
attéls).

Péc 10 darba stundam

m Ellojiet visas grozamas un gultnu
vietas (vadibas sviru,
griezéjmehanisma augstuma
regulétaju, sajuga/bremzes
pedali, ...) ar daziem vieglas
ellas pilieniem.

m Tiriet akumulatora polus.

Péc katram 25 darba stundam

m Ellojiet visas nazu varpstas,
spriegotajveltniSus un
spriegotajveltniSu balstus pie
ellas nipeliem ar 251H EP tipa
ellu. Uzticiet So darbu izpildi
specializétai darbnicai.

m Ellojiet stires mehanisma zobus
ar universalellu.

m E|lojiet stUres iekartas Sarnirus ar
daziem vieglas ellas pilieniem.

m Ellojiet priek&€jo ritenu gultnus
un asis pie ellas nipeliem ar
universalellu.

Péc katram 50 darba stundam

m Veiciet piedzinas mehanisma
tiriSanu no netirumiem un zales
paliekam specializéta darbnica.
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Péc nepiecieSamibas
Akumulatora uzlade

Ja ierice ilgaku laiku netiek
izmantota, ieteicams iznemt aku-
mulatoru no ierices un pirms
uzglabasanas, ka art uzglabasanas
laika ik péc 2 méneSiem un pirms
ekspluatacijas uzsakSanas
uzladeét.

E Noradijums

levérojiet noradijumus Jusu aku-

mulatora uzlades aparata

lietoSanas pamaciba.

DroSinataju nomaina

m Nomainiet bojatos drosSinatajus ti-
kai ar tada pa$a stipruma
droSinatajiem.

Reizi sezona

m Ellojiet stires mehanisma zobus
ar universalelu.

m Ellojiet stures iekartas Sarnirus ar
daziem vieglas ellas pilieniem.

m Ellojiet visas grozamas un gultnu
vietas (vadibas sviru,
griez€jmehanisma augstuma
regulétaju, sajuiga/bremzes
pedali, ...) ar daziem vieglas ellas
pilieniem.

m Tiriet aizdedzes sveci un
noreguléjiet elektrodu atstatumu
vai nomainiet aizdedzes sveci,
sk. motora rokasgramatu.

m Veiciet pakal€jo ritenu elloSanu ar
specialu (hidrofobu) ellu
specializéta darbnica.

m Asiniet vai nomainiet griez€jnazus
specializéta darbnica.

SagatavoSana
uzglabasanai

Uzmanibu

lerices materialie zaudéjumi

Uzglabagjiet ierici ar atdzisusu

moforu tikai tiras un sausas telpas.

Uzglabgjot ilgaku laika periodu,

piem., ziema, obligati sargajiet

lerici no rasas.

P&c sezonas beigam, vai ari,

ja ierice netiek izmantota ilgak par

ménesi:

m Tiriet zales savacgjierici.

m Sargajot no rusas, noslaukiet vi-
sas metala detalas ar ellas
piesucinatu lupatu vai apsmidzi-
niet ar ellu.

m Uzladéjiet akumulatoru ar
uzlades aparatu.

m Partraucot ekspluataciju ziemas
perioda, iznemiet akumulatoru,
uzladgjiet un uzglabajiet sausa/
vésa (no sala aizsargata) vieta.
Uzladegjiet ik péc 4-6 nedélam un
pirms atkartotas montéSanas.

m Izlejiet degvielu (tikai zem klajas
debess) un partrauciet motora
darbinasanu, ka aprakstits moto-
ra rokasgramata.

m Piesuknéjiet riepas, vadoties péc
noradijumiem uz riepu veltniem.
Riepas bez noradijumiem uz rie-
pu veltniem piesuknéjiet ar
0,9 baru spiedienu.

m Uzglab3jjiet ierici fira un sausa
telpa.

Garantija

Katra valsti ir speéka musu
sabiedribas jeb importétaja
izdotie garantijas noteikumi.
Bojajumi tiek noversti bez
samaksas garantijas sniegSanas
ietvaros tikai tada gadijuma, ja Sie
bojajumi radusSies materiala vai
razoSanas defektu rezultata.
Garantijas sniegSanas gadijuma
versieties veikala, kura St ierice tika
nopirkta, vai misu uznémuma
tuvakaja filiale.

Informacija par motoru

Motora razotajs atbild par visam ar
motoru saisfitam problémam, kuras
attiecas uz jaudu, jaudas mériSanu,
tehniskajiem datiem, garantijas
sniegSanu un servisu. Informativo
materialu Jus atradisiet motora
razotaja UzturéSanas un vadibas
rokasgramata.

Palidziba defektu
gadijumos

A Bistami

Traumu bistamiba, motoram

nejausi ieslédzoties

[zsargajleties no traumam.

Pirms jebkuru ierices apkopes

darbu veiksanas

— lzslédziet motoru.

— lzvelciet aizdedzes atslégu.

— Pievelciet stavbremzi.

— Nogaidiet, ldz visu kustigo detalu
darbiba pilnigi apstajas; motoram
jabuat atdzesétam;

— Atvienojiet motora aizdedzes
sveces spraudni, lai novérstu
nejausu motora palaidi.

Jusu ierices darbibas bojajumiem

parasti ir vienkarsi céloni, kurus

Jums vajadzétu zinat, lai varétu

dazreiz ar pasa spékiem tos

novérst. Saubu gadijuma Jums
palidzés specializétas darbnicas
darbinieki.
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Probléema

lespéjamais célonis(-ni)

Palidziba

Starteris negriezas.

Nostradaja droSibas
aizsargsistema.

Lai palaistu, apsédieties vaditaja sédekli, no-
spiediet bremzes pedali lidz galam jeb pievelciet
stavbremzi. I1zslédziet griez€jmehanismu.
Uzstadiet zales savacéjierici kopa ar
izmetéjkanalu vai izmetéjvaku vai mulcéSanas
noslégdetalu.

Nepareizi pieslégts akumulators.

Pieslédziet sarkano kabeli pie akumulatora (+)
pola un melno kabeli pie akumulatora (-) pola.

TukSs vai vaj$ akumulators.

Uzladéjiet akumulatoru.

Nostradajis drosinatajs.

Nomainiet droSinataju. Ja atkal nostrada
drosinatajs, meklgjiet céloni (parasti
Issavienojums).

Valigs korpusa savienoSanas ka-
belis starp motoru un rami.

Pieslédziet korpusa savienoSanas kabeli.

Starteris griezas, bet mo-
tors nedarbojas.

Nepareizs droseles un akselera-
tora sviras stavoklis.

Darbiniet droseli.
Novietojiet akseleratora sviru pozicija <.

Karburators nesanem degvielu,
tukSa degvielas tvertne.

Uzpildiet degvielu.

Bojata vai nefira aizdedzes
svece.

Parbaudiet aizdedzes sveci, sk. motora
rokasgramatu.

Nav aizdedzes dzirksteles.

Parbaudiet aizdedzi specializéta darbnica.

Motors dimo.

Motora parak daudz motorellas.

Nekavéjoties izslédziet ierici. Parbaudiet
motorellas limeni.

Bojats motors.

Nekavéjoties izslédziet ierici. Parbaudiet motoru
specializéta darbnica.

Stipra vibracija.

Bojats nazu veltnis vai
griezéjnaza defekti.

Nekavéjoties izslédziet ierici. Bojatas detalas
nomainiet specializéta darbnica.

Griezéjmehanisms neiz-
met zali vai griezums ir
neprecizs.

Neliels motora apgriezienu skaits.

Palieliniet jaudu.

Parak liels braukSanas atrums.

lestatiet mazaku atrumu.

Truls griezéjnazis.

Asiniet vai nomainiet griez€jnazi specializéta
darbnica.

Motors darbojas, bet
griez€jmehanisms neplauj.

Parplisusi Kilsiksna.

Nomainiet Kilsiksnu specializéta darbnica.
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